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'ΑΓΓΕΛΟΥ ΣΙΚΕΛΙΑΝΟΥ

ΣΤ’ ΟΣΙΟΥ ΛΟ ΥΚΑ ΤΟ ΜΟΝΑΣΤΗΡΙ

Σ τ ’ 'Ό σ ιο υ  Λουκά τό μοναστήρι, άτι’ δσες 
γυνα ίκες του Στειρ ιου  σ υμ μ αζεύτηκαν 
τόν Έ π ια ά φ ιο  νά στολίσουν, κι* δσες. 
μοιρολογήτρες, ώς μέ του Μ εγάλου  
Σ αββάτου  τό ξημέρω μα άγρυπνήσαν, 
ποια νά  σ τοχά σ τη — έτσι γλυκά  θρηνοΟσανΙ— 
πώς, κάτου άπ’ το ύ ; άνθους, τ ' όλόαχνο  σ μ ά λτο  
τοΟ πεθαμένου του 'Ά δω νη  ήταν σάρκα  
πού πόνεσε βαθιά ;

Γ ιατί κΓ ό πόνος 
στά ρόδα μέσα, κι’ ό έπ ιτάφ ιος θρήνος, 
κ’ οί άνα πνοές τής άνοιξης πού μπα ΐναν 
άπ* τού ναού τή θύρα, ά να φ τερώ ναν 
τό νου τους στής ’Α νάστασης τό θά μ α , 
και τοΟ Χριστού οί πληγές σάν άνεμώ νες, 
ιο ύ ς  φ ά ντα ζα ν  στά χέρ ια  καί ατά  πόδια , 
τί πολλά τά  σκεπάζανε λουλούδια , 
πού έτσι τρα νά , έτσι βαθιά  εύωδοΡσανΙ

’Α λλά τό βράδυ τό ίδ ιο  τού Σ αββάτου  
τήν ώρα π* ά π ’ τήν "Α για  Πύλη τό ένα  
κερί έπροσάναψε δλα  τ* ά λλα  ώς κάτου,
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κι* άπ*-τβ "Αγιο Βήμα σάμπως κύμα άπλώθη . 
τό φώς ώς μέ τήν ξώπορτα, δλοι κι5 δλες 
άνατραχιάξαν τι* ακόυσαν στή μέση 
άτι’ τά «Χριστός Άνέστη» μιάν αίφνίδια 
φ ω ν ή  νά σκούξε: «Γιώργαινσ, δ  Βαγγέλης!»

Καί νά, 6 λεβέντης τοΟ χωριοΟ, δ Βαγγέλης, 
τών κοριτσιών τό λάμπασμα, δ Βαγγέλης, 
πού τόν λογιάζαν δλοι γιά χαμένο 
στόν πόλεμο—καί στέκονταν δλόρτος 
στής έκκλησιάς τή θύρα, μέποδάρι 
ξύλινο, καί δέ διάβαινε τή θύρα 
τής έκκλησιάς, τΐ τόν κυττάζαν δλοι 
μέ τά κεριά στό χέρι, τόν κυττάζαν 
τό χορευτή πού τράνταζε τ’ άλώνι 
τοΟ ΣτειριοΟ, μιά στήν δψη, μιά στό πόδι, 
πού ώς νά τό κάρφωσε ήταν στό κατώφλι 
τής θύρας, καί δέν έμπαινε πιό μέσα!

Καί τότε,—μάρτυράς μου ναναι ό στίχος, 
δ άπλός κι’ άληθινός έτοϋτος στίχος,— 
άπ’ τό στασίδι ποΰμουνα στημένος 
ξαντίκρυσα τή μάνα, άπ’ τό κεφόιλι 
πετώντσς τό μαντήλι, νά χιμήξει 
σκυφτή καί ν* άγκαλιάσει τό ποδάρι, 
τό ξύλινο ποδάρι του στρατιώτη,
(έτσι Κπως τδειδα δ στίχος μου τό γράφει, 
δ άπλός κι* άληθινός έτοΟτος), 
καί νά σύρει άπ* τά βάθη τής καρδιάς της 
ένα σκούξιμο: «Μάτια μου, Βαγγέλη!»

Κι* άκόμα,—μάρτυράς μου νάναι δ στίχος,
δ άπλός κι* άληθινός έτοΟτος ό στίχος,—
ξοπίσωθέ της, δσες μαζευτήκαν
άπό τό βράδυ τής Μεγάλης Πέφτης,
νανουριστά, θαμπά γιά νά θρηνήσουν
τόν πεθαμένον νΑδωνη, κρυμμένο
μέσ’ στά λουλούδια, τώρα νά ξεσπάσουν
μαζί τήνάξεθύμαστη του τρόμου
κραυγή,—πού, ώς στό στασίδι μου κρατιόμουν,
ένας πέπλος μοϋ σκέπασε τά.μάτισΙ···



ΚΩΝ. ΦΡΟΝΤΖΟΥ

ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΑ ΕΘΙΜΑ
(ΕΙΣΑ ΓΩ ΓΗ -Κ ΕΙΜ ΕΝ Α — ΜΕΘΟΔΟΛΟΓΙΚΗ ΚΑΤΑΤΑΞΙΣ)

ΕΓΓΡΑΦΟΝ ΠΕΜΠΤΟΝ

Έ  έπί τά χείρω οικονομική έξαθλίωσις έπιβάλλει καί νέαν άναπροσαρ|Αθγήν' 
τής «Στίμαζ έπί τών Προικών».

Τό περιεχόμενον τής «διατιμήσεων» τής 8ης Matou 1832 (*) ύφίσταται καί

του Δ. Σάρρου (2). Έ  άναδημοσιευσις έκρίθη σκόπιμος διά νά όλοκληρωθή ή είκών 
: τής προσπάθειας των τότε ιθυνόντων προς περιστολήν «τής σημαντικής βλάβης καί 

τής άκράς δυστυχίας έκ των ζητουμένων προικών». Τό γεγονός τοΟτο έπέβαλεν δη
μιουργίαν καί νέας τάξεως, τής Πέμπτης, μέ ΰψος προικός χιλίων γροσίων. ‘Ως νέα 
διάταςις δύναται νά σημειωθούν ή άπαγόρευσις τών άμοιβών τών μεσιτών «προξε- 
νητίκια» καί «οί άσκοποι πυροβολισμοί» είς τούς γάμους καί τά συμπόσια. Έ κ  τής 
«Εισηγητικής έκθέσεως», ώς θά έλέγομεν σήμερον, τοΟ έγγραφου σημειουμεν τό 
γεγονός τής έπεμβάσεως τοΟ κατακτητοΰ καί είς σχέσεις κατωχυρομένας διά τών 
προνομίων (3). «Μέ βασιλικήν διαταγήν καί δεν χωροΰσι ριτζάδες» (4). Νομίζομεν 
δτι τοΟτο έγένετ® σκοπίμως, τή είσηγήσει τών Βεκύλιδων Χριστιανών, διά νά κα- 
τοχυρωθή ή τήρησις καί άποτραποΟν αί παραβιάσεις δΡ άπειλής κυρώσεως καί έκ 
μέρους του κατακτητοΰ, δστις μάλιστα έμφανιζεται, κατ* έφαρμογήν τής έν χρήσεΐ 
τότε συνήθους πονηριάς, δτι είχεν άποφασισει τήν ολοκληρωτικήν άπογόρευσιν χο- 
ρηγήσεως προικός καί είς τούς Τούρκους

«δελφικοασπάζομαι, και διά του παρόντος μου άδε?^φικοΰ είμαι νά σάς κοινοποιή-

1. «‘Ηπ. Εστία» 19Β5 σελ. 228.
2. «’Κπειρ. Χρον.» 1927 σελ. 297.
3. Π. Βιζουκίδη «Ήπβιρ. Χρονικά» 1927 σβλ. 10,
4. παρακλήσεις.

νέαν τροποποίησιν διά τοό κατωτέρου έγγραφου. ΤοΟτο έδημοσιεύθη τό πρώτον δπό

[ Μαυροβοΰνι 
| Άλιζοτ Τζεφλίκι

Κάτω Ραβένια 
Ε πάνω  Ραβένια

(Στίμα έπί τών προικών τοΟ Zayoptou)
Τζερβάοι>η /Ε π ά νω  Σουδενά 
Κάτο) Σουδενά 
Σωποτζέλι 
Κάτω μαχαλάς 
Μεσιος μαχαλάς 
Μαναδένδρι 
Κουκούλι

Καπέσοβον
Βραδέτον
Τζεπέλοβον
Σκαμνέλι
Δομπρΰνοβον
Λεσηνίτζα
Παλαιοχώρι
Λάϊστα

I Μεσοβοΰνι καί Αϊμηνάς 
I  Άρτζήστ*
I Πάπιγγον 
I  Βετζικόν

Ένιιμότατοι Πρόκριτοι, τίμιοι Βεκυλη^ες καί λοιποί αδελφοί ΙΙατριώταί σάς
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σω, δτι δ ύψηλότατος Βεζύρης Χοστρέφ Πασσάς άφένδηο μας μετά των άπεσταλ· 
μένων Βασιλικών Μεμούριδων και ιών λοιπών ουνεδριαστών έμφρόνως σκεπχόμενοι 
μέ επάγρυπνον και δραστήριον επιμέλειαν, κατά την υψηλήν Βασιλικήν διαταξιν 
και ευνοϊκήν θέλησιν του Κραταιοτάτου και γαληνότατου ημών Βασιλέως Σουλτάν 
Άβδούλ Μετζίτ, περί τής ευτυχία?, κοινής ήσυχίας και καλής άποκαταστάσεως άπάν« 
των τών πιστών υπηκόων τής Κραταιάς Βασιλείας του κατοίκων τής επαρχίας ταυ* 
Της, πληροφορηθέντες δτι αι γινόμεναι καταχρήσεις επί τών προικών μέ τό νά 
έφθασαν εις τό επ'άπειρον επέφερον δχι δλίγην άλλα σημαντικήν βλάβην και δυστυχίαν 
οίκραν είς τούς έχοντας κορίτζια διά υπανδρείαν και μή δυναμένους νά οίκονομή· 
σουν τήν παρά τών γαμβρών ζητουμένην προίκα, αναγκάζονται νά δανείζωνται 
•υπέρ δύναιιιν καί νά πωλώσιν οί περισσότεροι τά έαυτών κτήματα, ώστε αυτοί μέ* 
νουν διά πάντα δυστυχείς. Τ ούτου 8νεκα ή ύψηλότης των ήθέλησαν κ α τ ' άρχάς 
νά  έκδώ σω σι δ ια τ α γ ά ς , ώ στε νά  μήν δ ίδω ντα ι τοΟ λοιπού δλως διόλου 
γρ ό σ ια  μετρητά, fj κ τή μ α τα  όποιαδήποτε χάριν προικός παρά μόνον φορέ* 
μ α τα , κα θώ ς έγ ινε  καί είς τούς Τούρκους. Προσκαλέσαντες δέ καί ήμάς μετά 
τών Ινταύθα ευρισκομένων πατριωτών .καί λοιπών συνεπαρχιωτών διά νά κάμωμεν 
τάς έπί τούτου παρατηρήσεις μας καί δόσαντες τάς άπαιτουμένας πληροφορίας μάς 
έδόθη ή άδεια από τήν ύψηλότητά του καί λοιπούς συνεδριαστάς νά σκεφθώμεν 
τό ώφελιμώ ιερόν καί νά κάμωμεν στίμμας επί τών προικών, καθ’ δν τρόπον ιιάς 
υπαγορεύει καί δ Χριστιανικός ήμών νόμος προς αίωνίαν κατάπαυσιν τών έως τώρα 
γεγενημένων καταχρήσεων. Συνελθόντες λοιπόν άπαντες οί ενταύθα ευρισκόμενοι 
πατριώται, διά τό βίαιον τής αυθεντικής προσταγής νά γενή στίμμα αμέσως, και 
σκεψάμενοι πολνειδώς καί πολυτρόπω ς, ένεκρΙΘη καί άπεφασίσθη ΐνα  έπικυ-
ρωθή ή στίμ μ α  τήν όποίαν είς τό 1835 κα τά  μήνα Μ άϊον έκάμαμεν ύπογε- 
γραμμένην ούσαν από τήν κοινήν Συνέλευσιν καί σωζομένην ήδη εις τά λοιπά έγ
γραφα τού Βιλαετιού άπό τεσ σ ά ρα ς σκάλας έπί προσθήκης μ ιας σκάλας πρός 
περ ισσοτέραν ίύκολ ία ν  τροποποιημένην ώς κάτω θεν.

Π ρώτη στίμμα  διά μετρητά καί φορέματα καί κάθε λογής πεσχελίκια Γρ.
5.000 ήτοι πέντε χιλιάδες γρόσια καί τό σύνηθες κρεββατοστρώσι ιδιαιτέρως. Δ ευ
τέρ α  γρ : 4.000 ήτοι τέσσαρες χιλιάδες διιοίως ώς ή πρώτη. Τρίτη γρ: 3.000 
ομοίως. Τ ετά ρτη  γρ : 2.000 ήτοι δύο χιλιάδες ομοίως* και ή Πέμπτη γρ: 1.000 
χίλια δμοίως. (Εννοείται δτι εις τάς πέντε στίμμας τό κοεββατοσίρώσι είναι εκτός 
τής ποσότητος, ώς είς τήν κάτωθεν κατάστρωσιν φαίνεται). Ή  κα^άσ^ρωσις αύτη 
εδόθη εις τήν ύψηλότητά των καί παρεδέχθη, καί μετ* ολίγον θέλει έλθει καί υψη
λόν Βασιλικόν φιρμάνι. Διαταχθέντες λοιπόν νά γνωστοποιήσωμεν τήν στίμμαν * 
ταύτην σάς παραγγέλλομεν δτι, δσοι αρραβώνες έγιναν καί θέλουν γίνει άπό τήν r 
πρώτην τού τρέχοντος Ιουλίου μηνός νά εφαρμ^σθουν είς τήν στίμμαν ταύτην, δη
λαδή οί ιερείς μετά τών Βεκύληδων καί λοιπών προκρίτων έκαστου χωρίου νά κά· 
μωσι κατά χρέος τήν παρατήρησιν ταύτην μέ ακριβή καί λεπτομερή Ιξέτασιν, καί 
κατά τον βαθμόν τής στίμμας είς τήν όποίαν εύρίσκεται τό μέρος τής νύμφης, νά 
δίδωσι τήν προίκα οί γονείς τών νυμφών καί νά γίνωνται δύο προικοσύμφωνα * 
ενυπόγραφα καί μαρτυρημένα άπό τους ίδιους ιερείς, Βεκύληδεςκαί προκρίτους, διά 
νά βαστά έκαστον μέρος άνά έν, κατανεγραμμένα καί εις ξεχωριστόν κώδικα τής 
εκκλησίας. Προσέξατε δμως νά μή γίνη ή παραμικρά παραδρομή, καί μή άπατηθή 
κανείς νά λάβη προίκα κρυφίως περισσοτέραν άπό τήν στίμμαν ταύτην, μέ όποιαν· 
δήποτε πρόφασιν, ή οικονομίαν, διότι οποίος είς εναντίαν περίστασιν φωραθή 
ενάντιος ών τής υψηλής Βασιλικής θελήσεως καί αυθεντικής προσταγής, ας ειξεύρη 4 
μετά βεβαιότητος δτι καί ό γαμβρός καί οί γονείς τών νυμφών θέλουν δοκιμάσει 1 
σκληροτάτην παιδείαν, καί βαρυτάτην αίσθαντικήν ζημίαν άπό τον ύψηλόιατον αύ- 1 
θέντην μας, καθώς καί οσοι άλλοι συνεπραξαν μετ’ αυτών. Τήν παραγγελίαν μας*.

I



ταύτην νά μήν την έκλάβητε ώς τάς προλαβούσας, καθότι τόρα είναι μέ Βασιλικήν 
διάταξιν κα'ι δεν εισχωρούσι ριτζαδες, μήτε αλλα μέσα δΰνανται νά άπαλλάξουν* 
εκείνους οίτινες κάμνουν αυτήν τήν παραδρομήν, και μολονότι είναι καί προτητε- 
ρινόν επιτίμων, έρχόμενος αρχιερευς μας θέλει γίνει καί δεύτερον. Ό μοίω ς είναι 
άπηγορευμένα και τά προξενητίκισ και εκείνοι όπου ήθελον λάβει ή δώσει ύπό- 
κεινται εις τήν Ιδίαν ποινήν. 'Απαγορεύονται προς τούτοις διά προσταγής αυθεντι
κής και τά δουφέκια, τόσον εις τούς γό μ ο υ ς  δσον καί εις τάς π α νη γύ ρ ε ις  καί 
συμπόσια, ώστε δεν έχει κάνεις τήν άδειαν νά δουφεκίση επ'ι ματαίφ, χωρίς τίνος 
προφανούς ά νάγκης καί υποψίας κλεπτών, διότι έδιορίσθη ό Κ α π ιτά νος δθεν 
άκούση δουφέκια νά καταφ θάνη  ά μ έσ ω ςκ α ί χω ρίς ά νά γκ η ς  ριτττόμενα νά  
συλλαμβάνη τούς δουφεκίζοντας καί νά  τούς στέλλη έδώ είς τό Χ ουζούρ 
τού αύθεντός μας διά νά πα ιδεύω ντα ι αύστηρώ ς.

Άντίγραφον τής παρούσης μου θέλετε βαστάξει τό κάθε χωρίον διά νά άνα· 
γνωσθή επ’ εκκλησίας τήν Κυριακήν προς πληροφορίαν άνδρών τε και γυναικών. 
'Υγιαίνετε-
Τήν 5 ’Ιουλίου 1845 'Ιωάννινα Ό  Βεκύλης Ζαγορίου

Κώνστας Τζολέκας
ΣΤΙΜ Μ ΑΙ

Πρώτη

γρ: 5.000 πέντε χιλιάδες 
εν στρώμα 
ένα σιλτέ * 
δύο παπλώματα 
δύο μαξιλάρες 
μίαν γιάμπολιν 
εν σεπέτι

Τ ετάρτη

Γρ. 2.000 δύο χιλιάδες 
εν στρώμα 
εν πάπλωμα 
δύο προσκέφαλα 
μίαν βελέντξα 
έ'ν κιλίμι κατώτερο 
μίαν κασσέλλαν

ΕΓΓΡΑΦΟΝ

Τρίτη

Γρ. 3.000 τρεις χιλιάδες 
έν στρώμα 
δύο παπλώματα 
δύο μαξιλάρες 
μίαν γιάμπολην 
μίαν κασσέλλαν

Π έμπτη

Γρ. 1000 χίλια 
εν στρώμα 
εν πάπλωμα 
δύο προσκέφαλα 
μία βελέντζα 
μίαν κασσέλλα

ΕΚΤΟΝ

Δ ευτέρα

Γρ. 4000 τέσσαρες χιλ.
εν στρώμα
ένα σιλτέ *
δύο παπλώματα
δύο μαξιλάρες
μίαν γιάμπολιν
έν σεπέτι

Τό Ιν συνεχεία έγγραφον φέρον χρονολογίαν 28 'Ιουνίου 1845 προηγείται 
ΐοΟ προηγουμένου μόνον κατά δκτώ ήμέρας. 'Αφορά τήν πόλιντών Ίωαννίνων.Δη
μοσιεύεται τό πρώτον Ικ τοΟ πρωτοτύπου καταχωρηθέντος είς τόν Κώδικα τής Μη- 
τροπόλεως Ίωαννίνων καί Βελλάς. Φέρει τάς ιδιοχείρους ύπογραφάς τών προύχόν· 
των τής πόλεως άνευ τής ύπογραφής «τής Σεβαστής ’Επιτροπής τοΟ 'Αγίου Ίωαννί
νων καί βελλας». Τήν έποχήν έκείνην δ Μητροπολίτης Ιω ακείμ  άπουσίαζε είς 
Κων)λιν καί ή Μητρόπολις έπετροπεύετο Οπό τοΟ ’Αρχιμανδρίτου Νικάνδοου. eH 
εισηγητική Ικθεσις καί τοΟ «θεσπίσματος» τούτου άναφέρει «τά έπακόλουθα κακά 
τά όποια έπροξένησαν αί καταχρήσεις τών προικών» ώς άφορμήν τής συντάξιώς 
του, Έ κ τής 6λής όμως διαρθρώσεως τορ θεσπίσματος άντιλαμβάνεταί τις άμέσως
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' βτι ή δεινή οίκονόμική κρίσις ήτο ή βαθύτερα άφορμή τής λήψεως τών έν τώ θε- 

• σπίσματπ μέτρων, άτινα έκτείνονται πολύ πέραν τής «διατιμησεως τών προικών».
‘Ως πρός τάς προίκας διαιρεί τον λαόν ιών Ίωαννίνων είς έπτά τάξεις μέ 

ϋψος προικών χιλίων γροσίων διά τήνκατωτέραν καί 10.000 διάτήν άνωτέραν. Διά 
τόν προσδιορισμόν τοΟ ύψους τών προικών τό θέσπισμα τών Ίωαννίνων καθιερεΐ 
συνάρτησιν άμφοτέρων τών τάξεων τοΟ τε γαμβρού καί τής νύμφης. Ό  τρόπος τής 
κατατάξεως εις τάξεις τών κατοίκων τής πόλεως δέν άναγράφεται σαφώς. Πάντως 
προβλέπει τρόπον. «Ή  έκτίμησις τής προικός θέλει γίνεται άπό δύο άτομα Ίσνα- 
φίου καί άπό δύο μαχαλετζίδων τής κόρης». "Αξιόν μνείας elvat δτι εις τήν ρύ· 
θμισιν τών «Κοινών» άναμιγνύονται καί αί παραγωγικαί τάξεις ήτοι «οί πρόκριτοι 
τών Ίσναφιών» ίσοϋψώς πρός τούς προύχοντας «έπί κοινής συνελεύσεω:». Τούτο 
όχι τόσον έκ τής δημοκρατικής πνοής τής Δύσεωςάλλ* έκ τών γεγονότων τής προ- 
ηγουμένης δεκαετηρίδος(’) τών προύκληθέντων έκ τών καταχρήσεων τής τάξεως 
τών προύχόντων,

Τό θέσπισμα έκτος τής ρυθμίσεως τών προικών δ ι’ είκοσι τεσσάρων άρθρων 
ρυθμίζει καί καλύπτει διαφόρους συνήθειας πέριξ τών άρραβώνων τών γάμων καί 
συμποσίων. Κατά τρόπον άξιοθαύμαστον μάς περιγράφει τι έγίνετο καί τί πρέπει νά 
γίνεται πρός περιστολήν τών καταχρήσεων. Προβλέπει καί διά τάς γεννήσεις, βα· 
πτίσεις καί θανάτους άκόμη. ’Ανάγλυφος ή είκών τής κοινωνικής ζωής εις τάς πλέον 
βασικάς της έκδηλώσεις. Τάς προηγουμένας συνήθειας χαρακτηρίζει «καταχρήσεις».

Έ  μή τήρησις τοΟ «Θεσπίσματος» έπισύρει πληρωμήν προστίμου άπό 700 
μέχρις 1000 γροσίων. Διά τήν κατοχύρωσιν τών κυρώσεων παρεμβάλλεται καί εις 
τό θέσπισμα τοΟτο καί τό «κατά όψηλήν διαταγήν». Ό  σεβασμός πρός τήν Ε κ κ λ η 
σίαν καί ό φόβος τοΟ έπιτιμίου δέν ήρεσεν πλέον διότι ή διαταγή τών φορέων είχεν 
έκφύγει τής ήθικής όδοΟ. Οί καιροί άντιγράφουν άλλήλους.

Τό λαογραφικόν Ολικόν εις τό έγγραφον τοΟτο είναι πλουσιώτατον καί χρήσι
μον δ ι' έτέραν συνθετικήν μελέτην.

Ά πτούλ
Κατά υψηλήν διαταγήντήςαύτοΰΜ . του Σουλτάνου Σουλτάν Μενζήτι επί κοι* 

νή Συνελεύσει τών ευγενεστάτων προυχόντων τής πόλεως Ίωαννίνων, τών τε προ
κρίτων όλων τών Ίσναφίω ν τής αύτής πόλεως άνά δύο ελθόντων Ιγένετο ακριβής 
σκέψις καί εξέτασις επάνω εις τά έπαχόλουθα κακά, τα όποια επροξένησαν αί γινό- 
μεναι καταχρήσεις τών προικών παζαρευόμενοι οί γαμβροί μέ τούς γονείς τών νυμφών 
είς υπέρ δύναμιν δόσεις τού άνοικονομήτου βαθμού, ώστε άπό αυτήν τήν άτοπον κα· 
τάχρησιν, καί πολλά δσπήτια τής πόλεως ερημώθησαν, καί πολλά κορίτζια έμειναν 
άνύπανδρα, πρός αποφυγήν λοιπόν αύτού τού όλεθρίου κακού τόσον διά τά προι- 
κεια, δσον καί διά τάς Ιν καιρψ άρραβώνος γάμου καί λοιπών ως ακολούθως φαί
νονται καταχρήσεις, ένεκρίθη κοινώς καί εύχαρίστως καί τή συναινέσει τών Σεβα
στών έπιτρόπων τού ‘Αγίου Ίωαννίνων καί Βελλας τό ακόλουθον θέσπισμα τό όποι
ον θέλει τρέξει άπό τού νΰν καί είς τά εξής άμεταβλήτως καί άμετατρέπιως!
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Έ  βάσις τής έκτιμήσεως των προικών θέλει είναι άναλόγως τής' καταστάσε- 
ως καί τάξεω ς τοΟ γα μ β ρού  καί τής κόρης, έξα ιρουμένω ν τώ ν πεπειρω μέ- 
νων (σακάτικων) κορασίων, τά όποια έχουσι την άδειαν νά ύπανδρεΰωνται δπως 
δύνανται.

Ή  έκτίμησις τής προικός από τούδε θέλει γίνεται εν τή 'Α γιότατη  Μητρο- 
πόλει άπό δύο ά τομ α  Ίσναφ ίου και από δύο Μ α χαλετζίδω ν τής κόρης εν εύ- 
συνειδησίρ και άπροσοπωληψίρι. *
, Αον. "Οταν γίνηται ό άρραβών, επειδή επικρατεί συνήθεια να πηγαίνουν είς 
χαιρετισμόν άμφότερα τά μέρη, νά πηγαίνουν και τώρα εκ μέρους τού γαμβρού 
κα'ι τής νύμφη; οί πλησιέστεροι συγγενείς, και νά κερνώνται μ ίαν φοράν καί μό
νην άπό ένα  γλυκόν, νερόν καί έναν καφφέν, και νά αναχωρούν χωρίς νά κάμουν 
διαφορετικά, ομοίως και αί γυναίκες νά κερνώνται χωρίς νά λαμβάνουν, ή δίδουν 
είς τά παιδιά των μήτε εν.πορτοκάλι.

Βον. Είς τήν ίδιαν ήμέραν τού άρραβώνος, η είς όποιανδήποτε άλλην νά μή 
γίνηται τραπέζι μήτε είς τό σπήτι τοΟ γα μ βρού , μήτε τής νύμφης.

Γον. "Οταν προσκαλεσθή ό γαμβρός είς τό όσπήτιον τής νύμφης, δέν έχει 
τήν άδειαν νά έχη μαζύ  του κανέναν άλλον, εί μή τον πατέρα του ή αδελφόν 
του, και άν δέν εχη πατέρα και αδελφόν, ή ένα εκ των συγγενών του, είς εν άπλούν 
γεύμα, ή δειπνον άπλούν.

Δον. Έ ν  καιρφ τού άρραβώνος δέν έχουν ά δε ια ν  νά στέλλουν, μήτε οι 
συγγενείς,^ μήτε οί φίλοι, καί κουμπάροι πλαστάρια , καφφέν καί τά  παρόμο ια .

' Εον. Εμποδίζονται νά στέλλω ντα ι έκ μέρους τής νύμφης βρακοπου
κάμισα είς τόν γαμβρόν πρίν τού στεφανώματος, άλλά μετά τό στεφάνωμα μό
νον τψ γαμβρφ και όχι είς άλλον τινα τών συγγενών.

ΣΤον. Προξενητικά έν καιρφ άρραβώνος νά μή δ ίδω ντα ι, μήτε γρόσια μή
τε κομπασλίκια καί τά παρόμοια είς τούς μεσολαβήσαντας καί συγγενείς, μήτε μαν· 
δήλι μέ τό προικοσύμφωνο, άλλά μόνον τό προικοσύμφωνο νά στέλλουν, και ή 
πενθερά νά μή δίδη τφ γα μ β ρώ  μανδήλι.

Ζον. Έ ν  καιρφ έκτιμήσεως φορεμάτων νά ξετιμώνται καθώς κοστίζουν χω
ρίς έλάττωσιν καί παράβλεψιν, καί τά περισσότερα νά τά επιστρέψη ό γαμβρός, ή 
είς φορέματα, καί οί εκτιμηταί μανδύλια νά μή δέχονται, εί μή μόνον οί δυό * Ιε
ρείς άπό έν δτι λογή ς το ΐς δώσουν χω ρίς νά  έξετάσω σι.

Ηον. Έ ν  καιρφ τού στεφανώματος οί καλεσμένοι Θέλει σ τείλουν είς τόν 
γαμβρόν καί νύμφην καφφέν καί ζά χα ρ ιν  άπό μ ίαν όκάν καί μ ίαν  έως δύο, 
καί εις τόν νουνόν μόνον συγχωρεΐται νά στέλλη ένπ λ α σ τά ρ ι, έν κριάρι καί μ ίαν 
δα μ ιζά ναν  κρασί. Ό  Μουνός δουλούκι δέν Ιχει άδειαν νά δίδη, αλλ* ούτε καί 
βρακοπουκάμισα νά λαμβάνη.

Θον. "Οταν στέλλωσι μ ά ζια  οί συγγενείς τού γαμβρού, οΐτινες θά πηγαίνουν 
νά ίδούν τήν νύμφην, δέν έχουν άδειαν νά λαμ βάνω σι μανδήλια .

Ιον. *0 Γάμος θέλει γίνεται είς τόν άκόλυυθον τρόπον' τό Σ ά β β α το ν  τό 
βράδυ θέλει προσκαλούνται οί καλεσμένοι είς τά όσπήτια τού γα μ β ρο ύ  καί τής 
νύμφης νά δειπνούν, καί μετά τόν δειπνον νά συντροφεύουν τήν νύμφην έως 
είς τό οσπήτι τού γαμβρού χωρίς βιολιά είς τόν δρόμον, καί είσε?.θόντες είς τό 
όσπήτι τού γαμβρού άφ* οΰ κερασθοΰν μιίαν φοράν νά αναχωρούν είς τά όσπή
τια των, καί έν κα ιρφ  τοΟ στεφ α νώ μ α τος νά  πηγα ίνουν 8λοι· νά παρευρε* 
θοΟν είς τήν τελετήν τού γάμου , καί μετά τό στεφάνωμα νά κάμνη έν τρ α π έ
ζι ό γα μ β ρός νά βαστά  άπό μέρος τής νύμφης τόν πατέρα ή αδελφόν της, καί 
έκ μέρους του νά βαστ$ τόν Νουνόν καί τούς πλησιεστέρους σ υ γ γ ε ν ε ίς  του.

ΙΑον. Προστίθεται έάν γίνηται τό στεφάνωμα περί τό γεύμα τής Κυρία· 
«ής, ιδ τοαηέζι νδ βαατφ βίς τδ έοπέβας tfis Ιδίας Κυριακής, καί έπειτα να μδ



830 ass Μ ΒΙΜ Π ΙΟ Ι Β2 ΤΙΑ»

μείνη χάνεις εκ ίων καλεσμένων και συγγενών μήτε είς tofi γαμβρού τό σπήη, μήτε 
είς τής νύμφης, άλλα νά αναχωρούν, είδε καί έξ εναντίας δεν επρόφθασαν νά στε
φανώσουν τό γεύμα, και έμεινε διά τό εσπέρας τής Κυριακής, μετά τό στεφάνωμα 
νά κάμνη τραπέζι ό γαμβρός και νά βαστά εις τό τραπέζι εκείνους ώς άνω εΐρηται, 
και νά βαστά τό τραπέζι από τό εσπέρας έως εϊς τάς έξ ή επτά ώρας τής νυκτός, 
καί πριν τής π ρ ω ία ς  νά άναχω ρουν.

ΐΒον. Ε ις τον γάμον οι ύπηρέτες, μαγείρ ισσαι, καφετζίνα ις, ά γγε ιο - 
πλύσ τρα ις, λα λ η τά δες  καί β ιολιντζήδες δεν έχουν την άδειαν νά εΰγαίνουν νά 
συνάζουν, άλλ* ούιε προσκέφαλα νά τραγωδοΟν, άλλ* δλοι αυτοί οι είρημένοι 
νά πληρώ νω ντα ι παρά του γαμβροΟ . καθώς είς τον γάμον, ομοίως καί είς τά 
συμπόσια καί έορτάσιμα τρα πέζια  καί καλέστρας, εκείνος δπου ήθελε κάμει τό 
τραπέζι καί θέληση λαλούμενα αυτός νά πληρώνη καί ουχί οί καλεσμένοι.

ΙΓόν. Σ ιν ί τοΟ νουνου μέ τά  ζαχαροπω ρικά , όπου ήτον συνήθεια, να 
λείψη, ούτε ή νύμφη νά δίδη μανδύλι είς τον νουνόν, ούτε ό νουνός νά φίλοδω- 
ρή τήν νύμφην, ούτε οί σ υ γ γ ε ν ε ίς  νά φιλοδωρούν.

ΙΔον. Ή  πενθερά τήν Τρίτην τό πρωί νά μή στέλλη προγεύματα , ή ευχή 
των σ υ γ γ ε ν ώ ν  νά  μή γ ίνη τα ι τήν Τ ετράδην, αλλά τήν Κυριακήν, καί ακολού
θως τήν Πέμπτην νά πηγαίνη ό γαμβρός εις τήν πενθεράν του συντροφευμένος μέ 
τον π α τέρ α  του, αδέλφια του καί νουνόν νά κερασθούν μ* ένα γλυκόν, νερόν καί 
καφφέν νά φεύγουν, χωρίς νά τολμήση τις νά εύγάλη προγεύματα καί άλλα παρόμοια.

ΙΕ ον. Ή  νύμφη δεν έχει χρέος νά μοιράση κανένα ε ίδος άπό δω ρήματα 
(πεσκελίσία) είς τό εξής, μήτε βρακοπουκάμισα, μήτε μανδύλια, μήτε έν βελόνι.

ΙΣον. Έ π ισ τρ ό φ ια  (καλέστραι) δεν συγχωρούνται πλέον νά γίνονται, άλλ9 
δίαν θελήση ό πατήρ τής νύμφης νά προσκαλή τον γαμβρόν του καί κόρην του 
χωρίς δμως νά Ιχη μαζύ του κανέναν άλλον, μήτε συγγενή μήτε ξένον.

ΙΖον. 9Ό ταν εύγάζουν τήν νύμφην εις τήν Εκκλησίαν περισσότερον άπό 
γυ να ίκ ες  δέν ε ίνα ι συγχω ρημένον νά τήν συντροφεύσουν, καί γεύμα λά 

μή γίνηται, άλλ9 επιστρέφουσαι άπό τήν 'Εκκλησίαν νά περνούν £να γλυκόν, 
νερόν, καί καφφέν καί νά επιστρέφωσιν είς τά όσπήτια των.

ΙΗον. Ό  γαμβρός δταν εμβαίνει εις τό σπήτι το 0 πενθερου διά νά στε- 
φανω θή, νά  έμ β α ίνη  τήν Κυριακήν τό δειλινόν, ευθύς νά γίνηται τό στεφά
νωμα, μ ετά  τοΟτο τραπέζι, και μετά τό τραπέζι νά πηγαίνη ό καθείς άπό τούς 
καλεσμένους είς τό σπήτι του.

ΙΘον, Τήν Δευτέραν δταν στέλλεται ή στολίστρα άπό τον γαμβρόν κατά τήν 
συνήθειαν είς ιό σπήτι τής νύμφης διά τά  μαζιά, δέν έχει τήν άδειαν ή στολί
στρα νά εύγάζη δίσκον καί νά συνάζη άπό όλους τούς συγγενείς καί παρευρε- 
θέντας γείτονας, άλλ* ούτε β ιολιά  νά στέλλη ό γαμβρός, ή τό μέρος τής νύμφης 
νά κράζη.

Κον. *Οταν κόπτωντας τά φορέματα τής νύμφης ό Τερζές δέν έχει τήν άδειαν 
νά περιέλθη είς τούς σ υγγενείς τού γαμβρού καί τής νύμφης και τά συνάζη μέ τό 
ψαλίδι* ομοίως και ό γούνσ ρη ς καί μπσρμπέρης δέν έχουν τήν άδειαν νά πα
ρουσιάζουν ε ΐς  τε τούς σ υ γγεν ε ίς  καί φ ίλους τοΟ γαμβροΟ, γοϋ να  καί γιαλί*

ΚΑον Είς τά Γ ιαννιτζούρ ια  δέν είναι συγκεχωρημένον νά στέλλωσι πλα* 
στά ρ ια , είμή μόνον καφφέν καί ζάχαριν άπό μίαν έως δύο καί δύο είς πρώτον 
παιδί, καί όχι είς δεύτερον.

ΚΒον. "Οταν βαπτίζει παιδίον ό νουνός δέν ήμπορεί νά δίδη είς τά παιδιά 
περισσότερον άπό έναν μπαράν έως δέκα· έκτος δέ τής Μ σμμής καί τοΟ βαπτί- 
σ α ντος Ίερ έω ς , είς τούς οποίους θέλει δώσει κατά τήν συνήθειαν.

ΚΓον. Προστίθεται καί τά εξής? έκ μέρους μέν τής νύμφης νά μή στέλλωσι 
tie ιόν γαμβρόν ταΐς (άττοκρηαΐς μπακλασϊς καί άλλα τοιμΰταΥ ρΰκ ταϊς
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λιαΐς άρνιά· καί καθεξής, ούτε δ γαμβρός νά στέλλα εις τήν νύμφην λα μ π ά δα , 
παπούτσ ια  καί τά  παρόμοια .

ΚΔον. Τελευταίον άρθρον* δταν σκολουθή θάνατος εις ενα σπήτι, τόσον οί 
συγγενείς, δσον καί οί φίλοι καί κουμπάροι δεν έχουν την άδειαν διά νά προσφέ- 
ρωσι σ ινιά  μέ φ α γη τά  χάριν πα ρηγορ ίας, ειμη μόνον ολίγον ρακί, γλυκόν, 
καφφέν καί δ ιάρες. t

Τάς ώς όπισθεν τακτοποιηθείσας τάξεις προϊουσας μέχρι Ζου βαθμού, καί 
τά ώς εφεξής 24 άρθρα άνα ιρετικά  τών προτέρω ν κα τα χρή σεω ν τής πόλεω ς, 
ώς φαίνονται κατακεχωρημένα εν τώδε τώ τής Ίεράς Μητροπόλεως Κώδικι, ώς 
κανονισθέντα καί έγκριθένια επί κοινής Συνελεύσεως παρ' δλων των Π ρ ο υ χ ό ντω ν  
καί Προκρίτων των Ίσναφίων τής Πόλεως, καί τή συναινέσει τής Σεβαστής Ε π ι 
τροπής του 'Αγίου Ίωαννίνων καί Βελλάς θέλει διαμείνωσι εις αιώνα τον άπαντα 
άμετάτρεπτα καί απαράβατα άφ* δλην την Κοινότητα τής πόλεώς μας, δστις δε των 
πολιτών ήθελε παραβή καί περιφρόνηση μίαν τών άνωτέρω τάξεων, καί φωραθή 
δ τοιούτος θέλει είναι υπεύθυνος.

Ό μοίως καί δστις άντιπολιτευθή εναντίως καί άκολουθήση ταΐς άνωτέρω 
κατηρΥημένας προτέρας καταχρήσεις καί φωραθή παραβάτης νά τιμωρήται εκ μέν 
τής Α ' τάξεως από γρόσια 750: επτακόσια μέχρι τής τελευταίας άναλόγως εως γρό- 
σια 100, εκατόν, εξ ών τά μέν ήμισυ νά λαμβάνη ή Ά γ ιω τ ά τ η  Μ ητρόπολις, τά 
δε άλλα ήμισυ νά δίδωνται εις τό Νοσοκομείου είς τροφήν τών πτω χώ ν καί λοι
πών ενδυμασιών δ ι' δ και ύποσημειούμεθα:

Τή 28 ’Ιουνίου 1845 Έ ν  Τωαννίνοις
Νικόλαος 'Αργυρής 
Νικόλαος Ζένης βεβαιώ 
Νικόλαος Κ. 'Αθανασίου όμοίως 
Ιωάννης Λιάμπεης 
Αναστάσιος Δρόσος 
Κων)τΐνος Ζωΐδης όμοίως 
Δημ. Κωνσταντινίδης όμοίως 
Αναστάσιος Μήτης όμοίως 
Τοσούλας Παναγιώτου 
Παναγιώτης Κολοβού 
Ιωάννης Νάγιος όμοίως 
Μιχαήλ Γκόβελας όμοίως 
Μιχαήλ Ίωάννου όμοίως 
* Αναστάσιος Μίζιος 
Βασίλειος Μουμούδης 
Νικόλαος Ζώτου 
Γεώργιος Συριιακέσης 
Δημήτριος Ίωάννου 
Ό  προεστός Ίωαννίνων Δημητρίου
Γεώργιος Θεμελής 

•

'Αλέξιος Φίλίου 
Σταύρος Κομπατής 
Χριστόδουλος Τριαναφύλλου 
Μ. Ντζίτζικας 
Γιώργος Γεράση όμοίως, 
'Αντώνιος Βίστας 
Δημήτριος Μεγάλης 
Τόλης 'Αναστασίου 
Παναγιώτης Νικολάου 
Νικόλαος Πάμπου 
λόλος σετούκος 
Πάβλος ‘Αναγνώστου 
Παναγιώτης Τζεκούρας 
Δημήτριος
Νούσιας Τζοβάρα Καξούξης 
Παναγιώτης Πανμπότζα βεβαιώ 
Βασίλη 'Αναστασίου ομοίως 
* . . , . Άναστάσης 
Θανάσης Ίωάννου Ταλ,

ΕΓΓΡΑΦΟΝ ΕΒΔΟΜΟΝ
Τό παρόν έγγραφον, ώς καί τά όπόλοιπα τρία προέρχονται έκ τής Επαρχίας 

Κονίτσης, 'Άπαντα εύρίσκονται είς έσωτερικήν σχέσιν Ιδίως μέ τό προηγηθέν «θέ
σπισμα» τών Ίωαννίνων, Ρυθμίζουν τήν διαδικασίαν τελέσεως τών «δψωμάτων» τών 
«τρισάγιων» τών «μνημοσύνων» τοΟ ένταφιασμοΟ, τών γάμων, τών άρραβώνων, βα- 
u t ta w v  καί <)ιγιαα|],ών μ \ τών συμποσίων* tv  γέν«ι, Elveu ίΐς  Κω«
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δικά περισωθέντα δπό τής Μητρός μου έκ τών ’Αρχείων Κώστα Γραμματίκοϋ καί 
τοϋ υίοϋ του Νικολάου.

Τό άρχαιότερον φέρον χρονολογίαν 1]8]1837 άπευθύνεται δπό του τότε Ε π ι 
σκόπου Βελλάς καί Πωγωνιανής προς τούς ιερείς καί προεστώτας τοΟ χωρίου 
Βούρμπιανη. Ρυθμίζει τόν τρόπον τελέσεωζ τών δψωμάτων.

'Ως γνωστόν εις δλην τήν Ή πειρον μέ τινας.έπουσιώδεις παραλλαγάς είςέκά- 
στην όνομαστικήν έορτήν μέλους οίκογενείας λαμβάνει χώραν ή τελετή τοϋ δψώμα- 
τος είς τε τήν Ε κκλησίαν καί είς τήν οίκίαν. Τό θέσπισμα δέν ρυθμίζει τήν τελε
τήν ταύτην, άλλ* έτέραν τοϋ έορταστικού 'Αγίου έκάστης οίκογενείας. Πολ- 
λαΐ οίκογένεΐαι τής αύτής καταγωγής έτέθησαν δπό τήν προστασίαν ένδς 'Αγίου 
τοΟ όποίου κατεΐχον και τήν έπώνυμον έκκλησίαν ως ίδιοκτησίαν. Κατά τήν έορ- 
τήν του 'Αγίου τούτου παρετίθετο τράπεζα είς συγγενείς καί φίλους και έπηκολού- 
θει ευωχία. Τήν ήμέραν άκριβώς αυτήν α£ οικογένειας * σήκωναν καί τό ϋψωμα». 
Τό θέσπισμα απαγορεύει τούτο νά γίνεται είς τήν έκκλησίαν. Συνέχειαν του περι
εχομένου τοϋ τελετουργικοΟ τούτου θεσπίσματος άποτελε! καί τό έτερον υπό χρονο
λογίαν 1— 9— 1840 άναγεγραμμένον καί τοΟτο είς τόν Κώδικα. Φέρεςτήν υπογρα
φήν καί τοΟ έπισκόπου Πωγωνιανής καί Βελλάς Ιεροθέου. Περιληπτικώτερον τοϋ 
θέσματος τής πόλεως τών Τωαννίνων άλλα έκτενέστερον είς ουσιαστικόν περιεχό- 
μενον. Προβλέπει τήν διαδικασίαν τής ταφής τών νεκρών, τής τελέσεως τών μνημο- 
σύνων, τών τρισάγιων, τόν έκκλησιασμόν καί τάς τελετάς τών γάμων καί άρραβώ- 
νων. Μέ τά μνημόσυνα καί τάς άμοιβάς τών Ιερέων άσχολεΐται καί έτερον θέσπι
σμα δπό χρονολογίαν 11— 7— 1854 διότι φαίνεται «τά κακά έπακόλουθα» δέν 
είχον άνασταλή. ΤοΟτο δπογράφει & έπίτροπος τοϋ Ίωαννίνων καί Βελλάς Ε π ί
σκοπο; τιτουλάριος Άρίστης Γεράσιμος(').

Τό δεύτερον χρονολογικώς θέσπισμα δπό χρονολογίαν 1— 8— 1837 έκ του 
αδτοΟ Κώδικος άφορά τήν καταγραφήν τών προικοσυμφώνων είς τοϋ τον, άνευ δε 
Τής καταγραφής ταύτης οί ιερείς ί δει ν* άρντΟνται τήν τελετήν τής στέψεως. Υ π ο
γράφεται καί δπό τοϋ Βελλάς καί Πωγωνιανής έπιτρόπου Παρθενίου. Μόνον τό 
θέσπισμα τοϋτο έμφανίζεται λαμβανόμενον μέ «κοινήν γνώμην».

‘Ιερείς οί ψάλλοντες είς χωρίον Βοΰρπιανη, καί τίμιοι προεστώτες του αυτού 
χωρίου, εύχόμεθά σας, έπειδή έως τιάρα δλα τά υψώματα δλων τών αγίων όπου 
ύψώνουσι οί Χριστιανοί τά έδιάβαζαν είς τά σπίτια, λοιπόν αυτό είναι κακή συνή
θεια, αλλά εύρέθη εύλογον καί δίκαιον όπου τά υψώματα αυτά νά τά πηγαίνουν τά 
πρόσφορα δλοι οί Χριστιανοί είς ταΐς μνήμαις τών εκκλησιών τού κάθε αγίου, καί 
έχει νά τά διαβάζουν, καί τά πρόσφορα αυτά νά τά πέρνη ό κάθε Χριστιανός όπί· 
σω είς τό σπήτι του, όποιος λοιπόν τών Χριστιανών παραίβη Ιτοϋιο τό δίκαιον 
Θέσπισμα νά έχη τάς άράςτών τριακοσίων δέκα καί οκτώ θεοφόρων πατέρων, ουτω 
ποιήσατε καί μή άλλως έξ άποφάσεως.

1834: ’Ιουλίου: 10! Βούρπιανη

ΕΓΓΡΑΦΟΝ ΟΓΔΟΟΝ

♦  Ε π ε ιδ ή  etc τήν χώραν μας Βούρμπιανη ήκολούθουν πολλοί φιλονικίαι, καί 
λογομαχίαι Ιξ αίτιας /τώ ν  προικοσυμφώνων, μήν κάμνοντας προικοσύμφωνα, 

σήμερον λοιπόν μέ κοινήν γνώμην/μας, καί μετά τού άρχιποιμένος ήμών κυρίου 
Ιω σήφ, καί μετά του έπιτρόπου κυρίου παρθενίου/έσυμφωνήσαμεν όπου όποιος εις τό 
έξης νυμφευθη καν' άρχάς νά πηγαίνη μαζύ μέ τόν ίφη/μέριόν του, βίς τόν κόνδη·

1\ «Ήπιιρ* ΐοΚκ» 8,' «λ, 854,'
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κα νά καταγράφη, τήν δσην προίκαν φέρει ή συζηγός του μα/ζύ της, και νά τήν 
υπογραφή ό πατήρ τής νύμφης, ή αδελφός της, ή τουναντίον δεν έχει μήτε / τον 
πρώτον μήτε δεύτερον, νά τήν υπογραφή κανείς συγκενής της. ομοίως τό ίδιον κα! 
εκ μέρους του γαμβρού νά ύπογράφωνται οί άνω, και ό ίδιος γαμβρός, δτι τήνεφε* 
ρεν ή γυνή του αυτήν / τήν προίκαν, έπειτα νά ύπογράφωνται κα! οί εφήμεροι των* 
άν τουναντίον καί τινάς κακία/φερόμενος δεν θελήση νά ύποταχθή εις τούτο τό 
θεάρεστον σύστημα νά άκολουθήση ως άνω εΐπομεν / αυτούς τούτους, οι εφήμεροι 
των νά μή τούς στεφανώνουν, έως ού εισαχθώσιν εις αυτόν τον κανονικόν εις τό 
εξής νόμον, και τότε νά τούς στεφανώνουν, κα! πάλιν άν κάνεις 'Ιερεύς, είτε από/ 
μέθην, είτε από φόβον, εΐτε από άλλον δ,τι συμβάν ήθελεν άκολουθήση κα! τούς 
σιεφανώση χωρ'ις νά άκολουθήση εις τον κόνδικα νά καταγράψη, κα! νά ύπογράψη 
τήν προίκαν, αυτόν/τον αθέμιτον 'Ιερέα νά τον παιδεύση εκκλησιαστικούς δ άρχι- 
ποιμήν μέ νόμους αυστηρούς, ως μαρ/τυρεΓ ή μαρτυρική υπογραφή του επιτρόπου 
τού άρχιερέως ημών ώστε νά γίνη παρά/δειγμα εις τούς λοιπούς 'Ιερείς.

1837 Αύγούσιου α /  Βούρμπιανη
Ό  τού αγίου Βελλάς και Πωγωνιανής Ε πίτροπος Παρθένιος έπιβεβαιώ 

Κώνστας παπά νικολάου δ Γραμματικός ύποφαίνομαι 
Νικόλαος Κώνστα γραμματικός ύποφαίνομαι 
Παπαζήκος πνευματικός βεβαιώνω 
Παπαζήσης Γεώργης βεβαιώνω 
Παπά απόστολος βεβεώνω 
Παπά δημήτρης »
Παπά γιώργης »
Παπά Τόμκος » .

(Έ πονται 23 Ιτεραι ύπογραφαί).

ΕΓΓΡΑΦΟΝ ΕΝΝΑΤΟΝ

‘Επειδή κα! άπεφασίσαμεν είς δλην τήν θεόσωστον επαρχίαν μας νά κόψω- 
μεν κάποιας καταχρήσεις, αί όποΐαι κοντά πού είναι επιζήμιοι, είναι κα! βλαστικα! 
είς τήν ψυχήν των. οθεν κατ’ άρχάς έμποδίζομεν δτι δποιος χριστιανός ήθελεν άπο· 
θάνει, τό δσπήτιον τού άποθαμένου δεν έχει άδειαν νά συγκροτή τράπεζαν, ούτε 
κάνεις νά πηγαίνω νάζητή νά φάγη καίνά πίνη, αλλά άν άποφασίζηνά πηγαίνη, άς 
πηγαίνη μόνον διά λόγον νά παρηγορή τούς συγγενείς του κα! νά . φεύγη. προσέτι 
έμποδίζομεν κα! οσους αποφασίσουν νά κάμωσι μνημόσυνον, δεν έχει τήν άδειαν 
νά βράζη ταγάρια σιτάρι κα! νά μοιράζη εις τον κόσμον, αλλά μόνον νά βράζη ολί
γον έως δύο άπλάδες, τάς όποιας τήν μέν / μίαν νά πηγαίνη άφ’ εσπέρας εις τήν 
ΐκκλησίαν, κα! μετά τον έσπερινόν νά τήν πέρνη δ 'Ιερεύς νά τήν βάλλη είς τό 
μνημείον επάνω τού τεθνεώτος, κα! νά δίδη τρισάγιον, κα! τό πρω ί δ 'Ιερεύς νά 
λειτουργή, κα! μετά τήν 'Ιεράν λειτουργίαν ως είναι φορεμένος νά πέρνη τήν άλ
λην τήν άπλάδα νά τήν βάλλη επάνω πάλιν είς τό μνημείον τού άποθαμένου καί 
νά δίδη τρισάγΌν, κα! τά κόλυβα νά μοιράζονται εις ολους τούς χριστιανούς δσοι 
εύρεθώσιν έκεΐ. προσέτι κα! κατά τον καιρόν δπου ένας χριστιανός δστις θέλει νά 
ύπανδρεύση τήν θυγατέρα του έχει χρέ/ος προ μιας ήμέρας νά καταγράφη είς τον 
Κώδικα δλην τήν προίκα τήν δποίαν / δίδει είς τήν τζούπραν του, τήν οποίαν να 
τήν ύπογράφωσι κα! τέσσαρες, ή πέντε / πρόκριτοι, και χωρίς νά γίνηται τούτο ο 
“Ιερεύς τού Μαχαλά τής τζούπρας δεν έχει / τήν άδειαν παρ* ήμών νά στεφανώνη, 
δστις δέ ήθελε φανή άπιθείς νά παιδεύε/ται μέ ένός χρόνου ’’Αργηταν §ξ άποφάσε* 
ως» δέν έχει τήν άδειαν προσέτι ./ νά δίδη είς τήν θυγατέρα του τξοράπια νά μοι- 
ράξη είς τήν μέν, μ \ βΐς τον δέι καί / έπειτα νά προσμένω νά συνςίξη τήν τιμήν των
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τζοραπιών ή τζοΰπρα του από / τά είθισμένα καί λεγάμενα κεράσματα, τα όποια ή 
εκκλησία του χριστού / δνομάζει ξεράσματα, καί ό Γάμος νά συγκροτήτε μόνον την 
Κυριακήν / καί τήν δευτέραν το πρωί καθ’ ένας νά πηγαίνη εις το έργον του, και 
τυφέ/κια νά μή ρίπτωνται εις τον Γάμον, διότι τό μυστήριον του θεού δεν συγκρο/ 
τειται ποτέ μέ τυφέκια, είναι άπηγορευμένον καί τούτο από τον θειον νόμον προς 
τούτοις τάς Κυριακάς, καί τάς δεσποτικάς εορτάς έχει χρέος πας χριστιανός καί' 
χριστιανή νά πηγαίνη άφ* εσπέρας εις την εκκλησίαν ν’ άκούη τον εσπερινόν, καί 
τό πρωί νά πηγαίνη είς την εκκλησίαν πάλιν νά άκούη την θείαν καί Τεράν λει
τουργίαν, καί κατά την Αην τού Μηνός είναι Τερεύς νά λειτουργή, καί μετά την 
λειτουργίαν νά εκτελή τον αγιασμόν, καί οί χριστιανοί τόσον "Ανδρες, δσον καί Γυ
ναίκες, καί τέκνα έχουσι χρέος νά Ευρίσκονται εις την εκκλησίαν, διά νά άσπάζον- 
ται δλοι τον Τίμιον Σταυρόν, καί νά πίνοσιν άπ’ αύτοΰ νηστικοί δντες, κ’ έπειτα 
ν’ άναχωρώσι, καί οί 'Ιερείς έχουσι χρέος νά περιέρχωνται δλα τά δσπήτια καί νά 
άγιάζωσι μέ τον Τίμιον Σταυρόν, καί δχι νά διαβάζωσιν εις τούς οίκους των αγια
σμούς. προς τούτοις άπόφασίζομεν εκκλησιαστικούς καί Άρχιερατικώς, οστις ήθελεν 
άρραβωνιασθή τακτικώς, κι* έπειτα ήθελε μετανοήση νά δίδηεϊς τιμήν τού μή μετα
νοημένου γρόσια χίλια ήτοι Ά ρ ιθ . 1000: οστις λοιπόν φανή απειθείς εις δλας τάς 
§κκ?^ησιαστικάς Ιπιταγάς, αφού πρώτον είναι υπεύθυνος είς τάς άράςτών τριακοσίων 
δέκα καί δκτώ θεοφόρων πατέρων καί πάντων τών'Αγίων τής εκκλησίας μας,θέλει παι
δεύεται καί πολιτικώς μέ την άνήκουσαν πεδείαν τής απείθειας. Ούτω τοίνυν γινώσκον 
τες πάντες μικροί καί μεγάλοι, νέοι καί γέροντες, *Ανδρες καί γυναίκες, ποιήσηιε 
ώς δέ γράφοντες άποφαινόμεθα ϊνα καί ή τού θεού χάρις, καί τό άπειρον αύιού 
έλεος, συν τη παρ' ήμών ευχή καί εύλογίςι εΐη μετά πάντων υμών.

ΑΩΜω Σεπτεμβρίου 1η
‘Ο Πωγωνιαννής καί Βελλάς 'Ιερόθεος: Άποφαίνεται:

ΕΓΓΡΑΦΟΝ ΔΕΚΑΤΟΝ
‘Ιερείς οί ψάλλοντες είς χωρίον Βούρμπιανη τίμιοι πρόκριτοι καί λοιποί άπα- 

ξάπαντες ευλογημένοι Χριστιανοί τού αυτού χωρίου Ιπειδή /o t προκριτότεροι τού 
χωρίου σας επαραπονέθησαν είς ήμάς διά τήν άτακτον συνήθειαν οπού Ιπικρατει 
ε ίς /τό  κοινόν σας έν καιρφ τών μνημοσύνων διά τήν Τράπεζαν οπού καθείς είναι 
συνειθισμένος νά δώση είς τούς ιερείς ώς καί / λοιπούς μετά τήν ταφήν τού άπο- 
θανόντος κάμνοντας έξοδα αρκετά καί άχρηστα καί δτι συμποσιαζόμενοι''καταντούν 
οί άνθρωποι ώς είς λοιμόν; εζήτησαν νά προστάζω είς δλους κοινώς 'Ιερείς καί
λοιπούς τήν χ ρ ή σ ι ν ........................συνήθειας προς παΰσίν τών τραπεζίων, προ·
τρέπομεν δθεν τούς ‘Ιερείς καί λοιπούς Χριστιανούς ϊνα καταργήσωσι τήν συνήθει
αν αυτήν είς τό εξής καί μόνον τούς συγχωριμένους είς δποιονδήποτε, άφ* ο ί συ
νοδεύουν τον νεκρόν είς τον τάφον νά έπιστρέφη είς τό σπήτι του συγγενής τού
άποθανόντος νά παρηγορή καί νά φεύγη και , ........................................ καί κατη-
γορειται νά χαλάση αυτήν τήν εύρισκομένην άτοπον συνήθειαν καί οποίος παρακα- 
λώντας κράζει τούς 'Ιερείς εις τήν Τράπεζαν, οί 'Ιερείς δεν έχουν τήν άδειαν νά 
πηγαίνουν δσον όπού γίνεται παρακίνησις καί είς άλλους έπειτα, οί 'Ιερείς όμως 
Ικτός τού έφημερίου ό όποιος π?νηρώνεται κανονικώς νά πληρώνονται δσοι συνοβ 
δεύουν τόν νεκρόν πρός δύο γρόσια ό Τερεύς, όντως λοιπόν άποφασίζομεν νά γίνη, 
οποίος δέ γίνη άπειθής είς τήν παρούσαν μας διαταγήν νά έχη τάς άράς ιών τρία- 
κοοίων καί δέκα δκτώ θεοφόρων πατέρων καί τών λοιπών άγίων συνόδων, ούτως * 
ποιήσητε καί μή άλλως §ξ άποφάσεως.

τη 11: 'Ιουλίου: 864: Βούρπιανη 
Ό  Άρίστης Γεράσιμος

(2 u ν e % ί ζ 81 α  \ )
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ΣΩΤΗΡΙΟΥ ΠΑΠΠΑ, Καθηγητοΰ
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Τό μοναστήρι τής Ζίτσας, του Προ
φήτου Ή λιου  του Θεσβίτου, τον δέκατον 
όγδοον αΙώνα είχε πέσει σέ μεγάλα χρέη, 
«διά ραθυμίαν και αμέλειαν των εν αυτφ 
κατά καιρούς ήγουμενευόντων χρέεσι βα* 
ρυτάτοις ύπεπτώκει και άνοικονομήτοις», 
δπως αναγράφει σχετικόν Πατριαρχικόν 
σιγγίλιον. Υπήρχε μάλιστα φόβος οί δφ- 
νεισταί πού ήσαν καί αλλόφυλοι νά βά
λουν χέρι στα κτήματά του πού είχε στο 
Βουκουρέστι.

Ηγούμενος εις τό πλούσιον αυτό με
τόχι τού αγίου Ίωάννου τού Προδρόμου 
κατά τά τέλη τού ώς άνω αιώνα ήτο ό 
αρχιμανδρίτης Δοσίθεος Φιλίτης, ό κατό
πιν Μητροπολίτης Ούγγροβλαχίας καί εθνι
κός ευεργέτης, 6 μουσόληπτος, δπως τον 
άποκαλεί δ Λαμπρίδης. Αυτός γεννήθηκε 
στην Πογδόριανη, άλλ’ από μικρός εζησε 
στη Ζίτσα, δπου ήτο ύπανδρευμένη ή 
αδελφή του, έμαθε γράμματα στο μονα
στήρι καί εγινε καλόγηρος σ’ αυτό.

’Αργότερα οί πατέρες τού μοναστηρι
ού τον έστειλαν στο μετόχι τού Βουκουρε- 
στίου, οπού έμορφώθηκε καλλίτερα καί 
έγινε ηγούμενος.

Βλέποντας αυτός τον κατήφορο πού 
πήρε τό μοναστήρι ήθελε νά τό ξεσκλαβώ- 
ση από τά χρέη αλλά καί νά τό εξασφάλι
ση από νέα καί νά τό κάμη καί χρήσιμον 
καί ωφέλιμον στο Γένος.

Συνέπεσε τότε οί Μπαλάνοι νά ζητούν 
την συνδρομήν πλουσίων ομογενών γιά νά 
μη διακοπή ή λειτουργία τής Μπαλαναίας 
Σχολής καί φυσικά κατέφυγε καί εις τον 
Δοσίθεον, γνωστόν για τά πατριωτικά του 
αισθήματα. ’Έγραφε λοιπόν εις τον Κων
σταντίνον Μπαλανίδην δτι προθυμοποιεί
ται νά συνδράμη την Σχολήν καί νά πα- 
ρακινήση καί τον πλούσιον έμπορον Χα· 
τζηνΐκον νά πράξη τό ίδιον, άν οί Μπάλά- 
νοι τον εβοηθούσαν, ώστε τό μοναστήρι 
τής Ζίτσας νά γίνη Σταυροπηγιακόν καί 
νά προσηλωθή εις την Σχολήν, ή οποία θά 
επλήρωνε τά χρέη καί θά είσέπραττε τά 
περισσεύοντα από τά είσοδήματα γιά τούς 
πτωχούς σπουδαστάς τής Σχολής.

Ά ντίγραφον τής επιστολής αυτής εύ- 
ρίσκεται εις τό άρχεΐον τού αειμνήστου 
πάππου μου Μιχαήλ Γκάλγκου καί την 
δημοσιεύομεν διά τό ύφος καίτά πατριω
τικά αισθήματα.

’Ίσον τής έπιστολής του αγίου Ούγγροβλαχίας πρός τόν Κωνσταντ. μπαλανίδην.
Την λογιότητά σου όλοψύχως άσπαζόμενος εύχομαι.

Μού ήρεσεν ό δεύτερος στοχασμός, καί έπήνεσα την γνώμην σου ώς σοφήν* 
δεν ήπορει νά γίνη καλλίτερα άπόφασις μήτε ώφελιμωτέρα κυβέρνησις καί τών 
ορφανών καί τής λογιότητός σου. δθεν δσον ταχυτέρα ή ενέργεια, τόσον έπικερ- 
δεστέρα μέ τό νά μη ήξεύρωμεν τής έπιούσης τά γεννήματα καί τού καιρού τά 
συμβεβηκότα. λοιπόν τάχυνον τού έκτελέσαι τά μελετηθέντα καί άναχώρησον προ 
τής άνοίξεως ήτις δύναται νά μάς άνοιξη άλλο τι; καί νά δείξη ματαίας τάς απο
φάσεις μας. διά δέ τό τού Χατζηνίκου δεν έχω σωστήν πληροφορίαν, μήτε δύνα-
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μαι νά τον άναγκάσω, είδώς του άνθρώπου τήν γνώμην πειραζομένην άπό τήν 
πυκνήν άνάμνησιν, ή παράκλησιν* τόσον μόνον δτι μοί ύπεσχέθη πώς έκτελεΐ τό 
έργον, καί τό θέλει μυστικόν* ήξεύρω πώς έχει μέσα δλο του μακαρίτη Θεοδωρή 
τό καπιτάλη' όταν λοιπόν και ή του θεού πρόνοια συντρέξη παντιος γενήσεται καί 
έκεΐνο, και δπερ εγώ κινώ τό όποιον έν σύντομο; σάς περιγράφω, δ Πανιεροίτα- 
τος μητροπολίτης, δ δεσπότης μου καί γέροντας, εύδοκει νά δώση δέκα πουγγεια 
προς τριάντα τό πουγγΐ τον χρόνον, τά όποια τά αφιερώνει εις τό σχολεΐόν μας 
τότε, όταν ό άγιος Ίω αννίνων άποφασίση νά άφίση τό μοναστήρι τοι3 προφήτου 
ήλιου Ιλεύθερον από τήν άρχιερατικήν εξουσίαν καί πάντη άσύδοτον, καί τφ 
σχολείψ ήνο)μένον και προς τούτοις νά κάμη καί άλλο καλόν, Έ γραψ α λοιπόν 
και τή πανιερότητί του και τοΐς άρχουσι νά κάμουν τό καλόν, όπου μέ τούτον 
τον τρόπον νά εύγη και δ τοΰρκος, νά γίνη και του σχολείου μέλλον καλόν καί 
aio'mov* άλλα και ό αρχών μέγας Ποστέλνικος άν έγραφε και έπαρακίνει, έκανεν 
εργον θεάριστον, δτι εγώ δεν δύναμαι βέβαια, και μάλιστα όπου τή κγ ' του ήδη 
λήγοντος αύγοΰστου ήκολούθησε πυρκαϊά εις τό γειτονικόν μας, του άρχοντος 
σπαθάρη τό σπήτι, καί ώς πλησίον τό άχοΰρι μας έκάη μετά τής πούχνης καί 
άλλων όσπητίων, και μόλις νά μέ φΟάσουν πέντε πουγγεια έξοδα* ό θεός διά 
πρεσβειών του αγίου έδειξε θαύμα μέγα, ήτον και ήμερα, ει δέ και τό μοναστήρι 
δλο έκαίειο και τό παζάρι ήφανίζετο. ή παρουσία έπειτα του μεγαλοπρεπεστάτου 
αύΟέντου μας έ'κοψεν δλην τήν δΰναμιν, άλλ5 εγώ προς τοΐς άλλοις και ζημίαν κι
νητών εδοκίμασα, πάντων συρευσάντων επί τφ έξάξαι πράγματα, καί διαφυλάξαι 
δλίγο>ν δ ’ δντο)ν τών μετακόμιζανco)v. όντας λοιπόν τεταραγμένος δεν ήμπόρεσα 
νά γράψο) εις τον άρχοντα μέγαν μποστέλνικον (δν και προσκυνώ ταπείνώς) καί 
δι* αυτής τον παρακαλώ θερμώς, νά γράψη του άγιου 5Ιο>αννίνο)ν έν δλίγοις, δτι 
νά συγκατάνευση εις εκείνα όπου του έγραψα, νά έκδώσχι ένα παρόμοιον γράμμα 
τής ελευθερίας του μοναστηριού από τήν άρχιερατικήν εξουσίαν και προσκόλησιν 
εις τό σχολειον, δπου νά γίνη καί του δεσπότου μου ή γνο>μη, νά ξεσκλαβωθή καί 
τό μοναστήρι, μεταχειρίσου μέσον είς τούτο καί τόν Κύριον Νικόλαον Θεοδοσίου 
(δν καί προσκυνώ) καί άν τό κατορθίόσης μή άκαρτερής τήν άνοιξιν, άλλ5 άμέσο)ς 
νά κίνησης, πάλιν ό Χατζηνικος μου ύπεσχέθη. νά έχω έν τάχει άπόκρισιν, δτι ό 
βΙο)αννίνο>ν πείθεται είς τούς λόγου: τού άρχοντος καί άν γράψη βέβαια γίνεται, 
καί δφελος τφ σχολείο; έπιγίνεται. Ύ γία ινε καθ’ έκάτερα (83 σεπτιμβρίου δ')

δ σός Δοσίθεος

Μέ τάς ένεργείας τού Δοσιθέου καί τών 
Μπαλάνο)ν καί τήν συγκατάθεσιν τού Μη
τροπολίτου ’Ιοκτννίνων έξεδόθηκε Π ατρι
αρχικόν σιγγίλιον ταύ εθνομάρτυρας ΓΙα- 
τριάρχου Γρηγορίου τού Ε ' μέ τό όποιον 
νό μοναστήρι έκηρύχθηκε κτήμα τής Σχο
λάς ώστε «τά περιττευοντα τών απαραιτή
των έξόδο)ν τού μοναστηριού καί τού με
τοχιού αυτού, δίδοσθαι είς τήν Σχολήν 
προς μισθόν διδασκάλου καί είς τροφάς 
καί ενδυμασίας δέκα μαθητών». Καί ό τό
τε ηγούμενος τού μοναστηριού Γρηγόριος 
Έ ξαρχος έδο>κε γράμμα υποσχετικόν νά 
ουμμορφωθη μέ τό Πατριαρχικόν γράμμα.

*0 Γρηγόριος ήτον μεγαλόσωμος καί 
μέ αδρά χαρακτηριστικά, δπιυς δείχνει ή

είκόνα του πού σοΥζεται στον νάρθηκα τής 
εκκλησίας τού μοναστηριού, τόν όποιον δ 
ίδιος ειχεν έπισκευάσει καί ιστορήσει, 
ανοιχτοχέρης καί πολιτικοίτατος- Αυτός 
περιποιήθηκε τόν Ι3ύρο)να τό 1811. Φίλος 
τού Ά λή καί τού Μουχτάρ τούς έπεισε 
νά μή βάλουν χέρι στα βακούφια καί στο 
χωριό. Είχε φίλους στην αυλή τών πασιά- 
δων πού τόν έπληροφορούσαν για δ,τι έν- 
διέφερε τή Ζίτσα καί τήν επαρχία.Ειδοποι
ημένος κάποτε δτι δ Μουχτάρ έπρόκειτο 
νά στείλη νά πάρη γιά τό χαρέμι του τήν 
ώμορφότερη κοπέλλα τού χωριού από τήν 
οικογένειαν τών Έξαρχαίων τήν ύπάνδρευ- 
σε τήν νύχτα μέ τό κοπέλι τού μοναστη
ριού καί τήν εσωσεν από τήν άτίμωσιν.
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Έδωκε γράμμα υποσχετικόν άλλα ποτέ 
δεν συμμορφώθηκε μέ τό Πατριαρχικόν 
συγγίλιον και δεν παρουσίασε περισσεύ
ματα. Καί δ Μπαλάνος κατέφυγεν είς τήν

δικαιοσύνην του Ά λή  μέ τό άρτζουχάλι 
πού εύρίσκεται εις τό άρχεΐον μας και δη- 
μοσιεΰομεν και τό οποίον δ Ά λής πάρε- 
πεμψεν ε!ς τίμιους πραματευτάδες διά να 
κρίνουν. -

Βεζύρ έφέντη μου 
’ Υψηλότατε και πολυχρονιμένε

αγαπητέ μου σταυρέ Ίωάννου 
στεφανή Παπανικολάου και 
κωνσταντή άθανασίου, νά θεωρήσετε 
τήν διαφοράν του παρόντος άρτζουχαλίου 
μέ φόβον θεού κα'ι τής ψυχής σας, 
χωρίς νά κρατήσετε χατήρι και 
νά μου τό κάμετε ίφαντέ εξ άποφάσεως

1803 / ’Ιουλίου 5/ ’Ιωάννινα
σκλαβικώς προσκυνώ, καί τό χρυσό σου μέστι φιλώ, τον παντοδύναμον θεόν πα
ρακαλώ, διά νά σού χαρίση υγείαν, καί ντοβλέτι μέ τά ποθητά μουράτια σου* μέ 
τό σκλαβικόν μου άρτζουχάλι φανερώνω εις τό ύψος τού αύθεντός μου, δτι επει
δή τό μοναστήρι τής ζίτζας, ήτον χαλασμένον, καί σέ μπόρτζη περισσότερον από 
σαράντα πουγγεία, δ ήγούμενος δπού ήτον τότε στο μετόχι τού μοναστηριού στήν 
βλαχίαν, ήθελε νά τό λευτερώση από τό μπόρτζι. τότε ήμουν εγώ δ σκλάβος σου 
εις τήν βλαχίαν, καί επειδή κάποιος πραγματευτής χατζή νϊκος άφηκε σαντακά 
διά τούς φουκαράδες δπού είναι εις τό σχολεΐον, καί μού τά έ'δωκεν νά τά βάλλω 
είς σύγουρην μεργιάν, διά νά άφήνη τό διάφορον κάθε χρόνον, μέ επαρακάλεσεν 
εκείνος δ ηγούμενος νά τά βάλλω στο μοναστήρι, καί μέ έστειλεν στήν πόλιν, καί 
Ιξεπλήρωσα τον μουσταφά ζεγγίνην έστάλθηκαν καί εδώ άσπρα, καί εξεπλήρωσαν 
τον άσλάν γουργάν, καί άλλους μπορτζιλήδες. βλέπωντας δ πατριάρχης καί οι λοι
ποί μητροπολιτάδες αυτήν τήν καλωσύνην, διά νά κυβερνηθή τό μοναστήρι, καί 
νά μή πέση πάλιν είς μπόρτζι, μού έδωκαν γράμμα πατριαρχικόν καί έβαλαν επ ι
τρόπους τον διδάσκαλον καί άλλους δύω νά κοιτάζουν αντάμα μέ τό σχολεΐον καί 
τά μοναστήρια, καί αυτά τά μοναστήρια νά μή είναι υποκάτω σέ δεσπότην, μό
νον οί επίτροποι νά βάνουν βεκίληδες, καί νά περνούν από αυτούς κάθε χρόνον 
λογαριασμόν καί από τό μπασήδι, κάνοντας τά έξοδά τους, εκείνοι οπού είναι στά 
μοναστήρια, δ,τι περσσεύει, νά δίδουν καί είς τούς φουκαράδες, εκείνο δπού ήτον 
από τον ίδιον τόπον, καί δπού ήξερε ταίς δουλειαΐς τού μοναστηριού, καί έδωκε 
γράμμα υποσχετικόν νά φυλάξη δσα γράφει τό πατριαρχικόν γράμμα, αυτός επει
δή μάςηνρεν αδυνάτους, ούτε λογαριασμόν μάς έδωκε τόσους χρόνους, ούτε άσπρα.

Παρακαλούμεν τό ύψος σας, νά διορίσετε τίμιους πραγματευτάδες, νά κοι
τάξουν μέ φόβον θεού τά γράμματά μας, καί νά τά κάμουν ιφαντέ εις τήν ύψη- 
λότητά σου καί δπως είναι δρισμός σου έτζι νά γίνη.

ταπεινός σκλάβος σου 
Κωνσταντίνος Μπαλάνος

Τί άπέγινε μέ τό άρζουχάλι δέν γνωρί- συνετέλεσεν εις τούτο δ Ά λής φαίνεται καί 
ζομεν. Εινάι όμως γνωστόν δτι δ Γρηγό- από φερμάνι πού εξεδόθηκε κατόπιν ανά
ριος μέ τον μητροπολίτην 'Ιερόθεον καί φοράς τού Πατριάρχου τήν 27 Ρετζέπ 
τήν βοήθειαν τού Ά λή επέτυχαν νά γίνη 1247: «....επειδή δ άποθανών Τεπελενλή 
τό μοναστήρι πάλιν ,ένοριακόν δίδοντας Ά λή  Πασιάς κινούμενος από μερικά πάθη 
στη Σχολή εφάπαξ γρόσια 40Q0. Τό δτι “~ε!χεν εξουσιάση χωρίς υψηλόν φερμάνι ά π9



ΗΛ1Α ΜΟΥΖΙΝΑ ΙΣΤΟΡΙΚΕΣ ΣΕΛΙΔΕΣ ΤΟ ϊ ΒΟΡ)ΚΟΪ ΑΓΩΝΟΣ
Δηκηγόρου π. Βουλευτοΰ Β. ’Ηπείρου

ΔΙΕΘΝΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΕΘΝΟΛΟΓΙΚΗΣ ΕΡΕΥΝΗΣ 
ΕΙΣ ΤΗΝ ΒΟΡΕΙΟΝ ΗΠΕΙΡΟΝ*

ΤΟ ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟΝ ΤΗΣ ΦΛΩΡΕΝΤΙΑΣ

ΜΙΑ ΑΜΓΔΡΑ Σ Κ ΙΑ Γ ΡΑ Φ Η ΣΕ  ΤΩΝ 
ΜΕΛΩΝ ΤΗΣ Δ .Ε .Ε .Ε .

Τώρα πού ή Δ.Ε.Ε.Ε. έπεράτωσε τήν 
έπιτόπιον έρευναν καί έγκατέλειψε τό 'Η 
πειρωτικόν έδαφος διά νά μεταβή εις ’Ιτα
λίαν καί συμπληρώση έκει τό άπάνθρωπον 
έργον της— τον σφαγιασμόν της Β. "Ηπεί
ρου,— ένομίσαμεν σκόπιμον νά κάμωμε 
μίαν άμυδράν σκιαγράφησιν τών μελών αυ
τής, βασιζόμενοι κυρίως εις δσα έγραψε 
περί αύτών ό διαπρεπής Γάλλος δημοσιο

εναντίας τών σιουρουτίων και του υψηλού 
Μπερατίου μόνον και μόνον οικειοθελώς 
και δυναστικώς εν από τα επτά μοναστή
ρια όπου εύρίσκονται εις ’Ιωάννινα τό όνο- 
μαζόμενον δηλαδή 'Ά για  Έ λ ιγ ιά  Ζίτζα 
μοναστήριον, και δτι. επειδή αυτός ειχεν 
εις τήν εύνοιάν του τον τότε Μιιτροπολί- 
την Ίω αννίνω ν τό είχε προσηλώση εις 
αυτόν..,»

Μέ τήν προσήλωσιν του μοναστηριού 
εις τήν Μπαλαναίαν Σχολήν ήσχολήθησαν 
6 Λαμπρίδης (ιερά εν Ή π είρ ψ  σκηνώμα
τα κλπ.) ό Ε. Μυστακίδης (Σύμβολα! εις 
τήν Ιστορίαν τών έν Ίω αννίνοις σχολεί
ων: Περιοδικόν Παρνασσός έτος 1886τομ. 
10) και ό Δ. Σ. Μπαλάνος (ό Μπαλάνος 
διδάσκαλος του γένους: «’Ηπειρωτικά Χρο
νικά έτος πέμπτον 1930 τεύχος Γ ' σελ. 233.

* Γονέχβια έκ τοδ προηγουμένου καί τέλος.

γράφος f . De Jessen—πού παρηκολούθησεν 
άνελλιπώς άπ5 αρχής μέχρι τέλους τό Ιργον 
τής Δ. Επιτροπής. Θά γνωρίσωμεν ούτω 
καλύτερα έκείνους πού έγιναν πρόξενοι τό
σης άδικίας καί τόσης συμφοράς είς τήν 
πολυπαθή Β. "Ήπειρον καί θά μπορέσουμε 
νά καταλογίσωμεν δικαιότερα είς ένα έκα
στον έξ αύτών τήν ιστορικήν των ευθύνην.

Ό  "Άγγλος αντιπρόσωπος Ταγματάρ
χης Doughty Wylee, ύπήρξε πράγματι καθ' 
δλην τήν διάρκειαν τών εργασιών τής Ε 
πιτροπής, έξαιρετικά εύγενής πρός δλους. 
Άντελήφθη πλήρως τό δράμα του Βόρειό- 
ηπειρωτικού λαού. Έπέδειξεν ορθήν κατα- 
νόησιν τής πραγματικής καταστάσεως. Καί 
διεμαρτυρήθη πολλάκις διά τάς ατασθαλίας 
καί τάς υπερβασίας τών Ίταλοαυστριακών 
συναδέλφων του. 'Όμως, παρ' δλας τάς 
διαμαρτυρίας, υπεχώρει, σχεδόν πάντοτε, 
πρό τών μεροληπτικών υπέρ τής 'Αλβανίας 
απόψεων τών αντιπροσώπων τής Τριπλής 
Συμμαχίας, υπείκων, κατά πάσαν πιθανό
τητα, εις όδηγίας τής Ινυβερνήσεώς του.

Ό  Γάλλος αντιπρόσωπος, Άντισυνταγ- 
ματάρχης Salleman, ήτο άριστος στρατιω
τικός αλλά πολύ ολίγον διπλωμάτης καί 
πολλάκις παρεσύρετο από τον Αύστριακόν 
αντιπρόσωπον B i i i n s k v  καί από τούς άλ
λους στρατιωτικούς συναδέλφους του.

Ό  έτερος τών Γάλλων αντιπροσώπων— 
—πρόξενος τής Γαλλίας στο Βόλο—πεπει
ραμένος διπλωμάτης καί τελείως άμερόλη-
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πτος, ύπ'εστήριζε πάντοτε άνεπιφυλάκτως 
τάς Έλληνικάς άπόψεις, απολύτως πεπει
σμένος δτι ύποστηρίζει δικαίαν καί ίεράν 
δπόθεσιν.

Ό  Ρώσσος αντιπρόσωπος—Συνταγμα- 
τ^ΡΧ^ζ τού Γεν. Επιτελείου καί στρατιω
τικός ακόλουθος της έν Άθήναις Ρωσσικής 
Πρεσβείας, ακολουθούσε πιστώς τάς άπό- 
ψεις τών Γάλλων συναδέλφων του.
*0 'Ιταλός άντιπρόσωπος Labia, ήταν γνώ
στης τού Ηπειρωτικού ζητήματος καί τών 
Ηπειρωτικών πραγμάτων δσον ούδείς άλ
λος Εκ των μελών τής Δ.Ε,Ε.Ε. Ε ίχε με
λετήσει αυτά τά ζητήματα, δταν, Επροξέ- 
νευεν είς Πρέβεζαν.

Ό  Ετερος τών Ιταλών αντιπροσώπων 
Gastoldi ήταν αξιωματικός τής χωροφυλα
κής καί ύπηρέτησεν είς την ’Ήπειρον καί 
τήν. Μακεδονίαν ως μέλος τής ’Ιταλικής 
αποστολής, πού είχεν άναλάβει τήν όργά- 
νωσιν τής Τουρκικής Χωροφυλακής. Διά 
τόν λόγον αυτόν, έγνώριζεν πολλά καί ευ* 
ρίσκετο είς στενήν Επαφήν μέ τούς Τουρ- 
καλβανούς, τούς όποίους έγνώριζεν Εκτοτε 
καί τούς συμπαθούσε, διότι τούς ευρισκε 
φανατικούς μισέλληνας.

Ό  Αυστριακός άντιπρόσωπος Bilinsky,— 
Γεν. Πρόξενος τής Αυστρίας στά Γιάννενα 
—είχε μεγάλην Επιρροήν Επί δλων τών συ
ναδέλφων του καί μπορούσε νά τούς παρα- 
σύρη μέ τάς άπόψεις του, λόγω τής πανθο- 
μολογουμένης διπλωματικής του ίκανότη- 
τος. Ή το πολύ χειρότερος καί άπό τούς 
’Ιταλούς.

c0  Γερμανός ά.τιπόσωπος— Άντισυνταγ- 
ματάρχης του Πυροβολικού—υπερθεματί
ζει πολλάκις καί αυτούς τούς ’Ιταλούς καί 
τούς Αυστριακούς είς τό Εναντίον τής Ε λ 
λάδος μίσος.

Είναι άναμφίσβήτητον δτι οί αντιπρό
σωποι τής Αύστρίας καί τής Ιταλίας ήσαν 
άριστα έφωδιασμένοι καί έγνώριζον κατά 
βάθος τό ζήτημα. Ήσαν δέ καί ίκανώτα- 
τοι είς τάς συζητήσεις καί κατώρθωσαν 
πολλάκις νά παρασύρουν καί τούς άλλους 
συναδέλφους των, οί όποιοι ήναγκάζοντο 
νά υποχωρούν έκάστοτε πρό τών δήθεν σο
βαρών Επιχειρημάτων τών δύο τούτων ίκα- 
νωτάτων διπλωματών.

ΤΟ ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟΝ ΤΗΣ ΦΛΩΡΕΝ
ΤΙΑ Σ.
Τήν Ι7ην Δεκεμβρίου 1913 διεπράχθη 

είς τήν Φλωρετίαν άπό τήν πολιτισμένην 
Εύρώπην είς βάρος τής Ελευθερίας Εγκλη
ματική πράξις άνιστορήτου ατιμίας, πού θά 
άποτελή είς αίώνα τόν άπαντα, άνεξιτηλον 
στίγμα διά τόν Χριστιανικόν πολιτισμόν. 
Ή  περιβόητος Δ.Ε.Ε.Ε., πειθαρχούσα είς 
δδηγίας καί διαταγάς τής Πρεσβευτικής 
Διασκέψεως καί Εχουσα ως γνώμονα καί 
όδηγόν, δχι τήν δικαιοσύνην, αλλά τήν πο
λιτικήν σκοπιμότητα καί τήν έξυπηρέτη- 
σιν τών άθεμίτων συμφερόντων τών ισχυ
ρών τής Γής, κατεδίκασε τήν Έλληνικω- 
τάτην Βόρειον ‘Ή πειρον είς τόν ’Αλβανι
κόν ζυγόν, χαράξασα τά Έλληνοαλβανικά 
σύνορα κατά τρόπον περιλαμβάνοντα τό 
βόρειον διαμέρισμα τής Ηπείρου Εντός τών 
όρίων του ’Αλβανικού Κράτους. Συγκεκρι
μένα)?, τά χαραχθέντα Έλληνοαλβανικά 
σύνορα άκολουθούν τήν κάτωθι γραμμήν, 
δπως τήν περιγράφει ό κ. Ή λίας Β. Κών- 
στας είς περισπούδαστον μελέτην «Τό Βο- 
ρειοηπειρωτικόν ζήτημα».

’Αρχίζουν βορειοανατολικώς τής Μάν
δρας Νικολέτσας, δπου τά μεσημβρινά σύ
νορα τού Καζά Κορυτσάς, συναντώνταί μέ 
τόν Γράμμον, κατευθύνονται πρόςΝότον, άκο 
λουθούντα τόν Γράμμον μέχρι τής Μαύρης 
Πέτρας καί Επειτα, διερχόμενα διά τών ύψομέ 
τρων 2536 καί 2019, συναντώνταί είς Γκόλιο. 
Έκείθεν, άφού ακολουθήσουν τό χωρισμόν 
τών ύδάτων τού ύψοδείκτου 1740, διέρχον
ται μεταξύ τών χωρίων Ραντάτι καί Κιρκά- 
τσα καί κατευθύνονται είς τον Β .Α. του Κού
κοι λόφον, όπόθεν κατέρχονται είς Σαραν- 
τάπορον. ’Ακολουθούν τόν ροΰν τού ποτα
μού τούτου μέχρι τής Εκβολής του είς τό^ 
Αώον. Συναντούν δέ τήν κορυφήν τού 
δρους Τούμπα, διερχόμενα μεταξύ τών χω 
ρίων Ζιμπαλίτσα καί Μεσσαριά καί διά 
τών σημείων 955 καί 2000. Έ κ  τής κορυ
φής τού δρους Τούμπα κατευθύνονται πρός 
δυσμάς Επί τού σημείου 1621, διερχόμενα 
βορείως τών Δρυμάδων. ’Έπειτα ακολου
θούν τόν χωρισμόν τών ύδάτων μέχρι τού 
υψώματος Β.Δ. τού χωρίου ’Επισκοπή καί 
έκείθεν κατευθύνονται πρός νότον Επί τού



{ρους μεταξύ τών χωρίων Σακάτι, τό όποιον 
παραμένει είς τήν ’Αλβανίαν—καί Άργυ· 
ροχώρι, δπερ παραμένει είς τήν Ελλάδα. 
Κατέρχονται είς τήν κοιλάδα τοΟ Δρίνου 
καί δίερχόμενα τήν όχθην, άνέρχονται είς 
τόν λόφον τοΟ χωρίου Κακαβιά, δπερ μένει 
είς τήν ’Αλβανίαν. Ακολουθούν έκ νέου 
τόν χωρισμόν τών ύδάτων, άφίνοντα δέ τήν 
Βάλτισταν καί Καστάνιανην είς τήν Ε λ 
λάδα καί τήν Κουσοβίτσαν είς τήν ’Αλβα
νίαν, συναντούν τήν Μουρκάναν είς σημεΐον 
2124. Έκείθεν συναντούν τήν Στουγάραν καί 
διά τής τοποθεσίας Βεριόπ διατών σημείων 
1014,675,839, κατευθυνόμενα νοτιοανατολι· 
κώςκαί άφίνοντα τήν Κονίσπολιν είς τήν Ά λ  
δανίαν, άκολουθούν ίροσειράν Στύλου— *0ρ· 
μπάς καί πριν ή προχωρήσουν είς σημεΓον 
2δ4 στρέφονται πρός νότον καί συναντοΟν 
τόν κόλπον του Φτελιά. (Αυστριακός χάρ-
^ηΟ·

Ή  όργή καί ή άγανάκτησις όλο κλήρου 
τοΟ ’Έθνους διά τόν σφαγιασμόν τής Β. 
Η πείρου ύπήρξεν τότε άπεριγράπτως συγ
κλονιστική. Σύσσωμος δέ ό Ελληνικός Τύ
πος έκαυτηρίαζε μέ δριμυτάτους χαρακτη
ρισμούς τήν σκληράν καί άδικον άπόφασιν 
πού δέν είχε καμμίαν σχέσιν μέ τήν απο
νομήν δικαιοσύνης καί τόν στοιχειώδη αν
θρωπισμόν.

’Αλλά καί πολλοί ξένοι δημοσιογράφοι— 
ά π’ εύτούς πού είχαν έπισκεφθή τήν Β. 
"Ηπειρον καί είχαν πείσθή, κατόπιν έπιτο- 
πίου έρεύνης, περί της Ελληνικότητας των 
κατοίκων της— απεδοκίμασαν καί καταδί
κασαν άνεπιφυλάκτως το Πρωτόκολλον.

*0 Ά γγλ ο ς  Συνταγματάρχης ΜάρρεΟ, 
διαπρεπής δημοσιογράφος καί βαθύς γνώ
στης τοϋ Ηπειρωτικού ζητήματος, σχολιά- 
ζων τό Πρωτόκολλον έγραφε: «Είναι τόσον 
δυσμενή διά τήν Ε λλάδα τά χαραχθέντα 
διά του Πρωτοκόλλου τής Φλωρεντίας Έ λ· 
ληνοαλβανικά σύνορα, ώστε, εάν ή Ε λλάς 
είχεν υποστει τήν μεγαλυτέραν ήτταν καί 
καταστροφήν είς ενα άτυχή πόλεμον, δέν

θά ήδύνατο νά εύρη σκληροτέρους δρους 
ειρήνης άπό τήν έν λόγω δροθεσίαν»,

'Ωσαύτως, ό άνταποκριτής τοΟ «Παρι
σινού Χρόνου» Ρενέ Πυώ, πού συνέγραψε καί 
περισπούδαστον πραγματείανπερί του Βο· 
ρειοηπειρωτίκοΟ ζητήματος ύπό τόν τίτλον 
«Ή  δυστυχισμένη "Ηπειρος», είς τόν πρό
λογον τού διαφωτιστηκού τούτου βιβλίου, 
γράφει μεταξύ άλλων καί τά κάτωθι άξιο· 
σημείωτα.

«Ή  Εύρώπη πρόκειται νά έπιτρέψη 
τήν διάπραξιν ένός έγκλήματος τήν στιγ
μήν πού τό μικρόν τούτο βιβλίον θά έκδί- 
δεται. Ή  τύχη τών μερών τής Βορείου ’Η
πείρου θά Ιχη ίσως κανονισθή καί αί Μ. 
Δυνάμεις, ύποκλινόμεναι πρό τόν ’Ιταλικών 
όρέςεων, θά έχουν παραχωρήσει είς τό ύπο- ’ 
θετικόν Βασίλειον τής ’Αλβανίας, έδάφη 
κατοικούμενα άπό ^Ελληνας πατριώτας, 
παραδίδοντες αύτούς είς τήν τυραννίδα τών . 
Αλβανών Μπέηδων».

Ή  Ε λληνική  Κυβέρνησις, χάριν γένι- 
κωτέρων Εθνικών συμφερόντων έξηναγκά- 
σθη τότε νά πειθάρχηση είς τάς άποφάσεις 
τών Μ. Δυνάμεων. Ά λ λ ’ ό λαός τής Β. Ή 
πειρον, ένας λαός μέ ένδοξον ιστορίαν γε- 
μάτην άπό θριάμβους και δλοκαυτώματα, 
Ivac λαός πούεζησεν έπί αιώνας μέ τό γλυ
κύ όνειρον έλευθερίας, δέν έδίστασεν 1 
ούδ’ έπί στιγμήν νά άκολουθήση τόν δρό
μον τών ιστορικών του πεπρωμένων. Καί 
είς τήν ιταμήν πρόκλησιν καί τήν άνιστό- 
ρητον αδικίαν, άπήντησε ̂  τότε μέ τόν τρό- j 
πον έκείνον πού είναι ό μόνος ένδεδειγμέ- i 
νος είς τοιαύτας περιστάσεις. Άπήντησε ϊ| 
δι’ έπαναστάσεως. Άπήντησε διά τών }* 
δπλων. Καί τελικώς, έξέσχισε μέ τήν ξιφο- 
λόχγην τό έπαίσχυντον Πρωτόκολλον καί 
τό μετέβαλε σε θλιβερό κουρελόχαρτο. Καί 
άπέδειςε διά μίαν ακόμη φοράν είς τούς 
ισχυρούς τής Γης πού καπηλεύονται τά 
ιερά καί δσια τών μικρών καί αδυνάτων, 
δτι όπάρχουν στιν μές, πού δλοι οί λαοί του 
κόσμου, δέν φοβούνται τόν θάνατον.



ΣΠ. ΣΤΟΥΠΗ Βησσανιώτου

ΜΟΝΑΣΤΗΡΙΑ

’Από τή φθορά τού χρόνου, τά διά
φορα γεγονότα καί τό πάντοτε «παραδεισέ- 
νιο» άλβανικό καθεστώς, άγνωστον τι θά πα- 
ραμείνει σάν άνάμνησι της έλληνικότητας 
της μαρτυρικής μας Β. Ηπείρου. Γ ι’ αυτό 
χάριν τής ιστορίας, παραθέτομε ένα πληρε
ξούσιο «Συνάξεως Δελβίνου» έπ’ όνόματι 
ίερέως ’Αναστασίου Πάνου Παπά, νά εί- 
σπράξει άπδ τούς έπιτρόπους τής έν Κέρκυ
ρα ηπειρωτικής έκκλησίας, τά δικαιώματά 
της άπδ τό κληροδότημα Σπ. Στράτη.

Πρόκειται γιά ένα έπίσημο μαρτυρικό 
έγγραφο σχετικό μέ τό άνωτέρω κληροδό
τημα, πού ό δημοσιευθείς Κώδιξ τού Δελ- 
βίνουί1 2) λίγα μόνον γενικά άναφέρει, καί 
πού εκτενέστερα ασχοληθήκαμε κι* έμεϊς, 
άπό τις ίδιες αυτές στήλες άλλοτε. Παράλ
ληλα δμως πιστοποιείται μέσα σ’ αυτό γι* 
άλλη μιά φορά, ή ύπαρξη καί λειτουργία 
τό 1706 διαφόρων μονών στην περιοχή τού 
Δελβίνου.

Στην κορυφή του έγγραφου, άντί άλ
λου τύπου, προτάσσονται τέσσαρες σφραγί
δες μονών κυκλίκαί, άπό τις όποιες, τής 
μιας μόνον είναι ευδιάκριτα τά γράμματα 
καί ήπαράστασις, καί προξενεί έντύπωσιν 
ή έξαίρετικά καλλιτεχνική της έμφάνισις. 
Στην τελευταία αυτή, υπάρχει παράστασις 
τού προφήτου Ή λία καί κυκλοτερώς «σφρα* 
γίς μονής ένδοξου προφήτου Ήλιου του 
θεοσβίτου άνοθεν χορίου Γεωργουτσάτες έν 
μηνί Δεκεμβρίου 1776».

’ΑκολουθοΟν δε τά έξής δπως άκριβώς, 
Ιχουν, μέ συνήθεις χαρακτήρας γραφής,χω·

1. Ήπειρ. Χρονικά 1929.

ΤΟΥ ΔΕΛΒΙΝΟΥ

ρίς τελείες άλλά μόνον κόμματα καί μέ 
ασήμαντα δρθογραφ ικά λάθη.

«Διά του παρόντος έπιτροπικοΟ γράμμα
τος, δηλοποιοΟμεν ήμείς οί δπογεγραμμέ- 
νοι καθηγούμενοι τών ίερών καί σεβασμί
ων μοναστηρίων τής τού δπεραγίας Θεοτό
κο υ έπονομαζομένης Κάμινας, τής υπεραγί- 
ας Θεοτόκου όνομαζομένης στύλου, του προ
φήτου ήλιού, τής δπεραγίας Θεοτόκου κα- 
λουμένης δριάνου, καί οί λοιποί δπογεγραμ- 
μένοι λεγατάριοι τού ποτέ σπύρο στράτη, 
δτι κοινή ήμών γνώμη καί βουλή αύθαιρέ- 
τω άνακενοΟμεν τό έπιτροπικόν γράμμα του 
Παπά Κύρ άναστασίου πάνου παπά, διά 
έπίτροπον ήμών Κύριον, καί καθολικόν, δί- 
δοντες αυτώ πάσαν άδειαν καί έξουσίαν, 
διά νά άπέλθη είς Κορφούς καί παραλάβη 
μετ*'έλευθερίας μηδενός αύτώ άντιλέγοντος 
ή έναντιουμένου άπό τούς έκείθεν εδρισκο- 
μένους έπιτρόπους τού αυτού ποτέ σπύρο 
στράτη, τούς Κυβερνητάς δηλαδή καί έπ ι
τρόπους τής δπεραγίας Θεοτόκου τών στε
ρεωτών^), τάς έλεημοσύνας, δπου δ ρηθείς 
ποτέ σπύρο στράτης διορίζει εις τήν διαθή
κην του. Καί λαμβάνωνταίς τας νά τάς έγ- 
χειρίση είς τά έν τή αυτή διαθήκη διωρισμέ- 
να μοναστήρια, έκκλησίας τε, καί λοιπά 
μέρη, καί πρόσωπα υπέρ μνημοσύνου, τής 
ψυχικής έκείνου σωτηρίας. "Οθεν διά βεβαί- 
ωσιν καί πίστωσιν τής άληθείας, γέγονε 
τό παρόν έπιτροπικόν ήμών γράμμα, δπερ 
καί έπισφραγισθέν ταίς τών ήμετέρων μο
ναστηρίων ίεραίς σφραγέσι, ταίς τε ίδιοχεί- 
ροις ήμών απάντων δπογραφαίς, δποβ:βαι-

2. Ε ίναι ό επίσημος τίτλος τής κοινώς, Π α
ναγία τών Ξένων, ήπειρ, έκκλησίας.
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ωθέν ένεχειρίσθη τφ άνωθεν είρημένω παπά 
Κύρ άναστασίω πάνου παπά Ινα μηδεις έν 
ούδεμιά προφάσει άντιπείν αύτβ, ή δλως 
άντισταθήναι, άποτολμήση.

Καί έστω εις ένδειξιν (1786) ίουνίου 
πρώτη δέλβινον
ήγούμενος τής ίεράς μονής Κάμενας ,κέσα- 
ρης στέργιος βεβεο.
ήγούμενος τής ίεράς μονής πύρου Σεραφείμ 
Ιερομόναχος βεβεόνο.
ήγούμενος τής ίεράς μονής τού προφήτου 
ΉλιοΟ, 'Ιερόθεος βεβαι©.
ΜΗ ΟΓσΗς ΤΗς βούλας Ης τΗν Ιεραν 
Ημον μονήν απο ακαταστασίας τινας ιδιο- 
χηρος μου υποσχομε ως και Η λΗΠΗ, 
Ηγούμενος του Ηερου μοναστΗριου όρια- 
νου Ηοσηφ Ηερομόναχος βέβαιο.
Πάνου ίερεύς και έφημέριος τής έκκλησίας 
δελβίνου βεβαιώ.
Κώνστας ίερεύς καί έφημέριος τής έκκλη
σίας δελβίνου βεβαιώ.

αθανάσιος δήμου λεγουτάριος βεβαιώνω 
παναγηότης κυριακη λεγουτάρηος βεβεονο 
αναστάσις κοακογερίλης(;)ος προεστώς τις 
πολιτιας(3) δελβινο βεβεονο 
μαργαρήτης χρηστός προεστός τις
δελβινο βεβεονο ;
θοόορις χριστού ώς επίτροπος τής έκλισίας > 
βεβεονο

’Από τΙς άνωτέρω ύπογραφές, άξιοπρό- 
σεχτη είναι έκείνη τοΟ ήγουμένου τής μο
νή; Δριάνου για τήν άγραμματωσύνη του, 
έν άντιθέσει μέ τήν τοΟ ήγουμένου τής μο
νής τοΟ προφήτου Ήλιού πού στό πρωτότυ
πο κάνει έντύπωσι ή άψογη καί καλλιγρα- 
φικώτατη σέ τύπο έκκλησιαστικής γραφής 
ύπογραφή του.

3. Κατά τήν ηπειρωτικήν έννοια, πολιτεία 
= π ό λ ις .
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ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΑ ΑΝΑΛΕΚΤΑ*
■ ΛΟΓΙΟΙ-ΣΧΟΛΕΙΑ & ΓΡΑΜΜΑΤΑ-ΠΑΝΕΛΛΗΝΙΟΙ ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΙ ΟΙ ΗΠΕΙΡΩΤΑΙ 

ΑΝΑΣΤΑΣΙΟΣ ΙΕ Ρ Ε ΙΣ  ΠΑΠΑΒΑΣΙΛΟΠΟΓΛΟΣ ΙΩΑΝΝΙΤΗΣ 
ΚΑΙ Η ΑΝΕΚΔΟΤΟΣ ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ Τ Ο Ϊ

Έ ρ γ α  καί Ή μ έρ σ ι καί σχέσεις τοΟ Α. Π απαβασιλοττούλου τιρός τούς σ υ γ 
χρόνους, θαυμασμός καί ύμνος πρός τόν σοφόν δ ιδάσ καλον. Τό μ έγ α  κα« 

λ τόρθω μα, ή έκδοσις τής Γ εω γρα φ ία ς τοΟ ’Αθηνών Μ ελετίου.

ί 'Ο διδάσκαλος ούτος του γένους διασταυρωθείς πρός τούς Βασιλοπούλους
ϊ έσκιάσθη παρά τοΟ αρχηγέτου τούτων, του Μπαλάνου, όστις γιγαντωθείς καί ήρω- 
* οποιηθείς 6πό των θαυμαστών του έπέβαλε τό όνομά του είς τούς άπογόνους του 
I  ώς οικογενειακόν καί έφεξής ούτοι μνημονεύονται ώς ΜπαλαναΙοι (*). Έξωστρακί- 
ύ σθη τό Βασιλόπουλος καί ούτως έιάφη και ό Παπαβασιλόπουλος παραχωρήσας τήν 
ί : δόξαν του εις τούς Μπαλαναίους. 'Γπάρχει είς τό σημειον τούτο πλήρης σύγχυσις
I κ α ί  έπαφίεται είς τόν μέλλοντα βιογράφον ν’ άποδώση τό suun cuique, διότι έγώ 
I πολύ έπεκταθείς σπεύδω να τερματίσω τό θέμα. Τούτο μόνον διεπίστωσα, ότι έγεν- 
I νήθη αντιζηλία τις μεταξύ Μπαλάνου και ’Αναστασίου, ήτις κατέληξεν είς πόλε-
j μον άκήρυκτον καί ή καθηγεσία του δεν διήρκεσε πολύ έν Ίωαννίνοις, ήν έμονο-

Ik&tr r I j t  Vk IV «A V |/ 1/ v »^  k lk k k h M  r u v ig  1-JlVS r w v i/  #klAk L )6 j»

δάκη* καί δ άμείλικτος καί σκληρός άγών αύτός μεταξύ δύο γιγάντων τής φιλολο
γίας μετεοόθη δυστυχώς καί είς τούς άπογόνους. Καί νΟν έν τή φιλοσοφική σχολή 
οί μέν όπαδοί του Κόντου καί Μιστριώτου κρατούντες άγωνιωδώς τήν άπό τοΟ 1821 
παράοοσιν έν τή διδασκαλία τή τε επιστημονική καί γλωσσική περιοχή ώς νόμον ίερόν 
καί πατροπαράδοτον, άντιτάσσονται πεισμόνως πρός τήν μειονότητα τών άλλων. Ού· 
τοι δυστυχώς δέν έσταμάτησαν είς τάς όπωσδήποτε άνεκτάς καί λογικάς άρχάς τοΟ 
Βερναρδάκη, άλλ* έκλιναν πρός τάς άνηκούστους τοΟ Ψυχάρη καινοτομίας, καί 
παρεσύρθησαν περαιτέρω είς άκρατον μαλλιαρισμόν καί έκφαυλισμόν τής γλώασης,

' '* Συνέχεια έκ too προηγουμένοο,
i 1. Ά πό 1 Αδγούσχου 1919 άναλαβών τήν διεύθονόιν τής ‘ΕΑιφανείΟυ καί. εΐτα τής σχολής
F Έοΰ Γκιούνμα τοσοοτον έπεβλήθη διά τής εδδοκίμου έν αύτή διδασκαλίας τοο 6 Μπαλάνος, ώστβ 

Οπ’ αδτοΰ μβτωνομάσθη «άρχιγομνλαιον» μετά ταΰτα Μπαλαναία* διότι έπΐ μίαν έκατονταβτίαν 
ΜπαλαναΤοι διηύθονον τήν σχολήν.

Περί τής οΙκογβνβί«ς καί διδασκαλίας Ίί&ν Μπαλαναίοον 6λ* οημείιοαιν ΐοδ Κ< Μέρτζιοΰ 
Χρον, Γ, J82-184, ΙΑ' 78-18 ' .
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ίΐν ή πλειονοτης ιών Ελλήνων ώς επίσημον tov Κ ρύους γλώσσαν, καθιερωθεΐσαν 
διά του 107 άρθρου ίου Συντάγματος του 1911, θεωρεί ώςδιϊπετές καί ίερόν Παλ- 
λάδιον. Καχήντησαν δέ, άφου φρενοβλαβές είσήγαγον είς τήν διδασκαλίαν χήν 
άποτρόπαιον και μοχθηράν γλώσσαν, έθρασύνθησαν είς τοίοΟτον βαθμόν, ώσχε άπε- 
τόλμησαν νά καταργήσωσι και τούς τόνους! Είς τόν κατήφορον, ώς μή ώφειλε, πα
ρέσυραν καί τόν εύπατρίοην καθηγητήν κ. Δ, Μπαλάνον, ύπεραμυνθέντα χοϋ περί
φημου άτόνου καί άπνευμαχίσχου προφέσσορος, δστις, άν μή έπενέβαινεν ή Δικαι
οσύνη καί έφευγεν, Γνα μισθοφορήση «υπέρ φούλην», θά προέβαινε καί είς τήν 
άνχικατάστασιν τοΟ έλληνικοΟ άλφαβήτου, δπως έσχεδίαζε, διά του λατινικοΟ!!(J) 

Ό  ’Αναστάσιος τυχών μετά τα έν Ίωαννίνοις έγκύκλια μαθήματα συστηματικής 
έν Ιτα λ ία  μορφώσεως έθαυμάζετο ώς φιλόσοφος καί θεολόγος, ώς Εεροκήρυξ καί 
ρήτωρ, έγκρατής ών τής τε άρχαίας έλληνικής καί τής λατινικής γλώσσης. ΟΕ θαυ- 
μασταί καί φίλοι του διά των άνωτέρω δημοσιευθεισών έπιστολών έξύμνησαν αυτόν 
διά τε τήν σοφίαν, τό ήθος καί τήν άρχοντικήν ευγένειαν. Έ ν  Βενετία είχε συνδεθή με
τά τής οικογένειας των Γλυκέων, μεθ5 ών διετήοησεν αλληλογραφίαν συνεχή. 'Ο 
γενάρχης αυτών Νικόλαος Γλυκύς έγεννήθη έν Ίωαννίνοις τψ 1619. Είχεν άδελ- 
φόν τόν Λέοντα ή Λεοντάρην πιθανώτατα δέ καί έτερον, τόν Δημήτριον (2). ’Απαν
τάται ούτος ώς έμπορος έν Βενετία νεώτατος τψ 1637, έπειτα τψ 1652 καί 1702 
καί έξακολουθει ό αυτός έργαζόμενος μέχρι τοΟ 1715, ένψ ό Νικόλαος άπέθανε τω 
1715— οΕ Γλυκείς ήσαν μακρόβιοι—άλλά, φρονώ αΕ τελευταίαι χρονολογίαι άναφέ- 
ρονται μάλλον είς τόν άνεψιόν του. Ό  Νικόλαος άφήκεν τόν Μιχαήλ. Ούτος τω 
1702 έτοποθέτησε διευθυντήν του τυπογραφείου τόν υίόν του Δημήτριον άγοντα 
τό 19 έτος τής ηλικίας του, καί δστις μέχρι του 1715 είργάζετο είς τό κατάστημα 
(9). Κατά τήν άξιόλογον περί Γλυκέων ή Γλυκάδων μονογραφίαν τοϋ κ. Κων. Μερ- 
τζίου, ήτις άπετέλεσε τόν Γ όγκώδη τόμον τών «Ή πειρ. Χρονικών», έκδοθέντα τψ 
1935 καί συμπληρωθέντα έπειτα, οί φιλόμουσοι οΰτοι καί ευγενεις /Ιωαννίται 

' υπήρξαν οί ίδρυταί καί άνεδείχθησαν εύεργέται τής εν Βενετία έλλ. κοινότητος, 
«ο μέν Μιχαήλ γραμματεύς τω 1670, ό δέ υΕάς του Δημήτριος βικάριος τω 1705 
καί γκοβερνατόρος τω 1715 (4). Ό  Πρόεδρος ούτος τής Κοινότητος (άπέθανε τώ 
1716, Ή πειρ. Χρον. ΙΑ ', 1936, σ. 228) είναι ό Δημήτριος δστις Ιπιστέλλει, ώς 
εΐδομεν, τήν 10 καί 12 προς τόν Παπαβασιλόπουλον επιστολήν καί προσαγορεύει 
αύτόν «τιμιώτατον καί λογιώτατον.. καί φίλον άριστον». Ή  α' έσ?άλη έκ Βενε
τίας τψ 1700. Εύχεται είς τόν θεόν ύπέρ τοΟ 'Αναστασίου, δπως παρέχη αύτφ 
«τήν ύγείαν καί τό άγαπάν τούς μεγάλους φιλοΟντας» αύτόν καί παρακαλιΐ αύτόν, 
« ϊνα,μή παρεάση» τό τής φιλίας «άκιδον (6) σβεσθήναι, τό διά τοσούτου χρόνου

1, Τό θέμα τούτο διά πολλών έξητάοαμιν ·1ς δύο ήμών έργα ήτοι 'Πανεπιστημιακά» 
Τ δ  κράτος τ ή ς  ά λ η ΰ ' ε ί α ς ,  Κ ρ α υ γ ή  τ ο ΰ  ά δ ι κ ο υ  μ έ ν ο υ  ' Ε λ λ η ν ι σ μ ο ύ  ά π δ  Δ ω δ ώ ν η ς  κ α ί  Το*  
μ ό ρ ο υ  μ έ χ ρ ι  Τ α ϋ γ έ τ ο υ .  Σ λ α ΰ ο ι  χ α ΐ  6Α λ β α ν ο ί  έ ν  Έ λ λ ά δ ι .  *Ε λ λ η ν ι κ ή  μ ι σ α λ λ η λ ί α * ,  Άθήναι 
1944. 8ον, ο. 820. «Δ ε κ ε μ β ρ ι α ν ή  τ ρ α γ φ δ ί α  τ ώ ν  ό μ ή ρ ω ν ,  ' Η  π ο ρ ε ί α  τ ο ν  θ α ν ά τ ο υ ,  Τ ά  μ ε *  
& ο μ η ρ ι κ ά *. ‘Αθήναι 1963, 8ον, σ. 316 — 438.

2. Μέρτζιος «Έ πειρ. Χρον*» Γ, σ, 2, 8.
3< Αδ.οδι σ. Ιο ,  16,17.
4. βΟ Μιχαήλ τψ 1670 σσνίατησε τό παγκοίνως γνωστόν έλλ. τυπογραφεΐον τής Βενετίας 

γινόμενος «Ιτία νά άνεφοδιάζηται επί 3 αΙώνας ή ανατολή καί δή ot ’Ορθόδοξοι καί ό Ελληνι
σμός δι’ έλληνικών βιβλίων λαμπρώς τοποομένων* αΟτό τό τοπογραφεί ον μόνον σχεδόν είχε τό 
μονοπώλιον τών έκκλησ. βιβλίων, ών τό πρώτον «Ώρολόγιον υπό ’Αρσενίου Ιίαλούδη τοΰ Κρητός»,

6. "Α κ ι δ ο ν . έσημειώσαμεν ώς αθησαύριστον τήν λέξιν, ήτις τρίς έπαναλαμβάνεταί έν ταίς 
έπιατολαΐς ταύταις· είναι συνώνυμος πρός τό ά κ ί ς  (εξ οΰ καί το Ατσίδας) σημαίνει δέ τήν Αγκί
δα, πΑν Ακανθωτόν καί σουβλερόν ήτοι Ακιδωτόν, όθεν Αγκιλώνω (δπερ κακώς είς τόν Ιατρόν 
τόν άρχαϊον Άριταϊον γράφεται Αγκυλώνω καί Αγκυλώματα, πόνοι, κοψίματα). Τό Ακίς άνα- 
φέριται ·1ς τοίίς αρχαίους έπΐ οφοδρΑς Αγάπης καί Ιπιθνμίας «πόθων άκΐδις», τό χίντημ«, 4 
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ήχον εις αύξησιν, άλλά τώ δγρώ τών σών έπιστολών έπαύξησον καταρδεύων προσέ
τι και τό τής διανοίας μου ξηρόν τοις τών βημάτων σου ήδιστοις «νάμασιν». Είς 
άπάντησιν ό διδάσκαλος ήλεγξεν αύτόν διά τάς δπερβολάς τοΟ λόγου «τοις τού 
πλούτου γνωρίσμασ.ν μεγαλαυχεΐν καί γλώτχαν κινεϊν δπερήφανον» και έπιφέρει: 
«αύτός δε, Δημήτριε κάλλιστε, ταΰτα πάντα άφείς αίθεριον ιινα  και μετάρσιον εί
ναι με up λόγιο παρασκευάζεις, και τφ φωταυγεστάτω ήχίιρ (γρ. ήλίφ) συγκρίνειν 
εμέ ιόν ευτελή και ταπεινόν επιχειρείς' μέτρω γράφε, Δημήτριε, καί κρίνον τά 
πράγματα, ήπερ έκαστον έχει φύσεως». Ό  δέ Δημήτριος άνταπαντα «..ούκ άρα σε 
τω ήλίφ παρεικάζων πέρα ιού μετρίου τετίμηκα* είς (γράφ. εί) γάρ καί πάντες άν
θρωποι... μικρός κόσμος έπονομάζονται, πώς 'Αναστάσιος ό άρίστος φιλοσόφων οδ 
τής επωνυμίας ήλίου, μορίου όντος τοΰ κόσμου καθίσταται άξιος»; Ά λ λ ’ ούτος άν· 
Θυποφοράν τοιαύτην άντιτάσσει (έπισ. 13)’. «έγώ έπαινώ μέν σου τήν περί τά τοι- 
αϋτα άγχίνοιαν, ού προσδέχομαι δέ τάς όμοιώσεις ώς σφόδρα ύπερβολικάς...» Καί 
Γνα πείση αύτόν διά τάς όπερβολάς ποιείται τόν έξής συλλογισμόν (13, 15):

«Εί πάντες οΐ άνθρωποι, εί καί δημωδώς, κόσμος μικρός έπονομάζονται, 
πώς’Αναστάσιος ου τής έπωνυμίαςήλίου,μορίου δντος τοΟ κόσμου,καθίσταται άξιος;»(*)

καί άναιρεΐ τό συμπέρασμα ώδε: «ου γάρ άει αληθεύει, έ'νθατό δλον κατηγοβρεΐται, 
κατηγορεΐσθαι καί τά τούτου με'ρη, άλλ’ επιμόνων των ομοιομερών' ού γάρ δυνά- 
μεθα είπείν τόν Σωκράτην χείρα ή πόδα ή άλλο τι τών τοιούτων, δτι άνθρωπος κατ’ 
αυτού,κατηγορείται* δθεν οόδέ ό ’Αναστάσιος τής τοΟ ήλίου παρηγομίας άξιος, πάν
των τών άλλων άνθρώπων μικρόν (γρ. μικρών) κόσμων προσαγορευομένων* εΐη γάρ 
άν κατά τόν σόν λόγον ό αυτός ού μόνον ήλιος, άλλά καί λίθος καί ξύλον, άλλά 
καί ύδωρ καί είτε άλλο μέρος ύπάρχει τοΟ παγκοσμίου τεχνάσματος* δρφςείςδσον 
άτοπίας μετέβη; λαβύρινθον;» (17).

ΈξεΘέσαμεν τάς σχέσεις τοΟ ’Αναστασίου πρός τούς τυπογράφους Γλυκείς - 
τής Βενετίας καί διερωτώμεθα διατί δέν προσεπάθησε νά έκδώση τήν πολύ- 
χρηστον «Λευχειμονούσαν Ρητορικήν» του| 'Ομοιάζει κατά τούτο τόν Λάμπρον 
Φωτιάδην, τόν πολυγραφώτατον λόγτον καί τού Βουκουρεστίου διδάσκαλον 
διαπρεπή, δστις είς τό κέντρον τό έκδοτικόν διδάσκων δέν έφρόντισε κανέν έκ 
τών διδακτικών του βιβλίων νά έκδώση δπως καί ό Μεθόδιος ’Ανθρακίτης. ’Ά λ 
λως ίδιον τών μεγάλων τού γένους διδασκάλων τό φαινόμενον* καί 0 μακ, διδά
σκαλος ήμών Κ. Κόντος ζών μόνον είς περιοδικά έγραφεν, άπερ άρθρα έπειτα έξε·' 
δόθησαν είς βιβλίον, καί δσα έξετύπωσαν είς ίδικά των βιβλία οί διαπρεπέστεροι 
τών μαθητών, δτε Γ. Χατζηδάκις καί δ Χαρ. Χαριτωνίδης έκ προφορικής παραλα- 
βόνχες παραδόσεως άομμάτου δντος τού Κόντου. Ή  1 έπιστολή άπευθύνεται πρός 
τόν «λογιώτατον» Γρηγόριον Μερκοβίτην Ιερομόναχον έν Βενετίφ διατρίβοντα, 
δπου έπεπόλαζον τότε, ώς γράφει, «άξια πρόσωπα» (Β). Τούτον χαρακτηρίζει ώδε: 
«έωράκαμεν γάρ άνδρα ού τοσούτον τή πολιά σεμνυνόμενον καί ταϊς λοιπαΐς τού " 
προσώπου χάρισιν, δσον τή φρονήσει καί τή τών λόγων εύαρρωστία». Τίς 6 Μερκο· 
βίτης ούτος'δέν γνωρίζομεν (9). Έ κ  τήςέπιστολής δμως ταύτης μανθάνομεν δτι διή- 1 2 3

1. Ή  έπιστολή αδτη έγράφη «άπό Τυρνάβου φφα\ Μα\οο ιθ\».
2. «Μακαρίζω τήν Βενετίαν, γράφει, «διά τε τά άλλα καί δτι προσώ πω ν άξΙων βύ» 

μοιρεΐ* 1,1*2. Ταδτα καί διά τόν Μερκοβίτην έμάνθανεν ό Παπαβασιλόπουλος παρά «του αίδε· 
αιμωτάτου οίκονόμου τής πολιτείας ταύτης». Εδρίσκω, δτι ουτος ήν ό Με&όδιος * Αν& ρακίζης  
έφημέριος ζοΰ άγιου Γεωργίου 1696 (Βελούδου, «*Η έν Βενετία έλλ, Αποικία», Βεν. 1898, σ, 182),

3. Τό όνομα πάντως είναι ήπειρωτικόν. *0 Ά λής γράφει πρός τόν ϊταδρον Ίωάννου,* *οέ 
φανερώνω τήν ώρα τοο βιλαγετιοδ νά τήν δώαης τοδ δουατζή μου 2έχ Μέρκου διά νά τήν κρά- 
ζη...» (Ήπειρ. Χρον. ΙΔ \ οελ, 57), Άλλ* δπήρχβ καί χωρίον Μίρκος* δθεν καί τό Μερκοβούνιον 
έγγύς Τριπόλβως (είναι δέ γνωστόν δτι τά πλβΐστα τοπω νύμια  ζής * Α ρ κ α δ ί α ς  εϊγ αι ήπεί* 
ρωζιπά καί αύτό τό τ ή ς  Τριπόλβως όΐρόπολις ΑροΛολιτσδί κ α ί  ατροπολιτσά  καί μΐχά 
1821 Τ ρ ίπολις^  όθβν έκ χοδ Μέρκοα i  Μιρκ^βίτης,' (Πρβλ, Μάαχος—Μοβχόβίτηή*



κουσαν τον Γρηγόριον Σουγδούρήν έμοΰ έν * *Ιωανν(νοις διδάσκοντα οδτος «δ Ιν ίε- 
ρεΟσι τή πραότητι μέγας καί τή φιλανθρωπία μέγιστος» νομίζω δτι δέν πρέπει νά 
ταυτισθή προς τόν γνωστόν Γεώργιον Σουγδουρήν, καθότι αύτός ήν ιερομόναχος. Ή  
οικογένεια των Σουγδουραίων ήν τών έπισημοτέρων έν Ιωαννίνοίς, καί έμπορεύοντο 
έν Βενετία, δπου συνήψεν έπιγαμίαν μετά τών Γλυκέων (*). Μνημονεύονται έμποροι 
καί λόγιοι περί τους 10. Είς τούς λογίους τούτους προστίθεται καί δ ίερεύς Γρηγό- 
ριος, ίσως είναι ό πατήρ του Γεωργίου δστις βεβαίως ήτυ όμήλιξ του 'Αναστασίου 
καί φρονώ, δτι δέν ήτο δυνατόν νά είναι διδάσκαλός του (2).

Προς Νεόφυτον τον άξιώτεροντών μαθητών του, δνίκανώς έγνωρίσαμενάνω- 
τέρω, γραφών (έπιστ. 2) ύπεοεπαινεί αυτόν: «Παίδά σε Έρμου καί Μουσών γνώρι
μον ή των σών περκρραδέων έπιστολών έμμέλεια αναφανδόν διεκφαίνει, περισπού
δαστε μοι... ώσπερ ένστερνιζόμενος φιλοφρόνων ταύταΐς νύκτωρ έφυπνώ, καθά δή 
καί ό Μακεδών έκείνος Αλέξανδρος ταίς μουσολήπτοις του Όμηρου υποθήκαις* 
διέρχομαι δέ αυτής γε τής ήμέρας πολλάκις καί κόρος ούδείς τής πάλιν καί πάλιν 
άναγνώσεως, άλλ’ άεί νέον έπιφοιτώσαί μοι λογιζόμεναι τόν πόθον έπί μέγα άνά- 
πτουσιν». Έκείνος άπαντών (έπιστ. 3) «τώ σοφωτάτω καθηγητή» άποκρούει τούς 
έπα ίνου;: Παίδά με άποκαλέσας Έρμου, Έ ρμήν σεαυτόν διαρρήδην έναπέφηνας* 
ούκ άπΑκός άρα τούντεΟθεν σιγή σε διά τιμής άγειν καί γεραίρειν μάλλον ούτως ή 
τω λαλείν καί τονθορίζειν (γρ. τονθορύζειν), οίά που καί τούς έκείνου έπαινέτας...»

Πρός τόν ίεροδιάκονον τής Λαρισαίων μητροπόλεως, τόν γνωστόν ήδη ομι
λητήν του 'Ιάκωβον αίτοϋντα στιχούργημά τι διά τό νεόδμητον μέγαρον, «όήμέτε- 
ρος κάλαμος, γράφει, άργός καί νωχελής πρός ταυτα φαιήσεται...» (έπιστ. 6) άπο- 
στέλλων δέ άμα «δεκάστιχον στιχουργήσας έπίγραμμα» (6, 17—27) περαιοί το 
γράμμα ώς έξής: «Έρρωσο τοίνυν,'Ιάκωβε, μνημονεύων ήμών των μονήρη άσκούν- 
των έν τψ κατωτάκρ τής Μητροπόλεως οικήματι». Τό έπίγραμμα διαιρείται είς δύο 
πεντάστιχα* είς τό α ' έγκωμιάζει την λαμπράν μητρόπολιν, είς δέ τό β' τόν μητρο
πολίτην Παρθένιον’ πραιτώριον όνομάζει τό μέγαρον:

Παρθένιον χαρίτων παλλάδιον γλαφυρόν,
Παρθένιον λιμένα πτωχών άνέρων ήδέ άλκαρ (=καταφύγιον).

Μετά πόσης λεπτότητος έκ του ύπογείου έκείνου δπενθυμίζει είς τόν «άρι- 
πρεπέα» Ιεράρχην τήν τραγικήν κατάστασιν τής διαμονής του ό δντω^ σοφός διδά
σκαλος. Ή  θαυμασία 4κ Λαρίσης 7 έπιστ, είναι άνώνυμος, άλλ* άσφαλώς έγράφη 
χειρί τοΟ Κυπρίου 'Ιακώβου, ώς έξάγεται έκ τοΟ περιεχομένου καί τής προσφωνή- 
σεως: «Τω έντιμοτάτφ καί σοφωτάτφ μοι διδασκάλφ κυρίιρ ’Αναστασία) τήν άξιό-

1, «*Η τών Βενετίκων χώρΛ ή μάλλον τοΐς τεχνητοΐς ήπερ τοίς φοσικοίς χαρίσμαοι τών 
άλλων Οπερίχουσα άξίως έδέξατο καί φιλοφρόνως αδτήν (τόν Μερκοδίτην) έξενάγησεν τό γάρ 
ταύτης όνομα λατινιστί έτομολογούμενον δένε Ιτζιαμ ερμηνεύεται* Τοδτο δέ έξελληνιζομενον, 
ώς ή ύμετέρα λογιότης μεμάθηκβν, έλθέ Ατι σημαίνει, 1, 18.

2. Ό Κοσμάς Μπαλάνος έν τή βΐς τήν 'Αριθμητικήν άφιερωτική έπιστολή τοο (Βιέννη 
1 7 9 8 )  γράφει, δτι είς τή ν  σχολήν τον  Γ χ ιο υ μ α  τόν  Γ. Σουγδουρήν διεδέξατο <6 ιερενς
* Α ν α σ τά σ ιο ς  Π απαβασιλε ίον*  t κατά 1715  — 1720. Προ τών Μπαλαναίων οΐ δ ιαπρεπέστερο ι  
τή ς  σχολής το ν  Γ χ ιο ύ ν μ α  διδάσχαλοι ήσαν ό Π απαβασιλόπουλος  *αι ό προχάτοχός  τον  
Γ. Σ ονγδονρής ,  περί ού επίκαιρον κρίνομεν νά έπαναλάδωμεν ένταδθα τόν χαρακτηρισμόν 
του 'Αθηνών Μελετίου: «έλθών είς ’Ιωάννινα διδάσκαλος έχρημάτισε τής έκεί οδσης σχολής, 
παραδοΰς άριστα τά ελληνικά μαθήματα φιλοσοφίαν τε καί θεολογίαν* έν πολλο ίς  δε δ ιαρχέ- 
σας χρόνοις  τω  ρη& έντ ι  σχολείω  το ΐς  Ιδίοις μα& ηταΐς  πάσαν  τή ν  υ πό  τήν  εξουσίαν των  
Τ ονρχω ν  οί>σαν Ε υ ρ ώ π η ν  ( τή ν  Ε ν ρ ω π α ϊχ ή ν  Τ ουρχ ίαν)  χαταβαρβαρω&εΐσάν π ω ς  έ ξ ε π α ί ·  
όενσε, δ ιασπαρ& εΐσ ι  κατά π ά σ α ν  χώραν χα ι  π ά λ ιν  τ α ύ τ η ς » (Έκκλ, ίστορ, τόμ. Γ', σ. 490, 
τό χωρίον ε ί χ ε  τήν θέσιν ά ν ω τ έ ρ ω  κ α ί  π α ρ α λ α μ β ά ν ω  αδτό ώς β χ ε ι  έ κ  τών Ή π ε ι ρ .  Χρον, ΙΑ', 
σ, 1 0 7 ) .  Π ε ρ ί  τοδ Γ ε ω ρ γ .  ί ο ο γ δ ο ο ρ ή  β ίπ ο ν  α νω τέρω , δ τ ι  δ τα ν  ( ιρ ώ θ η  μβτω νομάσθη Γ ρ η γ ό ρ ιο ς ,  
ά λ λ 1 άν*θβώ ρησα τή ν  δ π ό θ ια ιν  ταΟτην, δ ιό τ ι  δέν  ήτο  δονατόν νά  τόν ι ί χ β  δ ιδάοκοιλον ό Ά ν α ·  
Ρ τά ο ιο ς ,  ά ^ ο δ  Ισ ιτο ο δα ζο ν  όμοδ Αν Ί τ α λ ίρ ι .  .
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χρεών προσκύνησή» καί elvat άπάντησις άρχομένη ούτω! «Εί καί άκάνθινοι τέτ - 
τιγες τετερίζεΐν άπήρξαντο, τί άν δράσειαν οί ωδικοί καί δσοι την φύσιν λαλίστεροι; 
άσουσι δήπου μάλλον λιγυρώς καί γεγωνότερον ένηχήσουσι τήν της άλέας (= το0  
καταφυγίου) έπίδοσιν άνακηρύττοντες πάσιν. ούκ άπεικδς άρα καί τα παρά της 
δμετέρας πολυμαθειας έξιστουργηθέντα έπη, άπερ είς δψιν χθές μοι άφίκετο έπί τώ 
έγκολαφθηναι εις τδ έν Λαρίσση πραιτώριον... πεφιλοτέχνηται γάρ παρά σου τής 

^άττικιζούσης μελίττης... ύποδηλοΰντος τότε εμμελές σου τής Καλλιόπης, τό τής ρητο
ρείας κάλλος καί. τό περί τήν σοφίαν έναποστράπτει (γρ. έναποστράπτον) αγλαόν τε 
καί εμβριθές, άπερ αληθώς ένδιαιτώνται τή ιερά σου ψυχή, του έν διδασκάλοις 
διαπρέποντος παγχρήστου τε καί παγχρΰσου ’Αναστασίου, δν περί κήρι φιλώ καί 
πάνυ αίδοΰμαι καί άγαμαι». Περί αύτοϋ γράφει πρδς τδν Μαργ. ΜάνΘον (έπιστ. 9, 
19): «Άσπαζεταί σου τήν λογιότητα ό συν έμοί τον βίον διαμετρών κυρ Ιάκωβος, 
ό έν ίεροδιακόνοΐζ έλλόγιμος καί τοΐς των σπουδαίων έγκρίτοις συναμιλλώμενος».

ϊ ί ς  δ μουσόφιλης Μαργαρίτης Μάνθος δ τήν 8 γράψας τω 170-4 έπιστολήν 
καί διακηρύττων πρδς τον Παπαβασιλοπουλον τδν «ευγενέστατον έν άρχουσιν», δτι 
«εί καί μή πρώτος τών άλλων φίλων ήρξάμην του γράφειν πρδς τήν λογιότητα, του 
νέ μην αληθώς και γνησίως φιλεΐν σε ούδενί υποχωρώ τών πρωτείων;». ΠοΘεινο- 
τέραν έπιστολήν δεν έχω άναγνώσει τής του λαμπροΟ τούτου Ήπειρώτου, δστις 
ούτως έπισφραγίζει ταύτην: «είη δ’ άν εύδαιμονοΰντά σε διατελείν καί*ήμάς διά 
τής φήμης τών τοιούτων άκροατάς γενέσθαι, ές τ’ άν καί θεατάς τής καλλίστης 
σου τύχης». Άπάντησις (έπιστ.9) «Τωλογιωτάτω καί σεμνοπρεπεΐ νεανία καί σπου
δαίο), άρίστψ έν Χριστιρ μοι περιποθήτφ Μαργαρίτη, μαρμαρυγαΐς άρετών οιαλάμ- 
ποντι, ’Αναστάσιος Παπαβασιλδπουλος πλειστα χαίρειν». Ούτος έκθειάζων τό κεί
μενον «δεξαμένω μοι, γράφει, θυμηδίας ου τής τυχούσης άνέτειλεν εορτή καί έπί 
τό τερπνότερον τά τής ψυχής μου διεχυθη κινήματα». (9,4). Περί αύτοΟ πληροφο
ρεί ήμάς, δτι έσπούδαζε τήν φιλοσοφίαν καί ύπισχνείται αύτφ πάσαν δποστήριξιν: 
«ήμεΐς δέ τή σή λογιδτητι καί γλώτταν καί κάλαμον ύπέρ αύτής έκκινήσομεν» 
(1701) καί διαβιβάζουν το0 Κυπρίου ’Ιακώβου τδν άσπασμδν έπάγεται τδν έξής 
συλλογισμόν;

« Ό  Ιάκωβος τφ Άναστασίψ φίλος, 
δ ’Αναστάσιος τφ Μαργαρίτη φίλος, 
άρα καί δ ’Ιάκωβος τφ Μαργαρίτη φίλος». (9,22).

*0 ίερεύς Παρρήσιος (έπιστ. 14) φλέγόμενος 6πδ τοΟ έρωτος τής μαθήσεως 
διαπυνθάνεται τά 6π’ αΟτοΟ παραδιδόμενα μαθήματα, θέλων νά έγκαταλίπη τδ 
σχολειον τοΟ δνομαστοΟ έκείνου διδασκάλου, ’Αναστασίου τοΟ Γορδίου* ούτος έκ 
Βρανιανών τών Άγράφων καταγόμενος έδίδαξεν έπανελθών έξ ’Ιταλίας ίκανά έτη 
είς τδ Αίτωλικόν, καί τέλος έγκατεστάθη είς τήν μονήν τής ά γ . Παρασκευής είς 
Γούβαν τών Άγράφων διακειμένην, ένθα περιστοιχούμενος 6πδ άπαρηγορήτων μα
θητών καί φίλων άπήλθε πρδς Κύριον. Ό  Παρρήσιος έφερε βαρέως, διότι κατά τήν 
πρώτην συνάντησή δέν ήκολούθησε τδν διδάσκαλον, άλλ’ έμεινεν είς τδ Αίτωλικδν.
«εί μέν γάρ έγώ έν φ χρόνω ήλθον είς τδ ’Ανατολικόν (ούτως έλέγετο τδ Αίτωλι
κόν) καί τήν λογιότητα εύρον μεθε(ι)πόμην σοι άν, ούχ ούτως άν εΐην, οίος νΟν είμι, 
άλλ’ άλλο Ιος τυχόν* δυο γάρ χρόνους εις τον Γόρδιον διατρίψας μηνών μαθήματα 
δύο σχεδόν ήμίν παραδέδωκε (*) καί ταυτα άκουσίως καί παρέργως, καθώς ή σή 
λογιότης σαφώς τά πάντα οίδεν» (14,7)* ζητεί νά μάθη τά διδασκομένα έν Τυρνά- 
βω μαθήματα καί τδν βίον τών μαθητών «καί εί δυνατδν κάν νΟν ένταύθα έλθειν · 
με (καί) τής πανσόφου καί γλυκύτατης σου διδασκαλίας ολίγα καρπώσασθαι», (15)

ι, Ιχιι Mkrlqv 6 $ιιβΐ»χής ιδ Οι*τρ,(ψ«ς ftlw dvojWT* Απόλιηρξ*
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Ά παντώ ν 6 Παπαβασιλόπουλος άπό Τυρνάβου τφ 1703, 8τι λυπεΓται, δτι δέν ήδυ- 
νήθη μέχρι τοϋδβ νά τόν ώφελήση «άνθ' ών πολλών χαρίτων οφείλεται εσμέν σου 

' τή λογιότητι δωρεάν ποθοΰση ήμάς και φιλοστόργως διακειμένη». Κατά ταΟτά δέν 
ήτο τυχαίος δ Παρρήσιος* έδίδασκε .δέ, γράφει πρός αύτήν, μαθήματα γεωμετρικά, 
ρητορικά καί γραμματικά» (έπιστ. 15). Φαίνεται, δτι δέν κατώρθωσεν δ Παρρήσιος 
τοΟ ποθουμένου, άλλα παρέμεινε παρά τω Γορδίω. Τίνες λόγοι ήνάγκασαν αύτόν 
νά προτίμηση αύτδν, δστις δέν κατώρθωσέ ποτέ νά συστηματοποιήσω τήν διδασκα
λίαν του καί νά όργανώση τήν σχολήν, δέν γνωρίζομεν. Έ κ  τών σωζομένων πο
λυπληθών έπιστολών του μαθάνομεν αρκετά περί τοϋΠαρρησίου τούτου, δν προσα
γορεύει ώδε: «Παρρησίω τω εύλαβεστάτω καί λογιωτάτω άνδρί καί ίερωμένφ ίε· 
ρεϊ»(1). Τό γράμμα πέμπεται έκ Μακρινίτσης τοΟ Βόλου τφ 1717 και ύπογράφεταί: 
« Ό  έν ίερομονάχοις έλάχιστος καί ποτέ έπί ποσδν καθηγητής τής σής λογιδτητος 
* Αναστάσιος Γόρδιος»(2). Ή  16 επιστολή απευθύνεται πρός τόν μητροπολίτην Ά · 
δριανουπόλεως άνωνύμως καί είναι οΰτος δ 'Αθανάσιος Β', 8ν καλεί «σοφολογιώ- 
τατον καί πανυπερσέβαστον κορυφήν» καί έπιθυμεί νά συνέχιση τήν άλληλογραφίαν 
«διά τήν του χώρου άπόστασιν» χαλαρωθείσαν, ήν «ούτε μήν τά έπέκεινα Γαδεί- 
ρων τω τήςγραφίδος ώκυπτέριρ άμβλώσαι ή άλλως ταύτης περιγενέσθαι έξισχυσειεν», 
γράφει, «έρεθίζων αύτήν εις μνήμην τής πάλαι ποτέ (και) ώς οίμαι γεγηρακυίας πα
ρά γε αυτή: (ήμίν γάρ νεάζει καί τω μήκει τοΟ χρόνου νευρουται) ξυνηθείας», 'Η  
επιστολή αυτή ένράφη πάντως μετά τό 1709, δτε τόν έκ Κρήτης 'Αθανάσιον έπί 
πολύ άρχιερατεύσαντα καί γενδμενον Πατριάρχην (3) διεδέξατο δ Άδριανουπολί- 
της ούτος 'Αθανάσιος. ,ΙΙερί τούτου δ Δημ. Προκοπίου Μοσχοπολίτης γράφει,» 

* «·,άνήρ είδήμωντής έλληνικής γλώσσης καί τής έκκλησ. Παιδείας, άκολοοθίας καί 
τάξεως. Σπουδάζει καί μελετά μετά φιλοπονίας πολλής τάς θείας καί ίεράς γραφάς, 
κηρύττει καί άναπτύσσει τόν ευαγγελικόν λόγον μετά πολλοΟ ζήλου καί άγάπης» 
(παρά Σάθα «ΙΙεσ. Βιβλιοθήκης» τόμ. Γ 'Κ σ. 497). Αί λεπτομερειαι αύται προϋπο- 
θέτουσι στενάς σχέσεις τοΟ Δημητρίου πρός τόν Ιεράρχην, δπως καί ό πολύς Νεόφυ
τος Ά ρ τη ς  ό Μαυρομμάτης συνεδέετο μ ετ’ αύτου, ώς μαρτυρεί συμφωνητικδν το0 
1714 γινόμενον έν Κωνσταντινουπόλει μεταξύ τοΟ Ά ρτης καί τού έπ* άνεψιά γαμ
βρού αύτοΟ Γιανουλή Φραντζέζου. ‘Γπογράφουσι τό έγγραφον διάφοροι λαϊκοί μάρ
τυρες μετά τόν "Αρτης Νεόφυτον, έν τελεί δέ καί δ Άδριανουπόλεως 'Αθανάσιος 
(*) Τούτου έδημοσιεύσαμεν γράμμα πρός τούς έν Ά θ ω  Λαυριώτας τΐερί τού έν 
Άδριανουπόλει μετοχίου τού άγ. Στεφάνου έκδοθέν έν έ'τει 1710 καί σιγίλλιον τοΟ 
Πατριάρχου ΚΠόλεως ΠαΙσίου άπολυθέν 1740, έν φ διαμνημονεύεται ώς προ δλ(· 
γου άποθανών ό ’Αθανάσιος (δ).

Τό τελευταίον γράμμα (17) δέν ύπάρχει έν τφ ίβηρ, κώδιχι τοΟ Νεοφύτου, 
άλλά διεσώθη, δπως έγραψα έν τφ οίκιίω μερει, είς τήν άλληλογραφίαν τοΟ Νέο

ι, Ιερω μένω  ί ε ρ ε ΐ · δέν είναι πλεονασμός» διότι τό «Ιερωμένος» έδήλοσ τότε τόν xXijpt* 
Ηόν οίουδήποτε 6αθμοδ τυγχάνοντα ώς καί νδν λέγομενι «αδτός είναι Ιερωμένον πρόαωπον*.

2. Κώ5. Μετεώρων τοδ άγ. Στεφάνου 29, φ. 68φ ύπάρχουσι καί Ι'τεραι ivtati&a 3  
η ρ δ ς  τόν  Π αρρήσιον έ π ισ το λα ι  τον  Γορδίου  έτους 1721, φ. 71α, 726 καί 73α, ένθα άπο- 
καλεί αδτόν «φίλτατον όμιλητήν», Αί έπιστολάΐ τοδ Γορδίου είναι Αξιόλογοι διά τήν παντοδα· 
πήν σοφίαν τοδ άνδρός καί διά τό έκλεκτόν ΰφος τής άρχαΐζούσης γλώσσης καί δπως τοδΣυνε- 
σίου Πτολεμαίΰος σώζονται εΙς πολλούς κώδικας, άλλ’ ό πληρέστερος etvat 6 τών Μετεώρων.

3. 1709—1711 μεθ' δ άπεσδρθη εΙς Ίάσιον δπουκαί άπέθανε. Δέν είχεν οδτε τάς άρε* 
τάς οδτε τήν μόρφωοιν τοδ διαδόχου του, άλλ' οδτε καί σχέσεις πρός τους Ήπειρώτας, κατη« 
γορβίτο δέ καί ώς λατινίζουν κατά Γεδεών «Ι?ατριαρχ. Πίνακες?, ο. 619.

4. Σωφρ, Εδστρατιάδου «Ρωμανός ό μελφδός» θρησκ. περιοδ. Παρίσιοι 1932, τόμ» Α \ σ» 
286, Βλ. καί θρακικά Η', 1937, σ, 4 6 -51  διογραφικά τινα καί τρείς έπιστολάς τοδ 'Αθανασίου,

6, Κδλογίου Κουρίλα Λαυριώτοο, «Ό άγιος Στέφανος έν Άδριανουπόλει, πατριαρχ, Σταο« 
ροπήγιον καί μετόχιον τής Μεγίστης Λαύρας τού Άθιυνος, άνάτ, έκ τοδ ς' τόμου τών «θρα· 
Μ*ών*, *Α^ναι 1986( α, * 7 ^ 1



φύτου Άρτης, άποκειμένην είς τήν άθωνικήν Λαύραν καί έκ κακής άντιγραφής υπό 
οευτέραζ χειρός έκδοθείσαν μερικώς Οπό τού Σωφρονίου Εύστρατιάδου. Ε ίναι δέ 
γεγραμμένον τό γράμμα τούτο του Παπαβασιλοπονλου εις καθαρεύουσαν νεοελλη
νικήν και διαλαμβάνει τό ζήτημα τής έκδόσπος τής Γεωγραφίας τού ’Αθηνών Με
λετίου. Περί αυτής ζών είχει φροντίσει 6 άείμνηστος συγγραφεύς καί άπέστειλε 
προς τόν έν Βενετία διαληφέντα άνωτέρω τυπογράφον Δημ. Γλυκόν, αφού συνεν- 
νοήθη καί μετά τού έν Ίωαννίνοις εόρισκομένου πατρός του Μιχαήλ· άλλα μή δυ· 
νηθείς μέ ίδικόν του άνθρωπον νάπέμψη τό χειρόγραφον «τό άφησα, γράφει, εϊςχεΐ* 
ρας τού λογιωτάτου παπά κυρ ’Αναστασίου, ώστε νά εύρεθή άνθρωπος είς του 
οποίου τάς χείρας νά τό παραδώσωσι διά νά μήν ήθελε παραπέσει καί υστερηθού
με δεκαετούς κόπου, δπουκατηναλώσαμεν οΓ αύτό χάριν τού ήμετέρου γένους.). Ζη
τεί έπειτα νά κανονίσουν καί τήν δαπάνην τής έκτυπώσεως διά 1500— 2000 άντί- 
τυπα, άπερ άναλαμβάνει νά τά πληρώση άμα τή παραλαβή. Είτα ορίζει τά στοι
χεία τής έκτυπώσεως καί τάς άλλας διατυπώσεις, περί τού προνομίου τής πωλή* 
σεως, δπερ θά έξέδιδβν ή Γαληνότατη ’Αριστοκρατία διά 10— 15 έτη, περί τού 
διορθωτού των δοκιμίων «νά τό θεώρηση μία καί δύο, διά δέ τήν όρθογραφίαν... 
καί τόν πίνακα τών όνομάτων, δτς είς αύτόν στέκεται τό δλον»* δθεν ώς έπιστάτην 
δ'λων τούτων προτείνει τόν έκεί διατρίβοντα Μεθόδιον ’Ανθρακίτην «καί σάς πέμπω 
γράμμα άβούλωτον, καί άς σά; φανή εύλογον δόστε του ή δπως άλλως όρίσητε, μό
νον νά γένη μέ έπιμέλειαν ή διόρθωσις. Περί δέ των άλλων ήτοι διά τό χαρτί καί 
είτι άλλο συστατικόν του ή άγχίνοιά σας είναι άρκετή νάτά προσδιορίση... Διά τόν 
πίνακα άφησα λόγον είς τόν άνωθι παπά κυρ ’Αναστάσιον νά τόν τελειώση». Γρά
φει άπό ’Ιωαννίνων 1707 Σεπτ. 22 καί Οπογράφεται!

« f  Ό  ’Αθηνών Μελέτιος πρός Θεόν εύχέτης»(1)

Όρθώς ό έκδότης τού γράμματος προείκασεν, δτι Παπά ’Αναστάσιος είναι 
ό Παπαβασιλόπουλος καί ούκ άλλος, τούθ’ δπερ έπιβεβαιούται ήδη καί έκ τού άνω
τέρω άνατυπωθέντος 6π’ έμού γράμματος αότού του Αναστασίου. Ούτος έν άρχή 
έπαινε! τόν «περί τά κατά ένθεον ζήλον» τού Ά ρτης Νεοφύτου, δστις, σημειωτέον, 
ήτο είς τών κλεινών καί λίαν φιλομούσων ίεράρχών τού τότε καιρού, καί έπικρο- 
τεΐ τήν άπόφασιν περί τής έκδόσεως άλλά έπρεπε νά δοθή είς τρίτου χείρας τό 
προορισθέν ποσόν τών 150 φλωρίων διά τήν έκδοσιν τού «Γεωγραφικού», άπερ είχε 
άφήσει ώς εικάζω πρός τόν ’'Αρτης δ άποθανών Αθηνών Μελέτιος, ούτος δέ διαμέ
νω'/ 4ν ΚΠόλει γράφει πρός τόν ’Αναστάσιον νά τά ζητήση παρά τού βοηθού του 
έπισκόπου ‘Ρωγών έν Ά ρτη , δστις έπίσης είχεν άναχωρήσει διά τήν Βασιλεύουσαν, 
*0 Αναστάσιος γράφει ήδη πρός τόν έν ΚΠόλει Νεόφυτον ν* άποστείλη τά χρήμα
τα διά τού Ίωαννίτου Ίωάννου Δήμου Σιάνου έμπόρου, καί νά κράτη αύτά «έως 
οΰ νά Ιλθωσιν άπό Βενετίας τυπωμένα και δεμένα τά έκατόν γεωγραφικά βιβλία 
κατά τήν συμφωνίαν» (a). Έ ν  άνάγκη ήδύνατο νά ζητήση καί έγγυητήν, ώστε «νά 
γράψωμεν είς Βενετίαν διά νά άρχίση ή τύπωσις τού βιβλίου, ή οποία θέλει και τόν 
πρόλογον καί τήν άφιέρωσιν εις τό ύψος τής Πανιερότητος σας... τό σχέδιον τής

1. Τό οπουδαίον τοΟτο γράμμα έδημοοίευοεν έκ τών άρχείων τής Βενετίας ό κ, Κ. Μέρ· 
ΐζιος (Ήπειρ. Χρον. ΙΑ’ , ο. 323—324).

2. Δέν γνωρίζω πως τό βιβλίον έξετυπώθη μόνον τψ 1728 είς μέγα 4ον έκ, ο, 620 καί 48 
έκΐός άριθμοΰ (βλ. ήμετέραν «Βιβλιογραφίαν Ηπείρου καί ’Αλβανίας». (’Δνατ. έκ τών Γ' —Γ* 
ΐόμ. τών Ήπειρ. Χρον.) σ. 124—125. Τό βιβλίον έχομεν έν τή βιβλιοθήκη, είναι δέ σπανιώτα* 
τον είς τήν α* εκδοσιν καί περιζήτητον. Χ&ός εϊόον αύτό είς τήν  προ& ήχην  τον  σ νμ πατρ ί*  
ώτου μας β φ λ ιο π ώ λ ο ν  κ. Βασ, Γρηγοριάόου . ΤΙ εΟτυχεΐς οΐ συγγραφείς του τότε καιροΰ 
nob ελάμβανον έκ του τυπογραφείου όλοδερμάτινα δεδεμένα τά βιβλία των! Ή  β' Ικδοοις έγέ» 
νέτο Οπό τοδ ’Ανθίμου Γαζή τφ 1807 είς Δ' τόμους είς 10ον, δεδεμένη καί αδτή άλλ’ έχει δέρμα 
|k4w W  υτάχωίΐν,
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άφιερώσεως ά'ρχομαι νά υφαίνω άπό την σήμερον καί μέ δεύτερον τό στέλνω νά 
τό θεώρηση καί ή ύμετέρα Πανιερότης»’ αυτά γράφει 6 Θαυμάσιος άνήρ προθυμο
ποιούμενος νά Ιδη τό Γεωγραφικόν έκτυπούμενον, Τις δέ δ έξάδελφός του ’Αλέξιος, 
δς προσκυνει τόν πανιερώτατον, ούκ οίδα δ δέ Στάνος, περί ου κατωτέρω, ίσως Με- 
τσοβίτης είναι, δθεν κατάγονται of Στάνοι (ι). Έ  ύπογραφή ένταϋθα είναι «άπό 
Ίωαννίνων κατά τό ρψκβ', αύγ. κέ 'Αναστάσιος ίερεύς Βασιλείου ίερέως». Ό  
συνιστώμενος λοιπόν ήτο αξιόχρεων πρόσωπον καί ΰπήρξεν επιτυχής ή εκλογή του 
'Αναστασίου, διότι χάρις εις αυτόν είδε τό φώς διά τύπου ή Γεωγραφία αύτη, ήτις 
τιμά την ^Ηπειρον δλην. διότι μοναδική μετά τήν άλωσιν* καί τί λέγω μετά την 
άλωσιν; καί μέχρι σήμερον δεν έγράφη υπό Έλληνος τοιουτον κολοσσιαιον έργον· 
φαντάζεται πάς τις τάς βιβλιοθήκας των τότε Ίωαννίνων, δπου, νομίζω, συνετάχθη 
τό σύγγραμμα, (1 2) περιλαμβάνον ειδήσεις καί λεπτομερείας, αίτινες καί σήμερον 
είναι δύσκολον νά συγκεντρωθώσιν. Υπέρ τής προτάσεως τοΟ 'Αναστασίου νά χρησι- 
μοποιηθή ό έν Βενετία έμπορευόμενος Στάνος, δστις είχε καί άντιπρόσωπον έν Ίω« 
αννίνοις τόν άδελφόν του Κώσταν Στάνου, παρουσιάζεται ό εόγενής Ίωαννίτης Κα- 
μαράδος Ίωάννου διά δυο έπιστολων άπευθυνόμενος πρός τόν ’Άρτης Νεόφυτον, τόν 
έντολοδόχον του Μελετίου (άπό 29 Ιουν. 1722 καί αύγ. 25) (3) προσφερόμενον νά 
έξοδεύση έξ ίδιων, γράφει: «ό κυρ 'Ιωάννης Στάνος άπό Βενετίας μάς έμετάγραψε 
πάλιν δτι έπιθυμεί νά τυπώση αυτό τό Γεωγραφικόν βιβλίον άνίσως καί έχει 500 
ρεάλια βοήθειαν άπό τινακαί νά δώση διά τά αύτά βιβλία 100...»* είςαύτό τό γράμ
μα άπαντών έγραψε πρός 'Αναστάσιον ό Νεόφυτος* δθεν έπανέλαβε τήν πρότασιν δ 
Καμαράδος, άφοΟ, ώς φαίνεται, έμαθε τήν άπόφασιν αύτού νά προβή είς τήν έκδο· 
σιν καί γράφει δτι δ Στάνος «είναι σίγουρος άνθρωπος καί παραδίδεται είς χεΐράς 
του τά 150 τζεκίνια αύτοΟ. ή άν δρίζετε σάς δίνει καί καλόν κεφείλην (έγγυητήν) 
αυτού, έως νά έλθουν τά 100 βιβλία νά σάς τά παραδώση καί τότε νά είναι ίδικά 
του τά 150 τζεκίνια... Έσυντύχαμεν έδώ μέ τόν κύρ Κώστα Στάνον καί Ιγραψεν 
είς τόν άδελφόν του Ίωάννην Στάνον είς Βενετίαν, δτι νά παρουν τό θέλημα άπό 
τήν αυθεντίαν, νά είναι έτοιμοι,..* Ό  "Αρτης τότε έπεφόρτισε τόν Βελλάς Ίωαν* 
νίκιον, δστις ήτο έπίσκοπός του, καί έλαβε τήν άπάντησιν: «Διά τά 150 φλωρία 
βενέτικα του τυπωθησομένου βιβλίου έγεινα έγώ έγγυητής καί ύποσχόμενος διά 
γράμματος έμμαρτύρου, πώς δταν λάβετε 100 βιβλία νά μετρώ τά 150». Τότε καί ό
Νεόφυτος έγραψε προς τόν ’Αναστάσιον νά σύνταξη τά προλεγόμενα καΓ τήν εις 
αυτόν άφιέρωσιν τού βιβλίου (4). Τούτων ούτως έχόντων ή αύθεντία τής Βενετίας 
τήν δ οκτ. 1724 έδωκε τήν άδειαν τής έκτυπώσεως* άλλά τότε παρουσιάσθη ή άδι- 
ναμία το0 τυπογραφείου ν' άναλάβη τοιαύτην τεραστίαν δαπάνην καί ίδρύθη έται- 
ρεία προτάσει του χρηματοδότου 'Ιωάννου Στάνου υπό τήν έπωνυμίαν Γλυκύς καί 
Στάνος, ήτις καί άι έλαβε τήν έκτυπωσιν προσελθόντος αρωγού τού πενθερού τού 
Νικ. Γλυκέος Παναγιώτου Σαράφη (*). Έ  προσφορά πάντως του "Αρτης Νεοφύ
του έπετάχυνε τήν έκδοσιν (ήτις δέν γνωρίζομεν ακριβώς, έάν προήρχετο έξ ιδίων 
ή ήτο κατατεθέν κεφάλαιον του συγγραφέως, δταν παρέδωκεν αύτω τό χειρόγρα* 
φον) άλλ* δπωσδήποτε έθεωρήθη έλαχίστη καί διά τούτο 100 μόνον άντίτυπα φέ· 
ρουσι τήν όπό τού ’Αναστασίου Παπαβασιλοπούλου συνταχθείσαν είς αύτόν άφιέ*

1. Βλ. Χατζημιχάλη, Ήπβιρ. Χρον. ΙΕ ', σ, 02, 61—63.
2. Ό 'Αναστάσιος γράφει έν Ναυπάκτψ, όπου έτβλβιώθΐ].
δ, Δΐ έπιστολαΐ έχ τοϋ Ααυρ. χώδιχος έδημοσιβόθησαν Οπό Σωφρ, ΕΟστραχιάΟοο έν 

Ρωμ. Μβλ. Α', σ. 213-215.
4, Δ Οχ. 212 ό ΕΟστραχιάδης γράφει, όχι κατόπιν τής διαταγές χαύχης ό 'Αναστάσιος 

Ιγραψβ τό άνωχ. δημοσιβυθέν, άλλά παρβνόησ» χό πιριβχόμβνον, όπου ΙκβΓνος Αναμένει τήν 
έκπλήρωσιν χο& τβθέντος όρου υπό τοΟ Στάνου, καί τότ· τά πάντα τελειώνουσιν,

δ, Τά τής Εταιρείας ταύτης ήτις Οιήρκεσε μέχρι τοδ 1199 έκτΙΟενται λεπτομερώς Οπό 
τοδ π, Μέρτζιοο Ιν Ήπειρ» Χρον. I', σ, 41— 47,
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ρωσίν, ούτε καί κανέν έκ τών 8 προτασσομένων έπιγραμμάτων μνημονεύει τόν πρω- 
τουργόν της έκδόσεως Νεόφυτον. "Ολα τά λοιπά ανάτυπα φέρουσι την γέμονσαν 
επαίνων και κολακείας πρός τον Σαράφην άφιέρωσιν, ήν ύπογράφει δ τυπογράφος 
ώδε καταλήγων: «Εύγενέστατε κύριε, δηλοποιοΰμεν πόσον είναι άξιέπαινος ή εύ- 
εργεσία των χρησιμωτάτων άνδρών πρός τά γράμματα καί... άποδείχνομεν έπαινε- 
τήν καί λαμπράν την διάθεσιν, δπου έχετε πρός τ:ύς έπιστήμονας.-.άπεφάσισα νά 
προσφωνήσω την παροϋσαν είς τήν δμετέραν έντιμότητα... δείχνοντας... την α γα 
θήν προαίρεσιν, δπου τρέφετε πρός τά μαθήματα. 1728 Ίανουαρίου 25 είς Βενε
τ ία ν  τής ύμετέραςέντιμότητος εύλαβής δούλος καί γαμβρός Νικόλαος ό Γλυκύς »(*). 
Τά 100 έκείνα σώματα, άπερ άπεδέξατο ό "Αρτης χωρίς νά διαμαρτυρηθή, νΟν 
είναι δυσεύρετα, καί γνωρίζομεν τό πράγμα έκ του Legrand (*).

Τό ευτύχημα είναι, δτι εις δλα γενικώς τά αντίτυπα έδημοσ.εύθη ή υπό τού 
‘Αναστασίου φλοτεχνηθεισα βιογραφία τού Μελετίου ‘Αθηνών μετά τών δύο αυτού 
έπιγραμμάτων, ήν Θά ίδη ό άναγνώστης είς τό έπόμενον τεύχος τής «Ήπειρωτ. 
Εστίας», καί χάρις είς αύτόν, ά\Θολογήσαντα δίκην μελίσσης τά σπουδαιότερα 
στοιχεία του βίου του κλεινού συγγραφέως, δυνάμεθα σήμερον νά μάθωμεν τά κα
τά τόν μέγαν τούτον Ιεράρχην καί πολυγραφώτατον συγγραφέα.

ΤαΟτα καί τοιαύτα τά έργα τού Παπαβασιλοπούλου καί ούτως έτίμησαν καί 
ύμνησαν τήν παιδείαν καί δράσιν τού διδασκάλου του Γένους οί σύγχρονοί του φ ί
λοι καί θαυμασταί ώς καί οί εύγνώμονες μαθηταί. Είναι δε βέβαιος, δτι έν ταΐς 
ένεξηρεύτοις έτι βιβλιοθήκαις τής άνατολήςκαί έν τοίς αρχείοις τώνίερών θά άνευ- 
θώσΐ καί άλλα γράμματα τών όμιλητών, δπως τά τού Ίβηρίτου Νεοφύτου, θά έλθωσιν 
είς φώς στοιχεία πρός συμπλήρωσιν τής βιογραφίας του, ής μόνον σχεδίασμα είναι 
ή παρούσα μελέτη. ‘Απόπειραν έπίσης έπεχειρήσαμεν νά πράξωμεν προσδιορίσαντες 
τήν έποχήν καί τό κλίμα, είς δ έζησεν ό 'Αναστάσιος, διά νά άποδείξωμεν, δτι 
αί Μούσαι τού Έλικώνος περίτρομοι εκ τής Τουρκοκρατίας ειχον πλαισιώσει τό 
μαντεΐον τής Δωδώνης και αντικαταστήσει τάς αρχαίας πελειάδας* έκ τούτων άπο- 
δεικνύεται πόσον δίκαιον είχεν δ πατριάρχης τών έλλ. γραμμάτων Νεόφυτος Δούκας 
άποφαινόμενος, οτι «κατά τόν ΙΗ ' αιώνα, όσοι εχρημάτισαν "Ελληνες συγγραφείς 
υπήρξαν ή Ίωαννΐται ή μαθηται τής τών Τωαννίνων σχολής» (1 2 3).

( Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι )

1. Ή  άφιέρωσις δλη άνεδημοσιεύθη υπό του κ. Κ. Μέρτζιου (Ήπειρ. Χρον. Γ, 1935, 
σ. 75 — 77).

2 . Bibliographic hellenique..au i8e siecle, τόμ. A', σ. 2l l —212. Kai εις τό έξώφυλ- 
λον έτέθη*. «Μελετίου Γεωγραφία παλαιά τε χαΐ νέα. . . π ρ ο σ φ ω ν η ϋ ' ε ΐ σ α  δ έ  τ φ  έ ν τ ι μ ο τ ά τ φ  
κ&ι ε υ γ ε ν ε σ τ ά τ ω  χ υ ρ ί ω  Ι Ι α ν α γ ι ώ τ η  Σ α ρ ά φ η εξ ου άποδειχνύεται ούτος ώς ό μεγαλύτε
ρος συνεργός* δθεν δέν εΰοδοϋται τό γραφέν υπό τοΰ Εύστρατιάδου, «δτε έδολιεύθη ό τυπογρά
φος Γλυχυς εις τόν "Αγιον "Αρτης χλπ,* ΙνΟ’ άνωτ. σ. 215.

3. Βλ. Άραβαντινόν, Χρονογρ. ’Ηπείρου Β \ σ. 281 καί Σεργ. Μαχραΐον «Φυσ. άχρόασις» 
1816* έν αρχή ονομάζει τά ‘Ιωάννινα μ η τ ρ ό π ο λ ι ν  τ ώ ν  έ η ι σ τ η μ ώ ν ,  ν έ α ς  *Α & ή ν α ς  κ α ι  λ ό γ ω ν  
ε σ τ ί α ν .



ΑΧΙΛΛ. ΒΑΝΤΖΙΟΥ

ΧΑΜΕΝΟΙ ΘΗΣΑΥΡΟΙ - ΟΙ ΑΔΕΛΦΟΙ ΠΑΣΧΑΛΑΙ

Έ άν κανείς φυλλομβτρήαη τά σωζόμενα λεί
ψανα τής άληθώς μακραίωνος τής 'Ηπείρου 'Ιστο
ρίας καί Ιδίως τα άναφβρόμβνα βΐς τήν άπέραν- 
τον συνολκήν τών μεγάλων καί'Εθνικών Εδβργβ- 
τών άπό τής έποχής τών έξ Ίωαννίνων Ηγουμέ
νου ’Επιφανίου, Γκούμα, τοδ Ικ Δβλβίνου Ρίζου 
κτλ. μέχρι τοδ τελευταίου έκ Μετσόβου άειμνή- 
στβα Τοσίτσα, έάν άναλογισθή ότι διά διαθήκης 
ό *Επιφάνιος ώριζεν ποσόν προς συντήρησιν δι
δασκάλου έν Ίωαννίνοις καί Άθήναις, δπου κα
τά παράδοξον ειρωνείαν τής τύχης έπί έπταετίαν 
όλην, τό σχολβΐον έχει έμεινε κλειστόν δι* έλ- 
λβιψιν διδασκάλου, έάν άναλογισθή τήν χορείαν 
τών Μεγάλων διδασκάλων, οι όποιοι έδίδαξαν είς 
τήν έν Ίωαννίνοις περιώνυμον Σχολήν τού Γκού
μα, τον Μακρήν, τον Σουγδουρήν, τόν 'Ανθρακί
την, τον Βούλγαρην, τους Μπαλαναίους, τόν Ψα- 
λίδαν κτλ. καί αναμέτρηση τό βάθος τού χρυσο- 
φόρου Πακτωλού, ό όποιος εχύνετο είς τήν xot- 
νήν Πατρίδα καί τόν Ηπειρωτικόν λειμώνα, θά 
μείνη έμβρόντητος προ τής φιλογενείας καί τού 
άκαθέκτου πατριωτισμού τού ΊΙπειρώτου, μέ τάς 
χιλιάδας καί τάς μυριάδας τών λιρών, αί όποίαι 
ώς χρυσή βροχή έρρίπτοντο. δπου ύπήρχον ομο
γενείς. Ό άλτρουισμός τών ήμιθέων εκείνων ήχο 
παροιαιώδης. At εύεργεσίαι πολλών εφθανον μέ
χρι τών Μονών τού 'Αγίου “Ορους, τής Πάτμου, 
τοδ Σινά, τών Μετεώρων, ώς καταφαίνεται έκ 
τών Διαθηκών, τάς οποίας ό ακαταπόνητος καί 
πολυιστωρ καί κατά πάντα άξιόλογος συμπατρι
ώτης μας κ. Κ. Μέρτζιος έξήγαγεν έκ τών έν Be- 
νετίφ 'Αρχείων τής λήθης.

Πολλά έκ τών κληροδοτημάτων εκείνων έξβ- 
τέλουν, εί καί μέ τρομακτικήν άφαίμαξιν, μέγα 
μέρος τού προορισμού των άλλα μέν έπί μακρόν, 
άλλα δέ μέχρι σχεδόν τής άφομοιώσεως τών Νέ
ων χωρών, ή καλύτερον μέχρι τής Ρωσσικής έπα- 
ναστάσεως, έως δτου τά πάντα έρρίφθησαν είς 
τόν Καιάδαν, τόν όποιον έδημιούργησεν ή τελευ
ταία 'Εθνική θεομηνία, ΐνα άπομείνη μόνον ή δό
ξα καί ή άνάμνησις μεγάλων καί θαυμα
στών πράξεων άνδρών, τούς οποίους διά τάς υπερ
φυείς τών πράξεις έγέννησεν αύτή ή προνομιού
χος χώρα. Καί πάς ξένος ερευνητής φυλλομετρών 
τήν Ιστορίαν τών πράξεων τούτων θά Ινθυμηθή 
τούς λόγους τού ιστορικού Σύλλερ, ό όποιος άλ
λοτε έγραφεν: 11ώς ξένος άποβλέπων είς τόν Παρ

θενώνα, χωρίς νά υπήρχε τίποτε άλλο έκ τής’Αρ- 
χαίας Ελλάδος, θά έλεγαν δτι αύτός μόνον εί
ναι ικανός νά άποδείξη κατά τόν πλέον ευγλωτ- 
τον τρόπον, δτι κάποιος ανώτερος λαός κατώκει 
άλλοτε είς αυτήν τήν χώραν.

’Αλλά καί τΐ θά εϊπη ό Ήπειρώτης καί 
πάς Έλλην γενικώς, έάν λάβη ύπ' δψιν ποία 
άλλα μυθικού πλούτου κληροδοτήματα έξηνεμί- 
σθησαν. άλλα μέν προτού φθάσουν είς τόν 'προο
ρισμόν των καί διελύθησαν ώς Ιστός αράχνης καί 
κατεβροχθίσθησαν υπό τής έν Ρουμανίφ Τραπέ- 
ζης τών Μοναστηριακών Κτημάτων, όπως τής 
Ελισάβετ Καατρισόγια, ή έν Ρενετίφ μετά τήν 
πτώσιν τής Βενετικής Δημοκρατίας, τού Δομπόλη 
διά τό Καποδιστριακόν Πανεπιστήμιον, τού Άν. 
Τσούφλη, τών αδελφών ΙΙασχάλη, τού έκ Σκαμνε- 
λίου Σαιτζή, περί τού οποίου ό Γούδας αναφέ
ρει δτι ή περιουσία του άπετελειτο άπό έκτασιν 
μεγάλην Ρωσσικής Γής, τά όποια δλα ήρπάσθη- 
σαν ύπό τού παμφάγου εκείνου μεγαθηρίου Ρωσ- 
σίας, Αυστρίας, Ρουμανίας; Ταϋτα πάντα άναλο- 
γιζόμενος θά αίσθανΟή ρίγος Ιερόν άκαθέκτου 
συγκινήσεως πρό τού μυθικού πλούτου, ό όποιος 
προωρίζετο είς έργα εθνικής καί Εύ$ιγγελικήςάγα- 
θοποιίας, ίνα μαλάξουν τόν πόνον τού δυστυχοόν- 
τος καί διά τής έθνικής παιδείας άνυψώσουν τούς 
συμπατριώτας των είς αιθέρας, μαγευτικούς, ένθα 
δικαιοσύνη, θρησκεία, φιλανθρωπία, φιλοπατρία 
κατοικεί, τήν άνωτερότητα έν γένει τών ανθρώ
πων εκείνων, οΐ όποιοι, xaptv τού απολύτου αγα
θού, έστερήθησαν καί αυτών τών. στοιχειωδέστα
των πρός ψυχαγωγίαν μέσων καί αυτού τοδ έγ
γαμου βίου.

Ή  αναγραφή τών τόσων χαμένων θησαυρών 
τής ’Ηπείρου δεν θά άπετέλει ένα συμπλήρωμα 
είς τήν συμβολήν τής ’Ηπειρωτικής Ιστορίας, έφ’ 
όσον τό άξιόλογον, άλλά καί μοναδικόν Ηπειρω
τικόν ΙΙεριοδικόν," ή ωραία μας «Ηπειρωτική 
Εστία*, σκοπόν προέθετο πρωτίστους νά σκορπί- 
ση τό φώς τών αρετών τού περιουσίου τούτουΈλ- 
λην. λαού καί νά άποδείξη δτι ή χώρα αύτη δι
καίως έτιμήθη διά τού βαρυσήμαντου τής εύαν- 
δρίας έπωνύμου;

Ό περίεργος περιηγητής τής ’Ηπείρου, άν 
θέλη νά συμπλήρωσή τήν εικόνα τών άξιοθεάτων 
μερών τής ’Ηπείρου μέ τήν μακράν της σύγχρο
νον ιστορίαν καί τάς έθνικάς παραδόσεις, άς θε·



λήσηνά δλθη όλίγα πρός Βορράν χιλιόμετρα, ίνα 
άντιχρύσητό πανόραμα τοδ Ζαγορίου καί την ιστό- 
κήν Πίνδον, τήν οποίαν to Ζαγόριον έγιγάντωσεν, 
Μεταξύ τών διαφόρων χωρίων του, τά όποια ως 
φωλεαί άνθοστεφεΐς φύονται έδώ καί έκεΐ, πε· 
ριβββλημέναι Ινα εδρύχωρον τοδ πρασίνοο χιτώνα, 
θά άντικρύση καί τό ώραΐον Καπέσοδον, πρό τοδ 
όποίου προβάλλει μία καλλιμάρμαρος καί εύρεΐα 
οίκοδομή, πλαισιουμένη υπό μαγευτικής πρασιάς. 
Είναι ή περιώνυμος «Πασχάλβιος Σχολή».

“Ας μάς έπιτρέψουν οί φίλοι άναγνώσται τής 
«’Ηπειρωτικής Έστίας»καί άσχοληθώμεν περί αύ- 
τής δχοντες ύπ' όψιν, τάς έκ τών αρχείων πλη
ροφορίας, τάς οποίας πρό πολλών έτών μάς έπρο- 
μήθευαεν ό μεταστάς έπιθεωρητής τών Δημοτ. 
Σχολείων, ήμέτβρος δέ άνεψιός, Δημ. Βάντζιος, 
τήν διαθήκην τών άδελφών Πασχάλη, τους Ισο
λογισμούς διαχειρίσεως κατά τά πρώτα ετη καί 
όσα έξ Ιδιωτικών πηγών παλαιοτέρων ήδυνήθημεν 
νά σταχυολογήσωμεν.

Έν Καπεαόδω δύο παιδάκια είς ήλικίαν 10 
—12 έτών, άνήκοντα είς πτωχικήν οικογένειαν, 
παίζοντα, κατά τά τότε είωθότα, τόν πετροπόλε
μον, έτύφλωσαν έξ ολοκλήρου Ινα τών συμπαικτών 
των. "Οπως ήχο επόμενον, τό συμβάν συνετάραξε 
όλόκληρον τό χωρίον, αί δέ συνέπειαν έπΐ τών 
γονέων έκ μέρους τών έν Ίωαννίνοις Τουρκικών 
’Αρχών, ίδίφ είς έποχήν κατά τήν οποίαν ό *Αλή 
Πασιάς έτιμώρει άμειλίκτως κάθε τοιοδτον έγ
κλημα μεταξύ τών φιλησύχων υπηκόων του, θά 
ήσαν τρομακτικαί, Τήν ιδίαν εσπέραν ή μήτηρ των 
προβλέπουσα τάς συνεπείας έκ μέρους τών Τούρ
κων, νύκτωρ ώδήγησε τους μικρούς εις Άσπραγ- 
γέλους όπου επί μίαν εβδομάδα έκρύβησαν εις 
τινα θείαν των καί έκείθεν διά τοδ καραβανιού 
τοδ γνωστού από τήν λαϊκήν ποίησιν Ρόδα, ό 
όποιος έπηγγέλλετο τήν διά τών κτηνών του με
ταφοράν τών ταξιδευομένων εις Μακεδονίαν καί 
Ρουμανίαν, εφθασαν είς Ρουμανίαν. 'Γπό τήν 
προστασίαν τών εκεί Ήπειρωτών εφθασαν είς 
τήν Ρωσσίαν είς τους έκεΐ συγγενείς των. Καί τή 
ένεργείφ καί επιστασία των ό μέν έξ αύ.τώνΚων- 
σταντΐνος, είσήχθη είς τήν έν Όδησσω στρατιω
τικήν Σχολήν καί άποκτήσας τήν Ρωσσικήν υπη
κοότητα έγένετο σύντομα ταγματάρχης τοδ Ρωσ- 
σικοδ στρατού, οίον παρουσιάζει ή έν τή Πασχα- 
λείω Σχολή άνηρτημένη προσωπογραφία του, ό 
δέ δεύτερος Παύλος άφιερώθη είς τό έμπόριον 
γουναρικών, έπαγγέλματος λίαν προσοδοφόρου 
κατά τήν έποχήν έκείνην. ’Απέκτησαν έκεΐ ση
μαντικήν περιουσίαν, ή δέ καρδιά των ήτο άφω- 
σιωμένη είς τήν γενέτειράν των, έκ τής οποίας 
τόσον όδονηρώς υπό σκληράς ειμαρμένης άπεσπά- 
σθησαν. Γεννηθέντες μεταξύ τών 1779 καί 1803 
καί έξαναγκασθέντες νά περάσονν τήν ζωήν των 
είς ξένην γήν έστω καί μεταξύ Ήπειρωτών, άπό 
παιδικής ήλικίας, δέν ήτο δυνατόν παρά αί σκέ
ψεις των νά περιστρέφωνται εντός τών στενωτά- 
των ορίων τής Ιδιαιτέρας των πατρίδος, διά τήν 
οποίαν ώφειλον νά έργασθοδν. Ήσαν πρόσφατοι 
at αναμνήσεις των άπό τήν σκληράν δουλείαν τής 
πατρίδος των, τήν τραχύτητα τοδ βίου τών συμ

πατριωτών των, τήν πενίαν καί τήν παντοτεινήν 
στέρησιν. Καί επλεκον τά όνειρά των πρός άνα· 
κούφισιν τών έκεΐ πασχόντων,

Έ  Νίζνα τής Ρωσσίας, ό κατ' έξοχήν τόπος 
τής ήθικής, τής έθνικής καί τής υλικής δράσεως 
τών Ζωσιμάδων καί τόσης άλλης μακράς χορείας 
Ήπειρωτών εδεργετών, είχε καταστεί, οδτως εί- 
πεΐν, μίαν Αίθερία Σχολή, έν τή οποί:/, ό έμπο
ρος Ήπειρώτης είχε διδαχθή τόν’ πατριωτισμόν, 
τήν φιλογένειαν, τήν φιλανθρωπίαν καί τήν εύαγ- 
γελικήν αγάπην. Έκαστος έκεΐ ήμίλλάτο νά 
υπερβάλη τόν άλλον είς εδεργετικήν δράσιν. Διά 
τούτο καί οί πλειστοι έμειναν άγαμοι. *0 δέ 
’Εθνικός άγων, ή μερική τοδ έθνους άποκατάστα- 
σις, αφύπνισαν έκ τοδ ληθάργου καί τής άπογνώ- 
σεως πολλούς πλουσίους Ήπειρώτας, ϊνα σκε- 
φθοδν όχι μόνον πρός άνακούφισιν τής πενίας καί 
τής δυστυχίας, άποτόκου τής τυραννίας καί τής 
δουλείας, αλλά καί διά τήν καλλιέργειαν τών 
πνευματικών έκείνων μέσων, δι’ ών αποκτάται 
ή έλευθερία, δηλ. τής έθνικής παιδείας. Καί ώσεί 
άπό κοιής συνεννοήσεως καί κοινής άποφάσεως, οί 
μέν έμερίμνησαν νά διακοσμήσουν τήν σεμνήν τής 
Παλλάϊος Πρωτεύουσαν μέ τά γνωστά μαρμαίρον- 
ντα ανάκτορα τής παιδείας, τής φιλανθρωπίας καί 
τοδ πατριωτισμού καί νά ένισχύσουν τήν Κοινήν 
Πατρίδα είς τά πρώτα της δειλά βήματα, άλλοι 
νά ένισχύσουν τόν υπόδουλον έν γένει Ελληνι
σμόν καί άλλοι τήν ιδιαιτέραν των Πατρίδα, «φι- 
λοτιμούμενοι, ίνα διά τής εθνικής Παιδείας καί 
τής μελέτης έν γένει τών προγονικών κατορθω
μάτων καί αρετών έγγεννηθούν είς τάς τρυφεράς 
ψυχάς τών δούλων Έλληνοπαίδων τά υψηλά 
έκεΐνα φρονήματα τόν ύπερτάτης δόξης φωτοστέ
φανον τής πατρίδος καί καταστήσουν τήν “Ηπει
ρον μητρόπολη πάσης μαθήαεως», όπως έγραφεν 
άλλοτε ό αείμνηστος Μοναχός Καλλίνικος.

Οί αδελφοί Πασχάλαι, εξέλεξαν τήν μερίδα 
τής ιδιαιτέρας των πατρίδος, περί τήν οποίαν πε- 
ριεστρέφοντο όλαι at σκέψεις των άπό παιδικής 
ήλικίας, τό Ζαγόριον καί ιδιαιτέρως τήν γεννέ- 
τειράν των, τό Καπέσοβον. Καί ό μέν Κωνσταντί
νος Πασχάλης άπεβίωσε τό 1844, ό δέ έπιζήσας 
Παύλος συνέταξ» τήν Διαθήκην κατά τήν κοινήν 
μετά τού μακαρίτου Κωνσταντίνου θέλησιν καί 
άπόφασίν του, επιτρόπους δέ καί έκτελεστάς αδ- 
τής διάρισεν ό διαθέτης έν Μόσχα μέν τρεις ομο
γενείς «έκ τών λεγομένων Γραικών τής Νίζνης», 
έν δέ τή Ήπείρφ τάς δύο ανεψιάς του Σωοάναν 
καί Χρυσήν καί τούς ’Αλέξιον Παπάζογλον, ’Α
λέξιον Μίσιον καί Γ. ΪΙασχάλην. Τά δέ κεφά
λαιά των κατετέθησαν ύπ’ αυτών τών ιδρυτών είς 
τήν Τράπεζαν τού έν Μόσχφ ’Ορφανοτροφείου, 
ταύτης δέ διαλυθείσης μετεβιβάοθησαν είς τό έν 
Πετρουπόλει Θησαυροφυλάκιον πρός 4ο)ο έκ ρου- 
βλίων αργυρών 72868. Τό ρούβλιον κατά τήν τό
τε έποχήν έτιμάτο πρός 12 γρόσια, ήτοι τό όλον 
κεφάλαιον άνήρχετο είς λίρας Όθωμανικάς 8.380 
τής λίρας ύπολογισθείσης πρός 106 γρόσια. Έάν 
δέ ληφθή ύπ* όψιν ό τότε τιμάριθμος τοδ βίου, τό 
έτήσιον είσόδημα έκ 335 λιρών δέν ήτο τότε εδ- 
καταφρόνητον καί δή διά τούς σκοπούς του, Άλλ*



844 «ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

ήδύνατο 6 διαθέτης να προΐδη τάς νομισματικάς 
διακυμάνσεις των διαφόρων έποχών καί διεθνών
περιστάσεων;

Διά την έκτέλεσιν τών δρων τής Διαθήκης 
άπεφασίσθη κατά πρώτον ή άνοικοδόμησις τής 
Σχολής, ήτις άπεπερατώθη τδ 1862. Ή  δαπάνη 
τής οικοδομής έκαλύφθη έκ τού υπό τής Διαθή
κης όρισθένιος ποσού μετά τών τόκων τών έκ τών 
ετησίων εισοδημάτων τής Σχολής, τδ δέ περίσσευ
μα έχρησιμοποιήθη διά τήν αύξησιν τών κεφαλαί
ων υπέρ τής Σχολής.

«Επιθυμώ καί καθορίζω, έγραφεν έν τή Δια
θήκη του, νά ίδρυθή είς την πατρίδα μου Καπέσο- 
βον Ελληνικόν Γυμνάσιον πρός φωτισμόν τής Νε
ολαίας τού Ζαγοριου. (Σημειωτέον δτι λέγων Γυ- 
μνάσιον δεν ένόει βεβαίως τόν γνωστόν τύπον 
τών Έλλτ;νικών Γυμνασίων, αλλά κάποιαν άνω- 
τέραν Σχολήν κατά το έν Ρωσσία σύστημα ή κατά 
τάς έν Ρωσσία καί Ρουμανίφ λειτουργούσας άλ
λοτε Έλληνικάς Σχολάς).

'Ορίζει διά τό Ελληνικόν τούτο Γυμνάσιον 
έτήσιον εισόδημα ρουβλίων 1140 ήτοι εικοσό- 
φραγκα 140.

'Ορίζει πρός υπανδρείαν δέκα πέντε κατ’ 
έτος πτωχών κορασίων τού Ζαγοριου έτήσιον ει
σόδημα ρούβλια 572.

Διά τήν ΐδρυσιν Γηροκοκείου έν Καπεσόβω 
διά 15—20 πτωχούς γέροντες τού Ζαγοριου ρού
βλια 572.

Είς τούς πτωχούς τού Καπεσόβου πρός άπό- 
τισιν φόρων κατ' Ιτος ρούβλια 346. ’Επίσης διά 
μισθοδοσίαν δύο ιερέων καί ενός διακόνου τψν έκ- 
κληοιών τού Καπεσόβου κατ’ έτος ρούβλια 180, 
διά φωτισμόν καί διάκοσμον τών εκκλησιών ρού
βλια 115.

Έ κ  τών ισολογισμών τής έν Ήπειρο) Ε π ι 
τροπής από τού 1851 —1874, υπογεγραμμένων υπό 
του επιτρόπου Χριστ. Βουλοδήμου τό 1S75 άνα- 
γράφονται τα ποσά, τά όποια διενεμήθησαν είς 
πτωχά κοράσια όλων τών χωρίων τού Ζαγοριου 
184.80S γρόσια. δηλ. περί τάς 20 χιλιάδας είκο- 
σόφραγκα. όφειλόμενα καί εκ προηγουμένων ετών 
μέχρι τής εποχής, καθ* ήν τό κληροδότημα ήρςα- 
το λειτουργούν κανονικώς. Είς τούς πτωχούς τού 
χωρίου, διδασκάλους, ιερείς, είς επτά υποτρόφους 
έν τή Ζωσιυαία, διά τούς γέροντας έκ τών τού 
Γηροκομείου, είς Μοναστήρια Προφήτου Ήλιου 
Μονοδενδρίου καί Ζίτσης, Άγιου Ίωάννου Ρογ- 
γοβού. Ευαγγελίστριας άνω Σουδενών. είς συγ
γενείς κτλ. συμφώνως τή Διαθήκη ανελλιπώς καί 
πλουσιοπάροχος. Σημειωτέον ότι λόγφ τής ύπερ- 
τιμήσεως τού ρουβλιού καί τών κατατεθέντων είς 
τήν ’Εθνικήν Τράπεζαν έκ τόκων προηγουμένων 
έτών. οϊτινες δεν είχον είσπραχθή, τά εισοδήμα
τα σχεδόν έδιπλασιάοθησαν.

Αλλά έκτέλεσις κατά γράμμα τής δαιθήκης 
κατέστη ανέφικτος. Διότι ή συντήρησις Γυμνασίου 
μέ κατάλληλον προσωπικόν ή ό περιορισμός αύ- 
τού είς μίαν Άνωτέραν Πρακτικήν Σχο
λήν ή καί 'Ελληνικόν Σχολείον Ελληνικού Τύ
που προσέκοπτβν βίς τάς έξης δυσκολίας. *0 μι
σθός τού προσωπικού ήτσ ανεπαρκής, ή προσέλευ-

σις μαθητών έξ άλλων κοινοτήτων ήτο άδύνατος 
διότι έκάστη Κοινότης διετήρει 'Ελληνικόν Σχο
λείον, τό δέ κυριώτερον πάντων ήτο τό άπομεμα- 
κρυσμένον τού χωρίου, ή Ιλλειψις έπαρχους ύδρεύ- 
σεως, ή μεταφορά τροφίμων, διά τήν ελλειψιν 
συγκοινωνίας, ό βαρύτατος χειμών τών μερών 
έκείνων. Ή  ίδρυσις Γηροκομείου διά τούς γέρον
τας τού Ζαγορίοο προσέκοπτε και εις αύτάς όλας 
τάς δυσκολίας, αλλά καί είς προσέλευσιν γερόν
των. Διά τούτο άπεφασίσθη ίνα διατηρηθή Ε λλη
νικόν Σχολείον μέ δύο διακεκριμένους διδασκά
λους, αντί Γηροκομείου Υά διανέμωνταί ανάλογα 
βοηθήματα είς τούς γέροντας, κατά δε τά λοιπά νά 
τηρήται ανελλιπώς ή διαθήκη.

Διά τούτο οί πλεΐστοι τών Καπεσοβιτών έγέ- 
νοτο διδάσκαλοι, απόφοιτοι τής παλαιάς Ζωσιμαί- 
ας, ή όποια έχρησίμευεν ώς φιλολογικόν Πανεπι- 
στήμιον τής δούλης Ηπείρου, πολλοί δε ές αυτών 
διεκρίθησαν, όπως ήσαν οι αρχαιότεροι θ. Πούσιος, 
Κ. Βαρζώκας, Βογάς καί έκ τών νεωτέρων ό επι
θεωρητής Δ. Βάντζιος καί πολλοί άλλοι. Ή κα- 
τάστασις αυτή θά παρέμενεν άχρι έλεύσεως εύθε- 
τωτέρων συνθηκών καί οπότε τό έθνος θά εσκέ- 
πτετο σοβάρώτερον διά τήν έκτέλεσιν τοιούτων 
Διαθηκών καί ιδιαιτέρως τής Διαθήκης Πασχάλη.

Ψυχολογεί κανείς τήν καρδίαν τών Μεγάλων 
έκείνων κολοσσών τών Εθνικών Εύεργετών τής 
Ηπείρου, και άποθαυμάζει τήν άνωτέρότητα τού 
χαρακτήρός των καί τό Πανελλήνιον τών αισθη
μάτων των, οΐα δεν είναι εύκολον νά συνάντηση 
είς προνομιούχους τινάς φύσεις προνομιούχου Πα
τρίδας. ΟΤα άνωτερότης, οία υψηλά αισθήματα 
θρησκείας, φιλανθρωπίας, πατριωτισμού πρός έ
θνος, τό όποιον προ τού άγώνός μας δέν ύπήρχεν 
ή «όπως έλεγε κάποτε ό τότε Πρύτανις τού Πα
νεπιστημίου τού Μονάχου, έθνος τό οποίον ύπήρ- 
χεν είς τήν διάνοιαν όλίγων μόνον διανοουμένων, 
καί περί τού όποιου δέν ύπήρχεν ελπίς νά ανα
βίωση».

Άλλα δέν θά συγκινηθή πρό τής διαθήκης 
τών αδελφών Πασχάλη, όχι βεβαίως Διαθήκης, 
περικλειούσης πολυτάλαντα ποσά, άλλ’ ούτε καί 
ταύτα προοριζόμενα διά τό έθνος ολόκληρον, είτε 
μή ύπάρχον είτε μόλις αιμοσταγές καί αίμόφυρ- 
τον άναστάν επί ερειπίων και τέφρας καί καπνού, 
άλλα περικλειούσης καρδίαν;

Ά ς  διεισδύσωμεν είς τήν καρδίαν τουν. Άνε- 
χώρησαν άπό τήν μικράν των Πατρίδα, μειράκια 
καί υπό τούς ©ίκτροτέρους οιωνούς με ζωηοάν τήν 
άναμνησιν της. Ή είκάν της εύρίσκετο πάντοτε 
ένώπιόν των ώς μία ουρανία οπτασία, πλήρης κα
κοδαιμονίας. Είκών πλήρης παιδικών άναμνήσεων. 
Παρίστατο ένώπιόν των νυκτός καί ήμέρας τό 
πανόραμα τού μαγευτικού τού χωρίου των τοπίου 
μέ τήν μαγικήν έναλλαγήν τής φύσεως, τού έκ- 
τεταμένου όρίζοντος μέ τόν καταπράσινον μανδύαν
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ΣΥΜΒΟΛΗ ΕΙΣ ΤΗΝ MET ΟΝΟΜΑΣΙΑΝ 
ΤΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ

Ή  εχ μέροος τής Πολιτείας καταβαλλομένη 
προσπάθεια, όπως άντικατασταθούν τά ξενικά ονό
ματα, τά όποια τηρούν ακόμη ώρισμέναι Κοινό
τητες τού Κράτους, δι* Ελληνικών τοιούτων, ει 
δυνατόν σχέσιν έχόντων μέ τήν ιστορίαν της πε
ριοχής των, αποτελεί πράγματι ’Εθνικήν Αποστο
λήν, ή όποια Ιπρεπεν ήδη άπό πολλού νά είχε 
τερματισθή, ώστε νά ήτο άπηλλαγμένη ή ’Ελεύ
θερα τουλάχιστον Ελληνική γή άπό λέξεις, at 
osoiat θυμίζουν, ώς επί τό πλείστον, πικράς ήμέ- 
ρας τοΰ Έθνους υας, επί βαρβάρων έπιδρομέων 
καί καταχτητών του.

"Αλλωστε κάθε Ελληνική γωνία εχει και 
τάς σελίδας της, τό μερίδιόν της, εις τήν μοναδι
κήν διά τό Ανθρώπινον γένος τρισχιλιετή ’Ιστορίαν 
τοΰ Έλληνικοδ "Εθνους, άπό τάς όποίας δύναται 
νά λάβη τό κατάλληλον Ελληνικόν όνομα· καί 
είναι έπίσης ποτισμένον κάθε μέρος τής Πατρί- 
δος μας μέ ποταμούς αιμάτων άπό θυσίας των 
τέκνων της, τά όποια δύνανται κάλλιστα νά κα-

τ&ν πέριξ, τήν μεγαλοπρέπειαν τής πρό αΰτοΰ 
χαινούσης χαράδρας, τάς Ιδιαιτέρου αρχαϊκού 
ρβθμοΰ πενιχράς του οικίας, τήν άνωθεν αυτού 
φωλεάν άετοΰ, τό κρεμαστόν Βραδέτον, τά είς τόν 
άχανή ορίζοντα φυόμενα του Ζαγορίου χωρία, εν
διαιτήματα τής παγκάλου θε&ς Άρτέμιδος. Α λ 
λά καί εβλεπον νοερώς τόν τραχΰν βίον τ&ν ερ
γαζομένων γυναικών τοΰ χωρίου των. τους γέ
ροντας κβκυφότας Οπό τό βάρος τών έχών ' των 
καί τών πάντων στερουμένους, τήν πενίαν, εχου- 
σαν τόν άπαίσιον θρόνον τηςέστημένον έν τώ μέ
σω τών πλείστων οικογενειών, δπου ή άγνή Παρ
θενία διά τήν πτωχίαν δεν ήδΰνατο νά σκορπίση 
τό μειδίαμά της.

Αυτή ή εΐκών τών στενών ορίων τής ιδιαιτέ
ρας των πατρίδος παρουσιάζετο πάντοτε πρό τών 
οφθαλμών των καί διά τούτο ώνειρεόθησαν νά με
ταβάλουν τό χωρίον των εις μίαν μικράν πόλιν, 
είς τήν οποίαν νά καλλιεργήται ή 'Εθνική πα ι
δεία καί νά ζωντανεύη τό Εθνικόν Μεγαλεΐον» 
οί γέροντες άμέριμνοι νά περιμένουν μετά παρ
ρησίας τόν θάνατον, αί παρθένοι νά ευρίσκουν 
εύκόλως τόν προορισμόν των, αί έκκλησίαι των 
νά δοξάζουν μεγαλοπρεπώς τό άπειρον τού θεού 
Μεγαλεΐον, οί πτωχοί νά άνακσυφίζωνται καί 
τό τίάν γύρω της νά διέρχηται^ήμέρας φαιδράς.

λύΦουν καί διά πλείστων μάλιστα τού ενός Αν
ταξίων ονομάτων έκάστην Κοινότητα.

’Αλλά καί ή Ελληνική Γλώσσα είναι τόσον 
πλουσία, ώστε νά δύναται νά άντικαταστήση πλή
ρως καί άνέτως, διά τών μόνων καταλλήλων λέ
ξεων, οίονδήποτε καί οπουδήποτε ευρισκόμενον 
Ελληνικόν Δήμον ή Κοινότητα, ώς καί τά λοι
πά τοπωνύμια, χωρίς νά εχη ανάγκην οδδεμιάς 
ξένης λέξεως, αφού άλλωστε, ώς γνωστόν, είς 
όλας τάς πεπολιτισμένας γλώσσας, καί σήμερον 
άκόμη, δανείζει αύτη έπιστημονικοές ιδίως δ ρ ο υ ς , 
άπό τό άνεξάντλητον καί έκφραστικώτατον λεξι- 
λόγιόν της.

*Η προσπάθεια όμως αύτη τής μετονομασίας 
τών τοπωνυμίων εν γένει, ώς τοιαύτη Αποστολή 
χρήζει κάποιας μεγαλυτέρας προσοχής, έπιμε- 
λείας καί φειδοϋς. ’Αφού δηλαδή ύστερον Από 
έξσνυχιστικήν ’Επιστημονικήν, άκόμη καί Παρα
δοσιακήν έξέτασιν, άποδειχθή ότι έν τοπωνύμιον 
είναι πράγματι ξενικής προελεύσεως, μή έτυμο-

Αύτά ώνειρεύοντο χωρίς νά λάβουν ύπ’ όψιν τάς 
έδαφικάς δυσκολίας. Δί άποστάσεις είς τήν φαν
τασίαν των είχον εξουδετερωθή. "Ηθελον ενα Κα- 
πέσοβον πρωτοτύπου μεγαλείου νά φωτίζη καί 
τό άλλο Ζαγόριον.

"Ετσι ώνειρεύθησαν τήν Ιδιαιτέραν πατρίδα 
οί δύο αδελφοί. "Αλλοι Εύεργέται θά έλάμβανον 
πρόνοιαν περί τής όλης Ηπείρου καί τής Κοινής 
Πατρίδος. Τό εγνώριζον. νΗ μάλλον έπίστευον ότι 
καί τό Καπέσοβον μέ τούς λογίους του. τούς δι
δασκάλους του τούς εις ανώτερα Σχολεία υπο
τρόφους του, Οά παρεσκεύαζε καί αυτό τήν οδόν 
πρός τήν άναγέννησιν τής ωραίας μας ’Ελλάδος. 
Είχον λοιπόν δίκαιον οί αείμνηστοι εκείνοι άδελ- 
φοι μέ τάς ζωηράς παιδικάς των αναμνήσεις νά 
σκέπχωνται, όπως έσκέφΟησαν;

Ά λλ' όπίος τόσοι καί τόσοι αμύθητοι ’Ηπει
ρωτικοί θησαυροί dta παντός έξηνεμίσθησαν υπό 
τής δίνης τού χρόνου καί τών άντιξόων περιστά
σεων, ούτω καί τό Πασχάλειον Κληροδότημα κα- 
τεβροχθίσθη ύπό τού παμφάγου.μεγαθηρίου, έμεινε
δε μνημεΐον άφθαστου πατριωτισμού τό έν Καπε- 
σόβφ Μέγαρον τής Π α σ χ α λ ε ί ο ν  Σ χ ο λ ή ς ,  όποο 
στεγάζεται τό νύν Δημοτικόν αύτού Σχολειον μέ 
ολιγάριθμους μαθητάς.
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Γλώσσης, 4c προχωρήσωμεν πλέον tic τή4' Ενέρ
γειαν τής καταλλήλου μετονομασίας.

Άλλως, φθΑνομεν tic τό παράδοξον φαινό
μενο*/, νΑ μετονομάζωμεν, Ανευ λόγου, Κοινότητα, 
έπειδή αύτη έχει όνομα. 'Ελληνικόν μέν, Αλλά 
δυσερμήνευτο*/ διά τήν Αρμοδίαν 'ϊπηρεσίαν ή διά 
χόν ήκιστα συνήθως έγγρΑμματον Πρόεδρον τής 
Κοινότητος, έτέροο 'Ελληνικού πάλιν ό νάμα
τος, ούχ ήττον καί Ασχέτου τ,ς,ός τήν ένδίαφερο- 
μόνην Κοινότητα.

Ούτως όμως δημιουργεΐται σύν τοίς Αλλοις 
καί σύγχυσις tic όνομασίας xfcv Κοινοτήτων, 
tic βάρος καί αύτού τού όντως πτωχού Ακόμη 
διΑ τήν 'Ελλάδα Τουρισμού, διά τήν άνάπτυξιν 
χού όποίου, πολύς λόγος γίνεται κατ' αύτάς 
έκ μέρους τού 'Επισήμου Κράτους, διά τήν συστη
ματική/ προαγωγήν του είς τό έγγύς μέλλον, 
&στε νΑ έπιτευχίΙή καί ή προσέλευσις περισσοτέ
ρων ξένων περιηγητών, οΐ όποιοι, έρχόμενοι tic 
χήν 'Ελλάδα, ΘΑ έπιθυμούν νΑ έπισκεφθούν Ασφα
λώς τΑ κυριώχερα Τουριστικά, ιστορικά καί Αρ
χαιολογικά έν γένει μέρη της, συμφώνως πρός 
χάρτας, όδηγούς *·>··*· Μή όντες όμως π>-ήρ«ς 
( ‘/ημερωμένοι οί Αψυχοι αύτοί όδηγοί ώς πρός χήν 
πληθώραν χών μετονομασιών, ήκιστα ΘΑ έξυπηρε- 
τούν τούς ξένους φίλους μας. Σημειωθήτω δέ ότι 
καί <4 λαός δέν ένημερούται πλήρως έπΐ τών με- 
τονομασιών. ώστε νΑ δύναται νΑ διευκολύνη 4ν 
Ανάγκη τούς 'Επισκέπτας μας α&τούς.

Πρός Αποφυγήν λοιπόν τών πολλαπλών δυ- 
σαρέστων συνεπειών, αί όποίαι έπέρχονται Από 
τΑς μετονομασίας, όέον νΑ λαμβάνωνται ·π ' δψιν
καί τΑ κατωτέρω:

I. Δ t Α τ ή ν Α π ο φ υ γ ή ν  μ e t  β ν β* 
μ α σ I a c ' Β λ λ η ν ι κ ν χ ο π ω ν υ μ C ω ν 
4 ν γ έ ν t  ι δ ι* έ τ έ ρ ω ν Έ /. λ tj ν ι · 
κ ώ ν λ έ ξ e ω ν : α) Πολλών τοπωνυμίων ή 
έτυμολογία Αγβι tic Ελληνικήν ρίζαν, βογχρΑ- 
vwc δμως ουμπίπτβι καί μέ ρίζας ξένων λέ^ων 
καί ΑντιοχρΑφως: *Α ρίζα δνΑματΑς τ-νος «Γναι
δυνατδν νΑ προέρχεται έκ ξένης λέξεως, κατΑ 
τήν έτυμολογίαν όμως αυτής συμπίπτει νΑ δικαι- 
σλογήται καί μέ ρίζαν Ελληνικής τοιαότης.

Ουτω π.χ. ΑνεγρΑφη είς τΑς τοπικΑς 'Εφη
μερίδας τής 22 — 12—Γ>4 πλήθος προτεινομένων 
νΑ μετονομαστούν Κοινοτήτω4/ τής Ηπείρου, έν 
οίς καί ή Κοινότης ΣΕΛΛΙΑΝΗ εΙς,,.ΚΕΨΑΛΟ- 
ΒΡΠΟΧ... Ή  λέξις όμως ΙΕΑ(Α)ΓΑΝΗ δύναται 
κΑλλιστα νΑ έτνμολογηΟή έκ τής ρίζης των λέ
ξεων: a ; ΣΕΛΑΟί ή ΕΛΛΟί (τού Αρχικού σ-τρα- 
πέντος εις (c;, χί̂ ς έκαλούντο οί ‘Ιερείς τού Μαν
τείου τής Δωδώνης) καί $) ώς ΣΕ A—ΙΑΝΗ, έκ 
τών λέξεων ΣΕΛΑΣ (φ&ς) ή ΣΕΛ—JINH.

Ποϊος λοιπόν ο σοβαρός λόγος νΑ μετονο- 
μασΟή ή Κοινότης αύτη Από ΣΕΛ(Α)ΙΔΝΉ είς 
ΚΕΦΑΛΟΒΡΤΣΟΝ, Αφοδ μΑλιστα τόσον ένισχύει 
τήν ΠαρΑδοσιν ΑλλΑ καί αυτήν τήν ’Επιστήμην, 
Αποδεικνδουσα τήν Απόλυτον συνέχειαν τής Αδιαρ- 
ρήκτου Ελληνικής Φυλής Από τής Αφίζεώς της 
4ν τή Ελληνική Χερσονήσφ μέχρι. σήμερον καί 
καταρρίπτουσα τήν πλασΟεΙσαν Ανθελληνικήν γνω·

οτήν $εωρ<αν τοδ ΦαλμερΑυερ καί τδν συνοδοιπό* 
ρων του;

γ) Ε^ς τινα τοιαδτα όνόματα Κοινοτήτων, μό« 
νον ή κατΑληξις είναι ξενική ή έτερον μέρος μόνον 
τής λέξεως, ή δέ ρίζα αδτής είναι Έλλη*ικωτΑ· 
τη ή θυμίζει κΑλλιστα ρίζας ’Ελληνικών λέξεων 
ή ‘Ιστορικήν όνομΑτων. ΕΙς τΑς περιπτώσεις αύ* 
τΑς δυνΑμε^α άπ>Λύστατα νΑ ΑπαλλΑξωμεν τΑς 
λέξεις αΟτΑς Από τό βΑρος τού ξενικού μέρους 
των, άντικα^ιστώντες τούτο δι* Αντιστοίχου Ε λ 
ληνικού τοιούτου, έφ' όσον βεβαίως είναι Απα
ραίτητον,

ΔιΑ τής μόνον έν μέρει μετονομασίας αύτής, 
ΑπαλλΑσσομεν τΑ Ελληνικά Τοπωνύμια Από ξε* 
νικά στοιχεία, χωρίς νά Απομακρυνόμενα τής 
Αρχικής όνομασίας, καί δέν καταστρέφομεν συγ
χρόνως διαφόρους προσφιλείς περί τΑ τοπωνύμια 
ταδτα παραδόσεις, αί δποίαι γαλουχοδν Ελληνο
πρεπές γενεάς 0)Λκλήροος.

Τό κατωτέρω παράδειγμα VA μάς πείση πε
ρισσότερον περί τούτων:

Είς τήν Κοινότητα ΔΡΑΜΕΣ(Ι)ΩΧ ή Γενική 
Διοίκησις ’Ηπείρου, δι' έγγρΑφου της πρός αύτήν 
του παρελθόντος Δεκεμβρίου, έντέλλεται, όπως 
προτείνη αυτή (ή Κοινότης (!) νέαν όνομασίαν δι* 
έαυιήν: Οί χΑτοιχοι όμως τής Κοινότητος αύτής, 
άγαναχτοδντες πρός τούτο, Αρνούνται, δικαιότα
τα, νΑ δεχθούν μετονομασίαν αύτής, διότι έκ παρα- 
δόσεως θεωρούν τό χωρίον των ώς τό άρχαιότε- 
ρον Απάντων των τής Γίεριφερείας Δωδώνης, έτυ- 
μολογοόντες μάλιστα—Ιστω καί παρβτυμολογοδν- 
τες—τήν λέξιν ΔΡΑΜΕΣ(Ι)Οί έκ των: ΔΡΓΟΣ 
ΜΕΣΟΙ) ΔΡΟΜΕΣΟΙ; ΔΡΑΜΕΣΙΟΙ. Έλαβε δέ 
ώς πιστεύουν, τό όνομα τοότο ή Κοινότης, διότι 
παλαιότερον εΟρίσκετο μεταξύ δένδρων (δρυών), 
καί μάλιστα... τΐ&ν ‘Ιερών Δρυών τής Δωδώνης...

Θαυμασία, ώς βλέπομεν, καί σεβαστή παρά- 
δοσις, ήτις τούς οδηγεί, ώς έκ τού ονόματος της 
Κοινότητάς των, είς τούς πρό^ους Έλληνας τής 
Κοιτίδος τού 'Ελληνισμού, τής Δωδώνης, ή όποία 
έκ τών 'Ιερέων τού Μαντείου, των ΣΕΛΛΩΝ ΕΑ- 
ΛΩΝ, πιθανώς έχάρισε καί τΑ Έύνικά όνόματα 
ΕΛΛΑΣ ΕΑΛΙ1Ν, ώς υποστηρίζουν καί πολλοί 
κορυφαίοι 'Επιστήμονες ήμέτεροι καί ξένοι.

Άλλωστε καί όνομα πηγής' υπάρχει είς τήν 
Κοινότητα αύτήν, καλοΰμένης «ΔΡΑΜΕΣΗ* (ή), 
πολλά δέ ιστορικά τοπωνύμια οφείλουν, ώς γνω
στόν, τό όνομά των είς όνομα ιστορικής πηγής* 
Ποταμού κ.λ.π.
ΆλλΑ καί αύτή καθ' έ αυτήν ή λέξις -Δραμεσ(ί)' 
οι- έτυμολογουμένη κ ? /0 ΛΧώς, μας οδηγεί «φ 
ενός μέν είς τήν ρίζαν ού ρήματος ΔΡΛ-Ω Δρώ, 
ώς α' συνδετικού αύτή? καί είς τό έπίύετον Αφ* 
ετέοου ΜΕΣΟΣ-Ο-ΟΝ ίπληδ. Αρσενικού ΜΕΣΟΙ) 
ιίις 6' συνθετικού.

'Εκ τής ’Ηπειρωτικής δέ κυρίως προτοράς 
τής συλλαβής—σοι ώς jhoi ή ο jot παρενεόλήθη 
καί έν τή γραφή είς τή- συλλαβήν ταόιην τό ι , 
διότι τής συλλαβής αύτής καί είς Αλλας λέξεις τό 
σ προφ4ρ«ται ώςπαχύ ή oj (πρρλ. σύκα σίιΰκα,. 
σήκω σΐι ήκω κοκ). Διά τόν αύτόν λόγον ε ί
ναι δυνατόν νΑ παρεισέφρησε τό ι το&το x*l έκ
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τής προφοράς τής αιτιατικής τοδ πληθυντικού. 
Ούτως Ιχομεν.* α) (οι) ΑΡΑΜΕΣΟΙ) ΑΡΑΜΕΣ (1ι)' 
ΟΙ) Αραμεσιοί ή β)(τούς) Αραμεσούς) ΑΡΑΜΕΣ (1ι) 
ΟΪΣ) ΑΡΑΜΕΣΙΟΓΣ, εξ οδ κατ’ αναλογίαν καί 
ή ονομαστική του πληθυντικού οί ΑΡΑΜΕΣΙΟΙ.

Συνεπώς ή μόνη μετονομασία, χήν οποίαν 
Επιδέχεται τό τοπωνύμιον τούτο, «ΑΡΑΜΕΣ (I) 
ΟΙ>, είναι ή κατά την γραφήν μόνον αποβολή τού 
Ενεκα τής ’Ηπειρωτικής προφοράς παρεισφρήσαν- 
τος περιττού ι τής συλλαβής ο ι οι, όπότε έπα· 
νερχόμεθα εις χήν Έλληνικωτάχην λέξιν «ΔΡΔ· 
ΜΕΣΟΙ>.

δ) ’Ονόματα τινά ξενικά Κοινοτήτων έχουν 
συνδεθή άδιαρρήκτως με τήν Νεοελληνικήν Παρά- 
δοσιν καί Ιστορίαν, άπό τής Τουρκοκρατίας καί 
τής ’Ελληνικής Έπανατάσεως ιδίως καί ένταδ- 
θεν, Ιδιαιτέρως διά τής σ'λληνικής Λαϊκής Μού- 
σης, ώς π.χ. ή Κόινότης των Τ σ ε ρ ι τ σ ά ν ω ν  
μέ τό τραγούδι «Στή Βρύση στά Τσερίτσανα...*, ή 
οποία Κόινότης ήδη εχει μετονομασθή εις ΠΛΑ
ΤΑΝΙΑ!

Γεννάται λοιπόν καί εδώ τό πρόβλημα πρέ
πει νά μετονομασθούν αί Κοινότητες αύταί, έστω 
καί εις βάρος τής γύρω άπό αύτάς δηυιουργηθεί- 
σης πλουσιωτάτης Ελληνικής παραδόσεως, ή, Εφ’ 
όσον Εν τοπωνύμιον, εις τήν περίπτωσιν αυτήν, 
εχει μάλλον έξελληνίσθή, νά μείνη χάριν τής πα
ραδόσεως όπως εχει;

Αέν νομίζω ότι εις τήν οικογένειαν τών Ε λ 
ληνικών τοπωνυμίων μία τοιαύτη αδελφωμένη 
παραμονή καί τών ολίγων, ξενιζόντων έστω, αύ- 
τών λέξεων, έφ’ όσον αύται έδημιούργησαν, ώς 
έλέχθη, παράδοσίν καί ιστορίαν συνυφασμένην τό- 
τον πολύ με τό ’Ελληνικόν "Εθνος, δύναται νά 
προκαλέση ζημίαν τινά, ή ζημίαν μεγαλυτέραν 
Εκείνης, ή οποία είναι δυνατόν νά προκληθή διά 
τού εξοβελισμού της εκ τού 'Ελληνικού Λεξιλο
γίου, αφού άλλωστε άπό τήν 'Ελληνικήν ψυχήν 
είναι άδύνατον δι’ άρκετάς γενεάς νά άποβληθή 
αύτη. ’Αλλά καί εις όλα τά Κράτη υπάρχουν ώς 
γνωστόν ξενικά ονόματα, καί πρωτευουσών άκό- 
μη, τά όποια, πλήν εξαιρέσεων, δέν άντεκατε- 
στάθησαν.

II. Διά τήν μετονομασίαν μιας Κοινότητος διά 
τού πλέον καταλλήλου έκ τής ιστορίας τού τόπου 
ή τού φυσικοδ^περιβάλοντος αυτού προερχομένου

όνόματος, πρέπει ή άρμοδία υπηρεσία νά συγκρο- 
τή ’Επιτροπήν άπό είδικοδς προς τούτο Επιστήμο
νας (Φιλολόγους κ.λ.π.), οιτινες, Εκτός τής άπα- 
ραιτήτου άναδιφήσεως τής Ιστορίας τοδ τόπου, 
καλόν είναι νά έρχωνται καί εις άμεσον Επαφήν 
μέ τούς κατοίκους τής ένδιαφερομένης Κοινότη- 
τος, άπό τό έμψυχον καί άψυχον περιβάλλον τής 
όποίας θά άποκρυσταλλώσουν τήν πλέον όρθήν πε
ρί τής καταλλήλου μετονομασίας άντίληψιν.

Οΰτω θά άποφεύγηται, ώς έλέχθη τούτο τό 
άτοπον: Έ  άρμοδία υπηρεσία δι* έγγραφου της έκ 
τών Γραφείων, ώς συνήθως, ζητεί άπό τάς Κοινό
τητας, τών οποίων τά ονόματα είναι δι* αΰτήν 
μάλλον «κακόηχα» καί δυσερμήνευτα, άρα... ξέ
να (!), νά προτείνη διά πράξεως τού Κοινοτικού 
Συμβουλίου της εκάστη, έλαχίστων ώς Επί τό 
πλείστον γραμματικών γνώσεων δντος, έτερον δνο- 
μα διά τήν Κοινότητά του. Τό δέ Κοινοτικόν Συμ- 
βούλιον ύπείκον εις τήν διαταγήν τής Προϊσταμέ- 
νης ’Αρχής, νά «βαπτίζη» τήν Κοινότητά του,χα— 
ρίζον εις αύτήν νέον τυχαίον δνομα δένδρου, πη
γής κ.λ.π. (π.χ. Πλατάνια, Κεφαλόβροσον, Κλη- 
ματιά, Έλάτη καί τ.τ.), άσχετον πρός τήν ιστο
ρίαν τοδ χωρίου καί τού τόπου αύτοδ, τή άνοχή 
ή συνηθέστατα έν άγνοίφ τών λοιπών κατοίκων 
τής Κοινότητος.

Ι.Ι.Ι. 'Εφόσον τέλος κριθή άπαραίτητον καί 
πραγματοποιηθή ή κατάλληλος μετονομασία μιάς 
Κοινότητος, θά πρέπη νά έπακολουθήση εύρεΐα 
διαφώτησις τού λαού ιδιαιτέρως εις τήν οίκείαν 
Περιφέρειαν—καί άμεσος ένημέρωσις χαρτών, 
οδηγών, Τουριστών καί άλλων, σχετικών βιβλίων 
ιστορικών, Γεωγραφιών κ.λ.π. ώστε, Εκτός τών άλ
λων. νά μή ταλαιπωρούνται άνευ λόγου καί "Ελ
ληνες καί ξένοι Περιηγηταί προτιθέμενοι νά Επι- 
σκεφθούν χώρόν τινα μετονομασθέντα. Ούτως αί 
έκάστοτε γενόμεναι, έφ* δσον κρίνεται σκόπιμον, 
μετονομασίαι έν γένει ξενικών ή ξενιζόντων 
τοπωνυμίων, θά Εκπληρούν καλλίτερον τήν Ε 
θνικήν α π ο σ τ ο λ ή ν  των, διατηρουμένου, δσον είναι 
δυνατόν, άκεραίου τού όφειλομένου πρός τήν 
Λαϊκήν Παράδοσίν, τήν 'Ιστορίαν καί τον Τουρι
σμόν τού τόπου αύτοδ σεβασμού, Επί τή βάσει άλ
λως τε καί μιας ’Αρχής ότι «ή γλώσσα—καί έν 
πpoκειμέvq> ή γλώσσα τών τοπωνυμίων—διδάσκει 
Ιστορίαν»,
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Η ΜΑΧΗ ΤΗΣ ΝΙΚΟΠΟΛΕΩΣ 
ΚΑΙ Ο ΧΑΛΑΣΜ ΟΣ ΤΗΣ ΠΡΕΒΕΖΑΣ'

(12/24 ΟΚΤΩΒΡΙΟΥ 1798)
ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΟΥ ΓΑΛΛΟΥ ΣΤΡΑΤΗΓΟΥ L. Λ. C A M U S  B A R O N  D E  RICHEMONT

ΤΑ  Μ ΕΤΑ ΤΟΝ Χ Α Λ Α ΣΜ Ο Ν

Μόλις εγινε κύριος δ Ά λής τής Πρέβεζας διώρισε διοιχητήν αυτής τον 
Μπεχιρ Ά γα ν , πού οί Πρεβεζάνοι τον άπεχάλουν Τζογαδούρον, διότι ήτο μανιώ
δης χαρτοπαίκτης. Οι γείτονες μας κάτοικοι τής Λευκάδος έδέχθησαν πολλούς πρό
σφυγας πρεβεζάνους και μεταξύ αυτών την οικογένειαν Τσαρλαμπά, πού είχε πρω
τοστάτησε*. εις την εκδήλωσιν γαλλοφίλων αισθημάτων, την οικογένειαν τού καπε- 
τάν Διγώνη και πολλούς άλλους προκρίτους Πρεβεζάνους και τό μεγαλύτερο τμήμα 
τής δργανωθείσης από τούς Γάλλους και τον Περραιβό Εθνοφρουράς. Γρήγορα 
δ Ά λής διεπεραίωσε στρατεύματα εις τό Ά κτιον  και άπ9 εκεί εφθασαν εις την 
Περατιάν ετοιμαζόμενα να καταλάβουν την Λευκάδα,τής οποίας οί κάτοικοι είχαν 
πανικοβληθή μαθόντες τάς σφαγάς και την πυρκαϊάν και τό πλιατσικολόγημα τής 
Πρέβεζας.

Ηύξανε την αγωνίαν καί τον φόβον των Λευκαδίων δ πανικός των προσφύ
γων Πρεβεζάνων καί ή οικτρά οικονομική κατάστασις, εις την οποίαν εύρίσκοντο, 
άναγκασθέντες νά φύγουν από την πατρίδα τους σχεδόν γυμνοί. Έβιαζόταν δ Σα
τράπης νά εισβάλη στην "Αγια Μαύρα πριν προλάβη νά καταπλεύση δ ηνωμένος 
στόλος των Ρώσων, *λο τό ναύαρχον Ούσακώφ καί των Σουλτανικών Τούρκων με 
ναύαρχον τον Καδίρ Μπέη. Οί δύο αυτοί σύμμαχοι είχαν διαιαγάς των Κυβερνή
σεων tcov νά λάβουν τά πιο επείγοντα μέτρα διά την δργάνωσιν Επτανησιακής 
Πολιτείας, μετά τό διώξιμο των Γάλλων, εις την δποίαν, θά ύπήγοντο καί τά 
εξαρτήματα ταύτης επί τής 3Ηπειρωτικής ακτής, πού είναι γνωστά μέ τον δρον 
Continente δηλ. ή λωρις τής ξηράς τής Η πείρου  από τό Βητζηντρό ώς την Βόνι
τσαν. Και πράγματι δ στόλος τής περίεργης καί πρωτοφανούς αυτής Ρωσσοτονρ- 
κικής συμμαχίας, κατέπλευσεν εις τον λιμένα τής Λευκάδος την 17 Όκτωβρίου 
1798, δηλ. τρείς ημέρας μετά τον χαλασμόν τής Πρέβεζας. ’Αξιωματικός Ρώσσος 
μετά τούρκου καί μεικτού ναυτικού αγήματος εφθασαν εις Πρέβεζαν την 20 καί 
ανήγγειλαν τά συμφωνημένα μεταξύ Τσάρου Παύλου Α' καί Σελήμ Γ ' δτι ή πρώην 
ακτή τού Continent? θά συνεκροτειτο εις αυτόνομον πολιτείαν, υπό την προστασίαν 
τού Σουλτάνου καί δτι θά άπεστέλλετο επί τούτφ Διοικητής Τούρκος εκ Κων)λεως.

Π αο5 δλα αυτά δ Ά λής Πασάς ανέβαλλε νά εκκενώση τήν Πρέβεζαν από 
τούς Α ρβανίτες οί όποιοι συνέχιζαν τό εργον τής καταστροφής. Καί δ ρώσσος 
ναύαρχος δεν είχε τήν δύναμιν άλλ9 ούτε καί συμφέρον νά τά βάλη μέ τον Άλή*

* ΣυνΙχεια §κ του προτ^γοι/μίνου καί τίλος,
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πού τον εΐχεν ανάγκη διά τήν Ιτοιμαζομένην επίθεσίν του εναντίον των Γάλλων, 
πού έχράτουν ακόμη τό φρούριον τής Λευκάδος και αφού έτελείωνε μ* αυτό, τον 
εΐχεν ανάγκην διά τό σοβαρώτερον εργον τής πολιορκίας τής Κέρκυρας και διά 
τον ανεφοδιασμόν τών πληρωμάτων των πλοίων του μέ κρέατα και τρόφιμα από 
τήν ’Ήπειρον.

’ Τό τελεσίγραφον προς τούς Γάλλους τής Λευκάδος τού Ούσακώφ, δτι θά 
χρησιμοποίηση τούς ’Αλβανούς τού Άλή πασά εναντίον τους, πού ήσαν ώχυρω- 
μένοι εντός τού φρουρίου τής Λευκάδος, ήνάγκασε τούς Γάλλους νά αποχωρήσουν 
κατόπιν εντίμου συνθήκης. Ε ις τήν άλωσιν δμως τής Κέρκυρας, πού εκράτουν 
ακόμη οί Γάλλοι, οί ’Αλβανοί τού Ά λή πασά έπαιξαν στνουδαιότατον ρόλον εις 
τήν πολυήμερον καί αίματηράν πολιορκίαν τής νήσου. Τήν Λευκάδα εσιοσεν κατά 
τήν πρώτην εμφάνισιν των Αλβανών (15— 16 ’Οκτωβρίου) και ή τολμηρή προο· 
τοβουλία τού παλαιού άποστράτου λοχαγού I. Βλασσοποΰλου ύπηρετήσαντος άλ
λοτε είς τον ρωσσικόν στρατόν, ό όποιος ενδυθεις τήν στολήν του παρουσιάσθη 
προ τού αρχηγού των Αλβανών και τού είπεν δτι κατέλαβε τήν Λευκάδα έν όνό- 
ματι τών συμμάχων ναυάρχων Ούσακώφ καί Καδιρ μπέη. Ό  Αλβανός φοβηθείς 
επέστρετμε και άνέφερεν είς τόν Κύριόν του τό γεγονός, πράγμα πού έκαμε τούτον 
νά διατάξη αναβολήν τών Ιπιθετικών του σχεδίων κατά τής νήσου.

Μετά τόν διορισμόν ως φρουράρχου Λευκάδος τού ρώσσου Τισσιγκάούζεν 
και πάλιν ό πονηρός Σατράπης εσκέφθη νά κτυπήση τήν 'Λευκάδα, έπωφελούμε- 
νος τής απουσίας τού ρωσσοτουρκικού στόλου ε’ις Κέρκυραν και γνωρίζων δτι ή 
φρουρά Λευκάδος ήτο αδύνατη, συνεπώς καί ή άμυνά·της. Επανειλημμένα Ιπει- 
σόδια έλάμβανον χώραν μεταξύ τών στρατιωτών τού Ά λή  πασά είς Περατιάν και 
τών στρατιωτών τής Λευκάδος. Πολλάκις οί Αλβανοί έπιαναν όμηρους Χριστια
νούς > πού επήγαιναν νά βοσκήσουν είς τήν απέναντι ακτή τά ποίμνιά τους ή νά 
καλλιεργήσουν τά χωράφια τους.

Τό προεδρεΐον τής Λευκάδος μετά τρόμου παρηκολοΰθει τήν συγκέντρωσιν 
είς Πρέβεζαν Αλβανικών δυνάμεων. Α ναφορά τού Προέδρου τής Κοινότητος 
Λευκάδος Άνδρέα Σταύρου τής 26—*1̂ —1800 προς .τόν φρούραχον Τισσιγκάουζεν 
γράφει: «Ιξ έγγραφων ληφθέντων έκε ι 200 Τουρκαλβανοί σταλέντες υπό τού Ά λή 
πασά καί δτι αναμένονται έτεροι 600».— Ά λλη αναφορά τού Προεδρείου Λευκά
δος προς τήν Κυβέρνησιν τών Ίονίω ν νήσων είς Κέρκυραν, μέ χρονολογίαν 27—
1— 1800 γράφει, «ή έξέλιξις τού συνοριακού ζητήματος παρέχει ήμΐν και τφ πλη· 
θυσμφ τούτφ Ιναλλαγάς ήσυχίας κα\ τρόμου. Πληροφορούμεθα ότι είς τήν κατε* 
στραμμένην ήδη Πρέβεζαν άφίχθησαν 200 Αλβανοί πρός ενίσχυσιν τής εκεΐσε, 
φρουράς κα'ι δτι από στιγμής είς στιγμήν αναμένονται κα\ άλλοι...»

Ά λλη άναφορά τον αυτού Προεδρείου τής 11— 2 —1800 πρός τήν ίδίανΚυ- 
βέρνησιν αναφέρει. « Ό  Μ», ··».·/.»‘νροάρ Βέης όιετάχθη από τού Ά λή νά ενίσχυση 
τήν φρουράν τής Πρεβέξης δι* 6Η0 άνόρών...

Ό  Γιουσούφ Άράπης, ό γενναιότερος καί πιστότερος οπαδός τού Ά λή πασά 
•μετά 1600 επιλέκτων Αλβανών εΰρίσκεταΐβίς §τΐοόμερονι*όΛόθεν θά μςταβήνείς
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Βόνιτσαν... δλαι a t κινήσεις αυται είναι λίαν ανησυχαστικοί...». Άλλη επιστολή 
του Κοινοτικού Συμβουλίου Λευκάδος προς τήν Κυβέρνησιν των 9Ιονίων νήσων 
είς Κέρκυραν, τής 14— 2— 1800 τήν πληροφορεί δτι « Ή  Πρέβεζα κατεκλύσθη 
υπό Αλβανών. Χθες ίσχυρώτατον σώμα ιππικού εφθασεν εκεί και δλαι at ώς 
ά'νω προετοιμασίαι παρουσιάζουν θέαμα τρομακτικόν. Τό θάρρος μας αρχίζει νά 
κλονίζεται και τό γεγονός δτι ή πατρίς μας είναι εξ δλων των μερών ανυπεράσπι
στη καί Ικτεθειμένη εις εισβολάν αυξάνει τον φόβον μας...». Ή  παρακάτω επι
στολή δείχνει τήν αγωνίαν και τον φόβον τών Λευκαδίων από τήν επικειμένην 
και δργανωμένην είς Πρέβεζαν εναντίον τής Λευκάδος εκστρατείαν του Ά λή και 
μαθαίνομεν κα'ι για  τήν άξιοδάκρυτη θέσιν τών προσφυγών Πρεβεζάνων, πού 
είχαν καταφύγει είς Λευκάδα. «Προς τήν εξοχωτάτην Κυβέρνησιν τών Ίονίων 
νήσων... Μετά τήν αποστολήν εις Κέρκυραν τού επι τουτφ ναυλωθέντος πλοίου, 
εκρίναμεν σκόπιμον νά στείλωμεν είς Πρέβεζαν, μυστικιρ τφ τρόπφ έμπιστον πρό- 
σωπον, ϊνα πληροφορηθή λεπτομερώς περί τών κινήσεων τού πανούργου γείτονος. 
Έπανελθόντος τού εν λόγφ προσώπου §κ τής λεπτής αποστολής του λαμβάνομεν 
τήν τιμήν νά ύποβάλωμεν προς τήν Κυβέρνησιν τό πόρισμα τών ενεργειών μας... 
Ή  συγκέντρωσις τών Αλβανών εν Πρεβέζη δεν ηύξήθη, πλήν δμως εφθασανεκει 
δύο ανώτεροι άξιωματικοί εντεταλμένοι ν ’ άναλάβουν τήν διοίκησιν τών εκεί στρα
τευμάτων. Συγκεντρώσεις σημαντικά! λαμβάνουν χώραν εν Γαλαξείδι, ένθα εφθα- 
σεν ήδη ό Βελή πασάς μετά πολυαρίθμου σώματος ’Αλβανών ενισχυθεις είτα κα'ι
§ξ άλλων 500 υπό τον Ίουσούφ Ά ράπη.

Ύ π ό  τού Βελή πασά επετάχθησαν πάντα τά εμπορικά πλοία τά ευρισκόμενα
έν τφ εν λόγφ λιμένι, άνερχόμενα είς δέκα διαβεβαιώσαντος τούτου, δτι σκοπέι νά 
έπιβιβάση έπ9 αυτών στράτευμα και ζωοτροφίας. Ε π ίσ ης, σήμερον εκ τής φρου
ράς τής Πρεβέζης πρόκειται ν 9 άποσπασθούν 150 Αλβανοί, ϊνα μεταβούν είς Γα
λαξείδι. ’Αγνοείται δμως ή κατεύθυνσις, ήν θά λάβη τό εκεΐ συγκεντρούμενον 
στράτευμα. Λέγεται, δτι 6 9Αλή πασάς θά μεταβή είς Πρέβεζαν, άλλ9 ή πληροφο
ρία αύτη δεΐται διευκρινήσεως. Έ ν  τούτοις, ο ίέν Πρεβέζη ευρισκόμενοι 'Αλβανοί 
Ασχολούνται είς τήν δλοκληρωτικήν δήωσιν τής πολυπαθούς έκείνης πόλεως, κα- 
τεδαφίζοντες καί πυρπολούντες τά όλίγα-Ιναπομείναντα κτίρια. ’Επίσης, ούτοι 
Απειλούν δτι θά  πυρπολήσουν και τον Ιλαιώνα. Ό  "Υψιστος άς βοηθήση .τούς 
δυστυχείς Πρεβεζαίους, οϊτινες παραμένουν εϊσέτι εν Λευκάδι και ών τά ατυχή
ματα έπαυξάνουν τήν λύπην μας. Έ ν  Λευκάδι τή 19—2— 1800 ε. παλ. Άνδρέας 
Σταύρος, Ιω άννης Σέρβος. "Αγγελος Χαλικιόπουλος...Πρόεδροι.

"Αλλη αναφορά τής 30— 4 — 1800 τής Κοινότητος Λευκάδος προς τήν Κυ* 
βέρνησιν τού Ίονίου  Κράτους είς Κέρκυραν κάμνει λόγον διά τάς συνοριακός δι
ενέξεις είς Περατιάν μεταξύ έπικηρυγμένων από τον Άλή κλεφτών και τών Α λ 
βανών του διά τούς όποίους ούτος κατηγορεί τάς Άρχάς τής νήσου δτι τούς υπο
θάλπουν και συντηρούν. "Οτι ανέθεσαν είς δύο αλιευτικά εφ* ών άπεβίβασαν 
24 Ανδρες νά περιπολούν κα! νά κυνηγήσουν τούς κλεφτάς. Είναι ο! ένδοξοι είς 
τόν Μβγάλον Αγώνα κλέφτες, Κατσικογιάννης, Κοντογιάννης, Τσαβέλας, Μπου< 
Κ9νβ«ΙΜ»5ι Βλαχογ,ϋργοβΜ .,κβΙ ο υ ν ^ ί,ο  st« τήν ίνοφ ορ^ν γίνβται Μγρ$ Μ  τήν
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διπρόσωπη πολιτική του *Αλή πασά μέ τά εξής χαρακτηριστικώτατα λόγια: «Τό( 
ευχαρι και αφελές ύφος του γείτονος Σατράπου εξαπατά ευκόλως τον άγνοουντα 
τάς άρχάς τής πολιτικής του». Καί παρακάτω διαλαμβάνει τάς εξής σημαντικός 
πληροφορίας «εν τη περιστάσει ταΰτη άς μη παράλειψη ή Κυβέρνησις να εξετά- 
ση από πολιτικής άπόψεως καί την υπό του Ά λή πασά αγοράν ακινήτων εν τοΐςί 
συνόροις της Πρεβέζης επί τφ σκοπφ όπως σχηματίση χωρία. Ίσ ω ς  προβλέπων, 
οτι ή ατυχής εκείνη χώρα θά άποσπασθή τής κυριαρχίας του, ζητεί ουτω ν ' άπο· 
νεκρώση τό εμπόριόν της, δπερ είναι ή μοναδική πηγή τής ευημερίας της..». Ε ν 
νοεί φυσικά τις θέσεις οπού σήμερα τά χωριά Σμυρτούλα, τό Κανάλι. Διά τής, 
συνθήκης τής 21—3—1800 μεταξύ Τσάρου καί Σουλτάνου κατόπιν δραστήριων 
ενεργειών των προυχόντων τής Πρέβεζας Βαλεντίνη, Γκενοβέλι, Μαυρομάτη κτλ. 
ή Πρέβεζα ύπήχθη εις τό κράτος τής ίδρυθείσης Επτανησιακής Πολιτείας δια- 
τελοΰσης υπό την προστασίαν των δύο κρατών, άλλ9 ή Πρέβεζα θά εκυβερνάτο 
από Τούρκον διοικητήν, διωρισμένον από τον Σουλτάνον. Τέτοιος ήτο δ άγαθώ· 
τατος Άμπτουλάλ βέης. Περί τής συνθήκης αυτής πού καθιέρωνε τό καθεστώς 
τής Έπτανήσου καί ειδικώτερον τής Πρεβέζης έδημοσίευσεν δ μακαρίτης Πρεβε- 
ζάνος Α. Βρέκοσης μελέτην εις τά Η πειρω τικά  Χρονικά τομ. Γ ' 1928 (*).

'Γεγονός είναι οτι πολλά τσιφλίκια Πρεβεζάνων προκρίτων πού τά είχαν από, 
τον καιρό τής Βενετίας Ιδιοκτησίαν τους είς Νικόπολιν καί χερσόνησον τού άγίου 
Θωμά τά κατάσχεσε ό Ά λής καί τά εδωσε είς φίλους του ’Αλβανούς βέηδες καί 1

1. Δημοσιεύομεν περίληψιν του Σουλτανικου φιρμανίου &κ τού βιβλίου τού Σεραφείμ Βυ
ζαντίου «Δ ο κ ί μ ι ο ν περί *Δρτης καί Πρεβέζης* σελ. 385, 386 δι* ού διορίζεται 6 ’Δβδουλάχ 
μπέης διοικητής τών Σουλτανικών νήσων.

«Οί κάτοικοι τής Πρέβεζας έπειδή τράβηξαν κολλά βάσανα καί ζημιές άπό τον χαλα
σμόν Θά Ιχουν άσυδοσίαν παντελή διά δύο χρόνους. Είς τό διάστημα τούτο μόνον τά είσοδήμα*' 
τα τής Δουγάνας (Τελωνείου) καί των βιβαρίων δχβτ νά συνάξη ό ρηθείς βοεβόδας μηδέ όβολόν, 
νά μην είσπράττη περισσότερον. Οί ραγιάδες δχουν έλευθερίαν είς τά τής θρησκείας των, άπα- 
γορεύονται πωλήσεις κτημάτων τής πόλεως ή περιοχής της είς ξένον υπήκοον παρά μόνον είς 
τούς κατοίκους τών 4 πόλεων τού Continente καί είς τους κατοίκους τής Έπτανήσου τούς όποί-’ 
ους αύθαιρέτως κρίνει υποτελείς τού Σουλτάνου. Αί άγωγαί καί δίκαι θά γίνωνται κατά τούς 
παλαιούς των κατοίκων νόμους καί τάς άρχαίας συνηθείας των, δπως δηλ. επί,Βενετών. *0- 
’Δβδουλάχ μπέης θά διορίση αντιπροσώπους του είς τάς άλλας τρεις πόλεις. 9 Απαγορεύεται 
ν* ανακατώνονται και νά ενοχλούν κά&ε λογής βεζυράδες, είτε πασσάδες κλπ . είς τά βα· 
σιλικά αυτά μούλκια (κτήσεις), οί δθωμανοί δέν έπιτρέπεται νά άνεγείρουν μετζήτιον (τζαμί) 
Ιντός των πόλεων τούτων», Πράγματι ό ναός τού άγίου ’Δνδρέου μεταβληθείς είς μουσεΐον τής 
πόλεως καί καταατραφείς έκ βομβαρδισμού τό 1941 ύπό τών Ιταλών, μετετράπη είς Τζαμί τό 
1808 δηλ. μετά τήν άνάκληαιν, δι* ένεργειών τού ’Δλή πασά, τού 'Δβδουλάχ μπέη, δστις καθ’ 
όδόν έπιστρέφων είς Κων)λιν έφαρμακώθη ύπό όργάνων τού Άλ*}. Τό Γενί Τζαμί (νέον Τζαμί) 
κτίσμα ’Δχμέτ Ντίνου 6έη οίκοδομήθηκε τό 1844, είς οίκόπεδον τούτου. Ή  ώς άνω μνεία είς 
τό φιρμάνιον ou Απαγορεύεται είς βεζυράδες ν* άνακατώνωνται είς τά βασιλικά μούλκια Αφορά 
τον 'Δλή πασά, ό όποιος έτσι έξηναγκάζετο νά έκκενώση Από τό στρατό του τήν δασανισμέ- 
νην πόλιν, είς τήν όποίαν έπανήλθε τό 1808. ‘Ο καπουτσίμπασης—είναι ό τίτλος του —βοεβό
δας ’Δμπντουλάχ—6έης διερρύθμισε πρώτος τόν κήπον τής Βρυσούλας καί δφτιαξε τήν βρύ* 
σην της. Τά κτήματα αύτά ήσαν προτήτερα κτήσεις τού Βελεντίνη καί τού γαμβρού του *απ«« 
τλν Δημήτρη-Γιώργη, «Μ τ*ύ «WMWlto ΒίάΥϊΐάκη*
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ρωμιούς συμμάχους του. ΕΙς την Πρέβεζαν μέσα εγκατέστησε πολλούς Γαρδικιώ- 
τες Αλβανούς γ ι3 αυτό ή συνοικία τής 'Αγίας Παρασκευής ονομάζεται και τώρα 
Γαρδίκι. Πολλοί Πρεβεζάνοι μετά την πτώσιν του Τυράννου (1822) έπήραν πάλιν 1
τά κτήματά τους. Τότε άπέκτησεν ή οίκογένεια του εξισλαμισθέντος Ντίνο.Βέη τά j
απέραντα τσιφλίκια της εις Λάμαρη και Μαργαρίτι καί μέσα εις την πόλιν μας 
την εκτασιν του ‘Αγίου Σπυρίδωνος δπου ό μύλος καί τό λίτροβιό τού Χουσείν j 
πασά—Ντίνο καί τό κτήμα τής Βρυσούλας, δπου ό Χουσείν Ντίνου εκτισε τό 
πρώτο άνεμοκίνητο λιτροβειό. Τά παραπάνω αποσπάσματα των επιστολών τά έπη- j 
ρα από την Διπλωματικήν καί Πολιτικήν ‘Ιστορίαν τής Λευκάδος τού Κ, Μα- 
χαιρά 1954 εν Ά θή να ις .

Ό  φόβος των Λευκαδίων άπεμακρύνθη, δταν έμαθαν δτι ή Πρέβεζα εγινε ; 
Σόυλτανική κτήσις διά τής συνθήκης τής 21— 3— 1800. Καί τότε δ *Αλή πασάς 
εστρεψε τήν προσοχήν του καί δλες τις προετοιμασίες κατά των παλαιών άδυσω· 
πήτων εχθρών του τών Σουλιωτών άφήσας γιά άλλοτε τά σχέδιά του προς κατά- 
κτησιν τής Λευκάδος. Επιστολή τού Προεδρείου Λευκάδος τής 9 ’Ιουνίου 1800 
προς τήν Κυβέρνησιν τής Κέρκυρας αναφέρει...«επί τέλους άνυψώθη ό πέπλος, 
δστις εκάλυπτε τούς μυστηριώδεις σκοπούς τού Ά λή  πασά. Ό  στρατός δστις κα
τέκλυζε τά σύνορα τής Πρεβέζης φθάσας μέχρι των υπωρειών τών υψηλών δρέων 
τού Σούλι, επολιόρκησε τούτο....Πρόσωπον άφιχθέν ενταύθα εκ Σούλι εξύμνησε 
τήν ανδρείαν τών ανταξίων τούτων απογόνων τών ήρώων τού Μαραθώνος και τής 
ΣαλαμΙνος...νΑν κατορθώση νά ύποδουλώση τούς γενναίους Σουλιώτας καί εκπορ- 
θήση τά απόκρημνα εκείνα δρη θά γίνη επικινδυνωδέστερος, διό πάσα κίνησίς 
του δέον νά προκαλή άδιάπιωτον τήν προσοχήν μας. *0 Θεός ας βοηθή τούς γεί
τονας πληθυσμούς....3Αποκαλυφθέντων τών σκοπών τού γείτονος Σατράπου, εκρί- 
ναμεν σκόπιμον νά μή άποστείλωμεν εις τούτον τήν επιστολήν μας, άφ3 ενός μέν, 
ϊνα μή τον ενθαρρύνωμεν περισσότερον, ποιούντες αύτφ γνωστόν τον φόβον τού 
πληθυσμού, άφ3 ετέρου δέ, ϊνα μή τον Ιξοργίσωμεν, θέτοντες εν άμφιβόλφ τήν 
προς τήν Διοίκησιν ταύτην πολλάκις εξαγγελθεΐσαν είλικρίνειάν του ......

Έτσι ήρχισε τό τελευταιον μέρος τού δράματος τού ήρωϊκού Σουλιού προ- 
τελευταία'πράξις,τού δποίου ήταν, δπως άλλοτε άνεφέραμεν, ό χαλασμός τής Πρέ
βεζας (12—10—1798)#
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ΕΥΑΓΓΕΛΟΥ ΜΠΟΓΚΑ

ΤΑ ΖΩΑ ΚΑΙ ΤΑ ΠΟΥΛΙΑ 
ΣΤΟΥΣ ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΟΥΣ Θ ΡΥΛΟ ΥΣ

Ο ΚΟΥΚΚΟΣ

Ό  κούκκος είναι για τον Ελληνικό Λαό χαρμόσυνο πουλί: «φέρνει την άνοι
ξη». Για τον ηπειρωτικό είναι κάτι παραπάνω: είναι καί μαγικό. Μ* αυτά τά κού
κου! κούκου! πού δέ μοιάζουν μέ τρίλιες πουλιού, άλλα μέ χαμηλές νότες φλογέ- 
ραΰ πιστικού, σέ πάει, ό κούκκος, σέ άλλους τόπους, μακρυνονς καί απόκοσμους, 
Κι* αυτή ακόμα ή «τσιούμα», αυτή ή συστάδα, μέσα στήν οποία ακούεται ή φωνή 
του, ποτίζεται από τή γητειά του, γίνεται κι* αυτή μαγική καί τή νοιώθεις διαφορε
τική από τά γύρω σύδεντρα.

Έ τσ ι εξηγείται γιατί έχουμε στήν ’Ή πειρο, τόσους καί τόσους θρύλους, δπως 
θά Ιδούμε γιά τον κούκκο καί τόσα τοπωνύμια καίγι* αυτό σου γεννιέται δ καϋμός 
νά κοντοζυγώσης στο σύδεντρο, γιά νά Ιδης μέ τά μάτια σου τί είναι αυτό τό ξω
τικό πουλί μέ τήν παράξενη, σάν παράπονο παιδιού, φωνή.

Αυτή ή μαγική φωνή έ'δωκε τήν έμπνευση γιά νά φτιάξουν στήν Ελβετία 
τά παληά εκείνα ξύλινα ωρολόγια κομψοτεχνήματα μέ ιήν πορτίτσα, από τήν οποία 
ό κούκκος κάθε τόσο σάλπιζε τό εγερτήριο τού χρόνου, πού ούτε στέκεται καμμιά 
φορά, ούτε πίσω πάει, αλλά τρέχει μπροστά κι* δλο φεύγει, φεύγει, φεύγει...

Αυτά τά κού, κού, αυτοί ο! φθόγγοι, έδωκαν, λένε, ακόμα καί στον Μπετόβεν 
τήν έμπνευση γιά νά κάμη τήν «Ποιμενική του Συμφωνία».

Ά λλ’ ό κούκκος δέ ζυγώνεται εύκολα. Προσπάθησα κάποτε νά τον ζυγώσω 
σέ μιά «τσιούμα* τής καλλιπλόκαμης καί ρωμαλέας Πίνδου, καθώς αυτός τήν υμνο
λογούσε ένα πρωινό, καί στάθηκε αδύνατο. Είδα μόνο ένα σκούρο πουλί, μεγάλο 
ΐσα μ* ενα τρυγόνι, νά ξεπετιέται καί νά φεύγη. «Σπολλάτη» καί τόσο! Ό  Κ. Κρυ* 
στάλλης «τό είχε μάρα καί καύμό» νά Ιδη από σιμά ένα άηδόνι, πού γλυκολαλούσε 
στις ρεμματιές τού *Αράχθου, καθώς πήγαινε κάποτε άπό πλατάνι σέ πλατάνι, χω
ρίς άποτέλεσμα. Ξεμάκρυνε μάλιστα πάρα πολύ άπό τό δρόμο τού ταξιδιού του κι’ 
έκαμε τόν άγωγιάτη νά άνησυχήση.

Ό  κούκκος είναι αθέατος, γιατί είναι φοβητσιάρικο πουλί καί φεύγει μόλις 
δει άπό μακρυά άνθρωπο. ’Έπειτα τόν βοηθούν κι* ot άποχρώσεις του ώστε νά μή 
φαίνεται, εκεί πού κάθεται. Τά βιβλία τόν ζωγραφίζουν έτσι: Ράχη σταχτογάλαζη,' 
φτεροΰγες σκούρες, στήθια άσπριδερά μέ σκοτεινές ρίγες κυματιστές. Ή  γκάγκα τόυ 
είναι μαύρη άπό πάνω καί κατακίτρινη άπό κάτω στή βάσι. Τά πόδια του κίτρινα 
Ιπίσης. Πρέπει δηλαδή δ κούκκος νά είναι ωραίο πουλί στο σύνολο.

Είναι ζωηρό, άνήσυχο, φίλερι καί άεικίνητο πουλί, γιατί είναι καί πολύ λαί
μαργο, είναι «ψ*τόβλιακου», σωστός γαργαντούας, καί γιά νά χορτάσει πρέπει νά 
μετατοπίζεται δλοένα. Μολονότι είναι «δενδροβατικός», δεν πολυαγαπάει τό δάσος 
ό κούκκος. Τόν βρίσκομε περισσότερο σέ μέρη» δπου λείπουν τά μεγάλα δέντρα 
καί δπου ΰπάρχουν θάμνοι καί δεντράκια,

$\)νέι«ια <η tqQ πραηνο^νονη
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Ε κ ε ί φαίνεται βρίσκει τΙς αγαπημένες του κάμπιες, εκεί νές μάλιστα τις χνου
δωτές, πού σου φαρμακώνουν κι'δλας τα δάχτυλα μόλις αγγίξεις τή γούνα τους.Αυτές 
τις καταστρεπτικές για το δάσος κάμπιες προτιμάει ό κούκκος. πού δεν τις τρώνε τ’ 
άλλα πουλιά, γιατ’ είναι φαρμακερές, ένφ αντίθετα αυτό το φαρμάκι είναι... διε
γερτικό για τό στομάχι τού κούκκου. Έ τσ ι ξεκαθαρίζει τον τόπο. Μολοντούτο και 
παρά τό δτι δέν τρώγεται ό κούκκος, βρίσκονται κακοί κυνηγοί καί στέλλουν τά 
φονικά τους σκάγια σ’ αυτό τό ωφελιμώτατο για τά δάση και ξωτικό γιά τον συ
ναισθηματικό άνθρωπο πουλί (*).

Ό  κούκκος μπορεί νά ζήση σέ κλουβί αΙχμάλωτος, άλλά είναι «άγριος». Τά 
κουκκάκια, δμως ήμερεύουν σύντομα. Φίλος από τό Γρεβενήτι μού διηγήθηκε διι 
κάποτε, μαθητής δίαν ήταν στο χωριό του, βρήκε μιά φωληά από δ κοτσύφια. Τά 
πήρε, τάβαλε μέσα στη σάκκα του, καί τά τοποθέτησε στο παραθύρι τού σπιτιού του, 
σέ κλουβί δπου έρχονταν καί τά τάϊζαν οι γονείς. Ύστερα από καμμιά δεκαριά μέ
ρες, σάν μεγάλωσαν κομμάτι, είδε μέ έκπληξι πώς ένα από τά κοτσύφια έκανε με
γαλύτερο κεφάλι από τ’ άλλα κι* άνοιγε περισσότερο τό στόμα του. Ή τα ν  κούκκος! 
Δέν τον χάρηκε. Μέ κάποια πρόφασι ή μάννα του τά άπόλυκε δλα, γιατί τά λυπή
θηκε. Κ ι’ έτσι δέν ξαίρουμε τίποτα γιά τή ζωή τού Ή πειρώτη κούκκου κοντά στον 
άνθρωπο.

Ή  πονηριά  του. Ό  κούκκος είναι φημισμένος γιά τό ξενογέννημά του. Κά
ποιος πτηνολόγος μέτρησε παραπάνω από 50 είδη διάφορων πουλιών, πού μέσα 
στις φωληές τους ή πονηρή κούκκαινα άποθέτει τά αυγά της, αφού προτήτερα πα
ραμονέψει καί δή πώς λείπουν οί νοικοκυραΐοι. Έ ν α  δμως αυγό άφήνει μονάχα, 
σέ κάθε φωληά, γιά νά μή τήν πάρουν εΐδησι. Καί γιά πιο σίγουρο ξεγέλασμα, 
πετάει ή άπονη έξω από τή φωληά ένα ξένο αυγό, γιά νά τά βρή σωστά ή νοικο
κυρά τής φωληας. Προτιμάει, λένε, περισσότερο τή φωληά τής σουσουράδας, τής 
καϋμένης τής «κωλοσούσας» δπως πετυχημένα μετέφρασαν οι ήπειρώιες τό αρχαίο 
«σεισοπυγίς».

Προσέχει πολύ στήν εκλογή τής φωληας. Γιά νά είναι, δσο μπορεί περισσό
τερο, συγχρονισμένη ή εκκόλαψη, πρέπει νά βρή φωληά πουλιού, καί μόλις ήρχισε 
τον τοκετό. Δέν τό πετυχαίνει δμως πάντα, κι’ αυτός είναι ό λόγος, πού παρ’ δ,τι 
γεννάει πολλά αυγά— 10 έως 20—ό αριθμός των κούκκων είναι σχετικά μικρός.

Οί Ζωολογίες γράφουν δτι τό κακούργο ένστικτο τής Κυρά Κούκκαινας, νά 
πετάει τό ξένο αυγό, τό κληρονομεί καί στο έμβρυό της, πού πρώτη του δουλειά, 
μόλις δή τό φως τού ήλιου, είναι νά ρίξει έξω τούς μικρούς νόμιμους ενοίκους γιά 
νά ταΐζεται μόνος αυτός, ό παράνομος. Άλλά μήπως καί στήν ανθρώπινη κοινωνία 
δέν υπάρχουν τέτοια παρόμοια παραδείγματα;(!)

Σ ύμβολο  τής άνο ίξεω ς. Ό  κούκκος παντού είναι τό σύμβολο τής άνοίξεως, 
Μάς έρχεται, στήν κρυερή Ή πειρο , από τή ζεστή Μαύρη ήπειρο, τήν Αφρική, 
κατά τά τέλη Μαρτίου, άρχές Απριλίου, ανάλογα μέ τον τόπο. Στο Γρεβενήτι ορί
ζουν καί τήν ήμερα, στις 2δ Μαρτίου. «Τού Ευαγγελισμού χωρίς κούκκο δέ 
γένεται» λένε.

η

1. Οί ’Αγραφιώτες, γράφε; ύ Δ. Αουκόπουλος («Βοονα Κατσαντώνη» σ. 186) το6ς Μύρε- 
οιώτες, τού χωριού Μόρεοι, τούς έγραλαν «ΚουχχουφαΤώτες* επειδή τοοφέχιοαν κούκκο χαΐ 
τόν έφαγαν. «’Αχούς κούκκο να φάνε; που δεν τρώγεται^

2. *0 Καρκαβίτοας οέ κάποιο δ ιή γ^ά  του στή «Λυγερή», Αν δέν χάνω λάθος, λέει δτι
στήν Πελοπόννησο δέ χωνεύουν: α) ’Από τούς Ανθρώπους, τον άνεπρόχοπο έοώγαμβρο, χαί τόν 
λένε.., άνθρωπο 6) ’Από τά φυτά, τόν κισοό πού γαντζιώνεται καί |ζή οτούς τοίχους χαί «τίς 
πλάτες ιών ψηλών δένδρων χαί τόν λ<νι,,,όξυλε κ«ί γ) Άπό τ* ποελιά τόν χεδχκο καί τόν λένε.,, 
iwito, . .
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Τέτοια έποχή, άνοιξη, ψάλλει ή ζαγορίσικη μούσα, on  ήταν» όταν δολοφο
νήθηκε μέσα στα Σαράγια τής Σουλεϊμάν Πασίνας, στα Γιάννινα, κατά τά 1787 
ό ξακουσμένος προεστός του Ζαγοριοΰ Νοΰτσος (Κοντοδήμου):

«Έπρασινίσαν τά βουνά, ε λ ά λ η σ ε  κ Γ  δ κ ο ΰ κ κ ο ς ,  
κι* ό Νούτσος δεν εφάνηκε νά βγή προς τό Ζαγόρι, 
τό φλάμπουρο του Ζαγοριοΰ, φανάρι των Γιαννίνων,
οπ* έφεγγε στά Γιάννινα και λάμπει στο Ζαγόρι».

(Ίω  Λαμπρ. «Ζαγοριακά* σ. 25)

Ό  κοΰκκος βρίσκεται σέ πολλά ηπειρωτικά βουνά. Πιο πολύ ακούεται στην 
Πίνδο, άν κρίνουμε από τις πολλές τοποθεσίες τής περιοχής τής Κόνιτσας, του Ζα* 
γοριοΰ και του Μετσόβου. ΟύτεδΠύρρος ήΜέγ. *Αλέξαντρος ιάηταν δέ θά γινόταν 
τόσο διάσημος.

Άλλου άκοΰς «στ* κούκκ* τά ρόγγια», άλλου «στ* κοΰκκ* τ*ράχ*» κι* άλλου 
άλλοιώς. Ή  ράχη του κοΰκκου (τζιάν λά κούκκου, τη λένε οι Μετσοβίτες) στήΒ.Α. 
παρυφή τής κωμόπολης έμεινε όνομαστή, γιατί εκεί κοντά ήταν κρυμμένοι οί Σα- 
ρακατσαναΐοι κλέφτες Θυμιο Γάκης και Τάκο Βαγγέλης, πού πήραν αιχμάλωτη τή 
Δούκω την ανεψιά του Νικολάκη Άβέρωφ, τήν όμορφη καί πλούσια Μεχσοβίτισσα, 
στά 1884.

Πώς μας έρχεται. Οι τσομπαναραΐοι καί οι χωρικοί τής ‘Ηπείρου βλέπουν 
λίγες μέρες νωρίτερα από τοΰ Ευαγγελισμού νά έρχεται ένα μεγάλο πουλί, πού 
μοιάζει στά χρώματα και στο μπόϊ τον πελαργό,πού άλλου τό λένε «τυροκόμο» κι* 
αλλού πιστεύουν πώς είναι γερανός. Στήν ‘Ή πειρο (και στην Αιτωλοακαρνανία) τό 
λένε Κουκκάλογο. Είναι, λένε, ό απεσταλμένος τού αφέντη του τού Κουκκου. ’Έ ρ 
χεται πρ'ιν τού Ευαγγελισμού γιά νά Ιδει τά κατατόπια και νά γυρίσει νά τού πει, 
άν έφτακε ή άνοιξη στά βουνά. Εξετάζει τότε αυτό τά πλάγια των βουνών καί, 
δταν Ιδει πώς ό καιρός γαλήνεψε, πώς «λάρωσε» κα'ι άρχισαν οί χλωρασιές γυρίζει, 
φορτώνεται τον αφέντη του στη ράχη και ξανάρχεται.

Τι εκμεταλλευτής, τέλος πάντων, πού σου είναι κι* αυτός δ κούκκος. Χαμά
ληδες τον κουβαλούν άπό τήν Α ραπιά, άλλοι τού κλωσσοΰν τ* αυγά, κι-* άλλοι τοΰ 
ταΐζουν καί τού μεγαλώνουν τά ξεπεταρούδια του»(*). Κι* αυτός δ παράσιτος, δ μέ· 
γάλος αυτός φτερωτός σελέμης, σκαρφαλώνει κάποια φορά στο κλαρί καί τούς φα
σκελώνει δλους μαζί: Κουκκου!

Τον έρχομό τού Κουκκάλογου τον περιμένουν οί αγρότες, δταν ζυγώνει ή άνοι
ξη, πώς καί πώς.Εΐναι δ «συχαριάρης» τού ηπειρωτικού γάμου (ΓΙωγώνι κ.ά.), πού 
πάει πρώτος στο σπίτι τής νύφης καί παίρνει τά σχαρίκια αναγγέλλοντας δτι τό 
ψίκι μέ τό γαμπρό ζυγώνει. Είδαν δτι ήρθε τό Κουκκάλογο, σκύβουν στή γή, 
παίρνουν ένα λιθάρι καί τό γυρίζουν άνάποδα. ’Έτσι καί ή χρονιά θά πάει καλά 
καί τά ζωντανά θά προκόψουν. Οί τσομπαναραΐοι κάνουν μάλιστα καί οϊωνοσκο· 
πια, σάν τούς άρχαίους. Ά ν  δούνε πρώτα τό άσπρο του κορμί μαντεύουν πώς τό 
γιαούρτι τους θά πετυχαίνει, θά πήζει καλά. ΚΓ άν ίδούν τήν κοιλιά του, τό για
ούρτι «θά κόβει».

Τό κελάηδημά του. Ό  κούκκος κελαηδάει μόνο τόν ‘Απρίλη καί τό Μάη. 
Αυτή του ή λαλιά, κούκκου, κούκκου, είναι τό κελάηδημά του, πού άντηχάει στή 
μοναξιά τοΰ λόγγου καί δίνει μέ τις ξωτικές της νότες γλυκύτερη δμορφιά στήν 
άνοιξη, πού άνεβαίνει περπατώντας χαμογελαστή αυτούς τούς μήνες στά λαγκάδια

1, Πρώτος δ ’Αριστοτέλης Βιβτύπωσβ τήν κατηγορία δτι δ κοΰκκος βίναι άστοργος. Τήν 
άβτοργία του τήν άποδίδιι σέ δλλβιψη αΰτοπβποίθησης τής κούκκαινας δτι θά μπορίαβι νά τά 
βγάλιι πέρα «οΰκ άν δύναιτο βοηθήσαι διά τούτο, ώαπιρ υποβολιμαίος) ποιοι τοΰς έαυτοΰνέοτ* 
τού(ι οώθώοΐψ» *ΙΙιρί ζώων Ίοτορ.? IX
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καί στα βουνά, δπως χαμογελαστή βγαίνει κι* ή νειότη γΐά την υποδοχή της. Το 
o n  οί φθόγγοι κού, κού, αποτελούν κελάηδημα φαίνεται κι’ από τό δτι, δταν δ 
κοΰκκος είναι θυμωμένος βγάνει δυνατό τσίρισμα ή μουρμουρίζει φλύαρα, σαν τόν 
παπαγάλο. Ή  γλυκύτητα του τραγουδιού σου δίνει την ΰπόσχεσι δτι οί μπόρες του 
χειμώνα πέρασαν και σου φέρνει τή χαρμόσυνη ειδησι δτι ήρθε ή καλοκαιριά, δτι οί 
δουλειές ανοίγουν.

Πόσο χαίρεται ή καρδιά του γεωργού δταν τόν άκούει! «Αλήθεια, τί Ευαγ
γέλιο καλωσυνη; καιρού, αληθινή σάλπιγξ Θεού είναι τό λάλημα του κούκκου εις 
τα μέρη μας. ’'Ανθρωποι, βώδια, άλογα, αλέτρια χύνονται εις τόν κάμπον καί ξε
κλειδώνουν την γην. Ή  φωνή του ταράσσει την σιωπηλήν ερημιάν. Είναι ή επαγ
γελία τής εσοδείας των χωραφιών, δ μακρυνός ήχος των ερχομένων από τα χειμα
διά προβάτων μέ τά γαλακτερά μαστάρια και τά άφθονα μαλλιά». Είναι ανάγκη 
νά εΐπω δτι αυτή ή παραστατική είκόνα τού Γρανίτσα γιά τήν Αιτωλοακαρνανία 
είναι σωστό αντίτυπο τής ήπειροπικης αγροτικής ζωής; (*)·

Τόν 'Ιούνιο κούκκος δεν ακούεται πουθενά. Θέλουν νά πουν πώς τότες άρ· 
χινάει κ ι' άνηφορίζει από τούς κάμπους ό Τζίτζικας, ό «τσίντζηρας», δ τροβαδού
ρος αυτός τής ζέστης τού καλοκαιριού, γιά νά πάρει τή θέσι τού κουκκου. Κι5 αυτός, 
άμα τόν ακούει πώς άνηφορίζει, σταματάει τό λάλημα γιά νά μή τού χωθεί στο στόμα.

Τό κούμπω μα. Προσοχή δμως! Σ τή ν ’Ή πειρο (καί στην Αιτωλοακαρνανία) 
υπάρχει γενικά ή πρόληψι, δτι «θά κουμποοθεΐς», άν ακούσεις κούκκο τό πρωί καί 
δεν είσαι φαγοομένος. Γ ι’ αυτό, αγρότες, κυνηγοί, εκδρομείς, βάνουν τό πρωί, δταν 
ξεκινήσουν γιά τό βουνό, στο στόμα τους κάτι, γιά νά μήν ακούσουν τόν κούκκο 
νηστικοί. Στο Ζαγόρι λένε ακόμα καί «τόν τσάκισε δ κούκκος», γιά δποιον θερμαθεί 
καί άρρωστήσει τό καλοκαίρι. Πιστεύουν δτι, δταν πρωτακούσει κανένας τήν άνοιξι 
τή φωνή ταύ κούκκου τό πρωί νηστικός «τόν τσακίζ’ ό κούκκος», πράμα πού ση
μαίνει δτι τό καλοκαίρι θά άρρωστήσει εξάπαντος. Γ ιά  νά μή συμβει αυτό τό κακό 
συνηθίζουν σέ χο^ριά τού Ζαγοριού νά βάνουν τό πρωί στο στόμα τους καθώς 
βγαίνουν από τό σπίτι μιά χαψιά ψο^μί. ΚΓ άμα τύχει ύστερα κΓ άκρύσουν τή 
φωνή λένε «τσάκατος!» (στά βλαχοζάγουρα λένε fringe!), σάν είδος έξορκισμού γιά 
νά άποτραπεΐ τό κακό. Τό ίδιο κάνουν καί γιά τά χελιδόνια. Ποιος ξέρει τί. ρίζες 
νά έχει αυτή ή πρόληψι και ποιανού λησμονημένου παραμυθιού δ άντίλα?>ος νά 
είναι. Αυτό τό κούμπωμα μού θυμίζει τούς «κούμπους» μέ τά βοτάνια των κομπο* 
γιαννιτών τού Ζαγοριού, άπό τούς οποίους δεν έλειπε κάποτε καί τό πνεύμα τής' 
μαγγανείας, καθώς καί τούς κούμπους, τά άμποδέματα, πού κάνουν τήν ωρα τού 
στεφανώματος αυτοί πού θέλουν «νά δέσουν» τά νηόγαμπρα.

Μαντικές ικανότητες τοΟ κούκκβυ. Ό κούκκος μπορεί νά σου προφητέψει 
καί πόσα χρόνια θά ζήσεις. Θέλουν νά πουν πώς δίαν πρωτάκουστε!' κούκκος καί 
τόν ρωτήσεις:

«Κούκκο μου, κουκκάκη μου,
πόσα ν* τά χρονάκια μου!»

αυτός θά σου άπαντήσει «κούκκου! κουκκου!.,,». Κι* δσες φορές κάνει κούκκου, ώς

1, *0 Στόφ, Γρανίτσας, And τή Γρανίτσα τών #Αγράφων, ήρθβ στά Γιάννινα άμέσως μ** 
ΐά  τήν άπβλβυθίρωσι, ώς δημοσιογράφος, Τόν έχω άκόμα ζωντανό στά μάτια μου. Κοντός, βύ* 
κίνητος* παρά τό στβνόχωρο στβνό μα&ρσ κοστούμι του καί τό ψηλό κολλάρο, μέ κοντά κατά* 
μαύρα γένβια. ‘Ήρθ® σα δημοσιογράφος άλλα πβριβργάοϋηκβ τήν "Ηπειρο πβρισσότ·ρο σά φυσιο-* 
λάτρης. ΙΙολλές βΐκόνβς γιά τή ζωή τών άγριων ζώων καί τών πουλιών καί λαογραφικές παρα- 
τηρήσβις τοο στό ώραΐο βιβλίο του «Τά "Ημβρα καί τά "Αγρια, ΤοΟ ΒουνοΟ καί τοΟ Λόγγου» 
ιΐνΐ’παρμένος άπό τήν Ήπιιρο, όπου Οπηρίτησι τότβ καί ώς άιιυθυντής τοΰ Γραφείου Τύπου 
Ίής Γιν. Αΐ9ΐκήο·»ς (ik τόν άιίμνηοτο Χρηοτάκη Ζωγράφο,
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πού νά σταματήσει «τόσα χρόνια θά ζήεις ή αν είσι κουρίτσ* ανύπαντρου θά σ* πή 
σι πόσα χρόνια θά παντρεφτεΐς». Τό ότι ό κούκκος είναι πρόχειρος γιά τέτοιες... 
ευκολίες φαίνεται κι* από τό ότι, όπως μου διηγήθηκαν, τά παιδιά στο Γρεβενήτι, 
γιά νά διασκεδάσουν, πάνε έκεΐ πού ήσυχάζει 6 κούκκος και τον προκαλούν νά τρα
γουδήσει, κάνοντας όπως αυτός. Κι* εκείνος ό καϋμένος δεν τούς χαλάει τό χατήρι 
κι* άρχινάει κοΰκκου αυτός, κοΰκκου εκείνα ώς πού τά κάνει νά άποστάσουν και νά 
σωπάσουν. «Αυτή ή «παράστασι» θά είναι πολύ ενδιαφέρουσα’ ούτε δ Θεόκριτος 
δεν ιή φαντάστηκε.

Κι* ένφ εμείς εδώ στην Ελλάδα τον κούκκο τον έχουμε γιά γουρλίδικο πουλί, 
στή γειτονική μας Τουρκία τον θεωρούν γρουσούζη. *Εκεΐ λένε γιά τον κούκκο 
ό,τι λέμε εμείς γιά τήν κουκουβάγια. Παραστατική εΙκόνα τής τούρκικης αυτής 
πρόληψης μάς έδωκε δ Όρφανίδης μέ τό ποίημά του πού φέρνει τον τίτλο «Τό λά- 
λημα τού κούκκου»:

* ν Έ ν  μέσφ δάσους θαλερού, καί λόγφ περιπάτου, 
δύο πιστοί όθωμανοι έξήλθον, λαλιστάτου 
εξαίφνης κούκου ήχησε φωνή ή άπαισία 
διότι (ούτως) εκλαμβάνεται εν πάση τή Τουρκίφ 

— Καϋμένε, προς τον έτερον στραφείς δ πρώτος λέγει, 
αυτός δ κούκκος διά σέ κάτι κακόν προλέγει.

—Κι* εγώ σέ βεβαιώ ρητφς ύπέλαβεν δ ά'λλος 
ότι τό λέγει διά σέ καί έσφαλλες μεγάλως’

— *Εγώ δέν σφάλλω, διά σέ λαλει, κι* εγώ νομίζω 
ότι φωνάζει διά σέ, καί σέ κακοτυχίζω».

*Εμάλλωναν καί ή διαφορά έφτασε στον Κατή. Προτού οριστεί ή δίκη βρή
καν σωστό νά επισκεφθούν τον Κατή, ό καθένας τους χωριστά στο σπίτι μέ τό 
ανάλογο, κατά τή συνήθεια τής εποχής, πεσκέσι. Ό  Κατής τούς δέχτηκε μέ χαρά, 
φυσικά, καί στον καθένα τους είπε πώς έχει δίκηο. Γι* αυτό τήν ήμέρα τήζ δίκης 
φαίνονταν καί οί δυό τους χαρούμενοι. *Αλλά καί δ πονηρός Κατής έδειχνε μέν 
άπ* έξω πώς ήταν βαρειά θλιμμένος, άλλ’ από μέσα του γελούσε πιο πολύ από εκεί
νους. Γιατί νά, τί έλεγε ή άπόφασί του πού έβγαλε σέ λίγο:

« Ό  κούκκος ούτε διά σέ έλάλησε Χασάνη, 
άλλ* ούτε δΓ εσέ Ό σμάνΙ,.νά μάθετε σάς φθάνει 
πώς διά ταύτην τήν φοράν, όπως μοί φέρει πόνον 
έλάλησε δ παγκάκιστος διά εμέ καί μόνον!» (‘)

’Αντίθετα προς τούς Τούρκους, σιό Γρεβενήτι ot προχωρημένης ηλικίας γέροι 
πιστεύουν πώς δέ θά πεθάνουν αυτή τή χρονιά, μιά καί ακόυσαν κούκκο. «*Έ, Δέ- 
σπω, λέει σιή γρηά του δ γέρο Στέφος, τ* χρόν* πάλι γλίέπουμι. Φέτους πρόφτα- 
κα κί τούν άκ*σα (τον κούκκο)!» Δέν είναι πρόληψι εδώ, αλλά πείρα σοφή! Γιατί 
είναι παρατηρημένο ότι οι βδομάδες ποΰναι μπρος πίσοχ τού Χριστού είναι οι χει
ρότερες γιά τούς γέρους. Τότες οι γέροι καί οι έξασθενημένοι κινδυνεύουν από τό 
άρμπαΐμ (άραβ. έρμπαΐν=40), από τό επικίνδυνο σαραντάημερο, ‘ τό όποιο οί 
γιαννιώτες σκωπτικά τό λένε άρπαΐμ επειδή «αρπάζει» τοός αδύνατους. Στά Ζαγο- 
ροχώρια (Γρεβενήτι) λένε γιά τούς ανεπρόκοπους καί ότι «όταν θά χτίσ* φωληά δ 
κούκκος τότες θά κάν* σπήτ* καί προκοπή κι* αυτός» και γιά τά αδύνατα νά γ ί
νουν λένε (Λεφτοκαρυά, παλ. Λίασκοβέτσι) «τ* "Δη Κούκκ» δηλαδή «τό μήνα πού 
δέν έχει Σάββατο», όπως λένε αλλού.

1, καί *Ηρ, Καραλίκα, δποο παραπ. στή λέξι κούκκος.
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Ή  ήπειρω τική  μοϋασ  γχσ τόν κοΟκκο. Ό  κούκκος επειδή είναι μάλλον 
άθέατος και επειδή και ή φωνή του είναι μαγευτική έγινε αίτια νά γίομίσουν σε
λίδες ολόκληρες στο βιβλίο των παραδόσεο)ν καί των δημοτικών τραγουδιών. Που 
θέλεις καί δεν τόν βρίσκεις στην νΗπειρο, σέ προλήψεις, σέ παραμύθια, σε παροι
μίες. Έ τ σ ι λένε «μου κόστισε ό κούκκος αηδόνι» (στα Γιάννινα λένε ό τσίντζηρας 
άηδόν*) για τό μικρό άποτέλεσμα μεγάλης δαπάνης, ή «κάθεται σαν τόν κουκκο» ή 
ένας κουκκος δέ φέρ* τ ’ν άνοιξ*» παροιμίες πού είναι γνωστές καί γενικώτερα στήν 
Ε λλάδα. ΚΓ δσο γλυκό κΓ άν είναι τό κελάηδημά του, δπως είπαμε, δ «κουκκος 
άηδόν* δέ γένεται». Τό σωστό, σιοστό.

Άλλα πιο πολύ τόν θυμούνται τόν κουκκο οί Ήπειρωτες στα τραγούδια τους 
είτε κλέφτικα ή τής ξενητειάς, είτε μοιρολόγια ή σατυρικά είναι.

Ή  λαϊκή μούσα τής Κόνιτσας στο χαμό των άρματωλών Νταβέλη καί Λεω
νίδα θέλει τόν κούκκο καί τόν κότσυφα.νά συντροφεύουν καί νά συμπονούν τούς 
κ?.έφτες:

«Τό λεν οι κοΰκκοι στα βουνά 
τό λέν στο μοιριολόγΓ 
τό λέει κι* ό πετροκότσυφας 
στά κλέφτικα λημέρια»

Οί κλέφτες όμως τδχουν σέ κακή τό νυ/τολάλημα του κούκκου, καί τόν έξορκί* 
ζουν «νύχτα νά μή λαλήσει», γιατί, δπως είναι γνωστό, έχουν κι* οί κλέφτες τις 
προλήψεις τους καί πιστεύουν πώς κάποιος τους θά πεθάνει. Α λλά καί στον άφα- 
νισμό των ταξιδεμένων πάλι ό κουκκος πιάνει ιήν κορυφή:

«Τό λέν, μάννα μ* τό λεν, · ί  κούκκοι στά βουνά' 
τό λέν οί κούκκοι στά βουνά 
κι* οί πέρδικες σιά πλάια.
Τό λέν κι* οί άγραφκοτισσες 
τό λέν στο μοιριολόγι:
Ποιά έχει άντρα στη Βλαχιά 
καί γΐό στο Μπουκουρέστι,
πές της νά μή τόν καρτερή s
νά μήν τόν παντεχαίνη.
Οί Βλάχισσες είναι κακές 
κι αυτές οί Βλαχοπούλες, 
γελούν μαννάδων τά παιδιά -  
καί πίσο) δέ γυρίζουν»

Οί Σαρακατσαναϊοι, στήν νΗπειρο, πού αυτοί προ πάντων χαίρονται την 
ομορφιά τής άνοιξης, μάς τή ζωγραφίζουν έτσι:

«λάλησε, κούκε μ*, λάλησε 
πές το καϋμέν* αηδόνι

ί

Καί ή κακοπαντρεμένη στον κάμπο ήπειροποπούλα τού βουνού με νοσταλγία 
θυμάται τό λάλημα τού κούκκου στο χωριό της καί παραπονιέται:

«Μάννα μ* μέ κακοπάντρεψες 
καί μ ’ έδιοκες στούς κάμπους,

— μαννά ΐ μαννούλα μου.
*Εγώ τό κάμμα δέ βαστά)
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ζεστό νερό δεν πίνω 
εδώ οί κοΰκκοΐ δέ λαλούν 
τρυγόνια δεν ιό λένε»

<Τό δτι δ κοΰκκος σε μας είναι χαροποιό πουλί φαίνεται κι* άπό ά'λλο, πολύ 
παληό ηπειρώτικο τραγούδι, πού άναφέρεται στο θρύλο της Μονοβύζας:

«Στη Βράνια καί στή Ρίπεση, ΚοΟκκος νά  μή λαλήσει
τί βάρεσαν τον *Ίουλο, τό’γϊό τής Μονοβύζας 
πούχεν οκάδες τά φλωριά, ταγάρια τα ασήμια»

’Απ’ αύιό μαθαίνομε πώς ή Μονοβύζα ετοιμαζόταν νά χαλάση αυτά τά δυο 
χωριά τής Δυτ. Ηπείρου καί άνοιξι δέ θάβλεπαν πια, «κούκκος δέ θά λαλούσε» 

Τά ίδια ψάλλει ή μούσα καί γιά τήν κατάκτησι τού * Αργυρόκαστρου καί τής 
Χουμελίτζας από τον *Αλή Πασά:

«'Αηδόνια μή λαλήσετε, κοΟκκοι νά  βουβαθήτε 
καί σεις, καϋμέν* * Αρβανιτιά, (‘) στά μαύρα νά νιυθήτε. 
Τό Κάστρο έπροσκύνησε κι’ αυτή ή Χουμελίτζα 
Καί τό Γαρδίκι τό κακό δέ θέλ* νά προσκύνηση»

Τό οτι ήταν ευοίωνο (γουρλίδικο) πουλί 6 κούκος μάς τό λέει καί τό παρα
κάτω σατυρικό, πού λένε σάν «ξετραγούδισμα» τά παιδιά στην ’Ή πειρο (Χουλιαρά- 
δες), τό Σάββατο τού Λαζάρου, στή νοικοκυρά · εκείνη, πού δεν εχει ή δέ θέλει νά 
δώκει αυγά στά παιδιά «στά λαζαρούδια» πού τής είπαν τό «λάζαρο», καί τά 
διώχνει(2).

«Κυρά μου γυφτοκόνισσα καί ταγαροψειριάρα 
αυτού στή στάχτ* πού κάθεσαι, στο γυφτοκόνακό σου 
απλώνεις πέντε δάχτυλα καί πιάνεις δέκα ψείρες 
πούναι χοντρές σάν τό κεχρί, πλατειές σάν τό·κριθάρι(8) 
στο σπίτι όπου κάθεσαι κ ο ΰ κ κ ο ς  ν ά  μ ή  λ α λ ή σ ε ι  
μήτε ποτές αυγά νά Ιδής κι* ή κόττα σ’ νά ψοφήση».

Εννοείται τό ξετραγούδισμα αυτό τραγουδιέται μακρυά κάπως από τό σπίτι 
τής καυτήριαζόμενης «γυφτοκόνισσας».

** *
' Τό ψωμί τοΟ κούκκου. "Ολα τά προνόμια τάχει δ κούκκος. Κατά τήν ήπει 

ρωτική παράδοσι, 6 καλός Θεός τού προετοιμάζει καί χωριστή ακόμα τροφή γιά- 
νά καρδαμώσει, ό άρχιτεμπέλης, από τό μακρυνό ταξίδι του. Φυτρώνει στήν ’Ή πειρο 
κατά τό Μάρτη—στήν ’Αττική φυτρώνει τό Φλεβάρη—ενα μικρό φυτό, ένας μι- 
κρούτσικος μίσχος χωοίς φύλλα, πού βγάζει στήν κορυφή του ενα μόνο λουλούδι σά 
μικρό τσαμπί σταφύλι καί πού μοιάζει πολύ μέ τό άνθος τού σαλεπιού (ι). Αυτό τό 
άνθάκι «σταφυλιάζει» κατά τά τέλη Μαρτίου στήν ’Ή πειρο καί λέγεται «ψουμί τ’ 
κούκκ*» ή «reneal kuku> στά βλαχόφωνα χωριά τής Πίνδου.

1. Ό Π. Άραβ. Χρονογρ. ΊΙπ. σ. 808 γράφει «καΰμένοι, ’Αρβανιτιά» Τό «καύμένοι» 
βγαίνει άπό τόν πληθ. «καί σεις» Αλλά καί τό «καύμένη ’Αρβανιτιά πληθύντική είναι καί 
βρίσκω πιό σωστή τή γραφή αυτή.

2. Χρ. Χούλη «Τραγούδια του άγερμοΰ» Ή π. Χρον. 1926.
3. Ό στίχος δέ θά είναι σωστός, θά ταίριαζε καλλίτερα έτσι. «Πούναι πλατειές σάν 

τή φακή, χοντρές σάν τό κριθάρι» γιατί τό κεχρί δεν 8tvat πλατύ.
4. Γιά τούς Γιαννιώτες τό λουλούδι τού σαλεπιού, ποΰχει όμορφο μανουσάκι χρώμα (λι- 

λά) ήταν «6 Μάης». "Εβγαιναν τήν πρωτομαγιά στά γύρω λιβάδια καί τό μαζεύαν πρωί πρωί 
«έπιαναν τό Μάη», γιατί τό θεωρούσαν γουρλίδικο,
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Π ώ ς ό Γ ύφτος έγ ινε  κοΟκκος. Γ ια  τήν προέλευσι τού κούκκου στην "Η
πειρο πιστεύουν τά εξής:

« Ό  κούκκος, στα παληά τά χρόνια, και προ του γένει πουλί ήταν γύφτος. 
Μεταμορφώθηκε και γίνηκε κοΰκκος από γύφτικη κουταμάρα. Δούλευε, πού λέτε, 
μέσα στο γυφτοκάλυβό του και με τό «ασκί» του, μέ τό φυσερό του, άναβε τά «γυ- 
φτόκαρ’να» κι* έκανε μεγάλη και δυνατή φωτιά. Μ* αυτή'πύρωνε τά σιδηρά και 
τάκανε πέταλα, καρφιά, μασιάδες, γυνιά, δικέλλες, τσάπες, τσεκούρια, κασάρες καί 
κλαδευτήρια. Ή τα ν  γύφτος, φαραώνος, μαύρος σάν τον Έξαποδώ, μέσα στο μαυ- 
ροκόκκινο τ’ άργαστήρι του. Κάποια μέρα, τό Σαββάτο τού Λαζάρου, εκεί πού δού
λευε, ακούσε δτι δ Χριστός— προσκυνούμε τ’ όνομά Του!—άνάστησε τό Λάζαρο. 
Ρώτησε πώς τον άνάστησε κα'ι τού είπαν, γιά νά τον κοροϊδέψουν, γΐά νά τον κά
νουν «τζίανανέ», δπως έλεγαν παληότερα στά Γιάννινα, ότι τάχα δ Χριστός άναψε 
ένα φούρνο και έρριξε μέσα τον πεθαμένο Λάζαρο, και ώπ! υστέρα από κάμποσο 
τον έβγαλε από μέσα ζο^ντανό και νειό. Ό  γύφτος λέει τότε μέ τή μπανταλομάρα 
του: Μωρ* δεν άνάβου κι’ γώ μι* κείνου τού σακκϊ μ ’ τά κάρ’να έναν γκαλό—καλό 
φούρνου κι* νά ρίξου τούμ πατέρα μ* μέσα κι* νά τούν βγάλου ύστερις νείό κι* νείού- 
τσικο, αφού γέρασι κι* δέ δλεύει ντότ* (=πλέον).

Λέγοντας και κάνοντας, βάν’ τ’ ασκί τ’ μπροστά, ανάβει τό φούρνο καλά, ντίπ 
καλά, τον πύριοσε, κι’ αρπάζει τό γεροντόγυφτο και τον πετάει μέσα στις φλόγες. 
Και γιά νά τον ζωντανέψει καί τον ξανανεκυσει πιο σύντομα, τον άποσκέπασε μέ τά 
πυρωμένα κάρβουνα, δπως έκανε καί γιά τά πέταλα, δταν ήθελε νά κοκκινίσουν καλά.

Ό  γεροφαραώνος κάηκε καλά, πύρωσε, «γίνκη σκρούμπους». Ό  γύφτος, δ 
γυίός, καρτεράει τώρα νά ζωντανέψει δ σκρούμπος, τον ραντίζει μέ τή βρεχτούρα 
του, πού ράντιζε τά πυρωμένα πέταλα, αλλά πού; πάει, πάει δ πατέρας. Τότες κα
τάλαβε τί έκανε κι5 άρχίνησε νά σκούζει, κι* δλο νά σκούζει. "Οπου απάνω στο 
σκούξιμο, νά κι* δ Χριστός γυρνώντας καί διδάσκοντας λαχαίνει νά περάσει μπρο
στά από τό γυφτοκάλυβο. Συγκινήθηκε ή ψυχή του, δπτος συγκινήθηκε κι* άρό τά 
κλά'ΐματα τής Μάρθας καί τής Μαρίας, τού Λαζάρου, μπαίνει μέσα στο γύφτικο 
καί ροπάει, γιατί κλαίει. Ό  γύφτος λέει στο Χριστό: Τό καί τό έκανα τ’ πατέρα μ*, 
χαλασιά μ* κι* φουρτούνα μ*, πώς τόκανα αυτό! Σώσ*τον Χριστού?νη μου!»

Τότες ό Χριστός φύσηξε απάνω στον σκρούμπο τρεις φορές φού, φού, φού, 
καί, ώ τού θαύματος, τον έκανε πλί, τον έκανε κούκκο, γιατί ήταν μαύρες δ γέρον- 
τόγυφτος, δταν ζούσε. Τένοντας πλί δ γύφτος φουρτούλισε άπάνοο σ* ένα κλαρί. Οί 
δικοί του τον έχασαν μπροστά από τά μάτια τους καί τον χάλευαν φωνάζοντάς του.

Αυτός τότε ακούοντας νά τον φωνάζουν άπο?^ογιόταν: «Κούκκου! Κούκκου!» 
σάν νά τούς έλεγε τάχατις στή γλώσσα τού πουλιού, γιατί τή δική του τήν ξέμαθε 
καθώς ψηνόταν στο φούρνο, ’Εδώ είμαι! Έ δώ  είμαι!...

( Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι )



ΚΩΣΤΑ Π. ΛΑΖΑΡΙΔΗ

ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ
ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΥΣΤΗΡΟΤΗΤΑ ΤΩΝ ΗΘΩΝ ΣΤΟ ΖΑΓΟΡΙ

Ό  άγαπητός συμπατριώτης μου καί 
φίλτατος κ. Μιχ. Κόκκορος, παίρνοντας 
άφορμή άπό κάποιο παληό έγγραφο, άσχο- 

.λήθηκε στό υπ’ άριθ. 34 (Μηνός Φεβρουά
ριου 1955) τεύχος της «Ή πείρ. 'Εστίας» 
σχετικά μέ την αύστηρότητα τών ηθών, 
πού έπικρατοϋσε στά παληά τά χρόνια στό 
χωριό μας τό Κουκούλι, αλλά καί γενικώ- 
τερα σ’ όλο τό Ζαγόρι.

Είναι τόσο διαφωτιστικό τό έγγραφο, 
πού δημοσιεύεται άπ* τόν κ. Κόκκορο καί 
διαπραγματεύεται τόσο δμορφα τό θέμα 
αύτό άπ’ τόν «κάλαμό» του, ώστε θάταν 
σχεδόν περιττό νά πη κανένας περισσότερα, 
πράγματα γιά συμπλήρωση τού θέματος, 
πού άφορούσε τά ήθη τού Ζαγοριου στά 
περασμένα χρόνια.

Τό έγγραφο, πού δημοσιεύεται δέ δίνει 
στοιχεία μόνο γιά την αύστηρότητα των 
ήθών, άλλ’ άκόμα μάς διαφωτίζει καί γιά 
άλλα ζητήματα σπουδαία, δπως είναι: τά 
«άρματα» στο Ζαγόρι, θέμα πού άπασχό 
λησε τις στήλες τής «Ήπειρωτ. Εστίας» 
σέ προηγούμενα τεύχη, ή αυτοδιοίκηση τών 
κοινοτήτων του Ζαγοριού κλπ.

Επειδή όμως στό δημοσιευόμενο έγ
γραφο άναφέρεται τό όνομα τού Κων. Χα- 
τζόγλου, ατόμου από τό χωριό μαε, πού 
έχει σχέση μέ τό πέρασμα τού 'Αγίου Κο
σμά άπ’.αύτό, θά μου έπιτραπή νά δώσω 
μερικά στοιχεία γιά τό πρόσωπο αύτό τού 
χωριού μας. Με τήν ευκαιρία δέ αύτή νά 
φέρω στή δημοσιότητα καί μερικά άκόμα 
στοιχεία, πού έχουν σχέση μέ τά αύστηρά

ήθη, πού έπικρατοΟσαν πρίν καί 100— 120 
χρόνια στό Ζαγόρι.

Καί πρώτα γιά τόν Κων. Χατζόγλου".
Ό  Κων. Χατζόγλου ήταν πολύ πλού

σιος στό χωριό μας. "Οταν πέρασε ό 'Ά γιος 
Κοσμάς καί βγήκε τό χωριό νά άκούση τή 
διδαχή του, (δυστυχώς ή άκριβής ήμερομη- 
νία είναι άγνωστη), άνάμεσα ατούς άκροα- 
τές τού Α γίου  ήταν κι δ Κ. Χατζόγλου. 
Μιλώντας δ "Αγιος γιά έλεημοσύνη έρριξε 
τά μάτια του στόν Κ. Χατζόγλου, πού 
είχε ένα ωραίο παλτό. Βλέποντας δέ κά
ποιον φτωχό, πού ήταν χωρίς παλτό τού 
είπε: «Βγάλε άρχοντα τό παλτό σου καί 
δώσε το στόν άδελφό σου, πού δέν έχει, 
γιατί σύ έχεις καί άλλο». Ό  Κων. Χατζό
γλου πρόθυμα έκτέλεσε τά λόγια τού 'Α γ ί
ου, άλλά δέν χασομέρησε νά πεταχτή στό 
σπίτι το© καί νά φορέση άλλο παλτό. "Αμα 
τόν είδε ό "Αγιοςτού είπε ξανά: «’Ά ρχον- 
τά μου καί άλλος αδελφός σου δέν έχει παλ
τό, ένώ σύ έχεις καί άλλο στό σπίη σου». 
Ό  Κων. Χατζόγλου καί πάλι έκανε κατά 
τό πρόσταγμα του Α γίου. Αύτή δμως τή 
φορά έφυγε καί πήγε στό σπίτι του, φόρε
σε άλλο παλτό, άλλά δεν ξαναπαρουσιά- 
σθηκε στό κήρυγμα. Ό  "Αγιος κατάλαβε, 
δτι δ Χατζόγλου βαραγκόμησε γιά τήν 
έλεημοσύνη, πού του έπεβλήθηκε καί είπε 
δο-ριά λόγια γιά τό μέλλον τής γενιάς τού
Χατζόγλου. Αύτά γιά τόν Κ. Χατζόγλου 
σχετικά μέ τό πέρασμα τού Α γίου Κοσμά 
άπ’ τό Κουκούλι.

Σέ δτι άφορά δέ τό γυιδ τού Χατζόγλου
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Γεώργιο, τόν «ήρωα» τού δημοσιευμένου 
ά π ’ τόν κ. Κόκκορο έγγράφου, ύπάρχουν 
στό χωριό μας τά έξής στοιχεία διασωσμέ- 
να μέ τήν παράδοση. Ό  Κων. Χατζόγλου 
είχε τέσσαρα κορίτσια καί ένα μοναχογυιό 
τδ Γεώργιο. Καί τά τέσσαρα κορίτσια του 
τά είχε παντρεμένα στό χωριό. Ό  γυιός 
του όμως ήταν έκφυλος νέος. Τό σχετικό 
έγγραφο δίνει αρκετά διαφωτιστικούς χα 
ρακτηρισμούς γ ι ' αύτόν. Λένε, δτι ήταν τό
σο φιλήδονος, ώστε ακόμα χαλούσε καί τΙς 
στέγες τών σπιτιών καί τρύπωνε άπό τά 
«μπουχαριά» τή νύχτα στά σπίτια για νά 
ίκανοποιήση τις έκφυλες όρέξεις του πάνω 
στις γυναίκες, πού τις έβαζε στό «μάτι». 
Ό  πατέρας του τόν πάντρεψε νωρίς, μέ τήν 
έλπίδα δτι θά βελτιωθή. 'Αλλά καί ύστερα 
άπό τό γάμο του παρέμεινεν άδιόρθωτος.

Γι’ αύτό ό πατέρας του ό Κων. Χατζό
γλου αναγκάστηκε νά τόν έξαφανίση άπό 
τό πρόσωπο τή ; γής πληρώνοντας γΓ αύτό 
χρήματα σε «ειδικούς» γιά τέτοια πράγ
ματα ανθρώπους. Κανένας δέν έμαθε τί 
δρόμο πήρε δ έκφυλος αύτός άνθρωπος. ’Ί 
σως νά θεωρήται υπερβολή αύτό. Ά λ λ ' άν 
λάβουμε ύπ* δψει μας τήν πίεση, πού δφί- 
στατο ό άνθρωπος αύτός άπό μέρους τής 
κοινωνίας, πρέπει νά τό παραδεχθούμε, δτι 
μπορούσε νά καταπνίξη τό πατρικό του 
φίλτρο.

Φαίνεται, δτι γιά  τά πρόσωπα, τά 
όποια παρεκτρέπονταν άπό ηθική πλευρά, 
είτε άνδρες ήταν αύτά, είτε γυναίκες, ή 
κοινωνία τού χωριού έπέβαλε σ' αύτά αυ
στηρές κυρώσεις. Δυστυχώς δέν μπόρεσα 
νά βρώ στοιχεία γιά τό ζήτημα αύτό. Π ι
θανότερη εκδοχή είναι, δτι, έκτος άπ* τή 
γενική περιφρόνηση* στά ανήθικα άτομα, 
καί τή δύσκολη αποκατάσταση τών παιδι
ών των, άγοριών καί κοριτσιών, θά έπέβα- 
λον καί σοβαρώτερες κυρώσεις, π .χ . ό πα
πάς δέν λειτουργούσε στήν έκκλησια τά 
πρόσφορα, δέν καλούνταν στούς γάμους, 
δέν τούς προτιμούσαν στό χορό κλπ. Γι" 
αύτό πολύ σοβαρές συνέπειες καί πολύ* 
άκριβά τό πλήρωνε, δποιος παρεξέκλινε.

*Όμως καί τά χωριά τού Ζαγοριού δέν 
φρόντιζαν μόνο νά προλαβαίνουν ηθικά πα
ρέκτροπα, δπως φαίνεται άπό τό σχετικό 
έγγραφο. Ε π ε ιδή  μέσα στήν κοινωνική

ζωή συνέβαιναν πολλές φορές καί άδικίες, 
δπως συκοφαντίες καί άδικοι ήθικοί δια- 
συρμοί, τότε ή κοινότητα, μπροστά σέ μια 
όλοφάνερη άδικία, άνελάμβανε νά άποκα- 
ταστήση τή διασυρμένη ύπόληψη αθώων 
άτόμων. Στήν ίδια πάνω—κάτω έποχή εί
χε συμβή κάποια αδικία άπό ηθική; πλευ
ράς σέ μιά γυναίκα τού χωριού μας. Τότε 
ή Κοινότητα δλη γιά νά άποκαταστήση 
τήν τιμή της ζήτησε και έβγαλε άπ’ τήν 
Ιερ ά  Σύνοδο τών Πστριαρχείων άφοριστικό 
χαρτί γιά δποιον ήθελε ξαναπάρει στό στό
μα του τή γυναίκα αύτή. Τόν άφορισμδ 
αύτόν τόν είχα στό άρχείο μου ώς τά 1940. 
Δυστυχώς δμως κατά τά χρόνια τής κατο- 
χής χάθηκε καί δέν θυμούμαι λεπτομέρειες.

Επειδή δέ ή αύστηρότητα αύτή τών 
ήθών έπρεπε νάναι σεβαστή κι άπ’ τούς 
άρρενες, δπως xt άπ ' τίς γυναίκες, γιά 
τούτο καί οί άνδρες κατηγορούμενοι ή συ- 
κοφαντούμενοι γιά ηθικές παρεκτροπές ύφί- 
σταντο τίς δυσάρεστες συνέπειες τών άμαρ- 
τωλών των ενεργειών. Κοντά στά άλλα δέν 
ήταν δέν ήταν δεκτοί στά σπίτια, άν είχαν 
μαγαζί ή έξασκούσαν κάποιο έπάγγελμα, 
τούς έκαναν μπουϊχοτάζ κλπ. Λεν μπορού
σαν κάν νά σταθούν στό χωριό. ?Ηταν επι
βεβλημένο λοιπόν καί γιά τίς περιπτώσεις 
συκοφαντίας άνδρών νά άποκαθίσταντα: τά 
πράγματα.

Δημοσιεύουμε δυο τέτοια σχετικά έγγρα
φα, πού άναφέρονταί στήν αποκατάσταση 
τού ίδιου προσώπου, γιατί ή αποκατάστα
σή του έγινε καί άπό τούς χωριανούς στό 
Κουκούλι, αλλά καί άπ ' τούς Κουκουλιώ· 
τες, πού ήταν στά Γιάννινα. Τά έγγραφα 
αύτά κατά χρονολογική σειρά είναι τά έςήτ:

Α '. «Οί ύποφαινόμενοι κηρύττομεν διά 
τού παρόντος μας τήν διαγωγήν τού Κου 
Πέτρου X. Φλώρου ευυπόληπτον καί φέρου- 
σαν εχέγγυα τιμιότητος εφ’ δσον ή γνωρι
μία μετ' αύτοϋ μας έδίδαςεν καί ύποφαι- 
νόμεθα.

Ιωάννινα τή 6 Δεκεμβρίου 1845 
ΚωνΗίνος Χατζόγλου 
Κων)τίνος Μ. Ο.'κονόαου 
Στέφανος Οίκονοματό(πουλος) 
’Ιωάννης Χρ. Κουτούζης.»

Β \  « Ε π ε ιδ ή  πρό ολίγου καιρού έπρο-
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ξενήθη δυσφημία τις παρά τινων χαμερπών 
καί ουτιδανών δποκειμένων τοΟ ΙΙέτρου 
Φλώρου, δηλοποιοΟμεν οί ύποφαινόμενοι, 
αύτοπροαιρέτως καί άπαραβιάστως, δτι μ* 
δλην τήν ένταΟθα πολυετή διατριβήν μετερ- 
χομενος τδ αύτδ έπάγελμα(*) καί μ’ δλην 
έτι τήν είς τά καλλίτερα, τιμιότερα καί 
λαμπρότερα δσπήτια εισχώρηση καί 'συνα
ναστροφήν του, έφέρθη καθ' δλον αύτδ τδ 
διάστημα κοσμιώτατα καί σωφρονέστατα* 
δθεν τοΟ δίδεται ή παρούσα διαμαρτύρησις

1. Τήν ΙτΛχή Ικείνη δ Πέτρος Φλώρος ήταν 
ράφτης στο χωριό (Βλέπε καί τεύχος 3ο, ’Ηπει
ρωτικής Εστίας, σελ. 965—969), 'Αργότερα Ικα
νέ καί τό μπακάλη.

διά τήν ακεραιότητα τής ύπολήψεώς του 
καί οΟτω έν συνειδήσει όποφαινόμεθα.

Τή 25 'Ιανουάριου 1846 Κουκούλι 
'Αναστάσιος Οίκονομάτης 
Άποστόλις Άναστ. Σκοτίδης 
Κοσταντής Ζαγκούλης 
Χριστόδουλος Γ. Κιοσσές 
γεώργιος τζίνγκας 
Δημήτριος Χρ. Λιάπη 
τήνος φλάρος 
άναστάσιος βρασούκας 
Στέφανος Παχούμης 
Χρόνις Χρίστου 
Άνδρέας Κ. Πλακίδας 
Κωνστ. Πανταζής 
Μάνθος Χρ. Κουτούζη 
Ίωάνις Ά ναστ. Τσονίδι 
’Ιωάννηζ Χούτας 
γιωργής κιοσέ 
πανταζήν χριστού».
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Δ. ΣΑΛΑΜΑΓΚΑ ΑΑΟΓΡΑΦΙΚΑ ΣΓΜΜΙΚΤΑ

ΤΟ ΠΑΝΝΙΩΤΙΚΟ ΣΤΙΧΟΠΛΑΚΙ
ΚΙ ΟΙ ΠΑΡΑΓΟΝΤΕΣ ΤΟΥ*·

Δ '.— ΜΕΡΙΚΑ ΚΕΙΜΕΝΑ 

3(5'— Ό  Παγετός τοΟ 1687

Ή τα ν ή 15η τού Γενάρη τοΟ 1687 ήμέρα (έβδόμη) Σάββατο,

δτε ψυχοότης έγινεν, εν τη παρούση πόλει, 
ώστε ( ι) όπου έπάγωσε τότε ή λίμνη όλη.
Και χιόνι έπεσε πολύ εις την δεκάτην έκτην
κ ι9 επάγωσαν τά ΰδατα πλέον παρά την πέμπτην, (2)
Παρερχομένων ήμερων, ηύξανεν ή ψυχρότης 
καί πλέον δεν Ιπέροκτεν μέ πλοΐον νησιώτης 
Έ λθούσης δε τής είκοστής μηνός Γεηναρίου 
μεγάλη ήτον εορτή, (8) * Αγίου Ευθυμίου,

καί καθώς ήτον ήμέρα άργίας,

έδραμαν μικροί μεγάλοι’ έβλεπαν πώς άπερνούσαν

άπάνο* στά παγωμένα νερά

τόσον οί Ίω αννΐτα ι (όσον)’ και οί Καστρινοι (4)’ πηδούσαν
μάλιστα καί

έτρεχαν και οι νησιώται

πού είχαν κι* αυτοί κατεβή, πεζοπορώντας άπάνου στόν πάγο, πρός τά Γιάννινα.
Αύτό έξακολούθησε καί στις «είκοσι όχτώ τοΟ ΓεναριοΟ», καί τήν έπόμενη— 

μια άκριβώς βδομάδα μετά τήν πρώτη μέρα τής ψυχρότητας.— Τό Σάββατο «τή ει
κοστή έννάτη», άλλοι πάγοι καί «κρύσταλλα καί χιόνι», προστέθηκαν στά παληά 
καί συνεχίστηκαν καί τήν τριακοστή, ήμέρα Κυριακή.

Καί σάν Κυριακή πού ήταν, ό κόσμος δλος
εΤχον άδεια καί σκόλι, όχι μόνον είς τό βλέπειν.
"Ανωθεν (λοιπόν) τής παγωμένης (λίμνης), έβλεπες τούς σεμεντζίδες (δ)

(τούς) κρασοπούλους (6) καί (τούς) τενζήδες (7) (καί τό) 

πλήθος των 9Ιωαννίνων 

άπάνου στά παγωμένα νερά* καί μάλιστα.

έπαιζαν και τις όμάδαις (9). άλλο (τούτο) θαύμα ακουστόν!

* ΣϊονΙχεια^κ το» προηγουμένου
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(πού) Ιβλεπαν μικροί μεγάλοι. Έ τρεχαν (κι) είς τδ Νησί 
(κι9) έρχονταν πάλι δπίσω.

Πολλοί μάλιστα πήγαιναν
στον "Αη Γιάννη (°)

δσοι και άν ήμπορούσαν, δσον και οί νησιώται.

Γύριζε λοιπόν δ κόσμος δώθε—κείθε άπάνω στήν παγωμένη λίμνη.

Ε ις τήν νήσον έπερνούσαν, εις τδ Κάστρο, δλοι’ τότε 
επεσε κι* άλλο πλήθος χιονίου.

Έ  λίμνη, τώρα καθώς τδ χιόνι έσβυσε τά περιγράμματά της,

φαίνεται, πλέον μεγάλη 0?)* 
των πεδίων (,J) του χειμώνος, ήτοπλέον θαυμαστή* 
Κυριακάς και Άποκρέω,

τις διέθεσε δ κόσμος πού είχε σκόλη,

είς τδ νά πηγαίνουν δλοι 
άλλα και είς τδ νά τρέχουν (ι8)

άπάνου στά νερά
ι

λίμνης τής (1δ) χιονισμένης

Μαζί δέ μέ τούς κρασοπούλους καί τούς τεντζήδες, χαιρόταν τά παγωμένα παί 
χιονισμένα νερά,

άμα τε ,καί χαλβατζίδες, χρυσικοΐ καί παπουτξίδες 
καί μαστόροι καί καλφάδες.

Τδ θέαμα ήταν

φοβερδν (άλλά ΐαύτόχρονα) καί θαυμαστόν! 
(Γιά) εναν καβαλάρην πάλιν, καθώς (*c6v παρα)τρέχουν στδ κοσί, (14) 
πώς νά σάς τδ μολογήσω;

κραυγάζει ό άφηγητής.
Τδ χειμωνιάτικο αδτδ παιγνίδι—ήταν βλέπεις καί άποκρηές—συνεχίζεται 

καί μετά τήν Κρεάτινη, /

Θαύμα έβλεπες μεγάλο! Πλήθος Τούρκοι καί Ρωμαίοι 

πού τούς συμφιλίωνε τώρα τδ παιγνίδι τοΟ κατάλευκου κι’ άγνοΟ χιονιοΟ,

έτρεχαν δλοι στδ ψύχος, 

πού δέν τδ αισθανόταν καθόλου,

Είχαν τύμπανα (,8) καί άλλα.
(καί) οί μέν, έριχναν λιθάρι (1β) άλλοι έπιναν κρασί,

, έτεροι Ιτραγωδούσαν. , ,

'Αλλά δέν ήταν μονάχα, οί διοτέχνες κΓ ί  λαός-—ΐδ πόπολο~π©ύ είχαν δο· 
4λάκεροι στή χαρά αύτή τής χειμωνιάτικης γιορτής καΙτοΟ άποκρηάτικιου γλεν«οΟ,



Έβλεπες στό Αειβαδιώτη (lf)
^Αρχοντας έπαινεμένους

νά Ιχουν άνακατευθή μέ τή μάζα καί νά τέρπωνται κι' αύτοί μαζή της—δπως π.χ.

Μιχαήλ τον Καραγιάννη (18)

οί όποιοι,

Πήγαν εις τό Στρουνι πέρα, τότε, μέ την αφεντιά (19) τους: 
τον Δελήντουρη (50) μαζΰ τους, τον *Αλέξη Παπαλέκα (21)
(και) άλλους πολλούς Κορτζάδες (22) σΟμως ίκι) ό κυρ Βησαρίων 
και μέ τ.ούς άρχιμανδρίταις. ( ’Α π’ έκεί) εξοο, στο μποστάνι, μπήκαν 
έκεΤ, μέ τό Σουγδουρή, ήταν και δ Παπαπάνος (” )
(αυτός που) ήταν εις την Βενετίαν. Οί μετά του Καραγιάννη
(λοιπόν)—άκουσον και νά θαυμάσης!—(αύτός ήταν) πάντα μέ την σΰνεσιν του
άνθρωπος χαριτωμένος* κάνει (πάντα του) καποιαις δουλείαις
Ικανέ (λοιπόν) μιά τέχνη τότε: Ικανέ (κάτι) ωσάν αμάξι*
κ ι3 εβαναν οί αφεντιά τους, (κι’) εφεραν ξύλα από πέρα(24)
Έ φ ε ρ α ν  αράδα— αράδα* τόσερναν αυτό (25) στον πάγον.
Τότε ό Κυρ Σουγδουρής, ελεγεν των κοπελιών (2€):
— Σύρτε πάλιν’ μεταφέρτε.

Μ9 αύτά καί μ ’ αύτά

εφθασε και ή Τυρνή

κι9 όσο περνοΟσε δ καιρός έξακολουθοϋσαν νά γίνονται,

των άπερασμένων, μάλλον*
"Αμα τε (προστέθηκαν τώρα) καί 9Ιουδαιοι 

ώς των πετεινών (2Τ) τό πλήθος* "Όργανα (*8) μικρά μεγάλα.
Έ τερ ο ι δέ τό κοντάρι, (28) πέρνοντάς το στο Νησί,
*Όσοι και άν ειμπορουσαν,

τό έπαιζαν, τόσο αξία καί καλά,
ώστε (Ι0) κ ι5 είς τό Παραπόρτι, (β1)

(άκόμα νά τους έχουν) άξιους κ ι3 εξακουσμένους.

Κατόπι περιγράφεται πώς πήραν μέρος 
στό συνεχές αύτό χειμωνιάτικο πανηγύρι, 
κι άλλοι άκόμα άρχοντες καί κληρικοί: Οί 
δυό οί Κυρ Πάνοι (” ), 6 Γιώργι Χικολέττας, 
(β3) 6 Μβλανίας (*4) δ κυρ Πίνος, ί  Κυρ Ά - 
ναστάσης δ Μπέρκο; (55), ό Κοντζότης (*) 
ένας ’Αρχιμανδρίτης, καλόγεροι, παπάδες.

Οί Καραγιαννάτα:ς(57), έκαναν κατά τή 
διάρκεια τοΟ παγετού καί λειτουργία, σέ
μιά έκκλησία, πού δεν άναφέρεται μέν στό 
οτιχούργημα, ή όποία όμως πρέπει νά είναι

στό Νησί ή στήν άντίπερα άπό τά Γιάννινα 
δχθη τής παγωμένης λίμνης* γιατί άλλοιώς, 
δέν ύπήρχε άλλοςλόγος νά άναφερθή τό περι
στατικό αύτό,σάν Ινα άπό τά θαυμαστά έπει- 
σόδια τής «ύπερβολικής ψυχρότητος». Πι
θανότερο, ή Εκκλησία αυτή, νά είναι του 
παλαιού Μοναστηριού τών ‘Αγίων ’Ανάρ
γυρων, στό Στροΰνι—τό χωριό πού είναι 
στις υπώρειες του Μετσικελιοϋ άντικρυάπό 
τό Νησί—πού είχε άλλοτε, καί τούς άπό 
τόν άφηγητή στιχουργό άναφερόμενους δν· 
τάδες (ι8).

Πήγαν (λοιπόν) είς τήν £χκλτ)σια« δλοι τους μικροί μεγάλοι·
etyav (51) χα λβα μ ένου^**) ήταν Η »  aw in  δντάδιΐ4*
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ό Πανιερώτατός μας "Αρτης ό Βαρθολομαίος (69)
ήταν και οί δυο Έ ξαρχοι (*°). Είχαν (έπίσης) τότε καλεσμένους
επισκόπους, διδασκάλους.

Καί μετά τή Θεία λειτουργία, άρχισε δπως συνήθως— τότε κι άργότερα—καί 
τό σχετικό γλέντι, τόν όποιο ό άφηγητής περιγράφει μέ άρκετά φιλοπαίγμονη 
διάθεση.

Οί Δεσπόται ευλογούσαν. (Καί) οί μέν φιλοσοφούσαν 
εταίροι ετραγουδουσαν (κι) έκαναν χαραϊς μεγάλαις*
’'Ελεγε (δ) ένας προς τόν άλλον.

τσουγκρίζοντας βέβαια τα ποτήρια;
4

’Αρχοντα μου, πάντα γιά σου! (41) 
και τόν Νώε συγχωρούσαν, ενεκεν του άμπελώνος 
και (πού) έποίησε τόν οίνον—Ικ Θεού εύλογημένον.

‘Αλλά τό άφηγηματικό αύτό στιχούρ
γημα είναι μακροσκελέστατο, καί παρά α
κόμα τΙς παραλείψεις πού ύποδηλώνει 6 Κ. 
Μέρτζιος. Ή  περιγραφή αύτή, σκεπάζει 
έφτά σελίδες τοϋ βιβλίου τοΟ Παίσιου. Γί
νεται έτσι κατόπι λόγος, καί γιά άρραβώ- 
να πού έγινε μέ τούς 'Ιερομνημάταις, (43)

γιά μεταφορά τοΟ γλεντιοΟ στό σπήτι (τών 
Καραγιαννάτων, σίγουρα) κατά τό όποιο έ
λαβαν μέρος κι* ό Μητροπολίτης τών Γιαν- 
νίνων Κλήμης, ψαλτάδες, ίερεΐς, (κραχτάδες) 
καί άλλοι, καί συνεχίστηκε έκεί Ινα τρι
κούβερτο τσιμποΟσι. Καί σέ καιρό πού

οί δέ, έθεολογουσαν
οί ψάλται έμελωδουσαν,

συνεχώς οί

ΰπηρέται Ικερνοΰσαν.
Πήγαν καί οί Γουναράδες πέρα στον Προφήτη Ή λ ία  (43) 
και στα μοναστήρια δλα (τοϋ ΝησιοΟ βέβαια)

"Εστεκες στό Παραπόρτι (κι) εβλεπες καβαλλαρέους
καί τό μπέη του Δελβίνου, πολλούς άγάδες, 
γέροντες καί νέους, πού πήγαιναν στό Νησί 
καί γύριζαν άπό κεί μέ πολύ καμάρι γιά 
τό τόλμημά τους. “Ονους καί ίππους* γυ
ναίκες καί παιδιά... Τά παιδιά τοϋ Καρα- 
γιάννη, μέ κεριά καί μέ λαμπάδες (γιά τις 
έκκλησιές τών Μοναστηριών τοϋ Νησιοϋ) 
στά χέρια. Τούρκους, μέ τά... λαγωνικά 
τους, χοτζιάδες έφιππους, μιάμιση ώρανύ· 
χτα νά γυρίζουν γιά τά σπήτια τους, καί

νά περνάν κροταλόντας τά γκαλντερίμια στό 
Παζάρι. ‘Αλλά καί ταχύποδα μουλάρια. 
* Ακόμα καί τζομπανάρέους μέ πρόβατα κι* 
άρνιά, άλλους δώθε, άλλους κείθε.

Αληθινά, έχει δίκιο ό άφηγητής τοϋ 
1687 νά μένη κατάπληκτος μπροστά στά 
θαυμάσια τής πρωτόφαντης αύτής Ά πο-
κρηάς πού είχε μεταφερθή άπάνω στή πα
γωμένη λίμνη.

Θαύμα είδαμε μεγάλοι (άναφωνεί) -
άμετραις υπερβολές.

Ποιός ξέρει καί τί άλλα νά είδε ό παρατηρητικός Αφηγητής* πού δέ μπορεί 
βέβαια νά τά άπομνημονεύση είδικώτεραί *

μάλιστα mi κεραυνούς *
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καί κομητας ούρανίους, δσα άλλος π ς  ουδεις 
Ούτε οί πατέρες μας! πρέπει να βαλθη σέ γράμμα!
Ε ίνα ι πάντα και φθαρτά (44) (καί γ ι ’ αύτό), ετεχνεΰθησαν γραφής... 
διά τούς μεταγενεστέρους, δσοι αγαπούν καί θέλουν 
νά εύρίσκωσιν γραμμένον* Τούτο ενεκα ενταύθα 
ώς αύτόπτης των πραγμάτων δείκνυμι τοϊς εσομένοι; 
πάντα τά γεγενημένα...
Τη δεκάτη καί δεύτερα τής χιόνος καί κρυστάλλου.

( Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι )

* Υ π ο σ η μ ε ιώ σε ις  :

1. Τόσο μεγάλη καί πολλή, ώστε ...
2. Εννοείται τή δ έκ α τη  πέμπτη.
3. Σημειώνουμε ότι, στά τέλη τοΰ 17ου «Ιώ

ν», ή έπέτειος αδτή ήταν—πιστοποιείται—μεγάλη 
γιορτή.

4. Ά ξιο ιδιαίτερης σημείωσης είναι ό στά 
1687 άκόΐΑα συνεχιζόμενος διαχωρισμός των κα
τοίκων τής πόλης, σέ Ίωαννίτες καί Καστρινούς. 
Οί χριστιανοί του Κάστρου, όπως ξέρουμε είχαν 
έξωσβή άπ’ αδτό μετά την ’Επανάσταση τοΰ Σκυ- 
λοσόφου (1611). Νά υπήρχε τάχα ακόμα στά 
Γιάννινα τοο 1687, διακριμμένη καί ξεχωριστή 
κοινωνική τάξη παλαιών Καστρινών; Ή  τάχα οί 
άπόγονοι τών Καστρινών τοδ 1611, νά είχαν ξα- 
ναγυρίση στίς παληές μέσα στό Κάστρο Ιδιοκτη
σίες καί δικαιώματά τους;

ό. Σ ι μ ι τ — τζήδες  καί σιμιτζήδες, κατασκευ
αστές δηλ, ή πουλητές σ ιμ ί τ , κουλουριών* Αργό
τερα, κατ’ έπέκταοη, καί οί φουρτζήδες, φουρ·  
ναρέοι, ψω μάδες.

6 . Τους οίνορακοπωλες τής έποχής,
7. Τό έπάγγελμα αΰτό, Αναφέρεται καί στό 

Αρχείο του Σταύρου Ίωάννοο τό δημοσιευμένο 
στά Ήπειρ. Χρονικά τοΰ 1934, μάς elvat όμως 
άγνωστο ποιά βιοτεχνία ή τέχνη άντιπροσωπεύει,

8 . Τό παιχνίδι αμάδες, τοΰ είδους Τ όχ— 
αμάδες  (δές Έ γ κ . Λεξικό ' Ελεν&ερουδάκη, λέ
ξη άμάδα).

9. Πιθανότατα, τόν Ά η —Γιάννη τής Μποο- 
νίλας, παλαιότατο προαστειακό ναό, πρός τά νό· 
τια τής πόλης, όπου τώρα ό προσφυγικός συνοι
κισμός τής ’Ανατολής.

10, 11, Τό των παιδίων τοΰ κείμενου, Ακατα
νόητο. "Ετσι, ιστορικά, δικαιώνεται δ θρύλος τοΰ 
Ντουραχάν Πασιά, που κατεβαίνοντας άπό τό 
Ντρίσκο, πήρε τήν παγωμένη καί χιονισμένη Λί
μνη τών Γιαννίνων γιά πεδιάδα, καί πέρασε απάνω 
της μέ τά στρατεύματά τοο. Γ ιά τό θρΰλο αΰτό, 
δές Δ. Σαλαμάγκα .  *0 Παγετός τοΰ 1434 καί τό 
Μοναστήρι τής Χτουραχάνης, στήν έφημ, *Αθή« 
νών Ή πειρ. Μέλλον φύλ. 20—3 — 1952

12. Στό κείμενο, είς τό τρέχειν.
13. Στό κείμενο, καί,
14. Ά π ό  τό  Τ ο ύ ρ κ ικ ο  ποσίμάη—τ ρ έ χ ω , κ ο ·  

ο;εύ6α>, κ ο (υ )σ χ ί,
15. Τό νταούλι, ατά Γιάννινα, τ&ργανο* Τό 

|4ΐγ· τύμπανο. ή γκρανκάοοαι

16. Πιθανότατα, τό αγώνισμα τής λ ι θ ο β ο 
λ ία ς .

17. Ή  παλαιότατη παραλίμνια περί τήν πλα
τεία Μαβίλη συνοικία των Γιαννίνων. -

18. Καί τό μέχρι τώρα τμήμα τοΰ στιχουργή
ματος αδτοΰ τοΰ Παΐσιου τοΰ μικρού, αλλά έντο- 
νώτερα έκεΐνο πού άκολουθεί, παρουσιάζει τόσα 
χάσματα, ασυνέπειες καί κατατεμαχισμούς έννοι- 
ών. έλλείψεις καί μέτρων καί όμοιοκαταληξιών, 
ώστε, άν τά συγκρίνει κανένας στοιχειωδώς πρός 
άλλα τμήματα τοΰ αΰτοΰ στιχουργήματος, όσα 
άπό τόν άντιγραφέα τους παραθέττονται στό «Ήπ. 
Χρονικά* μέ διαφορετικού τόπου στοιχεία, σέ 
δεκατρετρασόλλαβοσς καί μέ κανονικές ομοιοκα
ταληξίες, (όπως οί στίχοι που παραθέσαμε τοΰ 
'Επαίνου Ίωαννίνων, άλλα καί άλλοι στίχοι τής 
«Μεγάλης ψυχρότητας», ποΰ ίέν έχουν μέν πε- 
ριληφθεί στά δημοσιευμένα άπό τόν Κ. Μέρτζιο 
τμήματά της, Αντιγράφηκαν όμως άπό τόν ίδιο 
μεταγενέστερα καί υστέρα Από παράκληση τοΰ 
υποφαινόμενου, όπως π.χ. ή Αρχή τοΰ στιχουργή
ματος, ίσαμε τό στίχο μέ τόν όποίο Αρχίζει τό 
δημοσιευμένο στά «Ήπ. Χρονικά» τμήμα τοΰ κει
μένου, νΕ δ ρ α μ α ν  μ ι κ ρ ο ί  μ ε γ ά λ ο ι  κτλ. κτλ., κα
θώς καί όσοι συμπληρωματικά θά παρατεθούν 
πιό κάτου), ώστε έπαναλαμβάνουμε άν συγκρίνει 
κανένας τά τμήματα αυτά μέ τά δημοσιευμένα 
τής Ψυχρότητας στά «Ήπ. Χρονικά», είναι φυσι
κό νά σκεφθή ότι τά τελευταία, ή δέν είναι στι
χουργήματα τοΰ Παίσιου, άλλά άλλου πιθανώς 
στιχουργοΰ ποΰ τά συσσωμάτωσε αδτός στα Ιδικά 
του, ή ότι, κατά τήν αντιγραφή τους ά?^ τό αρχι
κό κείμενο, διαλέχτηκαν αποσπασματικά, καί μέ 
τέτοιας μορφής παραλείψεις, ώστε νά έχη διακο
πή ή φυσική τους συνοχή καί ό άρχικός τους είρ- 
μός. —Οί Κ αραγιαννήδες  ήταν αρχοντική Γιαννιώ- 
τικη οικογένεια, μέλη τής όποίας συχνά άναφέ- 
ρονται στά έγραφα τοΰ Αρχείου Βενετίας (δέ{ 
«Ήπειρ. Χρονικά» 1936 καί Ιδιαίτερα στή σελ. 
140 καί έπ.).

19. Τήν Αρχοντική τους αό^ενπ'α, Στό στι
χούργημα θά ίδοΰμε Αργότερα προτασσόμενο τόν 
τόν τίτλο Κ υ ρ  (Κύριος, Κυρός).

20. 21, 22, 23. Τόσο αΰτοί, όσο καί μερικοί 
Αλλοι τοδ στιχουργήματος, Αναφέρονται καί άπό 
τόν Άραβαντινό (Β', σελ. 264,) ό όποιος τό είχε 
δπ* όψει του όταν έγγραφε τή Χρονογραφία του. 
υ ί Κ ο ρ τ σ ά δ ε ς  όμως όχι* ούτε καί θυμούμαστε νά 
άνα^έρετα; παρόμοιο έπώνυμς οτίς ήπ»ιρωτικέ<
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πηγές* έκτός άν πρόκειται γιά κακή άνάγνωβι 
τού Κ ν ρ α τ ζ ο ύ δ η ς ,  nob άναφέρεται ατό άρχεΐο 
Βενετίας («Ήπ. Χρονικά» 1936. σελ. 55) ή περί 
τοπωνυμικού έπώνυμου, παραγόμβνου άπό τό Κ ό ρ -  
τ ξ α = Κ ο υ ρτσά, άπό την όποια νά καταγόταν ό 
πριν άπ* αΰτούς άναφερόμβνος ϋ α π α Χ έ χ α ς —Ού
τε τόν Π α π α π α ν ο  άναφέρβι ό Άραβαντινός.

24. Πέρα, λέγαμε άκόμα καί ατά χρόνια 
μου τό Νησί, σχετικά μέ τά Γιάννινα; πάμε σ ιέ 
ρ α ; θά πάμε πε^α.

25. Στο κείμενο, τότε.
26. Κ ο π έ Χ ια ,  ύπηρβτικό προσωπικό.
27. Των π ε τ ο ύ μ ε ν ω ν :  π τ η ν ώ ν  δηλ.
28. Δές υποσ. 14. * Ο ρ γ α ν α  έπίσης λέγαμε 

καί τά βιολιά, (τό τακίμι, τΙς ζυγιές).
29. 'ϊποθέτουμε, τό Γ α ϊ τ α ν ά κ ι , άποκρηάτι- 

κο στά Γιάννινα παιγνίδι, γιά τό όποίο θά μιλη
θούμε πλατύτερα σέ κατοπινά μας σημειώματα.

30. Καί, ϊ σ α μ ε .
31. "Αγνωστο τοπωνύμιο.
32. 33, 34, 35, 36. Δές τήν υποσ. 20 καί έπ. 

Τό Μ ε λ α ν ία ς  καθώς καί τό Μ ε λ α ν α ς ,  6 Κ .  
Μ έ ρ τ ξ ι ο ς  (Ήπ. Χρονικά 1935 σελ. 104 υποσ. 1 
καί 1936 σελ, 213, υποσ. α), τό θεωρεί ώς πα
λαιό έπώνυμο τής οικογένειας Μελά.

37. Ή  δηλωτική καταγωγής καί προέλευσης 
κατάληξη— α τ α ις  χρησιμοποιείται καθώς βλέ
πουμε παράλληλα πρός τΐς—η ίες  καί—αίοι,

38. Αύτά που λέμε κ ε Χ Χ ι ά ,  δ ω μ ά τ ια .
39. 1660—1690 (Επισκοπικοί Κατάλογοι 

Σ ά ρ δ ε ω ν  Γ ε ρ μ α ν ό ν , στά «Ήπ. Χρονικά» 1937, 
σελ. 13 καί έπ).

40. "Οπως π.χ. τού Μέτσοβου.
41. Είχαν δηλ. άρχίσει, οί γνωστές ε ν τ ο Χ έ ς .
42. Δές υποσ. 37. Ή  γνωστή μεγάλη Γιαν- 

νιώτικη οικογένεια Ίερομνήμονες.
43. Ό  προστάτης άγιος τής Συντεχνίας τους. 

‘Εκκλησία τοΰ Προφήτου Ήλιου, υπήρχε καί στά 
Γιάννινα στήν κορυφή τοΰ βουνού τής Καρα- 
βατιάς.

44. Τό τμήμα αυτό τοΰ κειμένου, δημοσιεύε
ται γιά πρώτη φορά, δοσμένο συμπληρωματικά 
στον υποφαινόμενο άπό τόν Κ. Μέρτζιο, όπως 
καί άλλου προαναφέρθηκε. Τό τμήμα αυτό, ίσα
με τό... «Ιπάγωσε*. καθώς καί όσα άλλα θά δο
θούν πιο κάτου, παρουσιάζουν—σάν άντίθεση μέ 
τό, στά 1935, δημοσιευμένο—συνέπεια νοημάτων 
κάί ρυθμού, μετρικής καί όμοιοκαταληξιών, πού 
λείπουν συχνότατα άπό τά τελευταία, σέ σημείο 
πού φέρνεσαι νά σκεφθής, ότι δεν είναι ό Παΐσιος 
συντάκτης τους, καί ότι είναι απλός μεταφο- 
ρεύς προγενέστερων κειμένων, τά όποια αύτός 
βρήκε κάπου χειρόγραφα, καί τά περιέλαβε στό 
βιβλίο του. Γιά τό θέμα αύτό θά μιλήσουμε καί 
πιό κάτου.

ΗΠΕ Ι Ρ ΩΤ Ι ΚΑ!  Π A Ρ Ο I Μ I A I

— ΧαλΙβ^1) άπού τού γύφτου προυζύμ*
Ό τι είναι άσκοπο νά ζητάη κάτι άπό άνοικοκύρευτους

— Χέλια πήγε γιά νά πιάκτ̂ , κί θουλώνει τό νερό
Ό τι γιά νά έπιτύχης κάτι, πρέπει νά δημιουργήσης κατάλληλες καί δχι ακατάλληλες 
συνθήκες.

— Χόρηυι (—χόρευε) κΐ πήδα, κΐ μι τήν κοιλιά σανίδα
Γιά τό μάταιο νά προτρέπηται κάποιος νά έργασθή χωρίς καί νά ίκανοποιή τίς στοιχειώ
δεις άνάγκες του ή γιά όσους διασκεδάζουν νηστικοί,

— Χώνει βήσσαλα(*) βγάνει καρβέλια
Ταυτοσ. πρός τήν: Χώμα πιάνει, χρυσάφι τού γίνεται ή τοΰ γεννάει κι* ό κόκκορας,

— Χουργιό πού φαίνιτι κουλαοΟζο δέ θέλει
Γιά τά αΰταπόδεικτα.

—Ψάρια έχεις γιά προυσφάΐ, βάλι άλεύρι νά ζυμώσης
Ό τι κατά τήν αίτία καί τό άποτέλεσμα, όπως τό φαγητό μέ ψάρι χρειάζεται πολύ ψωμί.

1. Ζητεί νά λάβη
2 , Βήσσαλο (λ. λατινική) λένε γιά τό ψωμί πού καίεται στό φούρνο. Έ δώ  σημαίνει τό

τούβλο.
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ΛΑΟΓΡΑΦΙΚΑ ΝΗΣΙΣΤΑΣ ΤΖΟΥΜΕΡΚΩΝ*
(ΤΟ Π Α Ν Η Γ Υ Ρ Ι ΤΗΣ ΑΓΙΑΣ ΠΑΡΑΣΚΕΥΗΣ ΜΕ ΤΟ ΧΟΡΟ ΚΑΓΓΕΛΑΡΙ,

ΚΑΙ ΤΑ ΤΡΑΓΟΥΔΙΑ ΤΟΥ ΛΑΖΑΡΟΥ)

14 Τά Τραγούδια τοΟ Λαζάρου στή 
Νησίστα.

Για τόν Ελληνικό λαό ή μεγαλύτερη 
γιορτή τοΟ χρόνου δεν είναι, δπως στους 
λαούς τής Δυτικής Εύρώπης, ή Γέννηση 
τοΟ Χριστού, άλλα ή ’Ανάσταση. Τό χειμώ
να, μέ τήν παγωνιά καί τά χιόνια, μέ τις 
βροχές καί τούς βοριάδες, ,δ κόσμος δέν 
μπορεί νά γλεντάη καί νά χαίρεται στό 
ύπαιθρο. Περιορίζεται σέ στενές οίκογενια- 
κές γιορτές μέσα στό σπίτι. Ένψ τήν άνοι
ξη καλυτερεύει δ καιρός, ξαναγεννιέται ή 
φύση καί οί άνθρωποι γιορτάζουν μέ έπιση- 
μότητα τά πανηγύρια στους άνοιχτού: χώ 
ρους κοντά στις έκκλησιέςκαί τά μοναστή
ρια. Μέ λαχτάρα περιμένουν τήν ’Ανάστα
ση καί τις άλλες γιορτές του καλοκαιριού. 
«Σάν τοΟ ΒαγιοΟ καί τή Λαμπρή, σάνποιό 
άγαπάει ή καρδιά σου; μέ τ’ άσπρα, μέ 
τά κόκκινα καί μέ τά λουλουδάτα». «Καί 
τή μερούλα τ ' Ά ϊ —Γεργιοϋ χρυσή αλλα
ξιά ν' άλλάξη», «γιά νά γιορτάσουν τ* Ά ί  
—Γεργιού, νά ρίξουν στό σημάδι».

Ά π ' τις γιορτές τής χρονιάς, άλλες 
τΙς χαίρονται μονάχα οί μεγάλοι δμαδικά 
κι έπίσημα. Μερικές δμως τις χαίρονται 
πιό πολύ τά παιδιά ή στις ίδιες μέρες πού 
γιορτάζουν καί οί μεγάλοι, άλλά παράμερα 
καί ξεχωριστά, ή σέ έντελώς ιδιαίτερες μέ
ρες. θ ά  μείνουν άλησμόνητες στό παιδί οί 
έντυπώσεις άπό τήν κάθε γιορτή καί οί με
γάλοι πόσες φορές δέν νοσταλγούν τις άδο
λες έκείνες χαρές καί δέν έμπνέονται γιά

* ίενέχιια lx τού προηγουμένου,

πνευματικές δημιουργίες! Ό  κάθε τόπος 
Ιχει τις δικές του. "Όλες μαζί θά έδειχναν 
βτι τό παιδί είναι φορεύς πολυτίμων λαο- 
γραφικών θησαυρών πού κρατούν πολλές 
φορές άπό πανάρχαια χρόνια.

Σέ πολλά χωριά στά Τζουμέρκα τής 
Νοτίου Ηπείρου, άπ* δλες τις παιδικές 
γιορτές ή γιορτή τού Λαζάρου έχει ξεχω
ριστή σημασία, γιατί τότε τά παιδιά βρί
σκουν τήν εύκαιρία νά γυρίσουν μέ τήν πα
ρέα τους δλο τό χωριό, άκόμη καί συνοικίες 
τών γειτονικών χωριών, καί νά είποϋν τά 
τραγούδια τοΟ Λαζάρου γιά νά μαζέψουν, 
αύγά καί χρήματα, άλλά καί νά χάρο Ον τό 
έθιμο γυρίζοντας μόνα τους τόσα σπίτια 
καί τόσον τόπο.

Ά πό τό χειμώνα, στό σχολείο ή καί 
στά χωράφια καί βοσκοτόπια, τά παιδιά 
προσπαθούν νά κάμουν τούς συνδυασμούς, 
τίς παρέες ή συντροφιές, πού θά πάνε μα
ζί «Λαζάροι». Γιατί πρέπει νά κάμουν ένα 
σωρό έτοιμασίες καί προπονήσεις: νά φτιά
ξουν τά «σκόπια» τους (= γερ ές ξύλινες 
μαγκούρες) γιά τά μαντρόσκυλλα καί γιά 
στηρίγματα τών καλαθιών μέ τ* αύγά, έπι- 
σης νά βρουν «κύπρους» (=όρειχάλκινα 
καμπανοειοη κουδούνια μέ γλωσσίδια) πού 
θά τούς χτυπούν ρυθμικά συνοδεύοντας τά 
τραγούδια, Ά κόμη νά άποστηθίσουν καλά 
τά τραγούδια καί νά συνηθίσουν νά τά τρα
γουδάνε μέ καλόν ήχο, διπλά καί χωρίς 
κόμπιασμα,

Οί παρέες είναι πολλών ιΐίών*· Πρώτα 
τά μικρά παιδιά άπό 6ξη χρονών xat πάνω
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πού θά πάνε γιά πρώτη φορά. Αύτά στήν 
αρχή πηγαίνουν στά γειτονικά καί στα 
συγγενικά σπίτια χωρίς νά λένε τραγούδι. 
Πάνε δυό— δυό μέ ένα καλάθι δειλά δειλά 
και στά πρόσωπά τους άστράφττει ή χαρά 
γιά τά αύγά καί τίς πενταροδεκάρες πού 
μαζεύουν.

Έ πειτα  είναι τά λίγο μεγαλύτερα παι
διά των κατωτέρων τάξεων τοϋ σχολείου, 
πού πάνε έπίσης δυό— δυό μέ ένα καλάθι, 
κι αύτά ξέρουν ένα τραγούδι, τό «Σήμερον 
έρχετ* δ Χριστός». Αύτά πηγαίνουν «μέ 
τό ένα», δεν πηγαίνουν «μέ τά πολλά». 
Τό πολύ νά ξέρουν καί τήν «Ξενιτειά» άπό 
τά πολλά τραγούδια. Πάντως, δταν πηγαί
νουν στά σπίτια, τά ρωτούν: «μέ ποιά εί
στε, μέ τό ένα ή μέ τά πολλά;». Αύτά πη
γαίνουν τήν ήμέρα άπό τό πρωί τής Πα
ρασκευής, παραμονή τού Λαζάρου, έως τό 
ράδυ, όπότε γυρίζουν στά σπίτια τους 
φουμάρουν τό μερίδιό τους.

Τέλος είναι τά μεγαλύτερα παιδιά πού 
πάνε «μέ πολλά» κι αύτά πηγαίνουν συνη- 
θέστατα άνά τέσσαρα μέ δοό καλάθια άρχί- 
ζοντας άπό τό άπόγευμα τής Παρασκευής 
καί συνεχίζοντας καί δλη τή νύχτα, έως 
τό πρωί.

Σπανιώτερα πηγαίνουν καί παιδιά πού 
ξεσκόλισαν, συνήθως άνά τέσσαρα, άλλα 
καί άνά έξ, μέ δύο ή τρία καλάθια. Αύτά 
είναι άσσοι στά τραγούδια καί πηγαίνουν 
όχι τόσο γιά κέρδος δσο άπό χαρά γιά τό 
έθιμο.

Οί παρέες αύτές πού πάνε τό άπόγευμα 
καί τή νύχτα έχουν ώς έπί τό πλεΐστον καί 
άνά τεσσαρες ή έξ «κύπρους» πού τού χτυ
πούν ρυθμικά δταν τραγουδούν «διπλά» τό 
τραγούδι πού ζήτησε ό νοικοκύρης. Γυρί
ζουν δλη νύχτα σ’ δλο τό χωριό μέ τή σει* 
ρά σ’ δλους τούς μαχαλάδες πού πολλές φο
ρές χωρίζονται μέ δάση, ρέματα καί ράχες 
καί οί δρόμοι είναι σωστές γιδόστρατες μέ 
γκρεμούς καί πέτρες.

"Ας παρακολουθήσωμε ολόκληρη τή μέ
ρα αύτή—παραμονή τοϋ Λαζάρου—στό 
χωριό. Είναι ’Απρίλης. Τό χωριό Απλώνε
ται πλαγιαστό στήν άγκαλιά τοϋ ήλιου. Τά 
δάση, τά βοσκοτόπια, οί χερσότοποι καί 
τά χωράφια είναι στήν καλύτερή τους ώρα,
’Αφειδώλευτα ίχβι ΓΛήμ^ίσει μαντού *τ$

πράσινο καί πλήθος λουλούδια άνάμεσά 
του, «λουλούδια μύρια πού καλούν χρυσό 
μελισσολόι', άσπρα, γαλάζια, κίτρινα, πού 
κρύβουνε τή χλόη», τά δένδρα είναι όλάν- 
θιστα καί φαντάζουν σά νύφες*, κερασιές, 
άχλαδιές, μηλιές, βατομουργιές, άγριοτριαν- 
ταφυλλιές,' σπάρτα, χιλιάδες ρείκια, πουρ
νάρια μέ μοΟγκρο (— ροδάμι)... Παντού βλα
στάρια κι άνθη καί χλόη μυριόχρωμη μέ 
άπειρα φτερωτά έντομα. 'Ό λα τά πουλιά 
τής άνοιξης χαίρονται λές τό πέταμά τους 
μέ τόσες τεχνικές ποικιλίες, τά μάγια τής 
φωνής τους καί τά κάλλη τών φτερών τους. 
Γκορίλες (=γερανοί), αετοί, δρνια καί 
κουκκάλογα, κοράκια, γεράκια καί κίσσες, 
πέρδικες, τρυγόνια καί σμήνη φάσες, άηδό- 
νια, κοτσύφια καί τσίλχες, τσιολκάνες 
(=δρυοκολάπτες), τσαλαπετεινοί, καλογιάν
νοι, τρυποφράχτες, σιταρήθρες, γαλιάντρες, 
σπουργίτια, σπίνοι, μελισσουργοί. Παντού 
χελιδόνια κουβαλούν δλικά γιά τίς φωλιές 
τους. Ό  κούκκος τό λέει μέ γλυκό άντίλα- 
λο στά πλάγια. Άσώπαστος σκορπίζεται 
ό βόμβος τών έντόμων άπ* τ ’ άνθη των δέν
δρων καί τά λουλούδια τής χλόης. Νερά 
καθάρια άφθονα κελαρύζουν στις ρεματιές. 
Κοπάδια βόσκουν στούς χερσότοπους. Ζευ
γάδες διβωλίζουν καί σπέρνουν. Σκυλλιά 
άλυχτάνε, κόττες κακαρίζουν, κοκόρια λα
λούν, άρνιά καί κατσίκια βελάζουν, βώδια 
μουγκρίζουν κι άκούς φλογέρες καί σιουρί* 
σματα καί τραγούδια καί σάλαγο άπό ζευ
γολάτη ή τσοπάνη ή άγωγιάτη.

Σ ’ αύτήν τήν παραδεισένια όμορφιά τού 
χωριού τά παιδιά κόβουν λουλούδια άπό 
κερασιά, κυδωνιά, άχλαδιά, μηλιά. Στολί
ζουν μέ όμορφες γιρλάντες τά καλάθια 
τους, παίρνουν καί τά «σκόπια» τους καί 
καλοντυμένα ξεκινάν γιά νά πάνε «Λαζά- 
ροι». Γεμίζουν τά μονοπάτια παρέες καί 
παιδικές φωνές. ’Αλλού άνά δυό καί αλλού 
άνά τέσσερα πάνε τά «Λαζαρούδια». Πρώ
τα στη γειτονιά τους κι ύστερα μακρύτε- 
ρα. 'Όπου ύπάρχει άγριο ζαβό σκυλλί, τά 
μικρά παιδιά άποφεύγουν νά πλησιάσουν, 
γιατί δέν θά τά βγάλουν πέρα. Τά μεγαλύ
τερα δμως παιδιά έπιδιώκουν κι δλα νά 
πολεμήσουν μέ τ’ άγριεμένα σκυλλιά χρη- 
συμοποιώντας τά γερά «σκόπια» δσο νά 
ρ,πούν στά σπίτια* Φαντάζεται κανείς, πρή
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παντός τό νύχτα, τΐ φωνές σκυλλιών άντη- 
χοΟν σ* δλες τις γειτονιές.

Μπαίνει ή παρέα μέσα στό σπίτι. Καλη
μερίζουν ή καλησπερίζουν καί εύχονται 
«χρόνια πολλά», Ή  νοικοκυρά άλλοτε τούς 
δίνει αύγά ή χρήματα ή κι άπ* τά δύο καί 
φεύγουν χωρίς νά τούς ζητηθή νά τραγου
δήσουν. "Αλλοτε συνηθέστατα τούς βάζει 
νά καθίσουν στις κασσέλλες ή στά σανίδια 
ή στά στρωμένα μιτάφια άπό δώ κι άπό 
κε! δυό ή τρεις για  νά ξεκουραστούν, τούς 
φιλεύει ξηρά σύκα «πασμάδες», καρύδια, 
λεφτοκάρυα, συχνά τούς δίνει καί νά φάνε 
τίποτε σαρακοστιανό.. "Επειτα τούς λέει νά 
τραγουδήσουν τά τραγούδια πού θέλει.

'Αρχίζουν πρώτα οί δύο ή τρεις κι ύστερα, 
στόν ίδιο σκοπό καί τά ίδια λόγια έπανα- 
λαμβάνοντας, οί άλλοι δυό ή τρεις. Δηλ. 
τό τραγούδι λέγεται «διπλά». Οί «κύ- 
προι» δμως χτυπιούνται ρυθμικά συνέχεια 
κι άπ’ τις δυό ήμιομάδες. *Av τά παιδιά 
είναι «μέτά λίγα» ή «με τό ένα, θά είπούν 
μόνο τό «Λάζαρο» ή τό πολύ καί τήν«Ξε- 

νιτειά». "Αν δμως είναι «μέ τά πολλά», 
τότε τούς ζητάει ή μόνο τό «Λάζαρο» καί 
άλλα, ή μόνον άλλα.

Τό τραγούδι τού «Λαζάρου» συνηθίζε
ται σέ πολλά μέρη τής Ελλάδος καί είναι 
δημοσιευμένο καί σέ λαίκά φυλλάδια:

«Σήμερον έρχετ' ό Χριστός, δ έπουράνιος Θεός, 
καί στήν πόλη Βηθανία Μάρθα κλαίει καί Μαρία 
Λάζαρον τόν άδελφόν, τόν γλυκύ καί καρδιακόν.
Τόν μοιριολογούν καί λέγουν τόν μοιριολογούν καί κλαίγουν. 
Τρεις ήμέρες τόν θρηνούσαν καί τόν μοιριολογοΟσαν.
Τήν ήμέρα τήν Τετάρτη κίνησ' δ Χριστός γιά νάρθη.
Τ ότ' έβγήκε κι ή Μαρία δξ' άπό τή Βηθανία 
καί δμπρός γονυκλινεί καί τούς πόδας του φίλε!.
"Αν έδώ ήσουν, Χριστέ μου, δέν θά πέθνησκε δ άδερφός, 
Πλήν καί γώ τώρα πιστεύω καί καλώτατα ήξεύρω 
δτι δόνεσ* άν θελήσης καί νεκρούς νά άναστήσης. ' 
Λέγει: «πίστευε, Μαρία άγωμεν εις τά μνημεία».
Καί παρευθύς άνήλθεσαν τόν τάφο του νά δείξουν.
Τότε κι δ Χριστός δακρύζει καί τόν ^Αδη φοβερίζει.
— ρ^δη  Τάρταρε καί Χάρο, Λάζαρο θέ νά σού πάρω. 
Δεύρο έξω, Λάζαρέ μου, φίλε μου κι αγαπητέ μου.
Καί παρευθύς άπό τόν "^δη ώς έξαίσιο σημάδι 
Λάζαρος άπελυτρώθη άναστήθη καί σηκώθη 
ζωντανός σαβανωμένος καί μέ τό κερί ζωμένος.
Τότ* ή Μάρθα κι ή Μαρία, τότε δλ' ή Βηθανία 
Μαθηταί καί Άποστόλοι τότε εδρεθήκαν δλοι 
Δόξα τψ Θείο φωνάζουν καί τό Λάζαρο ξετάζουν.
Πές μας, Λάζαρε, τί είδες εις τόν ‘'Αδη πού έπήγες;
Είδα φόβους, είδα τρόμους, είδα βάσανα καί πόνους.
Δδτε μου νερό λιγάκι νά ξεπλύνω τό φαρμάκι 
τής καρδίας τών χειλέων καί μή μέ ρωτάτε πλέον.
Τού χρόνου πάλιν έρχομαι μέ ύγεία νά σάς βρούμε 
Στούς οίκους σας χαρούμενους δλοι νά τραγουδούμε

«Χρόνια πολλά».
Σέ μερικά χωριά ένα παιδί ντύνεται Λά

ζαρος μέ άσπρο πουκάμισο καί ένόσω λένε 
τό τραγούδι είναι ξαπλωμένο κατά γής, δ- 
ταν δμως είπούν «Λάζαρος άπελυτρώθη, ά· 
Υαατήθη χαί σηχώθη< ζωντανός

νος καί μέ τό κερί ζωμένος», σηκώνεται έ· 
πάνω καί συνεχίζει τό τραγούδι καί αύτό 
μαζί μέ τ ’ άλλα παιδιά έως τό τέλος.

Τά παιδιά φεύγουν εύχαριστημένα καί
χαίρονται πσύ βλέποννν1 ίνιδαίνονν τ 'α ύ ·
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γά σχό καλάθι ή νά φουσκώνη ή τρέπη μέ 
λεπτά.

Πολύ σπάνιο νά μή άνοίξουν, έπίτηδες, 
στά «Ααζαρούδια» καί αύτά νά είποΰν τό 
«ξετραγούδισμα», δηλ. παρωδία τού εύχετι- 
κοΟ τραγουδιού τής νοικοκυράς μέ κατάρες 
καί αίσχρά λόγια.

Οί παρέες πού πάνε «μέ τά πολλά» συ
νήθως ξεκινούν άφού τσακίση ή ήμερα. Ε ί
ναι κανονικά τέσσερα άτομα καί έχουν δυό 
καλάθια δμορφα στολισμένα, μέ 4 «σκόπια» 
άπδ φελίκι ή άλλο γερό ξύλο καί οί καλύ
τερες παρέες έχουν καί 4 «κόπρους». Τούς 
κόπρους συνήθως τούς χρησιμοποιούν οί πα
ρέες πού ξεκινάν τό βράδυ από 4 ή 6 μέλη.

Τή νύχτα σ’ δλες τις συνοικίες καί τούς 
δρόμους, στά δάση καί τίς ρεματιές άκούον- 
ται τά τραγούδια, οί κόπροι καί οί φωνές 
τών παιδιών πού κινούνται. Τά σκυλλιά

α) eR  εισαγωγή είναι:

δέν σταμματοΰν τίς φωνές τους. Οί έρημοι 
δρόμοι μέσα στά δάση καί τά ρέματα άντι* 
λαλούν στό πέρασμα καί στίς φωνές τών 
παιδιών.

“Οπου ύπάρχει παράδοση δτι βγαίνουν 
φαντάσματα ή δαιμόνοι ή ήσκιώματα, περι
μένουν τά παιδιά νά μαζευτούν πολλά μαζί 
γιά νά μή φοβηθούν. Στά λαγκάδια καί 
στα δάση δέν έχουν τώρα νά φοβηθούν ζου
λάπια, γ ιατί τά σκόπια άντέχουν νάπαλαί- 
ψουν καί μέ λύκο άκόμη.

"Οταν ξημερώνη τό Σάββατο, σταμα
τούν οί παρέες καί τά παιδιά κατάκοπα 
καί άγρυπνισμένα, αφού μοιραστήκαν 8,τι 
μαζέψανε, γυρίζουν στά σπίτια τους.

Τά τραγούδια τού Λαζάρου είναι έν 
δλω είκοσι τέσσερα καί τό κάθε ένα—έκ· 
τός τού «Λαζάρου»—λέγεται μέ εισαγωγή, 
μέ ευχές καί μέ τέλος.

«Καλώς σάς εύρ* ό Λάζαρος καί φέτο καί τού χρόνου 
μέ τ’ άσπρα, μέ τά κόκκινα καί μέ τά λουλουδάτα.
Σάν τώ Βαγιώ καί τή Λαμπρή, σάν ποιό άγαπάει ή καρδιά σου»;

β) ’Έπειτα άκολουθεί τό τραγούδι ή τά τραγούδια πού ζήτησε τό σπίτι.

γ) ’Έπειτα λέγονται οί ευχές ώς έξης*.

«"Οσ’ άστρια σέρν’ ή μπερπεριά (ή: ξαστεριά) καί κεραμίδια ή πόλη* 
δσα χορτάρια άπό τή γης, μπουμπούκια άπό τά δέντρα* 
δσα κεροσταλάματα άπό τ’ άγιο μαναστήρι, 
τόσα καλά νά δώσ’ ό θεός έδώ πού τραγουδάμε.
Ίδώ  που τραγουδήσαμε πέτρα νά μή ραΐση
κι ό νοικοκύρης τού σπιτιού χρόνους πολλούς νά ζήση.
Νά ζήση χρόνους έκατό κι όμπρός νά τούς πέραση, 
κι άπό τούς έκατό όμπρός ν’ άσπρίση, νά γεράση.
Ν’ άσπρίση σάν τή βαμπακιά (ή: σάν τόν ’Έλυμπο), σάν τ ’ άγρια περιστέρι. 
Ν* άσπρίσουν τά μαλλάκια του, ν' άσπρίσουν καί τά γένεΐα. 
eO Λάζαρος άπέρασε μέ δώδεκα ’Αποστόλους.
’Αλήθεια άλήθεια άπέρασε μέ δώδεκα ’Αποστόλους.
Ό  Λάζαρος άπέθανε καί πάλιν άναστήθη.
’Αλήθεια άλήθεια άπέθανε καί πάλιν άναστήθη».

t *
ο) Καί έν τέλει λέγεται τό Τέλος:

«Λοιπόν καλώς σάς ηύραμαν καί φέτο καί τού χρόνου/ 
τού χρόνου καί τ’ άντίχρονου μέ γεία νά σάς βρούμε».
«Καί είς έτη πολλά» ή «χρόνια πολλά».

( Σ υ ν ε χ ί ζ ε σ α ι )
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ΤΟ ΠΡΩΤΟ ΑΥΤΟΚΙΝΗΤΟ ΣΤΑ ΓΙΑΝΝΙΝΑ

Πολλές φορές, από τά νεανικά χρόνια της 
ζωής μου, αναπολώ διάφορα περιστατικά τής 
πατρίδος μου, καί συγκρίνοντάς τα μέ την σημε
ρινήν έξέλεξιν τοΰ πολιτισμού απορώ, πώς έζού- 
σαμεν έν τφ μέσω των αμαθών καί άξεστων 
συμπολιτών μας ’Οθωμανών την εποχή τής Τουρ
κοκρατίας οι όποιοι αντί νά φροντίσουν όπως καί 
οί των άλλων εθνικοτήτων (Χριστιανών, Ε βρα ί
ων) συμπολίται των νά προοδεύουν, ήσαν πάντο
τε καθυστερημένοι καί όπισθοδρομικοί...

Ή σαν βεβαίως αξιοκατάκριτοι διά τόν τρό
πον αυτόν τής ζωής των, άλλα καί άξιοι οίκτιρ- 
μού, καθόσον ούτοι, δέν έπεδίδοντο ούτε εις τάς 
τέχνας ούτε εις τό έμπόριον, άλλ* ούτε καί έταξί- 
δευον γιά νά ίδούν τι γίνεται έξω καί πώς ζή ό 
κόσμος... Μαθημένοι εις τήν νωχέλειαν καί τό 
φαγητόν τό παχύ, δέν έβλεπον άλλο παρά τό κα
λέμι (1). καί πώς θά γίνουν γραφιάδες τού Χου- 
κιμετιού (2),ένώ ήσαν έξυπνοι καί πολλά θά εΙ· 
χον διδαχθή άπό τούς άλλους συμπολίτας των, 
εάν τό ήθελον...

Ό σ ο ι άπό αυτούς έγνώριζον έστω καί ολίγα 
γράμματα, έλέγοντο «άφεντάδες* καί οί πολλοί 
οί άγράμματοι. «αγάδες*.

"Ολοι ήσαν μοιρολάτραι καί δέν έσκέπτοντο 
διά τήν αύριον καί έβαυκαλίζοντο μέ τό «έχει ό 
Θεός», «γενή γκιοϋν. γε\ή κισμέτ...» (iJ) Ύπήρχον 
όμως καί μερικοί, οί οποίοι έφρόντιζον νά αυξή
σουν τήν περιουσίαν των μέ τά ίλτιζάμια 
(μισθώσεις φορολογιών γαιών καί προϊόντων), ό
που, μέ τά μέσα τ<ον άπέκλειον τούς άλλογενεΐς 
καί έπετύγχανον τάς κατακυρο>σεις υπέρ αυτών... 
Ύπήρχον επίσης καί πολλοί τσιφλικούχοι άπό 
κληρονομιάς των ή έξ αρπαγής μοναστηριακών 
καί βακουφικών κτημάτων, ενώ οί πολλοί ήσαν 
άνθρωποι τού καφενέ καί των μουραμπάδων (4). 
Πώς διετηροΰνεο οί τελευταίοι: ό Θεός τό ξέρει...

Διανοούμενοι, δέν ύπήρχον μεταξύ των* μό
νον ολίγοι δικηγόροι (δικολάβοι) τούς οποίους 
προσελάμβανον βοηθούς οί "Ελληνες δικηγόροι 
προς ευκολίαν των διά τήν τουρκικήν γλά>σσαν.

Γραμματισμένοι, ήσαν ο ι μερικοί χοτζιάδες 
(ιερωμένοι) οί διατρίβοντες μόνον περί τό ιερόν 
Κοράνιον, οιτινες όμως δέν έβλεπον τί πέραν τού
του. Αυτοί, έζούσαν·μέ τόν φανατισμόν μέσα των, 
ψυχροί καί αδιάφοροι εις τά περί αυτών, δέν ή
θελον όμως τό άδικον τών αλλοεθνών συμπολι
τών των καί πολλάκις ύπερασπίζοντο αυτούς καί

κατέκρινον τούς ομοεθνείς των ώς| «τζσΐλιδες» 
(άμαθείς) καί κακούς.

Χονδροί οί Τουρκογιαννιώτες όπισθοδρομι- 
κοί καί αγράμματοι, κάθε τι τό νεοίτερον, ήτο 
δι* αυτούς θαύμα καί παράξενον, ή δέ επι
στήμη καί αί εφευρέσεις έκρίνοντο ώς έργα τού 
Σατανά, καί έπρεπ* πάς πιστός νά τις αποφεύγη 
εφόσον ταΰτα δέν άνεφέροντο είς τό Κοράνιον.

Πολλά ήσαν τά πράγματα τά οποία δέν εί
χαν ακόμη φθάσει είς τήν πατρίδα μου, καί οί 
μή Μουσουλμάνοι Γιαννιώτες επίσης δέν τά έγνοΟ- 
ριζον. Ό μω ς έθαύμαζυν ότι νέον τούς παρου^ 
σιάζετο, έρωτούσαν, έμάθαιναν, καί δένάπέδιδον 
είς τόν Σατανά, τάς εφευρέσεις καί τήν πρόοδον.

Αυτοκίνητα δέν είχον έλθει ακόμα στα Γιάν
νινα, καί μόνον όσοι είχαν ταξιδεύσει είς τό ε
ξωτερικόν, έγνώριζαν περί τούτων: ούτοι όμως, 
όσα είχαν ίδεΐ είς τήν Εύριόπην τά μετέδιδον 
εί: τούς άλλους καί εκείνοι έσχημάτιξον έτσι 
μίαν γνο'ίμην άπό πολύ ώς ολίγον.

"Ινα όμως έννοηθή μέχρι ποιου σημείου έ- 
φθανεν ή αμάθεια τών Τούρκων τών Ίωαννί- 
νων, παραθέτω τό εξής γεγονός τό όποιον έξησα, 
εϊδον καί έκρινα κατά τήν εποχήν"έκείνην.

Τόν ’Ιούνιον τού 1907 στήν αγοράν τής πό« 
λεως παρετηρεϊτΟ μία μεγάλη καί ζωηρά κίνη- 
σις κόσμου πού άνεβυκατέβαινεν τήν άγουσαν 
πρός τήν Πλατείαν (Καμάρες) (δ) μέ σταθμόν 
στο φούρνο Μπεΐλίκι (6), τόν όποιον διηύθυνεν 
τότε ό Χατζή Μαχμούτης ό επιλεγόμενος Γκέ- 
γκαε, όστις έτροφοδοτοΰσε μέ κουραμάνα τά 
ασκέρια τοΰ Σουλτάνου. Οί παζαριώτες διερω- 
τώντο μεταξύ των τί νά συμβαίνει άραγε καί μα
ζεύεται τόσος κόσμος εκεί στό φούρνο; Καί έτσι 
μαθεύκηκε καί διαδόθηκε οτι ό Χατζή Μαχμού
της ά'αμένει έ\α μεγάλο φορτηγό αυτοκίνητο 
πού θά μεταφέρη τά άλευρά του άπό τήν Πρέ
βεζα σέ δ—6 ώρες.

Πολλοί Όθιυμανοί, ανέβαιναν καί τά σκαλο
πάτια τού γραφείου τού φούρνου, κι* έρωτούσαν 
τόν ίδιο τόν Χατζή Μαχμούτη πότε φθάνει αυ
τό τό Σαΐταν αραμπά, αυτό τζιάνουμ τό—πώς τό 
λέν—τό αύτοκούνητο ντε! Ή θελαν οί άνθρωποι, 
νά τό ίδούν γιά νά πιστέψουν:—"Αντζίαμπά! νάν 
αλήθεια; πώς γένεται, νά κάνη τό δρόμο Πρέ
βεζα—Γιάννινα οέ 5—6 ώρες, άψού οί καρότσες 
μέ τρία άλογα κάνουν δνό μέρες.*.
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Αυτή λοιπόν ήτο ή ο(τία τής τόσης κινήσεως 
του κόσμου. Πράγματι ό Χατζή Μαχμούτης άνέ- 
μενεν τήν άφιξιν ενός φορτηγού αυτοκινήτου τό 
όποιον από τόν χειμώνα είχε παραγγείλει είς κά
ποιον έμπορο νά του προμηθεύση άπό τήν Ευ
ρώπην. Κάποτε, ό Χατζή Μαχμούτης, εύρέθη α
πελπισμένος διά τήν αργοπορίαν τής σφίξεως 
τών αλεύρων άπό τήν Πρέβεζα καί τούτο τόν έ
φερε σέ τέτοια στενοχώρια οπού δεν είξερε τί 
νά κόμη διά τό ψωμί τού στρατού, πού έπρεπε 
νά έχη τήν κουραμάνα του καθημερινώς. Δένεί- 
ξευρε τΐ νά κάνη!

Συνέβη τότε νά τόν έπισκεφθή ένας !κ τών 
προμηθευτών του, δστις αφού έπληροφορήθη 
διά τήν αφορμήν τής άναστατώσεώς του τού έξη· 
γησεν όπου είς τήν Ευρώπην υπάρχουν αυτοκί
νητα μέ τά όποια διευκολύνεται τώρα ή μεταφο
ρά εμπορευμάτων, είς τήν προκειμένην περίπτω- 
σιν, τών αλεύρων, πού σέ 4—5 ώρες θά τά έχει 
είς τήν αποθήκην του.

Ό  φουκαράς ό Χατζής άπό τή Δίμπρα όπου 
δέν είχε χαμπάρι άπό τέτοια πράγματα, έμεινε 
μέ τό στόμα ανοιχτό* καί έχοντας εμπιστοσύνην 
είς τόν προμηθευτήν τών αλεύρων του, τόν πα· 
ρεκάλεσ^ όμέσιος θερμώς ν’ άναλάβη αυτός τήν 
προμήθειαν τοΰ θαυματουργού αυτού άραμπά 
κι’ άς κοστίσει όσο δσο. φτάνει νά γλυτώση άπό 
τών ταλικαιζίδων (8) τά μούτρα, πού κάθε μέρα 
έχει φασαρίες διότι αργούν νά φθάσουν τά άλευ
ρα του, πότε διότι ήταν κακοκαιρία καί δένήμπο- 
ροΰσαν νά φορτώσουν, πότε διότι χάλασε ή ια- 
λίκα (9) καί τόσα άλλα ένεκα τών οποίων έκαναν 
4—5 ημέρας νά φθάσουν...

Ό  έμπορος ευχαρίστως άνέλαβε τήν προμή
θειαν τού φορτηγού αυτοκινήτου διά νά εξυπη
ρέτηση τόν Χατζή Μαχμούτην ό όποιος τόν πα- 
ρεκάλεσε νά τσξιδεύση γιά τό σκοπό αυτό ·δι’ 
εξόδων του, δπερ καί έγένετο...

Ή  άγορά λοιπόν έγένετο εις τήν Τεργέστην 
δπου ό έμπορος είχε τις δοσοληψίες του, καί 
αμέσως τηλεγράφησε στχετικώς είς τόν Χατζή 
Μαχμούτη τού όποιου φαντάζεσθε ποία 
ή το ή χαρά..."Ενα δεύτερο τηλεγράφημα, άναγγέ- 
λει τήν φόρτωσίν του καί τήν ημέραν τής άφί- 
ςεο)ς τού άτμοπλοίου είς Πρέβεζαν προς έκφόρ- 
χιοσιν του.

Ό  ενθουσιασμός τοΰ Χατζή Μαχμσύτ ήτο 
απερίγραπτος καί δέν έπαυεν νά έκθεάζη τό γε
γονός είς τούς γνωστούς του, ’Οθωμανούς καί 
μη, από τούς κατιυτέρους μέχρις καί αυτών τών 
'Αρχών, αί όποίαι τόν συνεχαίροντο διά τήν άπό- 
ηασιν του καί δλοι άδημονοΰσαν πότε νά φθά- 
ση ό θαυμαστός άραμπάς διά νά ίδούν τό θαύ
μα αυτό τής ταχύτητος: 4 — 5 ώρες άπ* τήν Πρέ
βεζα!... Άραμπάς χωρίς άλογα; Καί πώς γένεται 

• τζάνουμ, αφού ή καρότσα κάνει δυο μέραις καί 
αί ταλίκες τέσσερες καί πέντε;

Αυτή λοιπόν ήτο ή αιτία τής άναστατώσεώς 
εκείνην τήν ημέρα στις Καμάρες καί στό φούρ
νο τού Μπεϊλίκι πού άνεβοκατέβαινεν ot Τούρ

κοι ζητώντας πληροφορίας νά μάθουν τήν ώραν 
πού θά φθάση ό Σεϊταν άραμπάς.

Πλήρης ενθουσιασμού ό Χατζής,—καί μέ 
τό δίκαιο του, διότι ήτο τό πρώτο αυτοκίνητο 
πού ήρχετο στα Γιάννενα—έναύλωσε τρεις ταλί
κες καί έβαλε μέσα πολυθρόνες καί καρέκλες, 
έστρωσε ταπέτα καί έκάλεσε δλας τάς Άρχάς νά 
πηγαίνουν είς προαπάντησιν τοΰ αυτοκινήτου. 
Πασιάδες λοιπόν καί άλλοι ανώτεροι "Αρχον
τες τής πόλεως, έκαμάρωναν στις ταλίκες. εν
θουσιασμένοι καί ευχαριστημένοι διά τό έκτα
κτον αύτό γεγονός.

Τό πλήθος ηύξανε καί συνωστίζετο είς 
τήν Πλατείαν τού Κονακιοΰ, καί ή πλημμύρα 
δέν παρεβάλετο μέ τις συνήθεις γιορτές καί υπο
δοχές. 'Αψηφώντας τόν ήλιο, άνέμεναν έπί ώ
ρας τήν άφιξιν τοΰ περίφημου αυτού τρεχούμε
νου.

Καί νά!... 'Ακούεται μιά φωνή:—Έρχεται! έρ
χεται! t

Καί έπί τέλους έφάνη δαφνοστεφανομένο καί 
ανθοστολισμένο τό αυτοκίνητο, συνοδευόμενο 
άπό τις ταλίκες μέ τάς Άρχάς... Τά ζήτω είς 
τήν Πλατείαν έφθανον τά τρίτα τ' ουρανού, καί 
τά «γιασιασιν» (10) ήκούοντο στούς τρεις μαχα
λάδες.

Τό πλήθος έθαύμαζεν τό αύτοκίνητον καί 
πολλοί έβαζαν τό χέρι τους σάν ό άπιστος Θω
μάς ψηλαφώντας τις πελώριες καί γεμάτες ρό
δες του.

Αυτά συνέβαινον κα*ά τό σωτήριον έτος 1907 
μέ τό πρώτο αυτοκίνητο πού ήλθε στά Γιάννινα, 
"Ετσι έκλεισε ή μεγάλη γιορτή τής υποδοχής 
τού φορτηγού τροχοφόρου καί τό πλήθος διελύ- 
θη γεμάτο διαλογισμούς. -

* Υ π ο σ η μ ε ι ώ σ ε ι ς  : , '

1. Ειδική πέννα γραφής τής παληας Τούρκι
κης γλώσσας

2. Δικαστήριο.
5. Παροιαιακή Τούρκικη φράση*, καινούργια 

μέρα, καινούργια τύχη.
4 . Μύθοι, εΰτρά,πελες ίστοριοδλες. μεσελέδες 

καί τά παρόμοια.
5. Τό πρώτο .μισό τής άπό τήν Κεντρική'Πλα

τεία σημερινής όδοΰ Άβέρωφ.
6. Δίπλα άπό τό τώρα βιοτεχνικό κατάστημα 

λαϊκής τέχνης Ίωαννίδη (άρχή τοΰ ΤοσίτσειουΜε- 
γάρου). ’Εκεί ήταν τό παρασκευαστήριο τοΰ στρα
τιωτικού ψωμιού άπό τόν κάθε φορά προμηθευ
τή του.

7. Περίεργο! άπίστευτο!
8. 'Οδηγοί τής ταλίκας, τοΰ μεταφορικού τών 

έμπορευμάτων τροχοφόρου μέσου τής έποχής.
9. Δές δπου άμέσως πιο πάνου: τετράτροχο 

μέ τρία άλογα μέσο μεταφοράς έμπορευμάτων.
10. Ζήτω.
*0 υπομνηματισμός τοΰ άφηγήματος τοΰ κ. 

Ν. Ντεκάστρο, γίνεται άπό τόν υποφαινόμενο.
Δ. Σαλαμάγκα



flClFQTIkll ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΑ
ΤΑΞΙΔΙ ΣΤΟ ΙΟΝΙΟ

Και μονομιάς επρόβαλες στά μάτια μου τα εκστατικά, 
διάφανο άλλου, γαλάζιο άλλου, κ ι9 άλλου φως μόνο κι'αύρα, 
πέλαγο, ώ! πέλαγο, ώ! χαρά μ*άσπρα φτερά, μ3άσπρα φτερά, 
χρυσοπηγή του στίχου μου κι3 άνάβρα.

Σά γλάρος σπαθωτός κ ι' άψύς ζυγιέται δ νους μου καιξορμά, 
μια τραμουντάνα, μια γαρμπή, μια γρέγο, μια σορόκο... 
Κ ι3 ώ! τρεχαντήρι-λέει-ταχύ του νόστου, μούτσος πού ή ψυχή 
σέ ξάρτι σκάλωσε, άρμπουρο και φλόκο.

Χαιρετισμούς, άτλαζωτέ κόρφε τής Πάτρας μου, πλατύ, 
γαλάζια Ό ξ ιά  πού πνίγεσαι σέ ρίγανες και μέντες...
Γ ιά  νέες στροφές και ρίμες, ώ! στον παπαφίγκο τον μεσό 
χοροπηδούν λεβάντες και πουνέντες.

Τό σμάραγδο τής Ζάκυνθος θά φέρω στη Κεφαλονιά, 
ρομπόλα 'Α γιοφημήτικη νά πάρω γιά τό Θιάκι, 
κ ι3 άπό τό Θιάκι στο Ν υδρι και στη Λευκάδα ρίζες δρυ, 
γιά ταρσανάδες και σκαριά στ* αυλάκι.

Κ ι3άπέ,ενα άγέρι τής στεριάς άς μ’άλαργέψει ως τουςΠαξούς, 
Πρέβεζα-Πάργά, τούς γυαλούς νά βρω τής άσπρης άμμου. 
Κ ι3* άπό τον κάβο, σέ κουπιώ μακρύ ταξίδι, νά σέ πιω 
πριν σέ ζυγώσω, ώ! Κέρκυρα, ώ! χαρά μου.

Τ ά κ η ς  Τ α ιά κ ο ς

Ο Ν Ε Ι Ρ Ο Π Ο Λ Η Σ Η

"Ολα ήταν όμορφα εκείνο τό βράδι 
κ ι3 ήταν σαν τότε, σά μιά φορά, 
και στη ζωή μας πιστεύαμε πάλι 
κ ι ' είχε ή ψυχή μας ξανά φτερά.

Δέ μάς έβάραινε ή τόση σοφία 
κ ι’ ήμαστε ξέγνοιαστοι σάν παιδιά 
κ ι' ό νους δεν ήξερε νά μάς παιδεύει, 
μάς κυβερνούσε μόνο ή καρδιά.

"Ολα ήταν όμορφα εκείνο τό βράδι, 
κ ι' εμείς στήν πλώρη μέ την *Αργώ.
Κ ι3 ήμαστε μόνοτ μα^μονάχα οΓτρεΐς μας: 
Ή  νοσταλγία, ή νύχτα'κι* εγώ.

Κ λ α ν δ ι ο ς  Μ α ρ χ ί ν α ς

I
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ΑΛ. ΠΑΛΛΗΣ ( 1 8 5 1 - 1 9 3 5 )*
(Κ ΡΙΤΙΚ Η  Μ ΕΛΕΤΗ)

Εξακολουθεί τό λίβελλό το υ : «Ή ταν τεμπέλης και γιαύτό πέταξε τήν 
κριτική του καθαρού λόγου». Και βγάζει τό συμπέρασμα αυτό από τό γεγονός, 
ότι ήταν τόσο πλούσιος, ώστε παράγγειλε στην ’Οξφόρδη ειδικά στοιχεία για τό 
τύπωμα των βιβλίων του. "Αλλά τότε πώς πρέπει νά κριθή ό Σολωμός, ό Μαβί
λης, 6 Καβάφη; ό Πορφύρας καί τόσοι άλλοι, πού μάς έδωσαν λιγοστό έργο ; Κα'ι 
όμως ό Πάλλη- δέν μάς έδωσε λιγοστό έργο. Ή  «Ίλιάδα» του ήταν έργο ζωής 
καθώς κα'ι τά «Ευαγγέλια». Δεν είναι τόσο εύκολη εργασία δ σχολιασμός αρχαίων 
κειμένων μέ παγκόσμιο κύρος. 'Αντίθετα από τον ’Ά γρα, ό Κλέων Παράσχος γρά
φει : «"Οπου καί άν ανοίξω, βΐέπω μπροστά μου Ιδρώτα. Ευγενικός ίδρωτας δου- 
λευτή, πού ξέρει ϊσως πώς ό ίδιος ζημιώνεται, γιατ'ι έχει πεισθή ότι δουλεύει για 
τό καλό όλων».

Τον «Έμπορο τής Βενετιάς» δεν τον κρίνει από τη μετάφραση άλλ’ άπότόν 
κάπως μακρύ χαρακτηρισμό του πού αναγράφει στο εξώφυλλο. Και αυτό λέγεται 
σοβαρή και υπεύθυνη κατά τον ’Ά γρα κριτική.

—Ή  ποίησή του, λέει, είναι άπνοη.
"Ισως θά ήθελε μια ποίηση μελαγχολική, πού νά μιλάη γιά νοτισμένα τριαν

τάφυλλα, για μελαγχολικές δεντροστοιχίες και γιά τά χειροκροτήματα τής Φιλοσο
φικής Σχολής. Μέ τήν άρρωστημένη του διάθεση δ ’Ά γρας ήταν φυσικό νά μή 
μπορή νά συμπαθήση τή ζωντανή, τή γεμάιη φώς και ήλιο κα'ι Ελληνικό χρώμα 
ποίηση τού Πάλλη.

Θέλει νά βρή λάθη συντακτικά στην ποίησή του, δηλ. λάθη σχετικά μέ τή 
δημοτική σύνταξη, πού ώφειλε νά άκολουθήση, και παραθέτει τούς στίχους:

Τή ρήγισσα προσμένουν, πού χρυσή, 
μές σέ στολίδια ανίκητα καί κάλλη 
νά! πίσω βγαίνει.

—Παράθεσις ανύπαρκτη στη δημοτική σύνταξη, λέει δ Ά γρα ς. Απαντούμε: 
Δέν είναι παράθεση αλλά κατηγορούμενο (ή λέξη χρυσή), πού συνδέεται με ρήμα 
πού σημαίνει κίνηση (τό ρήμα βγαίνει) καί ταιριάζει απόλυτα μέ τον 7ο στίχο από 
τό τραγούδι τών Λαζαίων.

Στον Τούρναβο τούς πάησε, π ε σ κ έ σ ι  τού Βεζύρη 

καί μέ τό στίχο:
Βλέπω τό χάρο πόρχεται στον κάμπο κ α β α λ λ ά ρ η ς

* Συνέχεια έκ του προηγουμένου καί τέλος.

♦

ι

ί
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Ά λλα κατά τά άλλα ή παράθεση δχι μόνο δεν είναι άγνωστη στη δημοτική 
σύνταξη, άλλα και πολύ συνηθισμένη μάλιστα, Σ ' ένα από τά δηιιοτικά τραγούδια 
γιά τον Κατσαντώνη διαβάζουμε:

Που πας, Βελή μπουλούκμπαση, ριτζάλι του Βεζύρη;

Ή  λέξη ριτζάλι είναι παράθεση (3==εσύ πού είσαι ριτζάλι),
Ε π ίσ η ς  στο τραγούδι τής Άρμενοπούλας:

Βρίσκει μιά Άρμενοπούλα, μάϊσσας παιδί,

Καί τό άκριτικό τραγούδι γιά τά οχτώ άδέρφια:

Βρίσκουν ένα πηγάδι, ξηροπήγαδο (δηλ, πού ήταν ξηροπήγαδο)

Στο κρητικό τραγούδι του Σαρή— μπέη:

Κι* άγάπαε τό Σαρή— μπβη, τής Κρήτης τό λεβέντη

Σ τ· τραγούδι τού Πλανόγιαννου βλέπουμε:

Γυναικεία ρούχα ντύσου, σμαραγδόρουχα

Καί σέ άλλο:

Αλέξανδρος ό Βασιλιάς, τό άξιο παλληκάρι

Σημείώνει έ ‘Ά γρας τό στίχο:

*Ό,τι είχα κάτσει, μιά σταλιά ψωμί νά φάω, ό καημένος!

καί λέει: «Σχήμα ύπερβατό, ασυμβίβαστο μέ τη δημοτική σύνταξη».
ΈμεΤς δμως βρήκαμε σχήματα ύπερβατά και στο Σολωμό και στον Παλαμά 

και στο Σικελιανό και στον Κρυστάλλη.
Δαβάζουμε στο Σολωμό:

/
Χωρίς ποσώς γής, ουρανός και θάλασσα νά πνένε

δπου οι λέξεις «χωρίς νά πνένε», πού έπρεπε νά πάνε μαζί, χωρίστηκαν από τις 
λέξεις, πού μπήκαν άναμεσά τους. Διαβάζουμε στον Παλαμά:

Και τά νεράκια τ ’ άβαθα, γλυκόηχα, κύρα, καθάρια, 
γιά νά τά πιής, τά ήλιόλαμπρα και τά ποτιστικά, 
πήραν κι* άπ’ άλλες ρεματιές κΓ άπ* άλλα κεφαλάρια

[Άσκραΐος]

Θά έπρεπε νά γράψη κανονικά: «και τά νεράκια τ* άβαθα κτλ....πήραν κι* 
άπ’ άλλες ρεματιές κΓ ά π ' άλλα κεφαλάρια, γιά νά τά πιής». Ά λλ’ δ ποιητής χά
λασε τή φυσική σειρά των λέξεων και τούς έδωσε τή σειρά πού ήθελε.

Στη «Φλογέρα» του ό Κρυστάλλης, ό ποιητής πού μιμήθηκε περισσότερο από 
κάθε άλλον τή σύνταξη καί τό ύφος τού δημοτικού τραγουδιού, γράφει:

"Ήσυχα πούναι τά βουνά, ήσυχοι πούναι ο! κάμποι, 
ήσυχες πούναι κΓ οί σπηλιές* κι* αυτά τά νυχτοπούλια 
γλήγορα απόψε κούρνιασαν τά έρμα και δέ σκούζουν.

Κ φοντκά θά  έπρεπε νά γράψη: ΚΓ αυτά τά έρμα νυχτοπούλια κούρνιασαν
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απόψε γλήγορα. Άλλα μεταχειρίζεται σχήμα ύπερβατό, πού δυναμώνει τήν αίσθη· 
τική εντύπωση του στίχου.

Ό  Σικελιανός είναι πλημμυρισμένος από ύπερβατά σχήματα. Στην τύχη 
αποσπούμε μερικούς στίχους:

Μες στήν καρδιά, πρωτόλουβο τό γ έ λ ι ο  
δλο σκιρτώντας σαν τά πρώτα κύματα 

, από τον αγέρα, πόρχεται μακρυάθε,
στα πετράδια τής άκρογιαλιας, 
ά ς  ά π λ ω θ ή  κρυφή αρμονία...

[Ό χωριάτικος γάμος]

Πρέπει να πηδήση τό μάτι μας τρεις στίχους για νά συνάντηση τό ρήμα καί 
να τό ταιριάση με τό υποκείμενο, αφού άφήση ανάμεσα άλλους προσδιορισμούς, 
ακόμα και προτάσεις άλλες.

Υπάρχουν ύπερβατά σχήματα και στήν ίδια τή δημοτική ποίηση. Ό  συγ
γραφέας συντακτικού Ά χ . Τζάρτζανος σημειώνει τό στίχο.
Πίνω τό ώριοστάλαχτο τής πλάκας τό φαρμάκι (= τό  ώριόστάλαχτο φαρμάκι τής 
πλάκας).

Ά λλ’ ύπάρχει ένα σχήμα ύπερβατό τού Όμηρου γνωστό σέ δλους, πού τό 
διατήρησε και ό Πάλλης και δεν τό ηύρε κανείς αταίριαστο μέ τή σύνταξη τής δη- 
μοτίκής. Είναι ή περίφημη αρχή τής Ίλιάδας :

Τραγούδα, Μούσα, τό θυμό τού ξακουστού Άχιλλέά, 
τον έρμο, π δλους πότισε τούς 'Αχαιούς φαρμάκια.

Έκτος τού δτι απέδωσε θαυμάσια τό «ούλομένην» τού Ό μηρου, άλλ* έκανε 
πολύ καλά κα'ι διατήρησε τό ύπερβατό σχήμα. "Αν έσμιγε τΐ δυο λέξεις, πού έπρε
πε νά πάνε μαζί, θά είχαμε μιά μετάφραση σχολαστική σάν αυτές πού διαβάζουν 
τά παιδιά στά σχολεία: «Τραγούδα, μούσα, τό έρμο θυμό τού ξακουστού Ά χιλλέα 
πού όλου: τούς 'Αχαιούς τούς πότισε φαρμάκια». 'Αλλά δλο τον νόημα των δύο 
αυτών στίχων καί δλη ή ύπόθεση τής Ίλιάδας στηρίζεται σ' εκείνη τή λέξη «έρμο», 
πού μέ τήν κανονική σειρά χαντακώνεται.

— «Στο μεταξύ άλλοι κατάλαβαν αυτό πού ό Πάλλης δέν τό είχε προσέξει: 
δτι έπρεπε ν* άποσυντεθή, νά χτυπηθή κ’ ή καθαρεύουσα σύνταξη». Τά παραδεί.· 
γμα α πού έφερε, γιά νά άποδείξη, δτι δ Πάλλης μεταχειρίστηκε τήν καθαρεύουσα 
σύνταξη, ήταν, δπως εΐδαμε, λαθεμένα. Ά λλ’ άσφα?ώδς τό είχε προσέξει δ Πάλλης 
καί άπό πολύ νωρίς μάλιστα, γιατί στά 1892, πού δημοσίευσε μέ σχόλια τις πρώτες 
ραψωδίες τής «Ίλιάδας» γράφει στό μικρό του πρόλογο: « Ή  μετάφραση αυτή, 
κανωμένη γιά διασκέδασή μου, δέν έχει καμμιά άλλη άπαίτηση παρά πώς είναι 
δλη γραμμένη μέ τό λεξικό, τή γραμματική, τό σ υ ν τ α χ τ ι κ ό  καί τή φρασεολογία 
τής ζωντανής γλώσσας τού έθνους κτλ.». ’Από τότε λοιπόν μιλούσε γιά σύνταξη 
τής δημοτικής.

‘Αλλά τή σύνταξη πού κατηγορεί, τήν χρησιμοποιεί συχνά δ ’ίδιος δ ’Άγρας» 
πού ωστόσο έγραφε στή δημοτική:

Κι* οί θύμησες, σάν ΐΐς  καλές,
—κ* έφυγαν έντρομες— πολλές» 
σεμνές κυρίες..,

‘Εδώ 8μως Ιχουμε διπλό ύπερβατό όχημα, πού τό νόημα καταντάει άρκετά 
Οτριφνό. Ανάμεσα στό ύποκβίμενο «θύμησες* καί στδ ρήμα πού βρίσκεται έξώ



880 «HM lPtltlRH E ltlA *

απο τή στροφή που αναφέραμε, παρεμβάλλεται ή παρενθετική πρόταση και ή πα* 
ρομοίωση.

«*Η λογοτεχνική γλώσσα τής ’Ανατολικής Ελλάδας από την Καππαδοκία 
ώς την Κρήτη—τό κρητικό θέατρο, δ Έρωτόκριτος— κ’ έπειτα δ Σολωμός, δ Πο- 
λυλάς, δ Καλοσγουρος, ή Επτανησιακή Σχολή—κι* επειτα ή αθηναϊκή γλώσσα 
του Ποριώτη και του Καζαντζάκη, είναι πια παράδοση ξένη γ ι’ αυτόν και άχρηστη. 
Γ ιατί δεν έχει τίποτε νά τής ώφεληθή έτσι πού σκέπτεται».

Μπορείτε νά φαντασθήτε έναν ’Αθηναίο συγγραφέα, τό Θουκυδίδη ή τον 
’Ισοκράτη, νά γράςρη ένα μείγμα από δωρική, ιωνική, αιολική και αττική διάλε
κτο; Θά ήταν βαβυλωνία ενα τέτοιο γλωσσικό κατασκεύασμα, πού θά χρησιμο
ποιούσε τή διάλεκτο τής Καππαδοκίας, τής ’Ιωνίας, τής Πόλης, τής Κρήτης, τής 
Ρούμελης καί τής Κέρκυρας. Κάθε συγγραφέας ενα γλωσσικό ιδίωμα μεταχειρίζε
ται. Διακρίνεται αμέσως γιά την πολίτικη σύνταξη καί τό ύφος δ Καβάφης και γιά 
τό Ρουμελιώτικο ύφος ό Βλαχογιάννης. ΚγΊ  σήμερα αυτό πού λέμε κοινή δημοτική 
είναι κυρίως ή δημοτική των 'Α θηνών. Καί ή δημοτική αυτή είναι πολύ πλησιέ- 
στερα προς τήν ’Ηπειρώτικη παρά προς την Κρητική καί Καππαδοκική. Τή γλώσ
σα των προγενεστέρων του τήν είχε ύπ’ όψη δ Πάλλης. Μεταχειρίζεται δμως τά 
πιο κοινά στοιχεία καί αποφεύγει τά ιδιωματικά. Ά λλ’ ούτε τό «ήμπόρουνε», ούτε 
τό «πνένε», ούτε τό «εάν ή χρεία τές κοιρταλή» δανείστηκε από τό Σολωμό. Ούτε 
δ «φιότσος» τούΓουζέλη τού χρειάστηκε, ούτε δ «ζγουραφισμένος αϊτός» τούΚορ- 
νάρου (Έρωτόκριτος), ούτε ή γιαβουκλού από τή Σμύρνη τού Μ. Άργυρόπουλου.

— Ό  αγώνας γιά τή γλώσσα τώρα αρχίζει* (τότε πού έγραφε δ Άγρας, δηλ. 
τό 1935. Καί λέγονται αυτά γιά νά μειωθή ή συμβολή τού Πάλλη στην επικράτηση 
τής δημοτικής). Γύρω στά 1890 οί άνθρωποι ντρέπονταν ή δίσταζαν νά δμολογή- 
σουν, δτι είναι οπαδοί τής δημοτικής: Στά 1935 ντρέπονταν ή δίσταζαν νά είπούν 
δτι είναι οπαδοί τής καθαρεύουσας. Είναι επειδή τότε (στά 1935) άρχιζε δ αγώνας...

— Ή  ανάγνωση τού Ευαγγελίου μεταφρασμένου από τον Πάλλη δεν τού προ- 
κάλεσε καμμιά θρησκευτική συγκίνηση. Σ ’ ενα βιβλίο θρησκευτικό ή θρησκευτική 
συγκίνηση προέρχεται πρώτ’ άπ* δλα από τή θρησκευτική πίστη. Ή  ανάγνωση τού 
Προμηθέα δεσμώτη (τού θρησκευτικώτερου από τά δράματα τού Αισχύλου) δεν 
προκαλεϊ σήμερα θρησκευτική συγκίνηση (ίσως κάποιο φιλοσοφικό καί μεταφυσικό 
ένδιαφέρον), γιατί έλειψε ή αρχαία Πίστη πού τάραζε τήν ψυχή τού αρχαίου άκρο· 
ατή. Α κόμα καί ή αίσθητική συγκίνηση έχει ανάγκη από πίστη. Ό  Ρομπεντρο· 
νάθ Ταγγόρ, δταν πέρασε πριν από τον πόλεμο από τήν Α θήνα  καί τον πήραν, 
γιά νά τού δείξουν τήν ’Ακρόπολη, γύρισε από τό δρόμο πίσω. Κ ι’ ήταν ένας 
ποιητής παγκόσμιας φήμη καί φιλόσοφος καί γνώστης τού κλασσικού πολιτισμού. 
Α λλά θρεμμένος μέ μιά πίστη βραχμανική δέν πίστευε, δπως Ιμεΐς πιστεύουμε 
στον κλασσικό πολιτισμό. Έ τσ ι λοιπόν καί στήν περίπτωση τού Ά γ ρ α  δέν είναι 
ή μετάφραση τού Πάλλη, πού φταίει, άλλ’ οί δικές του θρησκευτικές αμφιβολίες, 
πού τον κράτησαν ψυχρόν, άν πιστέψωμε τά δσα γράφει. Τούς θρήσκους ανθρώ
πους ενθουσιάζουν κ ι’ αυτές άκόμα οί ψυχρές μεταφράσεις τής Βρεταννικής Β ι· 
βλικής Εταιρείας, πού πολύ συχνά χάνουν κάθε επαφή μέ τή ζωντανή νεοελληνι
κή λαλιά. Πολύ περισσότερο πρέπει νά ένθουσιάζη μιά μετάφραση καμωμένη από 
δόκιμο καί γνώστη τής δημοτικής συγγραφέα.

— Σεβάστηκε τόνΜ ορεάςό Πάλλης, λέει δ Ά γρας, γιατί αυτός (δηλ. δ Πάλλης) 
ποιητής δέν ήταν, παρά έρασιτέχνης στά λίγα πρωτότυπα στιχουργήματα.

Γιά τον ϊδιο λόγο θά μπορούσε νά βγάλη κανείς τό αυθαίρετο συμπέρασμα 
δτι καί δ Ά γρ α ς ποημής δέν είναι, γιατί στβονταν πολύ τό Μορεάς καί μετέφρασε 
μάλιστα τις «Στροφές» του» Γιά τό όλιγάριθμο τών ποιημάτων του ή καί από με· 
τριοφροσύνη θεωρούσε σάν Ιρασιτεχνη τόν έαυτό του δ Μαβίλης· Μά ποιος τολμάει
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νά πή σήμερα τον Μαβίλη ερασιτέχνη; Ή  «Λήθη» του, ή «Έληά», τό «Μού
χρωμα» δεν καλύπτουν ολόκληρες ποιητικές συλλογές; Ό  Γρυπάρης στα τελευταία 
του χρόνια καυχιόνταν πιο πολύ για τις μεταφράσεις του, παρά για τά πρωτότυπα 
του, δπως λένε. Γιατί πολύ σωστά φρονούσε, δτι πρέπει νά είναι μεγάλος ποιητής 
εκείνος πού θά μπορούσε νά άποδώση δπως αξίζει έναν Αΐσχυ?ο. ΚΓ ό ΙΤαλαμάς 
έλεγε, δτι μιά μετάφραση αξίζει όσο κι5 ό μεταφραστής. Μεταφράζοντας ό Πάλλης 

 ̂τον "Ομηρο, όπως τον μετέφρασε, σέ ποιο άράγε ποιητικό ύψος, μικρό ή μεγάλο, 
πρέπει νά θεωρηθή άνεβασαένος;

Μιλώντας ειδικά γιά τά πρωτότυπά του ποιήματα συνεχίζει:
— ’Αληθινά, άν ό «χωρισμός», ό «Κανάρης> καί κάποια άλλα εστάθηκαν

ποιητικές στιγμές ευτυχισμένες... τά λοιπά όμως συντομώτατα επιγράμματα...
Ρωτάμε: "Ωστε τά συντομώτατα σάν επιγράμματα δέν είναι ποιήματα ; Τότε 

δ περίφημος Επιγραμματοποιός τής αρχαιότητας, ό~Σιμωνίδης, δέν είναι ποιητής;
— Μέ απότομες καί παγερές ριπές ρεαλισμού... Δέν είναι οί απότομες ριπές 

ρεαλισμού πού κάνουν τό χυδαίο ποίημα, αλλά τό χυδαίο αίσθημα. Ό  Πάλλης είναι 
κάπου—κάπου ελευθερόστομος, όταν έχη όρεξη νά γελάση καί νά γελάση πλατειά, 
δπως γελούσαν οι κλέφτες επάνω σιά βουνά καί οι 'Υδραίοι στά καράβια τους, 
αλλά χυδαίος δέν είναι. Γιατί τό πλατύ γέλιο καί όχιτά χυδαία αισθήματα υποβάλ
λουν οι ελευθερόστομοι στίχοι του. Αυτά έγραφε δ ’Άγρας τό 1935. ’Αλλά πολύ 
νωρίτερα έγραφε σιίχους σάν αυτούς:

Ή  σάρκα εσύ *σαΓ θριαμβική κΓ αδιάφορη! Ματώνεις 
τ' ά τ ο ν α  ν ε ύ ρ α  δμοια μ’ αψύ τυραννικό μαστίγι.

Καί μόλις λίγο πριν από τό 1935 έγραφε στίχους σάν αυτούς:

Τό κορμίσου—γλώσσα μοναχή— 
στέκεται έτοιμο, στέκεται ακέριο ευχή,
—τρέμει, ακέριο ευχή... τρέμει, ακέριο αφή, 
στέκεται στά νύχια, στήν κορφή...
—δόξα νά τήν πώ, γιά απελπισία;
Εγώ τής σαρκός σου ακούω τή σημασία!

(Γιά μια γυναίκα μελαχροινή)

Καί ot στίχοι αυτοί δέν προκαλούν τό πλατύ γέλιο, αλλά φέρνουν μπροστά 
Ota μάτια μας τό κίτρινο χρώμα τής αρρώστιας, τής σεξουαλικής νεύρωσης.

— ...Μέ τήν εικόνα πού δέν λέγει τίποτε από τό άθροισμα τών Εννοιών της.
*Άθροισμα άρά γε Εννοιών είναι ή σπαραγμός ψυχής δ Μεσολογγίτης ;
— Ή  ποιητική αλληλογραφία μεταξύ τού Μαλακάση καί τού Πάλλη («Ίφ» 

τού Μαλακάση καί «Μαργκόλφω» τού Πάλλη) φανερώτει πειστικώτατα τή θέση 
τού Ενός καί τού άλλου μέ τή σύγκριση. Γιατί από τον Πάλλη, to δημοτικιστή ποι
ητή, λείπει ή έξαρσις, τό ύφος, τό στοιχείο τό αισθητικό.

’Απαντούμε: Έ ν α  τραγούδι μαγγίστικο τού Ψυρή, πού μιλάει γιά τό φιλί 
τής άλανιάρας, πρέπει νά εκφράζη τήν ψυχή τού Ψυρή καί τής Πλάκας. ’Από 
τήν έκφραση αυτής τής ψυχής Εξαρτάται καί ή αίσθητική δικαίωση τού ποιήματος. 
ΚΓ αύτό τό κατώρθωσε δ Πάλλης, πού κατοικούσε στήν ομιχλώδη Α γγλία , μές 
στή Λίββρπουλ, καλύτερα κι5 άπδ τδν πιό βέρο Γκάγκαρο* · <
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Έ τσ ι, κύρ Μήτρο μ* άπονιά, 
τραβήξου μη μέ τυραγνάς.
Μάτια μαθέ, έχει ή γειτονιά, 
και θά μέ πνίξη ή άβανιά 
άμα σέ ϊδούν πού τριγυρνάς.

Ά ν  έχω τά μαλλιά άσταχιά 
ροδιά άν την όψη σάν αυγή, 
τον κότσο κόβω εγώ ταχειά 
σ έ ρ ν ω  α τ ά  μ ά γ ο υ λ α  ν υ χ ι ά  
μ ά  τ ο ν ο μ ά  μ ο υ  δέ  θ ά  β γ ή

Κ ι’ επειδή λίγο πιο πάνω μιλάει γιά σύνολο λέξεων, βλέπουμε μήπως εδώ 
Ινα σύνολο λέξεων μονάχα ή πιο πέρα από την ερωτική υπόθεση τής Μαρκόλφως 
ξανοίγομε τή λαχτάρα γιά τήν τιμή, γιά τ' όνομα, αυτή τή λαχτάρα πού υπάρχει 
άκόμα σήμερα στήν Ελληνική κοινωνία, αυτή πού έκανε τήν κόρη τού παληού δη-, 
μοτικού τραγουδιού νά νομίζη, πώς γιά ένα φιλί μιλάει εμψυχωμένη δλόκληρη ή 
γύρω της άψυχη φύση;

Στο τελευταία χρόνια τής ζιοής του ό ’Άγρας θέλησε νά τραγουδήση τήν 'Α 
θήνα και προ πάντων τις συνοικίες της, τις φτωχογειτονιές της, τις κοπέλλες τής 
'Α θήνας, τις εργάτριες, τις μαθήτρ’ες, τις φοιτήτριες. Χωρίς νά πάψη νάναι ποιη- 
τής, τραγούδησε τον Ιαυτό του. Μάς έδωσε διάφορα σκίτσα τού δικού του ψυχικού 
δράματος. Δεν κατοορθωσε νά ύψωθή ό3ς τήν άντικειμενική παρατήρηση, αύτή πού 
δεν είναι απλή είκόνα, άλλα παλμός τής ζωής. Έ νώ  δ Πάλλης, ό ερασιτέχνης, μάς 
Ιδωσε αύτό τον παλμό, ποΰναι συναισθηματική καί ηθική άγωνία μαζί, μια άγω- 
νία πού πηγάζει άπό τήν Ελληνική πραγματικότητα. Καί όμως δλ* αυτά γιά τον 
Ά γ ρ α  δεν είναι παρά μια είκόνα, πού δεν είναι τίποτε άλλο άπό τό άθροισμα των 
έννοιών της...

'Αλλά και τΐ θά κέρδιζε ή άληθινή κρ.τική, άν άπό τή σύγκριση αύτή έβγαι
νε κατώτερος ό Πάλλης; *0 Παλαμάς κάποτε έγραψε ενα ποιητικό γράμμα στο 
Δροσίνη κι* δ Δροσίνης άπάντησε έπίσης μέ ποιητικό γράμμα, πού ίσως είναι κα
λύτερο άπό τό γράμμα τού Παλαμά. Πρέπει νά βγή τό συμπέρασμα» δτι^δ Δροσίνης 
είναι άνώτερος ποιητής άπό τον ποιητή τής «Ασάλευτης ζωής;» Συμπεράσματα άπό 
τέτοιες συγκρίσεις είναι αύθαίρετα.

Συγκρίνει γιά τόν ΐδιο λόγο έναν στίχο τού Γρυπάρη μ* έναν στίχο του 
Πάλλη. Ά λλα  δέν μπορεί νά γί%η καμμιά σύγκριση, γιατί άλλους σκοπούς τρα
γουδάει τό ένα ποίημά κι’ άλλους τό άλλο. Ό  Γρυπάρης ζωγραφίζοντας τήν κα
τάντια τής Ζουχραέ, τής τσιγγάνας τής άφιερωμένης στήν 'Αφροδίτη, προσπαθεί
νά δώση έντονα τήν είκόνα τού μαρασμού ι

Γ ιατί τά χνώτα μου βρωμούν σάν τής ταφής τό χώμα»

Τό τραγούδι τού Πάλλη είναι ενα τρίπτυχο άφιερωμένο στόν Όλυμπιονίκη 
Σπ. Λούη, τόν Μαρουσιώτη. *0 Πάλλης, πού ζούσε στήν ξενιτειά, άλλ* έβλεπε παν
τού Ε λλάδα κ ι' έργάζονταν μέ πάθος γιά τήν άναγέννησή της, παίρνει τό Λούη 
Οάν σύμβολο τής Ελληνικής λεβεντιάς, ένφ Ικφράζεται μέ κάποια περιφρόνηση γιά 
τούς νέους τής Α θήνας, τούς άναιμικούς, πού ψιττακίζουν λίγη Εύρώπη. Δέν θέλει 
νά δείξη καμμιά κατάντια, δέν πάει νά θρηνήση μεγαλεία πόρνης περασμένα (καί 
μέ tl ριπές ριαλισμούΙ,.·), άλλά νά δε(|η]τήν άναιμική τονς κράση ι
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Νιος θάναι, μά θ* άσπρολογούν τα λιγοστά μαλλιά του 
μέ τή θωριά του σά φλουρί, μέ χείλια πανιασμένα 
μ* άλαμπα μάτια καί τσιμπλιά, ματόφυλλα πεσμένα 
θ ά  σ ου  μ ι λ ά ά ν α σ α ί ν ο ν τ α ς  σ ά π ι α  π ν ο ή  θ α ν ά τ ο υ .

Ή  πόρνη είσαι φυσικό νά σκέπτεται τή βρώμα των χνώτων της και των χει- 
λιών της πού κάποτε μοσκοβολούσαν, ένώ δ Λοΰης δχι τή βρώμα, άλλά τό μαρασμό 
θά Ιδη τού νέου πού θά ψιττακίζη Ευρώπη, λεβέντης αυτός κι* δλυμπιονίκης γε
μάτος ζωή.

Ό  "Αγρας δμως παραποιεί τόν τελευταίο στίχο καί γράφει:

γιατί τά χνώτα του βρωμούν άπό πνοή θανάτου.

*Όταν ή επίκριση παραποιή τά κείμενα, δεν υπάρχει πιά τόπος γιά κριτική...
** *

Ο ΤΑΦΟΣ ΤΟΥ

Σήμερα 6 Πάλλης ανήκει στήν ιστορία, άλλά τό έργο του δεν πέθανε μαζί 
του. Ό  ίδιος πεθαίνοντας στή νεφελώδη Λίβερπουλ άφησε εντολή στούς απογό

νους του νά κάψουν τό σώμα του 
καί νά μεταφέρουν τή στάχτη του 
στήν ’Ή πειρο.

Στο Νησί τών Γιαννίνων, στήν 
πίσω αυλή τής ιστορικής μονής τών 
Φιλανθρωπινών, πού χρονολογείται 
άπό τό 1292, ένας απλός μαρμάρι
νος σταυρός φέρει σκαλισμένο τό δνο- 
μα τού Άλέξαντρου Πάλλη καί ά* 
πέναντι άπό τό Νησί, κάτω άπό τό 
βράχο τού γιαννιώτικου κάστρου, 
μιά λεπτή καί υψηλή στήλη στηρίζει 
την προτομή του.

Στημένος μαρμάρινος μερικά μέ
τρα πιο μακρυά άπό τό μέρος, οπού 

σιγοσβήνει τό κύμα τής λίμνης, ακούει τό τραγούδι της και τό παράπονό τη ς.’Έ χει 
μιά γαλήνη καί μιά γοητεία αυτό τό γιαννιώτικο τοπίο. Έ ν α  τοπίο απλό, κλασσι
κό, δωρικό, δπως ήταν κι* δ ίδιος απλός, κλασσικός, δωρικός στή ζωή του καί στο 
έργο του. Καί είναι στήν πατρίδα του. Πραγματοποιήθηκε δ πόθος του, πού είχε 
άλλοτε τραγουδήσει:

’Ά χ! πότε θά χαράξη ή αυγή 
γιά νάρθω πιά σιμά σου, 
νάμαι μαζί στή συμφορά 
μαζί καί στή χαρά σου.
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■ ΖΩΗ ΚΑΙ ΤΕΧΝΗ ΤΟΥ Α. ΠΑΛΛΗ

Ή  'Ομάδα τφν Δώδεκα, μέ τή συμπλήρωση 20 χρόνων από του θανάτου του Άλ. 
Πάλλη, οργάνωσε στις 14 Μαρτίου φιλολογικό μνημόσυνο στην αίθουσα του Πειραϊκοδ Συν
δέσμου μέ όμιλητάς τούς κ. χ. I. Μ. Παναγιωτόπουλον, Έ λίαν Βενέζην και Τάσον Άθανα- 
σιάδην. Ή  ωραία αυτή πρωτοβουλία τής Όμάδος των Δώδεκα χαιρετίστηκε μέ Ικανοποίηση 
άπό τή διανόηση τής παιρίδος του Πάλλη. Ή  Εταιρεία μάλιστα 'Ηπειρωτικών Μελετών 
έστειλε στους όργανωτάς του φιλολογικού μνημοσύνου θερμό συγχαρητήριο τηλεγράφημα 
και ή «Ηπειρωτική Εστία» μέ ιδιαίτερη χαρά αρχίζει άπό τού τεύχους της αυτού— μέ τό 
όποιο τελειοίνει και ή κριτική μελέτη τού εκλεκτού συνεργάτου της κ. Τάκη Σιωμοπούλου 
γιά τον Πάλλη και τό έργο του—τή δημοσίευση των ομιλιών τού μνημοσύνου πού ευγενικά 
πσρεχιόρησεν ή τριάς των διαπρεπών λογοτεχνών—ομιλητών τού Πειραιώς.

θ ά  μου έπιτρέψητε, έλπίζω, ν’ άρχίσω 
μέ μια σύντομη ανάμνηση. Στα 1952, αρ
χές Σεπτεμβρίου, βρισκόμουν στα Γιάννινα. 
Έ πή γα ινα  γιά πρώτη φορά* καί μέ την 
πρόθεση, φυσικά, νά ιοώ καί νά μάθω. Τό 
χώμα, τό νερό τής Έ πείρου μιλούσε μέσα 
μου, καί επικά καί δραματικά, μέ τήνάρ- 
ρενωπή ομορφιά του. Ε ϊταν οί θεοί τής Δω
δώνης, οί πανάρχαιοι, οΕ πελασγικοί, δ 
Ζευς, ή Διώνη, πού μου έστελναν τό μα
κρινό μήνυμά τους μέ τά φύλλα τής φη
γού, πού τά έδερναν οΕ άνεμοι του πρόω
ρου ηπειρωτικού φθινόπωρου. Πήγα καί 
στό νησί, νά περιδιαβάσω ανάμεσα στ’ άξι- 
οθέατά του, ατά μοναστήρια του. Κ ' έκεί 
δά, στό νησί, πίσιο άπό τό μοναστήρι τό 
λεγόμενο τών Φιλανθρωπινών, συναπαντή- 
θηκα ξαφνικά μέ τον * Αλέξανδρο Πάλλη. 
Ε ϊταν δ τάφος του, μιά σπιθαμή γης τοι
χογυρισμένη. Ξερά αγριόχορτα εϊταν δ μό
νος του στολισμός. Κ’ ένας πέτρινος σταυ
ρός μέ τ* όνομά του, τό επώνυμό του καί 
τίς δυό ακραίες χρονολογίες τής ζωής του: 
1851, 1935. Ε ρη μ ιά  καί σιωπή κ* έγκα- 
τάλειψη. Μά δεν εϊταν αύτό μονάχα., Οί 
απλοϊκοί άνθρωποι πού κατοικούν στό νη
σί, ξωμάχοι καί ψαράδες, είχαν στήσει σι
μά στόν τάφο, γύρω γύρω στό χαμηλό τοι- 
#άκι, μελίσσια. Κι έκεινα τά κουβέλια, κ*

έκεΐνα τά μελίσσια, μού έφάνηκαν τότε, 
στην άκρα σιωπή τής ώρας, τό σύμβολο 
τής φιλοπονίας, τής άσταμάτητης ένέργείας 
του Άλέξαντρου Πάλλη.

Πέρασαν είκοσι χρόνια άπό τότε πού 
πέθανε. Κι ώστόσο, ή παρουσία του, κι όχι 
μόνο στά νέα μας. γράμματα, στην δλη πο
ρεία τού πολιτισμού μας, είναι πολύ ζων
τανή. Μιά όρθια παρουσία. *0 Παλαμάς 
έχει γράψει στούς «Πεζούς» ίου «δρόμους», 
μέ κάποια τόλμη, όχι τά άσεμνα, μά τά 
ά ν τ ι σ ε μ ν ό τ υ φ α  τούτα: « Έ  δημοτι
κή δέ θέλει λιμοκοντόρους γιά πλατωνικά 
κόρτε, θέλει επιβήτορες γιά γέννα». Ό  
Πάλλης άνήκει στούς έ π ι β ή τ ο ρ ε ς .  
Μόνο πού, μέ τή μαχητική δρμή τής πρώ
της δημοτικιστικής έποχής, παρασύρεται 
καί σέ γλωσσικούς βιασμούς, πού ή καλαι
σθησία μας σήμερα δεν άνέχεται. Έ να  
κομμάτι βράχος, πού ξεκόρμισε άπό τά 
βουνά τής Έπείρου και βρέθηκε στά σταυ
ροδρόμια τού μεγάλου κόσμου. Γεννήθηκε 
τήν ίδια χρονιά μέ τόν Παπαδιαμάντη. Μά 
πόσο διαφορετική ιδιοσυγκρασία υπήρξε! 
Τά λογοτεχνικά του πρωτόλεια εϊταν γραμ
μένα στην καθαρεύουσα, καθώς καί τού 
'Αργυρή Έφταλιώτη. Μά σαν δ Ψυχάρης 
κυκλοφόρησε τό περιώνυμο καί γιά τούς 
γλωσσαμύντορες διαβόητο έκεΐνο «Ταξίδι

ύ

f



ΤΑΚΗ ΣΙΩΜΟΠΟΥΑΟΥ

ΑΛ. ΠΑΛΛΗΣ (1851-1935)
(ΚΡΙΤΙΚΗ ΜΕΛΕΤΗ)

Εξακολουθεί ιό λίβελλό το υ : «Ή ταν τεμπέλης καί γιαύτό πέταξε τήν 
κριτική του καθαρού λόγου». Καί βγάζει τό συμπέρασμα αυτό από τό γεγονός, 
ότι ήταν τόσο πλούσιος, ώστε παράγγειλε στήν Ό ξφόρδη ειδικά στοιχεία για τό 
τύπωμα των βιβλίων του. ’Αλλά τότε πώς πρέπει νά κριθή ό Σολωμός, δ Μαβί
λης, 6 Καβάφης δ Πορφύρας και τόσοι άλλοι, πού μάς έδωσαν λιγοστό έργο ; Καί 
δμως'δ Πάλλη: δεν μάς έδωσε λιγοστό έργο. Ή  «Ίλιάδα» του ήταν έργο ζωής 
καθώς καί τά «Ευαγγέλια». Δεν είναι τόσο εύκολη εργασία δ σχολιασμός αρχαίων 
κειμένων μέ παγκόσμιο κύρος. ’Αντίθετα από τον ’Ά γρα, δ ΙΟέων Παράσχος γρά
φει : «“Οπου και άν ανοίξω, βλέπω μπροστά μου Ιδρώτα. Ευγενικός ίδρωτας δου- 
λευτή, πού ξέρει ίσως πώς ό ίδιος ζημιώνεται, γιατί έχει πεισθή δτι δουλεύει για 
τό καλό όλων».

Τον «’Έμπορο τής Βενετιάς» δεν τον κρίνει από τη μετάφραση άλλ’ από τον 
κάπως μακρύ χαρακτηρισμό του πού αναγράφει στο εξώφυλλο. Καί αυτό λέγεται 
σοβαρή καί υπεύθυνη κατά τον ’Ά γρα κριτική.

—Ή  ποίησή του, λέει, είναι άπνοη.
"Ισως θά ήθελε μιά ποίηση μελαγχολική, πού νά μιλάη γιά νοτισμένα τριαν

τάφυλλα, γιά μελαγχολικές δεντροστοιχίες καί γιά τά χειροκροτήματα τής Φιλοσο
φικής Σχολής. Μέ τήν άρρωστημένη του διάθεση δ ’Άγρας ήταν φυσικό νά μή 
μπορή νά συμπαθήση τή ζωντανή, τή γεμάιη φώς καί ήλιο καί Ελληνικό χρώμα 
ποίηση τού Πάλλη.

Θέλει νά βρή λάθη συντακτικά στην ποίησή του, δηλ. λάθη σχετικά μέ τή 
δημοτική σύνταξη, πού ώφειλε νά άκολουθήση, καί παραθέτει τούς στίχους:

Τή ρήγισσα προσμένουν, πού χρυσή, 
μές σέ στολίδια ανίκητα καί κάλλη 
νά! πίσω βγαίνει.

—Παράθεσις ανύπαρκτη στή δημοτική σύνταξη, λέει δ ’Άγρας. ’Απαντούμε: 
Δεν είναι παράθεση αλλά κατηγορούμενο (ή λέξη χρυσή), πού συνδέεται μέ ρήμα 
πού σημαίνει κίνηση (τό ρήμα βγαίνει) καί ταιριάζει απόλυτα μέ τον 7ο στίχο από 
τό τραγούδι τών Ααζαίων.

Στον Τούρναβο τούς πάησε, π ε σ κ έ σ ι  τού Βεζύρη 
καί μέ ιό στίχο:

•Βλέπω τό χάρο πδρχεται στον κάμπο κ α β α λ λ ά ρ η ς
Συνέχεια έκ του προηγουμένου καί τέλος.

L
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Ά λλα κατά τά άλλα ή παράθεση όχι μόνο δεν είναι άγνωστη στη δημοτική 
σύνταξη, άλλα καί πολύ συνηθισμένη μάλιστα, Σ* ένα άπό τά δηιιοηκά τραγούδια 
για τον Κατσαντώνη διαβάζουμε:

Που πας, Βελή μπουλούκμπαση, ριτζάλι του Βεζύρη;

Ή  λέξη ριτζάλι είναι παράθεση (= εσ ύ  πού είσαι ριτζάλι),
Ε π ίσ η ς  στο τραγούδι τής Άρμενοπούλας:

Βρίσκει μια Άρμενοποΰλα, μάϊσσας παιδί.

Καί τό άκριτικό τραγούδι για τά οχτώ άδέρφια:

Βρίσκουν ενα πηγάδι, ξηροπήγαδο (δηλ, πού ήταν ξηροπήγαδο)

Στό κρητικό τραγούδι τού Σαρή— μπέη:

Κι* άγάπαε τό Σαρή— μπέη, τής Κρήτης τό λεβέντη

Στό τραγούδι του Πλανόγιαννου βλέπουμε:

Γυναικεία ρούχα ντύσου, σμαραγδόρουχα

Καί σέ άλλο:

Αλέξανδρος ό Βασ'λιάς, τό άξιο παλληκάρι 

Σημειώνει ό "Αγρας τό στίχο:

*Ό,τι είχα κάτσει, μια σταλιά ψωμί νά φάω, ό καημένος!

και λέει: «Σχήμα ύπερβατό, ασυμβίβαστο με τή δημοτική σύνταξη».
Έ μ εΐς  δμως βρήκαμε σχήματα ύπερβατά και στό Σολωμό καί στον Παλαμά 

και στό Σικελιανό και στον Κρυστάλλη.
Δ αβάζουμε στό Σολωμό:

Χωρίς ποσώς γής, ουρανός καί θάλασσα νά πνένε Χ '

οπού οί λέξεις «χωρίς νά πνένε», πού έπρεπε νά πάνε μαζί, χωρίστηκαν άπό τις 
λέξεις, πού μπήκαν άναμεσά τους. Διαβάζουμε στον Παλαμά: . 1

Καί τά νεράκια τ* ά'βαθα, γλυκόηχα, κύρα, καθάρια, 
γιά νά τά πιής, τά ήλιόλαμπρα καί τά ποτιστικά, 
πήραν κι* απ’ άλλες ρεματιές κΓ απ' άλλα κεφαλάρια

[Άσκραΐος]

Θά έπρεπε νά γράψη κανονικά: «καί τά νεράκια τ' άβαθα κτλ....πήραν κι* 
απ’ άλλες ρεματιές κΓ άπ* άλλα κεφαλάρια, γιά νά τά πιής». Ά λλ’ ό ποιητής χά
λασε τή φυσική σειρά των λέξεων καί τούς έδωσε τή σειρά πού ήθελε.

Στη «Φλογέρα» του ό Κρυστάλλης, ό ποιητής πού μιμήθηκε περισσότερο άπό 
κάθε άλλον τή σύνταξη καί τό ύφος του δημοτικού τραγουδιού, γράφει:

"Ήσυχα πούναι τά βουνά, ήσυχοι πούναι οί κάμποι, 
ήσυχες πούναι κΓ οί σπηλιές* κΓ αυτά τά νυχτοπούλια 
γλήγορα απόψε κούρνιασαν τά έρμα καί δέ σκούζουν,

Ι^ΐρΒΤικίΓ θ$  έπρεπε νά γράψη: ΚΓ αυτά τά έρμα νυχτοπούλια κούρνιασαν

.3*,.
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απόψε γλήγορα. ’Αλλά μεταχειρίζεται σχήμα ύπερβατό, πού δυναμώνει την αισθη
τική εντύπωση του στίχου.

Ό  Σικελιανός είναι πλημμυρισμένος από ύπερβατά σχήματα. Στην τύχη 
αποσπούμε μερικούς στίχους:

Μες στην καρδιά, πρωτόλουβο τό γ έ λ ι ο  
δλο σκιρτώντας σαν τά πρώτα κύματα 
από τον αγέρα, πδρχεται μακρυάθε, 
στα πετράδια τής άκρογιαλιάς, 
α ς  ά π λ ω θ ή  κρυφή αρμονία...

[Ό χωρ/άτικος γάμος]

Πρέπει νά πηδήση τό μάτι μας τρεις στίχους για νά συνάντηση τό ρήμα και 
νά τό ταιριάση μέ τό ύποκείμενο, αφού άφήση ανάμεσα άλλους προσδιορισμούς, 
ακόμα και προτάσεις άλλες.

Υπάρχουν ύπερβατά σχήματα καί στήν ϊδια  τή δημοτική ποίηση. Ό  συγ
γραφέας συντακτικού Ά χ . Τζάρτζανος σημειώνει τό στίχο.
Πίνω τό ώριοστάλαχτο τής πλάκας τό φαρμάκι (= τ ό  ώριοστάλαχτο φαρμάκι τής 
πλάκας).

Άλλ* ύπάρχει ένα σχήμα ύπερβατό τού Όμηρου γνωστό σέ όλους, πού τό 
διατήρησε καί ό Πάλλης καί δεν τό ηύρε κανείς αταίριαστο μέ τή σύνταξη τής δη
μοτικής. Είναι ή περίφημη αρχή τής Ίλιάδας :

Γ Τραγούδα, Μούσα, τό θυμό τού ξακουστού Άχιλλέα,
j τον έρμο, π’ δλους πότισε τούς Α χαιούς φαρμάκια.

! Έκτος τού δτι απέδωσε θαυμάσια τό «ούλομένην» του Ό μήρου, άλλ’ έκανε
; πολύ καλά καί διατήρησε τό ύπερβατό σχήμα. Ά ν  έσμιγε τί δυο λέξεις, πού έπρε

πε νά πάνε μαζί, θά είχαμε μια μετάφραση σχολαστική σάν αυτές πού διαβάζουν 
| τά παιδιά στά σχολεία: «Τραγούδα, μούσα, τό έρμο θυμό τού ξακουστού ’Αχιλλέα 
- πού όλου: τούς ’Αχαιούς τούς πότισε φαρμάκια». ’Αλλά όλο τον νόημα των δύο
j αυτών στίχων καί δλη ή ύπόθεση τής Ίλιάδας στηρίζεται σ’ εκείνη τή λέξη «έρμο»,

πού μέ την κανονική σειρά χαντακώνεται.
— «Στο μεταξύ άλλοι κατάλαβαν αυτό πού ό Πάλλης δέν τό είχε προσέξει: 

δτι έπρεπε ν* άποσυντεθή, νά χτυπηθή κ’ ή καθαρεύουσα σύνταξη». Τά παραδεί- 
Υμα α πού έφερε, γιά νά άποδείξη, δτι δ Πάλλης μεταχειρίστηκε τήν καθαρεύουσα 
σύνταξη, ήταν, δπως είδαμε, λαθεμένα. Ά λλ’ ασφαλώς τό είχε προσέξει ό Πάλ?^ης 
καί από πολύ νωρίς μάλιστα, γιατί στά 1892, πού δημοσίευσε μέ σχόλια τις πρώτες 

’ ραψωδίες τής «Ίλιάδας» γράφει στο μικρό του πρόλογο: « Ή  μετάφραση αύτή, 
κανωμένη γιά διασκέδασή μου, δέν έχει καμμιά άλλη απαίτηση παρά πώς είναι 
δλη γραμμένη μέ τό λεξικό, τή γραμματική, τό σ υ ν τ α χ τ ι κ ό  καί τή φρασεολογία 

| τής ζωντανής γλώσσας τού έθνους κιλ.». ’Από τότε λοιπόν μιλούσε γιά σύνταξη 
τής δημοτικής.

’Αλλά τή σύνταξη πού κατηγορεί, τήν χρησιμοποιεί συχνά δ ίδιος δ ’Άγρας, 
πού ωστόσο έγραφε στή δημοτική:

Κι* οί θύμησες, σάν τίς καλές,
—κ* έφυγαν έντρομες— πολλές, 
σεμνές κυρίες...

Έδώ δμως έχουμε διπλό ύπερβατό όχημα, πού τό νόημα καταντάει άρκετά
Οτριφνό. ’Ανάμεσα στο ύποκείμενο «θύμησες» καί στό ρήμα πού βρίσκεται έξω* * % , ,
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από τή στροφή πού άναφέραμε, παρεμβάλλεται ή παρενθετική πρόταση καί ή πα
ρομοίωση.

«*Η λογοτεχνική γλώσσα τής 'Ανατολικής Ελλάδας από τήν Καππαδοκία 
ώς τήν Κρήτη—τό κρητικό θέατρο, ό Έρωτόκριτος— κ3 έπειτα δ Σολωμός, δ Πο- 
λυλάς, ό Καλοσγούρος, ή Επτανησιακή Σχολή—κι* επειτα ή αθηναϊκή γλώσσα 
του Ποριώτη και του Καζαντζάκη, είναι πια παράδοση ξένη γ ι’ αυτόν και άχρηστη. 
Γ ιατί δεν έχει τίποτε νά τής ά)φεληθή έτσι πού σκέπτεται».

Μπορείτε νά φαντασθήτε έναν 'Αθηναίο συγγραφέα, τό Θουκυδίδη ή τον 
'Ισοκράτη, νά γράφη ένα μείγμα από δωρική, ιωνική, αιολική και αττική διάλε
κτο; Θά ήταν βαβυλωνία ένα τέτοιο γλωσσικό κατασκεύασμα, πού θά χρησιμο
ποιούσε τή διάλεκτο τής Καππαδοκίας, τής 'Ιωνίας, τής Πόλης, τής Κρήτης, τής 
Ρούμελης καί τής Κέρκυρας. Κάθε συγγραφέας ένα γλωσσικό ιδίωμα μεταχειρίζε
ται. Διακρίνεται αμέσως γιά τήν πολίτικη σύνταξη καί τό ύφος δ Καβάφης καί γιά 
τό Ρουμελιώτικο ύφος δ Βλ.αχογιάννης. Καί σήμερα αυτό πού λέμε κοινή δημοτική 
είναι κυρίως ή δημοτική των 'Α θηνών. Καί ή δημοτική αυτή είναι πολύ πλησιέ- 
στερα προς τήν 'Η πειρώτικη παρά προς τήν Κρητική καί Καππαδοκική. Τή γλώσ
σα τών προγενεστέρων του τήν είχε ύπ’ δψη δ Πάλλης. Μεταχειρίζεται δμως τά 
πιο κοινά στοιχεία καί αποφεύγει τά ιδιωματικά. Άλλ* ούτε τό «ήμπόρουνε», ούτε 
τό «πνένε», ούτε τό «εάν ή χρεία τές κουρταλή» δανείστηκε από τό Σολωμό. Ούτε 
δ «φιότσος» τούΓουζέλη τού χρειάστηκε, ούτε δ «ζγουραφισμένος αϊτός» τούΚορ- 
νάρου (Έρωτόκριτος), ούτε ή γιαβουκλού από τή Σμύρτη τού Μ. Άργυρόπουλου.

— Ό  αγώνας γιά τή γλώσσα τώρα αρχίζει* (τότε πού έγραφε δ Άγρας, δηλ. 
τό 1935. Καί λέγονται αυτά γιά νά μειωθή ή συμβολή τού Πάλλη στην επικράτηση 
τής δημοτικής). Γύρω στά 1890 οϊ άνθρωποι ντρέπονταν ή δίσταζαν νά δμολογή- 
σουν, δτι είναι οπαδοί τής δημοτικής: Στά 1935 ντρέπονταν ή δίσταζαν νά είπούν 
δτι είναι οπαδοί τής καθαρεύουσας. Είναι επειδή τότε (στά 1935) άρχιζε ό αγώνας...

— Ή  ανάγνωση τού Ευαγγελίου μεταφρασμένου από τον Πάλλη δεν ιού προ- 
κάλεσε καμμιά θρησκευτικό συγκίνηση. Σ ' ένα βιβλίο θρησκευτικό ή θρησκευτική 
συγκίνηση προέρχεται πρώτ’ ά π3 δλα από τή θρησκευτική πίστη. Ή  άνάγνωση τού 
Προμηθέα δεσμώτη (τού θρησκευτικουτερου από τά δράματα τού Αισχύλου) δεν 
προκαλεΐ σήμερα θρησκευτική συγκίνηση (ίσως κάποιο φιλοσοφικό καί μεταφυσικό 
Ινδιαφέρον), γιατί έλειψε ή αρχαία Πίστη πού τάραζε τήν ψυχή τού αρχαίου άκρο· 
ατή. Α κόμα καί ή αίσθητική συγκίνηση έχει ανάγκη από πίστη. Ό  Ρομπεντρο· 
νάθ Ταγγόρ, δταν πέρασε πριν από τον πόλεμο από τήν 'Αθήνα καί τον πήραν, 
γιά νά τού δείξουν τήν 'Ακρόπολη, γύρισε από τό δρόμο πίσω. Κ ι' ήταν ένας 
ποιητής παγκόσμιας φήμη καί φιλόσοφος καί γνώστης τού κλασσικού πολιτισμού. 
Α λλά θρεμμένος μέ μιά πίστη βραχμανική δεν πίστευε, δπως έμεΐς πιστεύουμε 
στον κλασσικό πολιτισμό. Έ τσ ι λοιπόν καί σιήν περίπτωση τού Ά γρ α  δεν είναι 
ή μετάφραση τού Πάλλη, πού φταίει, άλλ' οί δικές του θρησκευτικές αμφιβολίες, 
πού τον κράτησαν ψυχρόν, άν πιστέψουμε τά δσα γράφει. Τούς θρήσκους άνθρώ* 
πους ενθουσιάζουν κι* αύτές ακόμα οί ψυχρές μεταφράσεις τής Βρεταννικής Βι« 
βλικής Εταιρείας, πού πολύ συχνά χάνουν κάθε επαφή μέ τή ζωντανή νεοελληνι
κή λαλιά. Πολύ περισσότερο πρέπει νά ένθουσιάζη μιά μετάφραση καμωμένη από 
δόκιμο καί γνώστη τής δημοτικής συγγραφέα.

— Σεβάστηκε τον Μορεάς δ Πάλλης, λέει δ Ά γρας, γιατί αυτός (δηλ. δ Πάλλης) 
ποιητής δέν ήταν, παρά ερασιτέχνης στά λίγα πρωτότυπα στιχουργήματα.

Γιά τον ϊδιο λόγο θά μπορούσε νά βγάλη κανείς τό αυθαίρετο συμπέρασμα 
δτι καί δ Ά γρ α ς ποιητής δέν είναι, γιατί σέβονταν πολύ τό Μορεάς καί μετέφρασε 
μάλιστα τις «Στροφές» του, Γ ιά  τό δλιγάριθμο τών ποιημάτων του ή καί από με· 
τριοφροσύνη θεωρούσε σάν Ιρασιτέχνη τόν εαυτό του δ Μαβίλης. Μά ποιός τολμάν
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νά πή σήμερα τον Μαβίλη ερασιτέχνη; Ή  «Λήθη» του, ή «Έληά», τό «Μού
χρωμα» δεν καλύπτουν ολόκληρες ποιητικές συλλογές; Ό  Γρυπάρης στα τελευταία 
του χρόνια καυχιόνταν πιο πολύ για τις μεταφράσεις του, παρά για τά πρωτότυπα 
του, βπως λένε. Γιατί πολύ σωστά φρονούσε, δτι πρέπει νά είναι μεγάλος ποιητής 
εκείνος πού θά μπορούσε νά άποδώση δπως αξίζει έναν Α ισχύ?ο. ΚΓ ό ΙΙαλαμάς 
έλεγε, οτι μιά μετάφραση αξίζει δσο κι5 ό μεταφραστής. Μεταφράζοντας ό Πάλλης 
τον "Ομηρο, όπως τον μετέφρασε, σέ ποιο άράγε ποιητικό ύψος, μικρό ή μεγάλο, 

’πρέπει νά θίωρηθή άνεβασαένος;
Μιλώντας ειδικά γιά τά πρωτότυπά του ποιήματα συνεχίζει:
— 'Αληθινά, αν ό «χωρισμός», ό «Κανάρης* και κάποια άλλα εστάθηκαν

ποιητικές στιγμές ευτυχισμένες... τά λοιπά όμως συντομώτατα επιγράμματα...
Ρωτάμε: "Ωστε τά συντομώτατα σάν επιγράμματα δέν είναι ποιήματα ; Τότε 

ό περίφημος έπιγραμματοποιός τής αρχαιότητας, ό Σιμωνίδης, δέν είναι ποιητής;
— Με απότομες και παγερές ριπές ρεαλισμού... Δέν είναι οι απότομες ριπές 

ρεαλισμού πού κάνουν τό χυδαίο ποίημα, αλλά τό χυδαίο αίσθημα. Ό  Πάλλης είναι 
κάπου—κάπου ελευθερόστομος, όταν έχη όρεξη νά ^ελάση καί νά γελάση πλατειά, 
δπως γελούσαν οί κλέφτες επάνω στά βουνά καί οί Υ δραίοι στά καράβια τους, 
αλλά χυδαίος δέν'εΐναι. Γιατί τό πλατύ γέλιο καί όχιτά χυδαία αισθήματα υποβάλ
λουν οι έ?.ευθερόστομοι στίχοι του. Αυτά έγραφε ό "Αγρας τό 1935. 'Αλλά πολύ 
νωρίτερα έγραφε σιίχους σάν αυτούς:

Ή  σάρκα εσύ 'σαι* θριαμβική κΡ αδιάφορη! Ματώνεις 
τ' ά τ ο ν α  ν ε ύ ρ α  δμοια μ’ αψύ τυραννικό μαστίγι.

Καί μόλις λίγο πριν από τό 1935 έγραφε στίχους σάν αυτούς:

Τό κορμί σου—γλώσσα μοναχή— 
στέκεται έτοιμο, στέκεται άκέριο ευχή,
—τρέμει, άκέριο ευχή... τρέμει, άκέριο άφή, 
στέκεται στά νύχια, στήν κορφή...
—δόξα νά τήν πώ, γιά απελπισία; 
έγώ τής σαρκός σου ακούω τή σημασία!

(Γιά μιά γυναίκα μελαχροινή)

Καί ot στίχοι αυτοί δέν προκαλούν τό πλατύ γέλιο, αλλά φέρνουν μπροστά 
στά μάτια μας τό κίτρινο χρώμα τής άρρώστιας, τής σεξουαλικής νεύρωσης. ·

— ...Μέ τήν εΙκόνα πού δέν λέγει τίποτε από τό άθροισμα τών εννοιών της. 
Ά θροισμα άρά γε Ιννοιών είναι ή σπαραγμός ψυχής ό Μεσολογγίτης ;
—■Ή ποιητική άλληλογραφία μεταξύ τού Μαλακάση καί τού Πάλλη («Ίφ» 

τού Μαλακάση καί «Μαργκόλφω» τού Πάλλη) φανερώνει πειστικώτατα τή θέση 
τού Ινός καί τού άλλου μέ τή σύγκριση. Γιατί από τον Πάλλη, τό δημοτικιστή ποι
ητή, λείπει ή έξαρσις, τό ύφος, τό στοιχείο τό αισθητικό.

’Απαντούμε: Έ ν α  τραγούδι μαγγίστικο τού Ψυρή, πού μιλάει γιά τό φιλί 
τής άλανιάρας, πρέπει νά έκφράζη τήν ψυχή τού Ψυρή καί τής Πλάκας. Ά π ό  
τήν έκφραση αυτής τής ψυχής Ιξαρτάται καί ή αισθητική δικαίωση τού ποιήματος. 
Κι* αυτό τό κατώρθωσε ό Πάλλης, πού κατοικούσε στήν δμιχλώδη 'Αγγλία, μές 
στή Αίβερπουλ, καλύτερα μ’ άπό τον πιο βέρο Γκάγκαρο: - · .
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Έ τσ ι, κυρ Μήτρο μ ' απονιά, 
τραβήξου μή μέ τυραγνάς.
Μάτια μαθέ, έχει ή γειτονιά, 
καί θά μέ πνίξη ή άβανιά 
άμα σέ ιδοΰν πού τριγυρνάς.

"Αν έχω τα μαλλιά άσταχιά
ροδιά άν τήν όψη σάν αυγή,
τον κότσο κόβω εγώ ταχειά
σ έ ρ ν ω  σ τ ά  μ ά γ ο υ λ α  ν ύ χ ι α
μ ά  τ δ ν ο μ ά  μ ο υ  δέ  θ ά  β γ ή  %

' Κι* §πειδή λίγο πιο πάνω μιλάει γιά σύνολο λέξεων, βλέπουμε μήπως εδώ 
ένα σύνολο λέξεων μονάχα ή πιο πέρα από τήν ερωτική υπόθεση τής Μαρκόλφως 
ξανοίγομε τή λαχτάρα για τήν τιμή, γιά τ* όνομα, αυτή τή λαχτάρα πού υπάρχει 
ακόμα σήμερα στήν Ελληνική κοινωνία, αυτή πού έκανε τήν κόρη τού παληού δη
μοτικού τραγουδιού νά νομίζη, πώς γιά ένα φιλί μιλάει εμψυχωμένη ολόκληρη ή 
γύρω της άψυχη φύση;

Στο τελευταία χρόνια τής ζωής του ό ’Αγρας θέλησε νά τραγουδήση τήν Α 
θήνα καί προ πάντων τις συνοικίες της, τις φτωχογειτονιές της, τις κοπέλλες τής 
'Α θήνας, τις Ιργάτριες, τις μαθήτριες, τις φοιτήτριες. Χωρίς νά πάψη ναναι ποιη- 
τής, τραγούδησε τον Ιαυτό του. Μάς έδωσε διάφορα σκίτσα του δικού του ψυχικού 
δράματος. Δεν κατώρθωσε νά ΰψωθή ως τήν αντικειμενική παρατήρηση, αύτή πού 
δεν είναι απλή είκόνα, αλλά παλμός τής ζωής. Έ νώ  δ Πάλλης, ό έρασιτέχνης, μάς 
έδωσε αυτό τον παλμό, πούναι συναισθηματική καί ηθική αγωνία μαζί, μιά αγω
νία πού πηγάζει από τήν Ελληνική πραγματικότητα. Καί δμως δλ’ αυτά γιά τον 
Ά γρ α  δέν είναι παρά μιά είκόνα, πού δεν είναι τίποτε άλλο από το άθροισμα των 
Ιννοιών της...

’Αλλά καί τι θά κέρδιζε ή αληθινή κριτική, άν άπό τή σύγκριση αύτή έβγαι
νε κατώτερος δ Πάλλης; *0 Παλαμάς κάποτε έγραψε ένα ποιητικό γράμμα στο 
Δροσίνη κι* δ Δροσίνης απάντησε Ιπίσης μέ ποιητικό γράμμα, πού ίσως είναι κα
λύτερο άπό τό γράμμα τού Παλαμά. Πρέπει νά βγή τό συμπέρασμα, on  p Δροσίνης 
είναι άνώτερος ποιητής άπό τόν ποιητή τής «‘Ασάλευτης ζωής;» Συμπεράσματα άπό 
τέτοιες συγκρίσεις είναι αύθαίρετα.

Συγκρίνει γιά τόν ΐδιο λόγο έναν στίχο τού Γρυπάρη μ1 έναν στίχο τού 
Πάλλη. ’Αλλά δέν μπορεί νά γί>η καμμιά σύγκριση, γιατί άλλους σκοπούς τρα
γουδάει τό ένα ποίημα κι’ άλλους τό άλλο. Ό  Γρυπάρης ζωγραφίζοντας τήν κα
τάντια τής Ζουχραέ, τής Τσιγγάνας τής αφιερωμένης στήν Αφροδίτη, προσπαθεί

δώση έντονα τήν είκόνα τού μαρασμού ι

Γιατί τά χνώτα μου βρωμούν σάν τής ταφής to χώμα»

Τό τραγούδι τού Πάλλη είναι ένα τρίπτυχο άφιερωμένο στον Όλυμπιονίκη 
Σπ. Λούη, τόν Μαρουσιώτη. Ό  Πάλλης, πού ζούσε στήν ξενιτειά, άλλ’ εβλεπε παν
τού Ε λλάδα κΓ Ιργάζονταν με πάθος γιά τήν άναγέννησή της, παίρνει τό Αούη 
σάν σύμβολο τής Ελληνικής λεβεντιάς, ένφ έκφράζεται μέ κάποια περιφρόνηση γιά 
τούς νέους τής ‘Αθήνας, τούς άναιμικούς, πού ψιττακίζουν λίγη Εύρώπη. Δέν θέλει 
νά δείξΐ) καμμιά κατάντια, δέν πάει νά θρηνήση μεγαλεία πόρνης περασμένα (καί 
\ki χ\ ριπές ρεαλισμού!,..), άλλά νά δείξη>ήν άναιμική τους κράση ι
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Νιος θα ναι, μά θ* άσπρολογούν τά λιγοστά μαλλιά του 
μέ τή θωριά του σά φλουρί, μέ χείλια πανιασμένα 
μ* άλαμπα μάτια καί τσιμπλιά, ματόφυλλα πεσμένα 
θ ά  σ ο υ  μ ι λ ά ά ν α σ α ί ν ο ν τ α ς  σ ά π ι α  π ν ο ή  θ α ν ά τ ο υ .

Ή  πόρνη είσαι φυσικό νά σκέπτεται τή βρώμα των χνώτων της και των χει- 
’ λιών της πού κάποτε μοσκοβολούσαν, ενώ δ Λοΰης οχι τή βρώμα, αλλά τό μαρασμό 

θά Ιδη τού νέου πού θά ψιττακίζη Ευρώπη, λεβέντης αυτός κι* ολύμπιο νίκης γε
μάτος ζωή.

Ό  ’Άγρας όμως παραποιεί τον τελευταίο στίχο καί γράφει:

γιατί τά χνώτα του βρωμούν άπό πνοή θανάτου.

Ό τα ν  ή επίκριση παραποιή τά κείμενα, δεν υπάρχει πιά τόπος γιά κριτική...
*' * *

Ο ΤΑΦΟΣ ΤΟΥ

Σήμερα δ Πάλλης ανήκει στήν ιστορία, αλλά τό έργο του δεν πέθανε μαζί 
του. Ό  ίδιος πεθαίνοντας σιή νεφελώδη Λίβερπουλ άφησε εντολή στούς απογό

νους του νά κάψουν τό σώμα του 
καί νά μεταφέρουν τή στάχτη του 
στήν ’Ή πειρο.

Στο Νησί τών Γιαννίνων, στήν 
πίσω αυλή τής ιστορικής μονής τών * 
Φιλανθρωπινών, πού χρονολογείται 
άπό τό 1292, ένας απλός μαρμάρι
νος σταυρός φέρει σκαλισμένο τό όνο
μα τού *Αλέξαντρου Πάλλη καί α
πέναντι άπό τό Νησί, κάτω άπό τό 
βράχο τού γιαννιώτικου κάστρου, 
μιά λεπτή καί υψηλή στήλη στηρίζει 
τήν προτομή του.

Στημένος μαρμάρινος μερικά μέ
τρα πιο μακρυά άπό τό μέρος, όπου 

σιγοσβήνει τό κύμα τής λίμνης, άκοΰει τό τραγούδι της καί τό παράπονό της.’Έ χει 
μιά γαλήνη καί μιά γοητεία αυτό τό γιαννιώτικο τοπίο. *Ένα τοπίο απλό, κλασσι
κό, δωρικό, δπως ήταν κι* δ ίδιος απλός, κλασσικός, δωρικός στή ζωή του καί στο 
έργο του. Καί είναι στήν πατρίδα του. Πραγματοποιήθηκε δ πόθος του, πού είχε 
άλλοτε τραγουδήσει: 9

9Άχ! πότε θά χαράξη ή αυγή 
γιά νάρθω πιά σιμά σου, 
νάμαι μαζί στή συμφορά 
μαζί καί στή χαρά σου.



1. Μ. Π Α Ν Α ΓΙΩ Τ Ο Π Ο Υ Λ Ο Υ

ΖΩΗ ΚΑΙ ΤΕΧΝΗ ΤΟΥ Α. ΠΑΛΛΗ

Ή  'Ομάδα τψν Δώδεκα, μέ τή συμπλήρωση 20 χρόνων από χοΰ θανάτου του Άλ, 
Πάλλη, οργάνωσε στις 14= Μαρτίου φιλολογικό μνημόσυνο στην αίθουσα του Πειραϊκοΰ Συν· 
δεσμού μέ δμιλητάς τούς κ. κ. I. Μ. Παναγιωτόπουλον, Ή λίαν Βενέζην καί Τάσον Άθανα- 
σιάδην. Ή  ωραία αυτή πρωτοβουλία τής Όμάδος των Δώδεκα χαιρετίστηκε μέ ικανοποίηση 
από τη διανόηση τής πατρίδος τού Πάλλη. Ή  Εταιρεία μάλιστα 'Ηπειρωτικών Μελετών 
έστειλε στους όργανωτάς τού φιλολογικού μνημοσύνου θερμό συγχαρητήριο τηλεγράφημα 
καί ή «Ηπειρωτική Εστία» μέ ιδιαίτερη χαρά αρχίζει από τού τεύχους της αυτού —μέ τό 
όποιο τελειώνει καί ή κριτική μελέτη τού εκλεκτού συνεργάτου της κ. Τάκη Σιωμοπούλου 
για τον Πάλλη καί τό έργο του—τή δημοσίευση τών ομιλιών τού μνημοσύνου πού ευγενικά 
πσρεχώρησεν ή τριάς τών διαπρεπών λογοτεχνών—ομιλητών τού Πειραιώς.

*
Θά μου έπιτρέψητε, ελπίζω, ν* αρχίσω 

μέ μιά σύντομη ανάμνηση. Στα 1952, αρ
χές Σεπτεμβρίου, βρισκόμουν στα Γιάννινα. 
Έ πήγα ινα  για πρώτη φορά* καί μέ την 
πρόθεση, φυσι/ά , να ίδώ καί να μάθω. Τό 
χώμα, τό νερό τής ’Ηπείρου μιλούσε μέσα 
μου, καί επικά καί δραματικά, μέ την αρ
ρενωπή ομορφιά του. Είταν οί θεοί τής Δω
δώνης, οί πανάρχαιοι, οί πελασγικοί, δ 
Ζευς, ή Διώνη, πού μου έστελναν τό μα
κρινό μήνυμά τους μέ τά φύλλα τής φη
γού, πού τά έδερναν οί άνεμοι του πρόω
ρου ηπειρωτικού φθινόπωρου. Πήγα καί 
στό νησί, νά περιδιαβάσω ανάμεσα στ’ αξι
οθέατά του, στά μοναστήρια του. Κ* έκει 
δά, στό νησί, πίσω άπό τό μοναστήρι τό 
λεγόμενο τών Φιλανθρωπινών, συναπαντή- 
θηκα ξαφνικά μέ τον Αλέξανδρο Πάλλη. 
Είταν ό τάφος του, μιά σπιθαμή γής τοι
χογυρισμένη. Ξερά άγριόχορτα είταν δ μό
νος του στολισμός. Κ’ ένας πέτρινος σταυ
ρός μέ τ ' όνομά του, τό επώνυμό του καί 
τις δυό ακραίες χρονολογίες τής ζωής του: 
1851, 1935. Ε ρη μ ιά  καί σιωπή κ ' έγκα- 
τάλειψη. Μά δεν εϊταν αυτό μονάχα. Οί 
άπλοϊκοί άνθρωποι πού κατοικούν στό νη
σί, ξωμάχοι καί ψαράδες, είχαν στήσει σι-

στον τάφο, γύρω γύρω στό χαμηλό τοι- 
χάκι, μελίσσια. Kt έκεινα τά κουβέλια, κ’

έκεΐνα τά μελίσσια, μου έφάνηκαν τότε, 
στην άκρα σιωπή τής ώρας, τό σύμβολο 
τής φιλοπονίας, τής ασταμάτητης ένέργειας 
τού Άλέξαντρου Πάλλη.

Πέρασαν είκοσι χρόνια άπό τότε πού 
πέθανε. Κι ώστόσο, ή παρουσία του, κι όχι 
μόνο στά νέα μας. γράμματα, στήν δλη πο
ρεία τού πολιτισμού μας, είναι πολύ ζων
τανή. Μιά όρθια παρουσία. eO Παλαμάς 
έχει γράψει στούς «ΙΙεζούς» του «δρόμους», 
μέ κάποια τόλμη, όχι τά άσεμνα, μά τά 
ά ν τ ι σ ε μ ν ό τ υ φ α  τούτα*. « Έ  δημοτι
κή δέ θέλει λιμοκοντόρους γιά πλατωνικά 
κόρτε, θέλει έπι^ήτορες γιά γέννα». Ό  
Πάλλης άνήκει στούς έ π ι β ή τ ο ρ ε ς .  
Μόνο πού, μέ τή μαχητική δρμή τής πρώ
της δημοτικιστικής έποχής, παρασύρεται 
καί σέ γλωσσικούς βιασμούς, πού ή καλαι
σθησία μας σήμερα δέν άνέχεται. Έ να  
κομμάτι βράχος, πού ξεκόρμισε άπό τά 
βουνά τής ’Ηπείρου καί βρέθηκε στά σταυ
ροδρόμια τού μεγάλου κόσμου. Γεννήθηκε 
την ίδια χρονιά μέ τόν Παπαδιαμάντη. Μά 
πόσο διαφορετική ιδιοσυγκρασία ύπήρξε! 
Τά λογοτεχνικά του πρωτόλεια είταν γραμ
μένα στήν καθαρεύουσα, καθώς καί τού 
Ά ργύρη Έφταλιώτη. Μά σαν δ Ψυχάρης 
κυκλοφόρησε τό περιώνυμο καί γιά τούς 
γλωσσαμύντορες διαβόητο έκείνο «Ταξίδι
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μου», δ Άλέξαντρος Πάλλης μαζί μέ τδν 
‘Αργυρή τδν Έφταλιώτη, τδ Μυτιληνιό, 
βρέθηκε σιμά του, άποφασισμένος νά πολε
μήσει γιά τήν πατρίδα και για τή γλώσσα. 
’Αργότερα, συμπλήρωσε τδ μικρό, μά καί 
τόσο δυναμικό, καθώς θά λέγαμε σήμερα, 
δμιλο δ Πέτρος Βλαστός. Ή  τριάδα τής ονο
μασμένη; «‘Αγγλικής Σχολής» των γραμ
μάτων μας. Γιατί καί οί τρεις έζησαν τδ 
μεγαλύτερο μέρος τής ζωής τους στήν ξε
νιτιά—καί μάλιστα στις Ινδίες καί στήν 
‘Αγγλία, δπάλληλοι του οίκου Ράλλη. Εί- 
ταν οί ξενιτεμένοι μέ τήν ακοίμητη νο
σταλγία τής γενέθλιας γης. 'Ο Πάλλης τύ
πωνε άπάνου αριστερά, στα χαρτιά πού με
ταχειριζόταν είτε στα γράμματά του - είτε 
στα λογοτεχνικά του κείμενα, μια δέσμη 
άγριολούλουδα καί τή φράση: λ ο υ λ ο ύ- 
δ ι α τ ή ς π α τ ρ ί δ α ς  μ ο υ .  'Αγιάτρευ
τος είταν δ καημός του γ ι’ αυτή τήν πα
τρίδα, πού, κοιτάζοντάς την, άπδ τά ξένα,

. τήν ένιωθε τόσο μικρή σε πλούτος καί σέ 
δλική έξουσία, μά καί τόσο μεγάλη στήν 
αμάραντη δόξα τοϋ πνεύματος καί τής θυ
σίας γιά τά τιμιότερα τού άνθρώπου. Καί 
πιδ άγιάτρ-υτος γινόταν δ καημός του, 
σάν τήν έβλεπε νά σπαράζεται άπδ τδ μι- 
κροκομματισμδ καί τήμικρολογία τής φαυ- 

' λοκρατίας κι άπδ τδ στενοκέφαλο δασκαλι- 
j σμό. Είταν ένας ά ν τ ρ α ς ,  πού έσχεοίασε 
j μεγαλότολμα πράματα. Νά μπάσει τδ φώς 
, καί τδν άγέρα τής λευτεριάς στή χαμοζωή 

ένδς τόπου, πού είταν ικανός, δνειροπερπα- 
τώντας, νά παρασκευάζει, μέ τά κούφια 

-· λόγια, τήν άδοξία τοϋ ‘Ενενήντα §φτά.
Ξεκινώντας δ Πάλλης άπδ στοχασμό 

παράλληλο πρδς τδ στοχασμό του Κοραή,
! . θεωρεί δτι χρέος του είναι νά δώσει στδ 
.· έθνος του, εύκολοπλησίαστα, προσιτά στόν 

καθένα τά κείμενα, πού είναι ίκανά ν’άνυ- 
κ ψώσουν τδ νού του, νά ζεστάνουν τήν καρ- 
* διά του καί νά δημιουργήσουν τις προ Οπο
ί θέσεις ένδς άληθινου νεοελληνικού πολιτι- 
I σμου, στηριγμένου, καθώς είναι σωστό, στή 
&·/ ζωνταντή γλώσσα τοϋ λαού όχι στα γλωσ- 
ν. σικά απολιθώματα των σοφολογιότατων. 
|  Έ τσι μεταφράζει τήν «Ίλιάοα». Έ  πρό· 

θέσή του είναι ν’ άναστήσει τδ άρχαίο έπος 
If]-;· μέσα στδ κατάδροσο κεφαλάρι τοΟ δημοτι- 
ι·ί; κοΟ τραγουδιού* στδ πρόσωπο τής Ελένης

τής Σπάρτης βλέπει τή Λενιώ ή τδ Λενάκι 
τού σύγχρονου Οπαιθρου. Έ  άλήθεια είναι 
πώς φανερώνεται πιδ βασιλικός κι άπδ τδ , 
βασιλιά, κατά τδ κοινό λόγιο, πώς υπερη- 
ρωδίζει τδν Έρώδη. Έ  προσπάθεια δημι
ουργεί φοβερό πάταγο* οί γλωσσαμύντορες 
χτυπούν μέ λύσσα* δ Πάλλης άποκρίνεται 
μέ τον τρόπο τών δμηρικών ήρώων, πού 
τόσο τούς Ιχει αγαπήσει* οργίζεται, βρίζει, 
χλευάζει. ‘Ο Ψυχάρης τδν έπικροτεΐ, φυσι
κά* δ Χατζιδάκις, δ σοβαρότερος άπδ τούς 
αντίπαλους, τδν καταριέται. Ό  Πάλλης του 
«άντεπιτίθεται» μ* έπιγράμματα. τδν δνο- 
μάζει Χαντζήδακην καί Χαχαντζήδακκο* 
καί Κασιδάκην. Είναι ή ήρωϊκή έποχή του 
δημοτικισμού* ή έποχή των πιονιέρων, του 
Far west. Τπερβολές κι άπδ τή μιά κι άπδ 
τήν άλλη μεριά. Έ να  άγριο κονταροχτύπη
μα, δπου δ Ψυχάρης ολόρθος άνάμεσα.στούς 
πιστούς καί τούς άλλους καί μάλιστα τής 
«'Αγγλικής Σχολής», ένας δργίλος θεός, 
σάν έκείνους του άρχαίυυ Όλυμπου, μοιρά
ζει γενναιόδωρα τις εύλογίες του στά πρό
βατα καί κατακεραυνώνει, Κεραύνιος Ζεύς, 
έπίσης γενναιόδωρα, δηλαδή έπίσης άσυλ- 
λόγιστα τά έρίφια. 'Αξιοσημείωτο είναι, 
ωστόσο, δτι άπδ τούς τέσσερις, λίγο Ιλειψβ 
νά πώ «σωματοφύλακες» τής δημοτικής— 
γιατί κ* οί τρεις σωματοφύλακες τέσσερες 
είταν, 6 ένας ζουσε στδ Παρίσι* οί άλλοι 
τρεις στις ‘Ινδίες καί στήν ‘Αγγλία* οί π ι
στοί, πού ζούσαν κ* έγραφαν στήν Αθήνα, 
δ Παλαμάς, ό Καρκαβίτσας, δ Βλαχογιάν- 
νης, οί Χατζόπουλοι, οί άλλοι, δα ο καί νά 
πούμε, παρά τήν περιστατική τους αδιαλλα
ξία, μετριοπαθέστεροι στά έκφραστικά τους 
μέσα είταν. Κι άπδ μιάν άλλη πλευρά, 
άπδ τούς τρείς τής ’Αγγλικής Σχολής, δ 
Πάλλης είταν 6 Ορμητικότερος, δ λυρικό- 
τερος κι δ ηρεμότερος 6 Έφταλιώτης.

Είπαμε γιά .τήν «Ίλιάοα». Θά πρέπει 
νά μη λησμονήσουμε καί τή μετάφρασή 
του των Ευαγγελίων. Ό  ΙΊάλλης είταν φι
λόθρησκος καί φιλακόλουθος. Καί τά Εύαγ- 
γέ/ ■% τά είχε σπουδάσει μέ θεολογικδ καί 
φιλολογικό πνεύμα καί είχε συντάξει κρι
τικά ύπομνήματα, πού τά τύπωσε στ’ άγ- 
γλικά. Προσπάθησε έπειτα, με τή βοήθεια 
τού Μαρκέτη, νά μεταφράσει τή βυσανάβα- 
τη έκείνη «Κριτική τού άδολου λογισμού»



τοΟ Kant, ένα κείμενο πού χρειάζεται δήλιο 
κολυμβητή, καθώς θά έλεγαν οί άρχαίοι. 
Έ μ εινε  στό πρώτο μέρος, θέλησε να' δά- 
μάσει τδ Θουκυδίδη, αύτό το θαύμα του 
πυκνού ύφους, του πελεκημένου σέ μάρμα
ρο, Δεν ολοκλήρωνε τήν έργασία του. Μάς 
άφησε άκόμη τον «Κύκλωπα* του Ευριπί
δη, τόν «Έ μπορο της Βενετίας» του Σαίξ- 
πηρ, παραμύθια καθώς τοΟ Άντερσεν το 
«Άσκημόπαπο», μικρά γλυκά τραγούδια, 
άπδ έκείνα που πολύ άγαποΟσε, τών άγ· 
γλων ρομαντικών κυριότατα. Έπίσοευε, 
πώς τό έθνος πρέπει να διαβάσει στη ζων
τανή του γλώσσα τά μεγάλα πρότυπα, γιά 
νά πάρει διδαχή και παράδειγμα. Έ γραψε 
και τραγούδια γιά παιδιά. Μαζί μέ τδ Γε
ώργιο Βιζυηνδ είναι οί σημαντικότεροι έκ- 
πρδσωποι, μ ι)ώ  γιά  τήν παλιά έποχή, τοΟ 
είδους,στδν τόπο μας. Έ γραψ ε καί λυρικά 
τραγούδια πρωτότυπα. Κ* ένα οδοιπορικό 
ολοζώντανο, ολόδροσο, γεμάτο παρεκβάσεις, 
καί σοφό, άπδ τήν άλλη μεριά, το «Μπρου- 
σό». Καί γλωσσολογικά διάφορα κι άλλα. 
Τά τραγούδια του γιά παιδιά τά τύπωσε 
μέ τδν τίτλο «Ταμπουράς και κόπανος». 
CH σημαντικότερη έπιλογή τής πνευματι
κής του συγκομιδής, και τής πρωτότυπης 
καί τής μεταφραστικής, όνομάζεται «Κού
φια Καρύδια». 'Γπερβολικό; καί στη με
τριοφροσύνη του: ουδέποτε καρύδια είταν 
πιδ γερά. Έ  σκέψη του γιά τήν ποίηση 
είναι, πώς τδ ποίημα πρέπει νά γράφεται 
γιά  νά άπαγγέλεται φωναχτά και νά τρα

γουδιέται, δχι γιά νά διαβάζεται μόνο. Χά 
είναι απλό, παραστατικό, ζωντανό. *Όχι νά 
υποβάλλει, νά μιλεί άμεσα καί λεύτερα. 
Μερικά άπδ τά τραγούδια του θυμίζουν τά 
σύγχρονα λαϊκά τραγούδια, θά τολμούσα 
τά ξεστομίσω ντή βέβηλη λέξη «ρεμπέτι
κα». Ό  Πάλλης ξέρει τήν τέχνη νά είναι 
άρρενωπδς καί στγ^ν έκφρασή του, καθώς 
είταν καί στή ζωη του* καί λακωτ.κός καί 
έπιγραμματικός* αύτδς ο σοφός, έ κοσμο- 
γυρισμένος, ό «πολιτισμένος», κ’ ίσως όχι 
τόσο άπδ ειδική αισθητική πίστη, ?σο άπδ 
καφτερή νοσταλγία, γίνεται ί  έφηβος δ 
λαός καί τραγουδεί με καημό καί .με άνοι- 
χτοστομία* γίνεται καί το παιδί κι άστει- 
εύεται καί χαριτολογεί καί παίζει. Τδ ψευ
δώνυμό του είταν «Αέκας δ ’Αρβανίτης». 
Έ να  κομμάτι βράχος, είπαμε, άπδ τά βου
νά τής Έπείρου. Μά, κοιτάξτε, αύτδς δ 
βράχος, πώς ξέρει, στην ώρα του, στην 
άγια ώρα του πόνου, τά κερδίζει τήν κλασ
σική έντέλεια τών έπιτυμβίων μαρμάρων 
του Κεραμεικου καί τοΟ Διπύλου. Ιδού 
ένα έπίγραμμα:

ΣΕ ΤΑΦΟ ΚΟΡΗΣ

Εΐσουν τών σπλάχνων μου ή χαρά 
οχτώ και δέκα χρόνια' 
μια μόνη μ’ επληςες φορά, 
δμο)ς μέ θλίψη αιώνια.

Αύτό είναι τδ τέλειο έπΓγραμμα. Ά ξιο 
τής ελληνικότατης ψυχής του Πάλλη.



ΕΞΑΓΝΙΣΗ
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«Μή μέ χήν πόρνην απόρριψης ό χεχθείς έκ Παρθένου

Τά κρίματα μου αμέτρητα, Ραββί, κι* ό λογισμός μου 
Νύχτα βαθειά κι* άτέρμονη στοΰ πόθου τήν αγκάλη. 
Στην ανομία σύρθηκα και κάθε άνασασμός μου 
Βασίλευε πανήδονα σ’ επιθυμίας κραιπάλη.

Σ τ9 αμαρτωλό τό κάλλος μου σφιχτά άλυσσοδεμένη 
Μιας πληρωμένης ηδονής άπόγευση χαιρόμουν,
Τό λάγνο σώμα εμΰρωνα κι9 ήμουν πλημμυρισμένη 
Στα βάναυσα φιλήματα κάθε πού σ* άπαρνιόμουν.

Σκότιο τό πάθος μέσα μου καί βούρκος ή ψυχή μου 
Κ ι9 οι διαφεντάδες τού παρά τρυγούσαν τό μελίσσι 
Τής 9πιθυμιάς σαν πέφτανε στο λιγερό.κορμί μου 
Μες στής ντροπής τό κάλεσμα πού μ9 έχει τόσο σβήσει.

Μέσα στην άφεγγη νυχτιά πού μ9 έζωνε τριγΰρα,
Σ 9 είδα, Ραββί, καί ξάνοιΕα τά μάτια στην αλήθεια.
Στ9 άπόβαθα τής Χάρης Σου λούστηκα καί πορφυρά 
Ντύθηκαν τήν Α Γ Α Π Η  Σου τά κολασμένα στήθεια.

Μη μ9 απόρριψης, ώ Ραββί! Πόρνη τού χτες δακρύζω · 
Στη σκέψη πώς εξάγνισα τό σώμα, την καρδιά μου.
Μέ νάρδο πολυάκριβο τά πόδια Σου ραντίζω 
Καί τ9 άποσμήγω Κύριε μέ τά λυτά μαλλιά μου.

Ά ν & ο ν λ α  Ζ ό λ δ ε ρ

ΧΩΡΙΣ ΤΙΤΛΌ ·

Ώ  βάθη τής ζωής απέραντα, 
ψίθυροι πού μέ ζώνετε, 
άπό μακριά τό σούρουπο.
Ώ  πλάσματα,
πού τό κεφάλι γέρνετε
μπρος στην ανθρώπινη τη μοίρα σας,
γυρίζω τη ματιά καί σάς θωρώ-
κΓ είμαι τόσο μικρή!

" Ο λ γα  Β ό τ σ η



ΧΡΥΣΑΝΘΗΣ ΖΙΤ^ΑΙΑΣ οι ΒΟΕίΡβτικοι θργλοι

Ο ΝΕΡΑΪΔΟΧΤΥΠΗΜΕΝΟΣ

Κυνηγήθηκαν σκληρά καί διώχτηκαν, 
πριν άπδ αΙώνες’ κι* άπδ τούς καλλιμάρμα
ρους ναούς, κ ι' άπδ τά δάση, κ ι’ τίς πη 
γές, κι’ άπδ τις θάλασσες, δλα έκείνα τά 
θαυμασπά πλάσματα τής άνεξάντλητης καί 
ζωηρής φαντασίας τών προγόνων μας: Κι5 
οί Θεοί κι’ οΕ Ημίθεοι κι* οΕ Νύμφες xt’ 
οΕ Σειληνοί. «Φεύγετε νά φεύγουμε!..Τί ήο· 
θεν δ πρωτίπαπας μέ τήν αγιαστούρα του».

'Όμως αυτό, τδ είπαν τότε οί άνθρωποι 
— καί τδ λένε άκόμα καί σήμερα—πιστεύ
οντας, πώς Ιφυγεν δλότελα δ'λη έκείνη ή 
έξωτική στρατιά πού γ έ μ ιζ ε  τδν τόπο τους 
καί ζουσε μές στην ψυχή τους.

Πλανήθηκαν κι’ οί άνθρωποι, πλανήθη
καν κ ι’ οί Θεοί. Ό  τόπος δέν έχασε τήν 
ψυχή του, ούτε οί άνθρωποι τή μνήμη τους. 
"Ολα έκείνα τά πλάσματα, δέν πεθαναν 
δλότελα. νΑλλο τρύπωσε |δώ, κι* άλλο Ικεϊ. 
’Άλλο βρήκε κάποιον άγιο, κι*— άθώρητο 
— κρύφτηκε στη σκιά του, άνταμώνοντας 
κάποια δ ικ ά . του γνωρίσματα μέ τή χάρη 
καί τήν αγιοσύνη του. νΑλλο βρήκε κάποιον 
ήρωα πού πάλεψε υπεράνθρωπα για τή 
λευτεριά, κι* έσμιξε κι’ αύτδ τή θεϊκή του 
άνδρεία. ’Άλλο τρύπωσε σέ κάποιο παρα
μύθι καί ζή, αιώνες τώρα, στδ στόμα κάποιας 
βάβως του χιοριοΟ, κρατώντας όλη τήν 
παληά του γοητεία.

Μπορεί έκεινος νά πήγε νά κλέψη τά 
μήλα τών Εσπερίδων, καί σκότωσε τδ δρά
κοντα* κ ι’ δ Ι\άννος, στδ δικό μας παραμύ
θι, νά πήγε ν’ άρπάξη τήν πεντάμορφη· 
όμως, μέ τδν ίδιο τρόπο, σκότωσε κ ι’ αυ
τός τδν ίδιο, σίγουρα, δράκο καί γλύτωσε 
τή βασιλοπούλα. ΚΓ άλλα άκόμα άπδ τά 
πλάσματα έκείνα ζουν καί...βασιλεύουν σέ· 
κάποια δημοτικά τραγούδια, πού τραγουδι
ούνται σήμερα στα πανηγύρια μας.

*Αλλα πάλι πνεύματα, πλανιούνται 
άγνώριστα, $*>ρΙς κ α ^ ά  ξέχωρη κρυψώνα,

χωρίς ξεχωριστή ύπόσταση: έρχονται μέτδν 
άέρα καί χάνονται μέ τδν άέρα.— «Τζίνια 
κ ι’ άερικά». Περνούν μπουλούκια τις νύ
χτες, δταν άκούγεται ξαφνικά ή θύελλα 
καί βουίζουν τά δέντρα. Χορεύοντας δια
βαίνουν μέ τά «λαλούμενα» πέρα στις πλα
γιές καί στά λόγγα.

Καμμιά φορά μάλιστα, περνούν κι' άπδ 
μέσα άπδ τά χωριά κι’ άκούγονται πάνω 
στά χαλίκια τού δρόμου ή άνάμεσα άπδ 
τις αύλές, τά πέταλα τών άλόγων τους. 
Τότε οί άνθρωποι κάνουν τδ σταυρό τους 
καί θυμιατίζουν. Έ τσι, δέν έχουν νά φο
βηθούν τίποτε: γιατί, ή δύναμη τού σταυ
ρού, είναι μεγαλύτερη καί τά ξωτικά τδν 
τρέμουν, καθώς τδ λιβάνι δ σατανάς, κι* 
άμέσως διαλύονται σαν καπνός.

νΑλλες φορές πάλι μπαίνουν στούςάχε- 
ρώνες, κι* δ'που βρουν κάνα περήφανο άλο
γο, πού νάχει ν^δν άφέντη, τδ καλοχτενί- 
ζουν καί του πλέκουν τή χαίτη, ψιλές · ψι
λές κοτσίδες. ✓

Μιά, κάποτε, ξωθιά, είχε πάρει τή συ
νήθεια καί πήγαινε τά μεσάνυχτα στ* άλο
γο κάπρου λεβέντη καί τούπλεκε τή χαίτη 
σέ χιλιάδες δυδ κοτσιδούλες, σάν, λές,χρυ
σό γαϊτάνι* Τδ πρωί ό νιδς αφέντης τά ξε
τύλιγε, δμως τά βράδια ή ξωθιά πάλι τά 
ξανάπλεκε. 'ίίς πού τδ παλληκάρι φοβήθηκε 
καί πούλησε τδ περήφανο άλογο. Μέ τον 
καινούργιον άφέντη ή ξωθιά δέν ξαναπήγε 
ν ά π λ ίξη τ ίς  κοτσίδες. Φως φανερό λοιπόν 
τώκανε γιά νά πειράξει τδ λεβέντη.

'Ά^λλα πάλι άπδ κείνα τά πνεύματα, 
στδ πείσμα τών αίώνων, ακέρια κι’ ολο
ζώντανα δπως καί τότε. Κάθονται μέσα 
στά ίδια τά παληά τους σπίτια, κι* έκοι- 
κούνται μάλιστα καμμιά φορά τούς ανθρώ
πους, σάν αύτοί θελήσουν νά τούς κάνουν 
κακό. Ναί σάν καί τούτη ή Άμαδρυάδα
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'* πού κατοικούσε-ατό κορμί τής καρυδιάς

τού «νεραίδοχτυπημένου».
** *

Τί ήταν αύτός δ άτυχος καί πώς δέθη
κε τ* όνομά του μέ τοΟτο τδ ξωτικό;

Πίσω άπδ πολλά χρόνια κρύβεται αύτή 
ή Ιστορία. 'Όμως έφτασε ίσια μέ μάς ακέ
ρια, κι’ έτσι ξέρουμε κι’ έμείς πώς ήταν ό 
μαύρος, άλλοπαρμένος κ ι’ άλαλος. Μήτε μέ 
τδν κόσμο έσμιγε, μήτε καί φωνή είχε νά 
ξηγήση τό πώς καί τί ξεκάθαρα.

Έ τσι εζησε κι* έτσι χάθηκε από τό 
πρόσωπο τής γής. ’Άφαντος καί πεθαμένος. 
Πνίγηκε στό νεραϊδόρεμμα. ’Εκεί πού βγαί- 
ναν—κατά πού μολογοΟσαν—συχνά cl ξω
θιές καί λούζονταν καί χτενίζονταν μέ χρυ
σά χτένια. Έ  πλημμύρα, τότε, κατέβασε 
τά πνιγμένα ζώα καί τά βρήκανε τουμπα
νιασμένα στόν κάμπο, καί μόνο έκείνος δέ 
βρέθηκε πουθενά. Θά τόν πήρε ή ξωθιά νά 
τόν παιδέψη καί πεθαμένον άκόμα γιά νά 
τόν έκδικηθή.

’Έφταιγε κι* βλας ό εύλογημένος. Έ 
φταιγε. Κάτι ήξερε 6 γέρο—παππούς του 
πού τοΰλεγε: Μή τήν κόψης ποτέ σου, γυιέ 
μου, τήν καρυδιά πούναι κοντά στό νεραϊ- 
δόρεμμα, Μή τήν κόψης* τι έχει ή ξωθιά μέ
σα στόν κορμό τήν κατοικιά της. Τώδα μέ 
τά μάτια μου.

Καί μολογοΟσε ό γέρος, πώς δταν ήταν 
I ' ντός, κοιμήθηκε ένα μεσημέρι κάτω άπό 
■ τόν πυκνό τόν ίσκιο της:

—Γύρω—ιστορούσε— ή κάψα ήτανάβά- 
σταγη* μά τ’ άεράκι έπαιζε ψηλά μέ τά 
πλατιά της φύλλα, κ ι9 δπως τάσμιγε καί 
τά τίναζε, μοσχοβολούσανε γλυκά. Τά κύτ- 
ταζα καί τά θΐάμαξα- Άνάμεσά τους περ
νούσαν οί· ήλιαχτίδες, σάν χρυσά μαλλιά 
στεφανωμένα μέκαρυδόφυλ/α. Μιά μ ’έπαιρ* 
νε ό ύπνος, μιά μ’ άφηνε. Κι* δλο τά μάτια 
μου, ψηλά στά φύλλα, κι’ βλο τά μαλλιά 
καί τά στεφάνια πλήθαιναν έπάνω μου. Γιά 
μιά στιγμή, μου φάνηκε πώς κατέβηκαν 
χαμηλά καί μέσκέπασαν. 'Ύστερα έπεσα σέ 

' βϋθος. Πάλευα νά ξυπνήσω μά δέ μπορού-
■*! σα! πάλευα νά φύγω καί δέν τό κατάφερ-

να. ’Έμεινα έκεΐ ίσαμε τό βράδυ, ώς πού 
. ή μάνα μου πήρε τό δρόμο κι* ήρθε νά μέ 

6ρή, Μέ σκούντησε, υ,έ φώναξε, μά τίπο- 
•I ‘ Ήν Mi πήρ* γιά π»6$^ίνον w 1 άρχίνηαι

* βηΟ '

νά μέ μοιρολογάει. Τότε, άπό τά'ϊίολλά τά 
δάκρυα καί τά μοιρολογίσματα, ή ξωθιά 
τή λυπήθηκε—έ! δσο καί νά πής, γυναίκα 
είναι κι* αύτή, πονόψυχη—κι* έλυσε τό 
σκοινί πού μ* είχε δεμένον. Τότε ξύπνησα 
κ ι’ ήρθα στά λογικά μου.

— «.Ποιά ξωθιά παππού;» ρωτούσε τό 
παιδί.

— Αύτή που κάθεται μέσα στήν καρυ
διά, παιδί μου. ’Άνοιξε τό κορμί τής καρυ
διάς, xt* άπό κεί μέσα βγήκε μιά γυναίκα 
πανώρια. Όλόγδυτη: μόνο ένα μαγνάδι 
πράσινο τή σκέπαζε, καί τά μακρυά ξανθά 
μαλλιά της. Μ’ έπιασε άπό τόχέρι, καί μέ 
τραβούσε μέσα στό δέντρο. Έ γώ  δέ σά
λευα. Μ9 άρπαξε τότε άπό τά μαλλιά. Μέ 
πονοΰσαν, κόντευε νά τά ξεριζώση. Πάλι 
έγώ δέ σάλεψα. Τότε μ ’ άφησε καί χάθη
κε μέσα στό δέντρο, μά πάλι ξαναγύρισε 
κρατώντας ένα χρυσό κορδόνι κι* άρχίνησε 
νά μέ δένει: χέρια, πόδια, κορμί καί μέ 
τραβούσε. Έ γώ  άντιστεκόμουνα μ ’ δλημου 
τή δύναμη. Δύναμη αύτή, δύναμη έγώ. Μέ 
πιλάτευε καί μέ τραβούσε στόν κρυψώνα της 
ώς τήν ώρα πούφτασε ή μάνα μου. Τότε 
καθώς σοΟ είπα, θέλεις γιατί τή λυπήθηκε, . 
θέλεις μέ πέρασε καί κείνη γιά πεθαμένον,
έλυσε τό χρυσό σκοινί καί σηκώθηκα.

*% +·
Ό λος 6 κόσμος, τώχε μάθει τούτο τδ- 

νειρο. *Αλαφροΐσκωτος θά νάνοα, είπαν δλόι, 
Ό  «νεραϊδοχτυπημένος», μικρός, τό π ί

στεψε, καί κύτταξε τήν καρυδιά μέ θαυ
μασμό καί δέος. Ύστερα μεγάλωσε καί τό 
ξέχασε. Ε ίχε τόσα καί τόσα νά νοιαστή, 
δπως βλοι οί άνθρωποι σέ τούτη τή ζωή. 
Τά παραμύθια καί τά δνειρα τώρα θά κα
θότανε νά σκέφτεται; Μάζευε τόν καρπό τής 
καρυδιάς κ ι’ έκοβε τά ξεραμένα της κλαδιά.

Χρόνο μέ τό χρόνο δμως, καί λίγο · λ ί
γο, ή καρυδιά κουφάλιαζε. Δέν κάρπιζδ 
πιά σάν πρώτα καί γέμισε μηρμύγκια. Μό
νο τόν τόπο έπιανε καί χαλούσε τό χωρά
φι. Έ τσ ι, αποφάσισε νά τήν-κόψει.

Πήρε ένα πρωί τό τσεκούρι κι9 άρχίνη
σε νά τή χτυπάει. Ντάκ...ντούκΙ..Άντιβούί· 
ξε ή ρεμματιά. Τά πουλιά έφυγαν τρομαγ
μένα*. πόσες φωλιές νάητανε ‘κεί πάνωΙ 
Xp0vta καί χρόνια, παππού προοπαππού, 
καί τά πονλιά είχαν έκεί τά σπίτια το«$
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Απείραχτα, κι* έψαλλαν χάθβ μέρα τό δο
ξαστικό στόν"ίψιστο.—Ν τάκα,.,ντούκα.,Ό  
τσομπάνος που φύλαγε τά γίδια πέρα στους 
δχτους, κύτταξε κατά τήν καρυδιά, πού 
τρέμαν τά κλαδιά της καί βογγούσαν οί ρί
ζες της. Άρχίνησε σέ λίγο νά γέρνει. Κά
ποια κλαδιά γονάτισαν άπελπισμένα. ’Ίσως 
νά παρακαλουσαν μυστικά στη γλώσσα 
τους νά τούς λυπηθη τη ζωή...

Ό  άνθρωπος πελεκούσε άδιάκοπα. Τό 
νεραϊδόρεμμα άντιλαλουσε τά πελέκια. Στά
θηκαν καί τά γίδια νά κυττάζουν με άπο- 
ρία. Έ  στριφοκέρα άνέβηκε σέ κοτρώνα, 
μέ τή φούντα το κλαρί στο στόμα της. Ή  
κοκκινομάλλα,σήκωσε ξαφνισμένη τά μπρο
στινά πόδια. Έ  μπάρτζα τίναξε τό κεφά
λι ψηλά καί τό κυπροκούδουνο λάλησε με
λωδικά.

"Ολοι κύτταζαν μ5 άπορία. Οί γίδες με
τά, σά βεβαιώθηκαν πώς δέν ύπάρχει κίν
δυνος, έσκυψαν πάλι στη βοσκή τουί. Μό
νο δ γιδάρης, μή έχοντας τίποτε άλλο νά 
κυττάξη— δλα τάξερε καί τόν ήξεραν τόσο 
καλά: καί τ ’ άντικρυνά βουνά καί τά μικρά 
χαλικάκια στά πόδια του—παρακολουθού
σε τό κόψιμο τού δέντρου μέ βαθειά θλίψη.

Πόσες φορές δέ στάλισε τά γίδια του 
στόν παχύ της ίσκιο. Πόσες φορές δέν πή 
ρε κι* αύτός άπό τόν καρπό της κ ι’ έβαλε 
προσφάγι νόστιμο στό ξερό καλαμποκίσιο 
ψωμί του,. Τώρα τήν κόβει δ νοικοκύρης 
της.,.Τ ί νά πή αυτός; Μιά λύπη τόν έπια- 
σε στ* όμορφο έκεΓνο άνοιξιατικο πρωί'νό.

Έ τσ ι κύτταξε, έπίμονα καί μέ παρά
πονο, δταν ξαφνικά είδε τούτα τά κακά ση
μάδια: Τό νοικοκύρη, νά παρατάει τό τσε
κούρι, καί νά φέρνει τρέχοντας γύρους—γύ
ρους στό κορμί τής καρυδιάς,, σάν κάποιος 
νά τόν κυνηγούσε. Γούρλωσε τάφιάτια ξα
φνιασμένος. Ιίοιός τάχα νά τόν κυνηγούσε; 
Σάν νά ξεχώρισε κάποιον ίσκιο. Νάηταν 
ί  δικός του δ ίσκιος π ’ άρέντευε πίσω του 
ή κάποιος άλλος ίσκιος πού αύτός δέν τόν 
έβλεπε καλά; Έ φερε γύρους πολλούς, κα

τά πόδι κι* δ ίσκιος! καί στερνά, έπεσε βα- 
ρειά στη γή. ’Έτσι τδν βρήκε δ γιδάρης 
σά λαβωμένον κάτω στδ χώμα νά βγάζη 
άπό τό στόμα άφρούς. Τόν φόρτωσε ατό
μουλάρι καί τόν έφερε στδ χωριό.

*
*  *

Γιατροί καί γιάτρισες τδν κύτταξαν, μά 
κανένας δέν τόν έγιανε κι’ ούτε πού βρή
καν τήν άρρώστεια. Κάποιοι είπαν, πώς 
μπορεί νά τδν χτύπησε κανένα κλωνάρι καί 
τού σάλεψε τό νού. Μά δ γιδάρης άλλα μο- 
λογούσε. Πράγματα άξήγητα. Έ νας ίσκιος 
λέει τόν κυνηγούσε. ΚΓ αύτός τόν έρριξε 
στή γή.

Οί γυναίκες του χωριού, καθώς θυμή
θηκαν τ’ όνειρο τού γέρου καί τήν παραγ
γελία πού τ ’ άφησε, κατάλαβαν τί είχε,κι* 
άπό ποιά αίτια τώπαθε κι’ άρχίνησαν τ ’ 
άγιοτικά.— θά  τόν χτύπησε ή ξωθιά τής 
καρυδιάς τό δίχως άλλο, γιατί θέλησε νά 
τήν ξεσπιτώση.

Δέν άφησαν ξωκκλήσι νά μή τόν φέ
ρουν κ ι’ εύχή νά μή τού διαβάσουν οί πα
πάδες. "Ομως μάταια. Έ τα ν  γερά χτυπη
μένος. Δέν ξαναβρήκε τή μιλιά του, ούτε 
τά πρωτινά του λογικά. ^Αλαλος κΓ άλλο- 
παρμένος Ιζησε σ’ όλη τήν κατοπινή ζωή 
του ώς πού τόν πήρε κάποτε ή πλημμύρα, 
έτσι χαζός καθώς ήταν καί δέν ήξερε *ά 
προφυλαχθή. Πνίγηκε στό νεραϊδόρεμμα. 
'Όλο έκεϊ τριγύριζε. Πού τόν έχανες πού 
τόν εύρισκ?ς στό νεραϊδόρεμμα. Σημάδι κ ι' 
αυτό πώς ήταν νεραϊδοπαρμένος καί πή
γαινε στά λημέρια τών ξωτικών.

Πώς τόν έλεγαν; Πότε έζησε;Άπό ποιά 
γενιά κρατούσε; "Ολα αύτά τάσβυσε δ χρό
νος. ’Έμεινε γνωστός άπό τότε ίσια μέ τώ
ρα σάν δ «νεραϊδοχτυπημένος» τής καρυ
διάς. Αύτδ οί καιροί δέν μπόρεσαν νά τό 
σβύσουν.

Τό πνεύμα τής Άμμαδρυάδας, ήταν ϊ 
πιό δυνατό, γιατί είχε βαθειά τίς ρίζες του jtf 
κ ι' έπικράτησε πανίσχυρο ώς τις μέρες τις # 
δικές μας, !'■



ΕΠΙΚΛΗΣΗ

Κύριε!
'Ο  πόνος μου αμέτρητος κι άβάσταγος!
Σαν τ9 άρρωστο τ9 αγρίμι,
τ9 ανήμπορο νά κυλιστή στη νέα χλόη τής γης,
νά φτάση
τό καθάριο τής πηγής νεράκι
στού δάσους νά σαλτάρη τις χαρές
ανήμπορη κοίτομαι κι9 Ιγώ
και μοναχά μου μένει νά στενάζω,
σάν ή καρδιά μου πνίγεται μέσα στο φράγμα του κορμιού,
κι ό πόθος,
μονάχος δνειρεύεται
μέσα σέ σύνορα κλεισμένος*
— ψάρι θαρρείς, πού μπλέχτηκε στά δίχτυα.

Κύριε!
μικρή ή καρδιά 
την ομορφιά γιά νά βαστάξη! 
κι δ πόθος 
γεμάτος από άνοιξη.
Στο πνέμα μου 
πού τδκανες ανήσυχο,
στήν καρδιά μου πούκλεισες τούς ήλιους σου, 
στά μάτια μου, πού μ9 δνειρο τά σκέπασες, 
βάλε τά χέρια άπάνου μαλακά:
Τη γαλήνη δόσε μου του μοναχού* 
τού παιδιού άς έρθουν οΐ χαρές.
—Κάνε, Κύριε, νά τούς φτάνει ή κατοικία τού κορμιού μου!

Ά νχιγόνη  Γαλανάπη—Βονρλέκη

ΩΡΑ ΔΕΙΛΙΝΟΥ

*0 Νοτιάς κολακεύει τόν εγωισμό τών συννέφων 
πού σέρνουν τή βαρεία πανοπλία τους 
στο χαλασμένο πλακόστρωτο τών βουνών 
κα'ι κροταλίζει.
Χωθήκαμε στό ύπόγειο τού έαυτού μάς 

·κα\ κοιτάζουμε άπ8 τό στενό φεγγίτη, στό δρόμο* 
Νά ή μελαγχολία πού χαζεύει



μπροστά οχ\ς άδειες βιτρίνες των βιβλίων 
χωρίς νά την προσέχει κανείς.
Τώρα κάθησε στο κατώφλι καί γελάει σαν χαζή,“ 
γ ιατί την εδειρεν ή εγκατάλειψη 
γιατί δεν εχει ναό νά κατοικήσει.
Τά φύλλα της λεύκας εξαντλούν τις τελευταίες στιγμές των 
ερωτοτροπώντας μέ τις δυσμικές ακτίνες τού ήλιου.
Τά δικαιολογούμε γιατί είναι παιδιά,
— μεγάλα γηρασμένο παιδιά—
πού δεν άπόκαμαν νά κλώθουν τον άέρα
χο^ρις χαρά, χωρίς απόγνωση. > ;
Δεν είμαστε παρά κάτι τρωκτικά
πού ροκανίζουν διαρκώς ελπίδες καί όνειρα.
Μά κάτω α π’ τις άσπρες πτυχές τού χιτώνα μας, . 1
μάς φαίνεται πώς εξαντλούμε την αιωνιότητα 
καί πλησιάζουμε τό μηδέν. -
*Άν δεν βρούμε στο κατώφλι της νύχτας 
σταματημένους τούς πόθους μας, 
δεν θά κλάψουμε.
Μάς φτάνει πού περνούμε τό δαχτυλίδι του νου — 
κι8 άπομένει ενα φαρδύ περιθώριο . _ *
γ ιά τ ή ν  προσευχή. * ,
Έ π η ξε  δ θρήνος τής βροχής κ ι8 άπάνω του 
σχεδιάσαμε την ανία τού δειλινού, ' ;
μ 8 δκφραση παγερή καί αυθάδη, ;  .
μέ γραμμές εύθειες παντού, 
δίχως κάν μιά καμπύλη. . . .
Μάς έγινεν ανάγκη ή χαρά 
μά δεν πέρασε σημερ8 άπ* τό παράθυρο ~
— δεν θά  περάσει ποτέ— . 1 ·
νά μάς Ιδει, νά μιλήσουμε λίγο, νά γελάσουμε·- 
νά μάς κοιτάζει τρυφερά, σάν κοπέλλα 
τής Ιφηβείας, πού είναι.
*0 δρόμος γέμισε νερά θολά πού κατρακυλούν 
καί πλησιάζουν επικίνδυνα. ν ;
Έ ν α  διπλό γαρύφαλλο άντίκρυ στό μπαλκόνι 
κοιμάται άγκαλιά μέ τή λήθη.
Δεν μάς χωρίζει άπ9 τήν.δψη του τίποτα.
—Κλείσε τό φεγγίτη! Μέ Ορατότητα μηδέν 
ΤΟ ταξίδι μας θά  γίνει πιο άνετο. .



Γ. I. ΠΑΠΑΓΕΩΡΓΙΟΥ

ΜΕΡΙΚΕΣ ΑΠΟΨΕΙΣ ΓΙΑ

Πολύς θόρυβος έγινε τελευταία και στον 
τύπο κα'ι στη Βουλή εξαιτίας ενός νομοσχε
δίου, πού δ σημερινός ‘Υπουργός τής Π αι
δείας κ- Γεροκωστόπουλος, κατέθεσε μέ 
σκοπό να άναμορφώση τή διοίκηση τού’Ε- 
θνικού Θεάτρου. Μερικοί είδαν την ενέρ
γεια αυτή μέ καχυποψία και δυσπιστία κα'ι 
θέλησαν νά υποστηρίξουν, δτι στο βάθος 
κρύβονται πονηρά ελατήρια, δηλαδή ή πρό· 
θεση-τού Κυβερνώντος κόμματος νά ύπα- 
γάγη τήν Κρατική Σκηνή στον απόλυτο 
έλεγχό του. Ά λλοι δμως κρίνοντας πιο άν· 
τικειμενικά επικροτούν τήν ενέργεια αυτή 
τού κ, Υπουργού τής Παιδείας, γιατί τήν 
βρίσκουν αρκετά δικαιολογημένη από τήν 
όχι Ικανοποιητική κατάσταση, πού έπικρα- 
τεΐ σήμερα στον ’Οργανισμό τού ’Εθνικού 
Θεάτρου. Κα'ι συγκεκριμένα ot άπολογηταί 
τού Νομοσχεδίου φρονούν δτι τό νομοθέ- 
τημα αυτό «μακράν παντός κομματικού υπο
λογισμού», σκοπό έχει νά άρη μερικά τρω
τά άπό τή λειτουργία τού Εθνικού Θεά
τρου διαχωρίζοντας τή διοίκηση τού ‘Ιδρύ
ματος άπό τήν Καλλιτεχνική του διεύθυν
ση, δηλαδή νά Ιπαναφέρη κατά κάποιον 
τρόπο τό καθεστώς, πού ϊσχυσε στις ήμέ- 
ρες τής άκμής τού ’Εθνικού μος Θεάτρου, 
δταν τή Γενική διεύθυνσή του εΐχε ό ’Ιωάν
νης Γρυπάρης κι* ύστερα δ Γεώργιος 
Βλάχος καί τή θέση τού σκηνοθέτη κρα
τούσε δ Φωτός Πολίτης, ενώ σήμερα αυτές 
οί δυο Αρμοδιότητες παρ’ δλο τον τεράστιο 
φόρτο έργασίας, πού συνεπάγονται, κα'ι τό 
βάρος των ευθυνών, πού δημιουργούν— , 
συγκεντρώνονται στά χέρια ένός καί τού 
αυτού προσώπου, δηλαδή τού κ. Δημ. Ρον· 
χήρη, δ όποιος μπορεί νάναι άριστος ως 
σκηνοθέτης (—μολονότι καί στήν είδικότη-' 
χά m  αίιτή δπικρΙΦηχβ ζωηρά κάπομ γιά

ΤΟ ΕΘΝΙΚΟ ΘΕΑΤΡΟ

μερικές δημιουργίες του)— , άλλα δέν έχει 
τον βαρύν πνευματικό εξοπλισμό, πού χρει
άζεται δποιος επωμίζεται τή διεύθυνση 
ένός Κρατικού Θεάτρου. Τό επ ι
χείρημα είναι Ισχυρό. Και ή πείρα, τού 
παρελθόντος τό προσεπικυρώνει. ’ Αν ένας 
Φώτος Πολίτης, / δχι μόνον κάτοχος όλων 
τών ειδικών γνώσεων τής Σκηνοθεσίας, άλ* 
λά και λογοτέχνης δόκιμος καί κριτικός με
γάλης περιωπής, δηλ. άνθρωπος μέ δημι
ουργική πνοή και πνευματική ακτινοβολία/, 
δέν τόλμησε νά συγκεντρώση στά χέρια του 
δ ι κ τ α τ ο ρ ι κ ά  τ ή  διοίκηση καί τήν 
Καλλιτεχνική διεύθυνση τού Ε θνικού Θε
άτρου παραμερίζοντας τό Γρυπάρη ως πε
ριττόν, δέν βλέπομε γιατί θάταν ικανός νά 
βαστάξη τό βάρος αυτό μόνος του ό κ.Δημ. 
Ροντήρης.· * Αποφεύγομε νά έπεκταθούμε 
σέ λεπτομερειακή ανάλυση τού είδικού αύ· 
τού θέματος, γιατ'ι δέν έχομε τό κείμενο 
τού δργανικού νόμου, πού ρυθμίζει τήν 
λειτουργία τού ’Εθνικού μας Θεάτρου και 
τό κείμενο τού νέου νομοσχεδίου, πού συ
ζητήθηκε στή Βουλή, γιά νά Ιδούμε κάνον- 
τασ τήν αντιπαραβολή ποιές τροποποιήσεις 
γίνονται και ποιά κενά γεμίζονται. Μια 
πού άνακινήθηκε όμως τό ζήτημα τούτο, τό 
τόσο πρωταρχικής σημασίας γιά τήν πνευ
ματική καί καλλιτεχνική αγωγή τού λαού 
μας, δέν θά ήταν ’ίσως άσκοπο νά άκου- 
σθούν μερικές βασικές απόψεις, πού κι άλ
λοτε ειπώθηκαν και πού δέν πειράζει τίπο
τε νά έπαναληφθούν άπό τή σκοπιά τής 
’Επαρχίας..,γιατί είναι, καθώς νομίζομε, 
συνυφασμένες μέ τό σκοπό καί τον προορι
σμό τού Ε θνικού Θεάτρου. .Καλή βέβαια 
καί εύπρόσδεκτη κάθε είλικρινής προσπά* 
θεία γιά ιή (ίελχίωβη τοΰ ανσχήματρ$
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κήσεως και καλλιτεχνικής δράσεως τήςΚρα- 
τικής μας Σκηνής, μέ την άλλαγή των θε
σμών και την αντικατάσταση των ακαταλ
λήλων προσώπων μέ άλλα πιο αρμόδια, αλ
λά άν σταματά ώς εδώ ή έξνγιαντική κίνη
ση, ιό  κέρδος θάναι μικρό, γιατί τά μέτρα 
αυτά θίγουν μόνο τη μια—την εξωτερική— 
δψη του προβλήματος, ενώ τό βάθος πα
ραμένει ανέπαφο. Και εξηγούμαι. Εφόσον 
δηλαΙή δεν γίνεται διά Ν ό μ ο υ  μ ο ν ί 
μ ο υ  κ α ι  ο ρ γ α ν ι κ ο ύ ,  π ο ύ  ν ά  
ε π έ χ η  θ έ σ η  Κ α τ α σ τ α τ ι κ ο ύ  
χ ά ρ τ η τ ο ύ  ' Ι δ ρ ύ μ α τ ο ς ,  σ ε β α 
σ τ ο ύ  α π ό  κ ά θ ε  Κ υ β έ ρ ν η σ η ,  
κ α θ α ρ ή  δ ι ά κ ρ ι σ η  τ ώ ν  σ κ ο 
π ώ ν  χ α ι τ ώ ν  ε π ι δ ι ώ ξ ε ω ν  τ ο ύ  
Ε θ ν ι κ ο ύ  Θ ε ά τ ρ ο υ ,  δέν είναι δυ
νατό νά υποδειχτούν τά πρόσφορα μέσα για 
τον καλύτερο τρόπο λειτουργίας του και για 
τήν εκπλήρωση τού προορισμού του. Ή  
Ιεράρχηση αυτών τών σκοπών θά έπρεπε 
νά είναι τό θέμα μιας ειδικής μελέτης. Σ ή 
μερα περιοριζόμαστε σέ μιά συνοπτική άνά- 
πτυξη τής γνςόμης μας. Φρονούμε δηλαδή, 
δτι ένας αληθινά φωτισμένος νομοθέτης, 
προικισμένος μέ ευρύτητα πνεύματος καί 
αίσθητική καλλιέργεια, αυτό τό καίριο ση
μείο θά έπρεπε νά προσέξη: Νά εντάξη τή 
δράση τής Κρατικής μας Σκηνής μέσα στά 
πλαίσια μιας ευρύτερης πνευματικής εξόρ
μησης γιά τή ανύψωση τού μορφωτικού 
έπιπέδου τού λαού μας, γιά τον Ιξευ- 
γενισμά τού ήθους καί γιά τή διαμόρφωση 
δρθσύ αισθητικού κριτηρίου. Κι αληθινά! 
Δέν βλέπομε τι ωφελεί νά συζητοδμε γιά 
δευτερεύοντα θέματα, (όπως είναι ό τρόπος 
διοικήσεως ή καλλιτεχνικής διευθύνσεως, 
ή άρμοδιότητα τού σκηνοθέτη καί τού διευ* 
θυντού κλπ.) άν αφήνομε θολό καί συγκε
χυμένο τό σκοπό τού Ε θν ικ ο ύ  Θεάτρου, 
πού είναι τό βασικό πρόβλημα, άπό τό 
όποιο σάν άπό κορμό Ικφύονται δλατάλλα. 
Γ ιά  τό ζήτημα τούτο μιά λεπτομερέστερη 
άνάλυση δέν είναι ίσως περιττή.

Τό θέατρο γενικά., πού προσφέρει ώς 
θέαμα καί άκουσμα τό πιο ώριμο καί συμ
πυκνωμένο λογοτεχνικό είδος, είτε τραγω· 
δία είναι τούτο εϊτε κωμφδία. δέν είναι 
μόνο fva μέσο ψυχαγωγίας γιά τούς αργό· 
σχόλους καί τούς ώραιοπαθεις, άλλα καί

παιδευτήριο ψυχών γιά τον πολύ λαό. Γ ια 
τί ιό καλό θέατρο συμπληρώνει κατά κά
ποιο θαυμαστό τρόπο τήν άπό καθέδρσς 
διδασκαλία ή τήν άπό τού άμβωνος ήθικο- 
κολογία προβάλλοντας πρότυπα π ρ ο ς  μ ί- 
μ η σ ι ν ή φωτίζοντας έντονα τά άνθρο)- 
πινα ελαττώματα π ρ ο ς  α π ο φ υ γ ή ν ,  
επιτυγχάνει, στο είδος τής τραγωδίας του
λάχιστο, κατά τήν επιγραμματικήν έκφρα
ση τού 'Αριστοτέλη, τήν κάθαρση τών πα
θών «δι* ελέου καί φόβου». ΓΥ αυτό πο
λύ νωρίς αναγνωρίσθηκε ή μεγάλη μορφω
τική του δύναμη. "Ας μήν ξεχνάμε δτι άπό 
τις γιορτές τού Διονύσου ξεπήδησε τό θεα
τρικό είδος στήν αρχαιότητα, σάν ανώτερη 
έκφανση υψηλών θρησκευτικών ιδεών, σάν 
μυστηριακή τελετουργία πού κατορθώνει 
τό θαύμα μέ τήν έκσταση καί τον ενθου
σιασμό, νά εξαγνίζη τις ψυχές τών πιστών, 
νά τις γιατρεύη άπό τά πάθη. (Κάτι ανά
λογο μέ τήν ψυχαναλυτική θεραπεία τού 
Freud).

Οί πρόγονοί μας, πιο προοδευτικοί άπό - 
μάς, είδαν τό θέατρο σάν είδος πρώτης 
ανάγκης γιά τό λαό καί δχι σάν πολυτέ
λεια, καί γ ι’ αυτό οί ’Αθηναίοι έδινα τόση 
σημασία στούς δραματικούς αγώνες, τΙς δ ι 
δ α σ κ α λ ί ε ς  δπως τις έλεγαν, καί προ*. 
νόησαν μέ τή θέσπιση τών λεγομέιων θ ε* 
ω ρ ι κ ώ ν χρημάτων γιά τήν πλατιά συμ
μετοχή τού λαού στις παραστάσεις. Τό ει
σιτήριο κάθε φτωχού πληρώνονταν άπό τό 
δημόσιο ταμείο και υπήρχε νόμος, πού τι
μωρούσε μέ θάνατο οποίον θά τολμούσε νά 
είσηγηθή τή διάθεση τών χρημάτων αυτών 
γιά άλλο σκοπό. Ε μείς τί κάνομε σήμερα; 
Έ χομε βέβαια τό Ε θνικό  μας Θέατρο, πού 
μαζί μέ τούς ποικιλώνυμους άλλους θιάσους 
Ιπωμίζεται τό βαρύ έργο νά τέρπη καί νά 
διδάσκη άπό σκηνής τό έλληνικό κοινό- Δέν 
μάς ενδιαφέρει τί γίνεται μέ τά ιδιωτικά 
θεατρικά συγκροτήματα, άν βρίσκονται δη
λαδή στο ύψος τής αποστολής των ή δχι. 
rAv όμως ρίξωμε μιά Ιρευνητική ματιά 
στήν Κρατική 2χηνη μας, θά χαταλήξωμε 
σέ μιά θλιβερή διαπίστωση. Τό Ε θνικό 
ματ θέατρο δέν εξυπηρετεί τά εθρύτερα 
στρώματα τοδ λαοΰ μας, γιατί άπευθύνεται 
σχεδόν άποκ/,βιοιιχά αέ μιά μειοψηφία* δη<
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λαδή στό άθηναϊκό κοινό» πού Ι'χει μονο
πωλήσει κι αυτό τό τό προνόμιο...

Και δμως τό ’Εθνος δεν τό άποτελεϊ 
μονάχα ή πρωτεύουσα, άλλα και οί Ε π α ρ χ ί
ες, κ υ ρ ί ω ς α υ τ έ ς .  Τό Ε θνικό  μας 
Θέατρο τότε μονάχα θά κινείται μέσα στό 
πλαίσιο του αληθινοί προορισμού του,δταν 
φρονιίζει νά κράτη συχνή επαφή μέ την 
ψυχή του λαοί μας, πού ξέρει «ν ά φ ι λ ό 
κ α λ η  μ ε τ’ ε ύ τ ε λ ε ί α ς» καί νά έλα* 
φρώνη τό σκληρό μόχθο τής εργασίας του 
μέ τό μαγικό πιοτό τής Τέχνης.

’Έχει τό δικαίωμα λοιπόν νά άξιώση 
περισσότερη προσοχή και στοργή από εκεί
νους, πού ρυθμίζουν τή λειτουργία τής Κρα
τικής μας Σκηνής. Γιά νά ίκανοποιηθή τό 
αίτημα αυτό, πρέπει ώρισμένα στελέχη του 
Εθνικού Θεάτρου νά απαρτίσουν π ε ρ ι ο- 
δ ε ύ ο ν τ ε ς  θ ι ά σ ο υ ς  (άρματα Θέσπι- 
6ος, δπως θά τάλεγαν οί αρχαίοι), πού έ
στω καί στις στενόχωρες αίθουσες των ε
παρχιακών θεάτρων καί μέ πενιχρά σκηνι
κά θά μπορούσαν κάτι άξιόλογο νά επιτύ
χουν, νά προκαλέσουν τή δόνηση τής μεγά
λης τέχνης. Ά ς  άφήσουν τις σοφιστείες καί 
τις μεμψιμοιρίες οί Ιθύνοντες εκάστοτε τού 
’Εθνικού Θεάτρου καί άς θεωρούν τή δια
κονία προς τό λαό σάν πρώτιστο καθήκον 
τους. Θά μάς πούν, δτι απαιτούνται-χρή
ματα πολλά γιά τή συγκρότηση καί συντή
ρηση αυτών τών περίοδευόντων θιάσων. 
Γιά έναν δμως τόσο μεγάλο σκοπό πρέπει 
νά κάμη κάποιες θυσίες τό Κράτος, (άφού 
ή αθηναϊκή δημοκρατία 2400 χρόνια πριν 
άπό μάς ήταν πιο γενναιόδωρη στό σημείο 
αύτό), άλλως τε καί τοπικοί πόροι μπορεί 
νά έξευρεθούν, ώστε νά καλύπτουν τά τυχόν 
κενά τών είσπράξεων. Ερχόμαστε σ’ ένα 
άλλο ζήτημα: Ποιά έργα είναι σκόπιμο νά 
παίζονται στην Εθνική μας Σκηνή; Βέβαια 
ένα ’Εθνικό Θέατρο άξιο τού όνόματός του 
οφείλει νά περιλαμβάνη στό ρεπερτόριόν 
του τά άριστουργήματα τής παγκόσμιας θε
ατρικής παραγωγής, νά ξεκινάη άπό τούς 
άρχαίους τραγικούς, νά σταματάη στό Σαΐξ* 
πηρ καί στον Ίψεν και νά καταλήγη στους 
μεγάλους θεατρικούς συγγράφεις τής Επο
χής μας· Στον τομέα τής τέχνης δεν πρέπει 
νά Ιγείρονται σινικά τείχη, γιατί ή υπερτί
μηση τοΟ ίμυτοΰ γΒννιίβ» μιά έπιχίνδυ*

νη αυταρέσκεια καί έγωπάθεια καί μάς ά· 
ποξενώνει άπό τά δημιουργήματα τών άλ
λων λαών. Άλλα πάλι δεν πρέπει άπό τό 
φόβο, μήπως δεν φανούμε τέ?εια άντικει* 
μενικοί, νά φτάσωμε. στην ξ ε ν ο μ α ν ί α .

Καί νομίζομε, δτι τό Ε θνικό  μας Θέα
τρο έχει φτάσει σέ μιά επικίνδυνη υπερβολή. 
Νά δείχνη δηλαδή μιά περίεργη προτίμηση 
στά ξένα έργα καί νά ύποτιιιά, (άν όχι νά 
περιφρονή), τά ελληνικά. Γενικό είναι τό ν 
παράπονο τών λογοτεχνικών μας κύκλων, 
δτι άπό την εθνική μας παραγωγή επιλέ
γονται ελάχιστα έργα γιά τό ρεπερτόριο τού 
Εθνικού Θεάτρου κι άπ’ αυτά λίγα έχουν 
την καλή τύχη νά άιεβαστούν στη Σκηνή, 
γιατί « μ ε τ α ξ ύ κ ύ λ ι κ ο ς  κ α ί  χ ε ι 
λ ε ώ ν  π ο λ λ ά π έ λ ε ι».

Βέβαια γίνονται λίγες παραστάσεις άρ* 
χαίων δραμάτων, άλλά αύτό δεν άρκει. Ό  
λαός μας θέλει νά βλέπη συχνά άνεβασμένα 
στήν Ε θν ικ ή  μας Σκηνή μέ δλη τή λάμψη 
μιας καλής σκηνοθεσίας καί ενός υποδειγ
ματικού παιξίματος δλα τά άξιόλογα προϊ
όντα τής νεοελληνικής δραματογραφίας. 
Γιατι μέσα σ’ αυτά περικλείεται ή ζωή τού 
’Έθνους μας κ ιά π ’ αυτά κυρίως θά άντλη
ση δ λαός μας πλούσιο υλικό γιά την πνευ
ματική καί καλαισθητική άγωγή του.

Μάς λέγουν συχνά τά σοφά μέλη τής 
Καλλιτεχνικής Ε πιτροπής τού Ε θνικού  
Θεάτρου μας.

— Σύμφωνοι, Κ ύριοιί... Νά άνεβάσωμε 
ελληνικά έργα σύγχρονα... Ά λλά  ποιά; Δυ
στυχώς δέν έχομε έργα, πού νά ά ξ ίζουν.Ή  
κρίση αυτή είναι, νομίζομε, πολύ αυστηρή» 
Ά λλά κι άν είναι βάσιμη, πάλι δέν άποτε* 
λει άρκετή δικαιολογία γιά τον άποκλεισμό 
τών νεοελληνικών έργων. Είτε μάς αρέσει, 
κύριοι, είτε οχι, αυτή είναι ή θεατρική μας 
παραγωγή. Μετρίας ϊσως ποιότητος. Άλλά 
μέ τό νά τήν άγνοήσωμε δέν γίνεται καλύ
τερη. Απεναντίας μάλιστα. Πρέπει νάσκύ- 
ψωμε μέ στοργή περισσότερη στά ελληνικά 
έργα, (τά κατώτερα έστω έν συγκρίσει πρός 
τά ξένα), νά προσπαθήσωμε νά άξιοποιή- 
σωμε σκηνικώς, 6,τι καλό κρύβουν μέσα των, 
γιά νά ένθαρρύνωμε δσουςάσχολούνται σο
βαρά με τή δραματική Τέχνη. Πακ θέλετβ 
νά φίλο τιμηθούν Καί νά οΐστρη?αχτηθούνοξ 
νέοι ουγνραφΛ$» βταν βλέπουν ctfitfj \ ^ y  t
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άνυποληψία καί τήν άστοργία προς τά δη
μιουργήματα τους; Τά ταλέντα βέβαια δεν 
φυτρώνουν κ α τ ά  π α ρ α γ γ ε λ ί α ν ,  
άλλα χρειάζεται νά κινήσομε την άμιλλα, 
νά θέσομε σέ κίνηση τις κρυμμένες δυνά
μεις, δπο>ς τά φτερνιστήρια κεντρίζουν τά- 
λογο, για νά καλπάση. Στο κάτο—κάτο) τΐ 
λογής εθνικό σκοπό εξυπηρετεί το Θέοτρο 
Ε κείνο, πού περιφρονεΐ ή αγνοεί τήν τέχνη 
τού λαού του, οποία κ ι' άν είναι; Λοιπόν 
όχι ξενομανία, άλλα λογισμένη και σιαθερή 
υποστήριξη τής Ιγχώριας θεατρικής παρα
γωγής. Τό αίτημα τής γενιάς μας, πού ά· 
σχολειται μέ τό Θέατρο, είναι νά δοθή προ- 
τεύουσα θέση στά έλληνικά έργα μέσα στο 
ρεπερτόριο τού εθνικού Θεάτρου. Ε ίναι 
προτιμότερο νά κάνομε τέχνη μέ δικά μας 
έργα, έστω καί μέτρια, παρά νά έ π ι δ ε ί 
χ ν ω  μ ε δάνειο πνεύμα σάν ξιππασμένη 
Τσιγγάνα, πού καμαροϋνει τά κλοπιμαία 
στολίδια της. Ή  παροιμία λέει; « Ά ν  δεν 
παινεσης τό σπίτι σου, πέφτει καί σέ 
πλακώνει». Τά ξένα άπιστουργήμαια 
δεν θά άγνοηθούν φυσικά, άλλά θά δ ί
δονται στήν πρέπουσα άναλογία, ώστε νά 
μή παθαίνουν άσφυζία τά Έλληνικά έργα. 
Καί δεν πρέπει νά άφεθή στήν καλή δ ιά 
θεση τής Καλλιτεχνικής Επιτροπής ή προ
στασία των Ελληνικών έργων, (γιατί τό πα
ρελθόν μαρτυρεί μέ πόση αύστηρή προκα
τάληψη έκρινε τήν Ελληνική προσφορά), άλ- 
λά νά όρισθή διά Νόμου ή ά ν α λ ο γ ί α ,  
μέ τήν όποία θά Επιλέγονται κάθε χρόνο 
τά ξένα έργα καί τά δικά μας, ώστε νά πε
ριορίζονται ot αύθαιρεσίες καί οί άτομικές 
προτιμήσεις.

Ή  σειρά των σκέψεων αύτών μας φέ
ρει Ο9 ένα δλλο θέμα. "Αν ή δραματική μας 
παραγωγή δέν είνοι Ικανή νά τροφοδοτήση 
τό Ε θ ν ικ ό  μας Θέατρο, τί θά'πρεπε νά γί- 
νη γιά τήν τ ό ν ω σ ή  τ η ς; *Η άπάντηση 
θέν είναι δύσκολη. Τό Κράτος, ιό Υ πουρ
γείο τής Παιδείας είδικώτερα, όφείλουννά 
σκεφθούν κάπως σοβαρώτερα τό πρόβλημα 
Τής Τέχνης σάν μια άπί τίς τρεις κύριες Εκ
φάνσεις τού Πνεύματος. Ά ν  ένδιαφέρονται 
βίλικρινά γιά τίς πνευματικές άξίες, δπως 
διακηρύσσουν, πρέπει «έργφ καί ού μόνον 
λόγοις» νά άναλάβουν τή σταυροφορία γιά 
Τήν πνβυματιχή θεμβλίωση ιού "Εθνους

μας. Μέσα σ’ αύτό τό εδρύ πλαίσιο περί· 
κλείεται καί ή Ιδιαίτερη φροντίδα τής Πο
λιτείας γιά το Θέατρο σάν παράγοντα μορ
φωτικό καί γιά τούς συγγραφείς, πού μέ τό 
έργο τους διά τού θεάτρου άσκοΰν ήθοπλα- 
στική επίδραση στο λαό... Λοιπόν είναι και
ρός νά μιμηθή καί τό Ελληνικό Κράτος 
στό ζήτημα τής προστασίας τής Εθνικής 
Λογοτεχνίας δ,τι από καιρό κάνουν οί φίλοι 
μας Τούρκοι, (γιά νά μή άναφέρο)με άλλα 
Κράτη πιο προο^ευμένα), πού μέ χρηματικές 
επιχορηγήσεις (υπό τύπον άργομισθίας) καί 
άλλες παροχές υποστηρίζουν δσους Εργά
ζονται γιά τήν πρόοδο τής εθνικής τους τέ· 
χνης. 'Αφού ξεχάσαμε των προγόνων μας 
τίς υποθήκες, τουλάχιστο άς παραδειγματι- 
σθούμε από τούς ξένους. Καί γιά νά μή ά- 
περαντολογώ: "Ας εύρη έναν τρόπο (προκη
ρύσσοντας λ. χ. δραματικούς διαγωνισμούς 
μέ μεγάλα έπαθλα κάθε χρόνο) τό ‘Υπουρ
γείο Παιόείας ή ό 'Οργανισμός τού Ε θ ν ι 
κού Θεάτρου νά διαγείρη τήν άμιλλα των 
συγγραφέων γιά τήν παραγωγή έργων άν- 
τιπροσωπευιικών τής σύγχρονης Ε λληνι
κής ζωής ή εμπνευσμένων άπό τίς Ιστορι
κές περιπέτειες ή τίς παραδόσεις τής φυλής 
μας, έργοον πού νά φέρουν τήν Ιδιοτυπία 
τού πολιτισμού μας. Καί πάλι τονίζομε, δτι 
μέ συνταγολόγια δέν γίνονται βιόασιμα λο
γοτεχνήματα, άλλά αυτό δέν σημαίνει οτι 
είναι δνευ σημασίας ή προγραμματισμένη 
παρέμβαση τού Κράτους γιά τήν* προώθηση 
τής Ε θνικής μας Τέχνης, μέσα στήν όποία 
περιέχεται καί ή φροντίδα γιά τήν τόνωση 
τής θεατρικής μας παραγωγής. Πολλές φο
ρές ή κρίση γιά τήν άξία ένός θεατρικού 
έργου, όταν γίνεται άπό άνθρώπους πού 
έχουν προκατάληψη ή επαγγελματική μονο
μέρεια ή Ιδιαίτερη προσήλωση σέ ώρισμένο 
αίσθητικό δόγμα, καταντάει άδικη καί τότε 
είναι σά νά καταδικάζεται ό συγγραφέας 
του άναπολόγητος. ΤΙ λογοτεχνική άξίαΐού 
θεατρικού έργου δέν είναι πάντοτε άνάλογη 
μέ τή σκηνική του Επιτυχία. Αύτό είναι μια 
άλήθεια, πού τήν διαπιστώνουν συχνά δσοι 
έχουν στενή Επαφή μέ τό Θέατρο. "Αλλο 
πράγμα ή Θεατρικότης καί άλλο ή Λογοτε- 
χνικότης, δπως πολύ εύστοχα έλεγε ό μακα* 
ρίτης Γρ. Ξενόδουλος, IV αύτό μονάχα,ή 
Ετυμηγορία τού θεατρικού κοινού κατοξιφ
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νειή καταδικάζει το παίζόμενο έργο... Σπά
νια ή κρίση τοΰ λαού είναι λαθεμένη, δσο 
κι άν ισχυρίζονται μερικοί δη  τό καλλιτεχνι- 
κό του κριτήριο είναι άνεξέλικτο. Ό  λαός 
δ ι α ι σ θ ά ν ε τ α ι  πάντοτε ποιο έργο έχει 
αληθινή πνοή καί τό χειροκροτεί, δπως ξέ
ρει καί νά διακρίνη τά ψεύτικα καί τά συμ
βατικά... Στήν ’Αθήνα τον αρχαίο καιρό οί 
δραματικοί αγώνες έγίνοντο μέ τέτοια δια
δικασία, ώστε ή τελική κρίση γ:ά την άξια 
των παίζόμενων έργων νά άνήκη στο λαό.

Μά θά ρωτήση κανείς: Καί τότε μέ ποια 
κριτήρια θά καταρτίζεται τό ρεπερτόριο τοΰ 
Εθνικού Θεάτρου, άφοΰ δεν έχομε εμπι
στοσύνη στην άμεροληψία των εξ επαγγέλ
ματος κριτικών; Βέβαια δεν προτιίνομε νά 
γίνη απλός διακοσμητικός τύπος ή Καλλι
τεχνική επιτροπή τοΰ 'Εθνικού Θεάτρου, 
πού θάναι πάντοτε τό αρμόδιο όργανο γιά 
την επιλογή τών έργων.

'Απλώς θέλομε νά ΰποδείξωμε, δτι πρέ
πει νά γίνουν επιεικέστεροι καί συγκαταβα· 
τικώτεροι οΐ κριταί τών ελληνικών έργων, 
νά παραβλέπουν κάποτε μερικές α τ έ λ ε ι ε ς  
μ ο ρ φ ή ς ,  πού είναι φυσικό νά έχουν τά 
προϊόντα τή; νεοελληνικής δραματογραφίας 
(γιατί δεν στηρίζονται, ώς γνωστόν, σέ μα- 
κρά θεατρική παράδοση). ^Αλλωστε ή με- 
ταπολειιική ελληνική κοινωνία δεν παρου
σιάζει ακόμα αποκρυσταλλωμένους, ραφι- 
ναρισμένους τύπους, ώστε οι νεό)ιεροί συγ
γραφείς νά διευκολύνονται στή διάπλαση 
τών χαρακτήρων), αλλά εμφα'ίζει κάτι τό 
ρευσ'ό καί τό άκαταστάλαχτο. Οι α τ έ λ ε ι 
ες δηλαδή τών ελληνικών έργο)ν είναι ο ρ 
γ α ν ι κ ή  πάθηση, πού δεν θά ?είψη γρή
γορα. Μερικά δμως απ’ αυτά έχουν ουσία 
καί πνοή καί ώς τέτοια αξίζουν νά ιδοΰντό 
φώς τής Κρατικής Σκηνής.

Τό λαϊκό αισθητήριο δεν γελιέται στα 
ζητήματα αυτά καί κάποτε ή λαϊκή επιδο
κιμασία ή αποδοκιμασία τοΰ παιζομένου έρ
γου άξ'ζει πιο πολύ άπό τή δεοντολογική 
αξιολόγηση τών σοφών έπιφυλλιδογράφων. 
Τό συμπέρασμά μας είναι, δτι επιβάλλεται 
κάθε χρόνο νά άνεβάζονται στήν Κρατική 
μας Σκηνή πολλά ελληνικά έργα και τότε 
δεν είναι απίθανο νά συμβή τό εξής περί
εργο. "Οσα ή Καλλιτεχνική Ε πιτροπή άντί- 
κρυσε μέ ζωηρές επιφυλάξεις, νά σημειώ

νουν σκηνική έπιτυχία, Ιπειδή μιλούν στήν 
ψυχή τοΰ λαοΰ, κι δσα συνώδεψε στο προ
σκήνιο μέ επαίνους καί υποσχέσεις, νά συ- 
ναντοΰντήν παγερή άδιαφορία τών θεατών. 
Ή  εκτίμηση τών επιλεγομένων έργων άπό 
τήν Καλλιτεχνική Ε πιτροπή, εφόσον θά 
πληροΰν τις άπαραίτητες προϋποθέσεις), νά 
είναι π ρ ο κ ρ ι μ α τ ι κ ή ,  καί ή τελική 
κρίση νά αφήνεται στο μορφωμένο θεατρι
κό Κοινό. Ά π ό  τήν άνάπτυξη τών παρα
πάνω σκέψεων, (πού δεν είναι μόνο τοΰ 
γράφοντος, άλλά καί πολλών άλλων, δπως 
πιστεύω), ελπίζω νά έγ,νε φανερό, δτι δί
πλα στα εξωτερ κά, τά τυπικά προβλήματα 
τοΰ Ε θνικού Θεάτρου, πού χρειάζονται σω
στή επίλυση, υπάρχουν καί άλλα βαθύτερα, 
πιο ουσιαστικά σημεία, δπου είναι άναγκαία 
μία άναθεώρηση καί άναψηλάφηση.

Δεν άρ*ει μόνο ή άλλαγή διοικητικών 
τρόπων καί προσώπων, άλλά χοε άζ*·ται μιά 
άλλαγή σκοπών καί κατευθύνσεων (μια ρι* 
ζικώτερη μεταβολή στις πνευματικές επιδιώ
ξεις) τοΰ Έ θνίκοΰ Θεάτρου, γιά νά μή δια- 
ψεύδη τον τίτλο του καί γιά νά γ ί\η  πιο 
αισθητή ή καλλιτεχνική του άκτινοβολία. 
*Ας καταστρωθή ένα ευρύ καί μελετημένο 
πρόγραμμά δράσεως καί άς συγκροτηθή 
ένα άρτιο επιτελείο συγγραφέων, μεταφρα
στών, σκηνοθετών, ηθοποιών, σκηνογρά
φων κ.λ.π. ειδικευμένων προσώπων, πού 
θά ερευνήσουν δλον τό χώρο τής Ε λληνι
κής δραματογραφίας (άπό τήν άρχαία επο
χή έως σήμερα), γιά νά άνασύρουν δτι κα
τάλληλο υπάρχει γιά τήν άπό σκηνής διδα
σκαλία., Τά έργα τών άρχαίων τραγικών 
νά φιλοξενούνται συχνότερα στήν Ε θν ικ ή  
Σκηνή καί σέ μεγαλύτερη άναλογία, νά γ ί
νεται τό άνέβασμά τους μέ σύγχρονα μέσα, 
άλλά καί χωρίς νά καταστρέφεται ό Ιστορι
κός χαρακτήρας των. '

Τό πολυθρύλητο ζήτημα: Ποιος είναι ό 
πιο ένδεδειγμένος τρόπος τής ερμηνείας 
ενός αρχαίου δράματος, πρέπει νά άντιμε- 
τωπισθή σοβαρά άπό τούς εγκεφάλους τής 
Ε θνικής μας Σκηνής, γιά νά δοθή υπεύ
θυνα ή λύση στα πολυσύιθετα προβλήματα, 
πού σχετίζονται μέ τήν άναβίωση τής αρχαί
ας τραγωδίας. "Ως τώρα έχομε σαν πρώτο 
σταθμό τή φωτεινή εργασία τοΰ Φώτου Πο
λίτη στον τομέα αυτά καί μπορούμε νά
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πούμε δ η  τό δρόμο του άκολουθρύν δλοι 
δσοι καταπιάνονται να λύσουν Ικανοποιη
τικά τά σκηνοθι-τικά προβλήματα του αρ
χαίου θεάτρου. Ζωντανό επίσης παραμένει 
πάντα τό πείραμα των δελφικών γιορτών, 
πού ώργάνωσε τό ζεύγος Σικελιανού με με
γάλη επιτυχία (παρ’ δλες τις επιφυλάξεις 
μερικών). Ά λλα καί τού Θυμελικού θιάσου 
τού κ. Λίνου Καρζή ή προσπάθεια για τό 
ξαναζωντάνεμα τού αρχαίου δραματικού 
Λόγου δεν είναι ευκαταφρόνητη, μολονότι 
ή υπερβολική προσήλωσή του στην παράδο
ση (τή θρησκευτική υφή τής τραγωδίας— 
τούς κοθόρνους—τά προσωπεία κλπ ) δεν 
νομίζομε δ η  συμβιβάζεται με τό σημερινό 
θεατρικό αίσθημα. Γ ι’ αυτό τό Ε θν ικ ό  θέ
ατρο πρέπει τά έπιδιώξη τήν κατά τον κα
λύτερο δυνατό τρόπο επίλυση αυτών τών 
προβλημάτων, για νάχωμε επιτέλους μιά 
ε π ί σ η μ η  ε λ  λ η ν ι κ ή έ κ δ ο χ ή  ερ
μηνείας τών αρχαίων δραμάιων, πού οργα
νώνουν μέ περισσότερη από μάς επιτυχία 
(δυστυχώς) τά ξένα θέατρα. Γιά λόγους ε
θνικής φιλοτιμίας και γιά τήν ενίσχυση τής 
περιηγητικής κίνησης στον τόπο μας δεν 
πρέπει νά παραμελή τήν προσπάθεια αυτή 
τό Ε θ ν ικ ό  μας Θέατρο.

Οί παραστάσεις αυτές, πού θά δίδονται 
στούς χοόρους τών σωζομένων αρχαίων θεά
τρων μας, πλαισιωμένες και μέ άλλες έορ- 
ταστικές εκδηλώσεις, (παρμένες από τή βυ
ζαντινή και νεοελληνική ζωή), μπορούν νά 
συστηματοποιηθούν καί νά τ υ π ο π ο ι η -  
θ  ο ύ ν, ώστε νά γίνουν τό μεγαλύτερο καλ
λιτεχνικό γεγονός κάθε χρονιάς. Καί τό Φε
στιβάλ αυτό μπορεί νά προσελκύη πολύν 
κόσμο (δικό μας και ξένο). Μέ τή σειρά τους 
δλες οΐ ελληνικές επαρχίες πρέπει νά φιλο

ξενήσουν τήν Κρατική μας Σκηνή. *Η ’Ή 
πειρος έχει τό θέατρο τής Δωδώνης, πού 
μέ λίγες επισκευές μπορεί νά χρησιμοποιη- 
θή γιά * παραστάσεις αρχαίων δραμάτων. 
Γιατί τάχανάπροτιμώνται πάντα οί Δελφοί 
καί ή Επίδαυρος; ’Έχει καί ό Δωδωναΐος 
Δίας τά δικαιώματά του. Υποχρέωση τού 
Ε θνικού Θεάτρου μας βασική είναι νά 
μάς γνωρίση τά αριστουργήματα τής αττι
κής τραγφδίας καί κωμφδίας, (δχι μόνο 
γιατί είναι πνευματικά τέκνα τών προγό
νων μας, αλλά κυρίως γιατί αποτελούν τά 
μεγάλα ορόσημα τής δραματογραφίας, πέ
ρα από τά όποια ελάχιστα προχώρησε ή νε· 
νεώτερη θεατρ.κή τέχνη). Παράλληλα δμως 
θά προχωρήση καί στη Βυζαντινή Ε ποχή , 
γιά τήν οποία έχομε μερικά έργα γραμμένα 
από νεοέλληνες συγγράφεις, δέν θά περι- 
φρονήση καί τούς εύχυμους καρπούς τού 
Κρητικού Θεάτρου, πού μπορούν νά συγκι- 
νήσουν ακόμη καί σήμερα μέ μιά κατάλλη
λη διασκευή. Ή  σύγχρονη τέλος θεατρική πα
ραγωγή μα; δέν είναι δλη γιά πέταμα. Έ χει 
νά επίδειξη έργα βιώσιμα. Τό θέμα δέν 
εξαντλείται μέ τό σημείωμα τούτο, πού δέν 
είναι καν μελέτη, αλλά σκόρπιες ματιές. 
Μερικοί ίσως εϊπούν, δη «κομίζομεν γλαύ
κα ε ις ’Αθήνας». Δέν είμαστε δοκησίσοφοι.. 
'Απλώς θέλομε νά ρίξωμε ένα βότσαλο στή 
λίμνη. Οί αρχαίοι έλεγαν; «Δός σοφφ α
φορμήν καί σοφώτερος έσει». 'Ωβ μιά ελά
χιστη συμβολή σιή συζήτηση γιά τό Ε θ ν ι 
κό Θέατρο άς θεωρηθή καί τό άρθρο αυτό.. 
Κι άν καταφέρη νά ρίξη έστω κι ενα χαλί
κι στο οικοδόμημα, πού άλλοι πολύξεροι 
μαστόροι χτίζουν, θά άποδείξη δτι δέν ήταν 
περιττό.

J I
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ΑΝΤΙΛΑΛΟΙ ΤΗΣ ΨΥΧΗΣ
(ΕΣΩΤΕΡΙΚΟΣ ΚΟΣΜ ΟΣ ΚΑΙ ΦΥΣΗ ΣΤΗ ΔΗΜ ΟΤΙΚΗ Π Ο ΙΗ ΣΗ )*

Πολλές φορές, βίδικά στό κλέφτικο τραγούδι, 
δ λαός άναθέτει τήν αντιπροσώπευση τής κατα
νόησης κι’ επικοινωνίας τής φύσης μέ τήν ψυχή 
του στα πουλιά, καί μάλιστα στό χαρακτηριστικό 
άριθμό τών τριών. Τρία πουλάκια, ή φύση δλάκε- 
ρη περιληπτικά μέσα τους συμπυκνωμένη, μιλούν 
άπό μέρους τών μυστικών φω%ών τής άψυχης ύλης 
καί ή σκορπάν μέ τό φλύαρο τιτίβισμά τους τά 
αγγέλματα τής χαράς ή ποτίζουν μέ τό πένθιμο 
κελάδημά τους τις ψυχές καί τά άψυχα μέ τή 
μελαγχολία τής λύπης. 'Β διαπερασμένη άπ* τήν 
αΐσθαντικότητα φύση κλαίει ή γελάει μ* §να άπ’ 
τά ζωντανότερα (μετά τόν άνθρωπο) πλάσματά 
της. Φαίνεται πώς δ λαός προτίμησε άπ’ τόν έξω- 
τερικό κόσμο τή γενιά τών φτερωτών, και μάλι
στα τών μικρών κι* εύκίνητων, έπειδή τούτα καί 
πολύ λεύτερα όντας νοιώθουν καλύτερα τούς κα- 
ϋμούς τών σκλάβων (όταν πρόκειται καθώς είπα
με για τό συχνότερο πλαισίωμά τους, τόν κλέφτι
κο κόσμο), καί επειδή πετώντας δώθε κείθε έ
χουν τή δυνατότητα να μαθαίνουν τα νέα τών αν
θρώπων καί νά τά μεταφέρουν εύκολα στά διάφο
ρα μέρη, νά προπαγανδίζουν καλύτερα τή φύαητή 
συμπάθεια γιά τά ανθρώπινα πάθη. Τά πουλιά 
είναι οί μεσολαβητές ανάμεσα στόν εσωτερικό κό
σμο τού ανθρώπου καί στή φύση. Ή τάση τής 
έξωτερίκεψης καί ή απόδοση τής έντασης ιιέ τήν 
έξάπλωση βρήκαν στό πρόσιυπο τών πουλιών τόν 
γοργότερο, οομπαθητικώτερο καί πιο έμπιστο (σάν 
άπό φυσικού του ομοϊδεάτη τής λεύτερης ζωής) 
συνεργάτη κι’ έχτελεατή τών σχέόιών τους. Τα 
πουλιά είναι συνάμα καί μιά συγκεκριμένη πα
ράσταση τής ψυχής μας, πού τά συναισθήματα 
της, οι έγνοιες της, όντας στοιχεία άϋλα μπορούν 
νά σκορπιστούν (άν θέλουμε) καί νά γνωριστούν 
καί νά ποτίσουν μέ τήν ποιότητα τους καί τούς 
άλλους γύρω μας. Είναι τό χαριτωμένο και ποι- 
ητικώτατο συγκεκριμένο medium μιας συναι
σθηματικής τηλεπάθειας τών όντων.

"Αλλωστε, παρουσιάζοντας τά πουλιά σάν τις 
μοιρολογίστρες ενός ύπαρχοντος κακού ή λαϊκή 
λιτότητα μέ τό μίσος της για τό περιγραφικό,

(*) Συνέχεια έκ τού προηγουμένου και τέλος.

ξεμάκρεμα, γλυτώνει άπ* τήν καθυστέρηση καί 
τό χαλάρωμα τής δραματικής έκφρασης, πού θ&ρ- 
χονταν σά συνέπεια μιας λεπτομερειακής περι
γραφής τής άλλοιωμένης άπ’ τό προβλημένο διά
χυτο πάθος φύσης.

Τρία πουλάκια κάθονται ς' τόν "Ελυμπο *ς τή ράχη 
τό να τηράει τά Γιάννινα, τάλλο τήν Κατερίνα, 
τό τρίτο τό καλύτερο μοιρολογάει καί λέει.
Τί είν’ τό κακό πού πάθαμε οι μαύροι οί Λαζαΐοι; 
Μάς χάλασε ό Βεκή πασάς, μάς έκαψε τά σπίτια, 
μάς πήρε τίς γυναίκες μας,μάς πήρε τά παιδιάμας...

(Ν. Πολίτου, Έκλογαί, άριθ. 68).

Επίσης ό τρόπος τούτος τής μετάδοσης τών 
συναισθηματικών καταστάσεων είναι λογικά φο- 
σικώτερος, καθαρίζει δηλ. τή δημοτική ποίηση άπ* 
τήν άπόλυτη παραμυθοφάνεια τής άμεσης i x i p p o -  
ής πάνω στή νεκρή ύλη. Καί συγκεκριμένα τώρα 
τό βίωμα γίνεται αίσθητό πρώτο άπό κάτι* έμψυ
χο τΌύλάχιστο άν όχι λογικό, κι* έπειτα άδεια- 
σμένο άπ’ τό λόγο, σάν αίσθημα ενός πουλιού 
άπλά επηρεαστικό, σάν κάτι τό ύλικώτερο, ξαπο- 
λύεται στους πόρους τού μή ζωντανού δέκτη, τής 
καθαρής ύλης. "Οχι πώς ό λαός ύπολόγιόε τήν κλί
μακα αύτή τής λογικότητας τής αύθόρμητης πο
ρείας τής συναισθηματικής του έκφρασης, άλλα 
πιθανό νά ώδηγήθηκε σέ τούτη άπό μιά Ινστι- 
κτώδικια ορθολογιστική διαίσθηση.

"Αλλοτε πάλι τήν αλλαγή τής προσαρμογής τής 
φύσης στην ανθρώπινη διάθεση τήν προκαλεί Ινας 
άλλος μεσολαβητής. "Ε ν α  τ ρ α γ ο ύ δ ι  μεστό άπό 
παράπονο ή ξέχειλο άπ* εύτυχίας άνθια καβάλλα 
ατού αγέρα τά φτερά χώνεται σέ κάθε γωνιά, σέ 
κάθε τρύπα τής γής, τυλίγει κάθε κύμα τρεχούμε
νων νερών καί καθώς τά διασχίζει, γιά σταμα
τά τήν κίνηση, γιά ραγίζει τό άκίνητο υλικό 
στοιχείο. *Η αρμονία τών ήχων έπιβάλλεται εύκο
λα καί συνταιριάζεται όμορφα μέ τήν αρμονία τής 
φύσης, δίνοντάς της κάτι άπ’ τό δικό της χρώμα...

Κόρη ξανθή τραγούδαγε ’ςτής Τρίχας τό γεφΰρΐ, 
ψηλά τραγούδια ν’ έλεγε καί παραπονεμένα, 
κι,’ άπό τό χλιδερό σκοπό, τό χλιβερό τραγούδι
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κ α ί  τό  γβφυρι έρράγισβ κ α ί  τό ποτάμι ’στάθη 
κ α ί  τό στοιχειό τού ποταμού ’ς  την άκριαν έπε-

[τάχθη
(Ν. Πολίτου, Έκλογαί, άριθ, 129, Β, τραγούδια 
τ ή ς  Αγάπης)

*Αν Ιμεΐς μιλάμε για άρμονία, τού κόσμου δέν 
Απομακρυνόμαστε άπ* τό άφιλόσοφο πνεύμα τού 
λαού. Μήπως όμως καί τό «σιοιχειό> τού τραγου
διού δέν είναι κ ι’ αυτό ένα είδος μεταφυσικού 
στοιχείου, β γ ω  άπ* την πραγματικότητα τής φύ
σης κι* έξω άπ’ τΙς προϋποθέσεις πού ή λογική 
βάζει σε κάτι 0παρ*/τό; *Π άρμονία, ό μελωδικός 
σκοπός του Ανθρώπινου τραγουδιού αγγίζοντας 
κάτι τό υπερφυσικό, θείο, (στό είδος κ’ όχι την 
ήθική του) θέλει νά πλησιάση έτσι έμμεσα καί 
χειροπιαστά τό ιδεατό στοιχείο, τό θεό, την‘Αρ
μονία, την Απόλυτη Συνείδηση ή όπως αλλιώς έκ- 
φράζουμε φιλοσοφικά την svvota του παγκόσμιου 
πνεύματος.

Σημασία έχει ότι τό πάθος τής ψυχής του 
λαού καθώς έξωτερικεύεται έχει δύναμη νά φτά- 
νη ώς την ούσία τού 'Απόλυτου, τού Ενός, καί 

• να την κάνη νά τό προσέξη. ’Αντίθετα 6 λόγιος 
ποιητής με τήν λυρική έσωτερική του Ανάταση 
Αγγίζει τά ούράνια πού σάν Ιδέα κι* όχι πραγμα
τικότητα θετική εχει νοηθή μέ τό Δόγο και τή 
Φαντασία.

Τό πάθος τού πνευματικού Ανθρώπου δεν ικα
νοποιείται ποτέ Απόλυτα γιατί δέν ενώνεται μέ 
κάτι τό απόλυτα συγκεκριμένο, με κάτι τό ξεχω
ριστό άπ* αύτόν, ώστε νά τού τό Απορροφήσει καί 
νά τόν άπαλλάξη ή τουλάχιστο νά τόν έλαφρύνη 
άπ* τό ύπερβολικό φορτίο του. Μέσα του τό δου
λεύει, μέσα του τό σμίγει μέ τό πανταισθητικό 
και παντογνωστικό *0ν, που καί τούτο είναι βγαλ- 
μένο άπ* τό ίδιο πνευματικό εργαστήρι τής υπο
κειμενικότητας. *0 προσωπικός, καλλιεργημένος 
ποιητής γυρεύει πρώτα νά κατανόηση, νά βρή μάλ
λον έκεΐνο που θά τού νοιώση τον πόνο, τή χαρά, 
τό κάθε, τέλος, βίωμα. 'Ενώ ό λαϊκός νούς εχει 
στήσει τό όρόσημο τής νοιώστρας Μεγάλης ψυχής 
καί στέλνει πέρα τό πάθος του όλο ζωντανή ορμή 
στο συναπάντημά της. Τό ξαπλώνει στή φύση ολά
κερη, στήν ύπαρξη γύρω τού κόσμου, που καθώς 
τό ρουφά τού δίνει τήν έντύπωση, ότι τό σήκωσε 
μαλακά στήν άγκαλιά του τήν πονεμένη άπ* τόν 
πόνο τού Ανθρώπου ό Θεός, 6 κόσμος όλος. . "Ο
πως ό προσωπικός ποιητής μέσα στήν έσωσυγκεν- 
τρωτική του έκταση ξεχνάει τήν ύπαρξή του καί 
ενώνεται μέ τήν ιδέα, τό απόλυτο, έτσι κ ι’ ό λαός 
μέ τό ξέχυμα τού πάθους του Φεύγει άπ* τό εγώ 
καί κοντεύει νά πιστέψη στ’ αλήθεια πώς έγινε 
ένα μέ τόν κόσμο. Γιά τούτο αά συνέρχεται καί 
κρίνει λογικά πιά τό συναίσθημά του καί βλέπει 
πώς δέ τό νοιώθουν Ανάλογα καί τά γύρω απο
ρεί πώς τούτο δέ συμβαίνει, πώς είναι μιά πα
ραίσθηση μονάχα ένψ ΘΑπρεπε χάρη στήν έντασή 
σή του ναχε γίνει πραγματικότητα:

* «θιαμαίνομαι, ξενίζομαι καί μοναχός θαμάζω, 
πώς δέ ραγίζουν τά βουνά, δέ πέφτει τ’ αατρί κάτω, 
άπό τόν πόνο.τς*· αδελφής κι* άπ* τόν καϋμό τής

[μ ά ν ν α ς

κι* άπό τό βαριαναστεμό του μαύρωνε χηράδω* 
(Ν. Πολίτου. Έκλογαί Μοιρ. 189)

* Η  ε ι κ ό ν α  τ η ς  α ι σ θ α ν ό μ ε ν η ς  κ α ί ,  σ υ ν α ι 
σ θ α ν ό μ ε ν η ς  φ ύ σ η ς  π ο ύ  δ η μ ι ο υ ρ γ ε ί  η  π ο ι η τ ι 
κ ή  Ι δ ι ο σ υ γ κ ρ α σ ί α  τ ω ν  λ ο γ ή ς  λ ο γ ή ς  ι σ χ υ ρ ώ ν  
β ι ω μ ά τ ω ν  δ ε ν  ε ί ν α ι  ψ ε υ δ α ί σ θ η σ η  α λ λ ά  α ί τ η 
μ α  α ν ά γ κ η ς  κ α ι  π ρ α γ μ α τ ι κ ή ς  α ξ ι ο λ ό γ η σ η ς  τ ο ύ  
π ά θ ο υ ς  ά π 9 α ύ τ ό ν  π ο υ  τ ό  ζ ή .  Μιά καί νοιώθει 
καλά ο λαός τή δύναμη αυτού πού τόν τυραννεί 
δέ μπορεί νά έξηγήση γιατί όντας τόσο πλούσια 
δέ κατορθώνει νά δαμάση στή θέλησή του τόν κό
σμο γύρω. 'Ό,τι πίστεψε τυφλωμένος, άπ* τις 
Αστραπές τού πάθους του τό πιστεύει καί τώρα 
μ* όρθάνοιχτα τά μάτια καί ξύπνια τή λογική, 
Ή Απορία του κρύβει άπλά τή δυνατότητα, τήν 
πίστη στήν πραγματοποίηση ενός γεγονότος κά
πως απίθανου... Ή διατύπωση τού άπορημού γιά 
τήν αντίσταση τού Αντικειμενικού κόσμου είναι 
έμμεσα ή έκφραση θαυμασμού γιά τό πώς δέν 
κλονίστηκε τό υποκείμενο τού συναισθήματος τό 
εγώ του δηλ. τό ίδιο καί δέν ξερριζώθηκε συθέ
μελο άπ’ τή θύελλα.

Οί αλλαγές τής μορφής της φύσης άπ’ τό 
φώτισμα τού εσωτερικού προβολέα μπορούν νά 
ερμηνευτούν άκόμα καί σάν τό προϊόν ενός σαλε
μένου λογικού καί συναισθηματικού κριτήριου, 
ενός κριτήριου πού άπ’ τό συναισθηματικό πυρετό 
έχει χάσει τήν αντικειμενικότητα καί διαύγειά 
του. Μά κ ι’ αύτή ή έκδοχή δέ θάταν άλλο 
άπό ένα παραστατικό τόνισμα τού ψυχικού παλ
μού. Πολλά μονοπάτια χαμένα στους θάμνους τής 
μιας έμπνευσμένης άπό τήν καταπίεση έπιθυμίας 
γιά έξωτερίκεώη... Αύτός είναι ό τρόπος τού λα
ού. Νά κάνη όσα αισθάνεται τέχνη δίχως νά τ’ 
άλλάζη μέ τή φαντασία του. Ν ά  μ ε τ α χ ε ι ρ ί ζ ε τ α ι  
τ ή  φ ύ σ η  γ ι ά  σ ύ μ β ο λ ο  έ ν τ α σ η ς  κ α ι  μ ε γ α λ ε ί ο υ  
χ ω ρ ί ς  ν 9 α ν τ ι γ ρ α φ ή  τ ό  μ ε γ α λ ε ί ο  τ η ς  ν ε κ ρ ά  μ ε  
τ ά  μ ά τ ι α .  Τό πάθος του δέν είναι ούτε Απόκρυ
φο μυσιήριο άλλ’ ούτε καί ξεφώνισμα λυρισμού 
καθημερινής τραγικότητας. Φύση καί ψοχή, συν
αίσθημα καί αντικειμενικός κόσμος παν χερο- 
πιασμένα. Τό συναίσθημα φυσά τήν πνοή τής κί
νησης. τής Αλλαγής, τής αίσθησης τού ύπάρχειν 
στή φύση και ή φύση μέ τή σειρά της γίνεται ό 
μεγαλόπρεπος ναός πού δέχεται καί τΙς χαρές 
καί τά δάκρυα καί τους πόνους κάθε καρδιάς 
ανθρώπινης...

Βγαίνοντας γυμνά μέσα άπ* τόν άνθρω
πο τά πχΝη βρίσκουν τά γύρω φυσικά τρανά κορ
μιά ειοιμα γιά νά τά ντύσουν. Καί τά μεγαλό
πρεπα τούτο κορμιά, παγωμένα, Ακίνητα άπ’ τήν 
έλλειψη τού αίσθάνεσθαι καί νοείν Απλώνουν πρό
θυμα τά χέρια ν’ Αρπάξουν τις ψυχές τών παθη
μάτων τής ψυχής μας γιά νά νονώσουν μέσα τους 
κ».* αύτά τή ζωντανή ζεστασιά τοΰ ένδιαφέροντος 
πού σκορπφ στό άπλό, άζωο είναι ή ποικιλία 
τών παθών *Η ανάγκη αλληλοσυμπλήρωσης φέρ
νει τόν λαϊκό άνθρωπο τόσο κοντά ατόν φυσικό 
κόσμο που τον κάνει νά τήν άντικρύζει πιά σάν 
ένα εγώ άνθρούπινο. δυνατό, πονετικό, πολύ άξιο 
γιά νά δεχτή μέσα α* ένα κύμα υποκειμενικής 
πανθείας τις εξομολογήσεις τής ταραγμένης καρ
διάς του... ·· , * · - ' /



' ΑΝΘΟΥ ΠΩΓΩΜΙΤΗ

Ο ΚΕΝΤΡΟΣ

Ε κ εί στόν "Αν Κοσμά τοΟ Πωγωνιού,
: πού σμίγουν τά κλωνάρια με τά σύννεφα». 
■ Ό  αγέρας είναι πεντακάθαρος χαί οί άν- 
·, θρωποι μαθαίνουν την καρδιά τους παρα- 

μύθια, σαν κάθονται, τά δειλινά στα θυρο- 
ί στόμια. ’Εκεί γεννήθηκε ό Κέντρος, κάπο- 
; τε πού οί Τούρκοι διαφέντευαν. Στήν κουλά 
I έκεΐ στής ράχης την κορφή, είχανε χτισμέ

νο ένα ταμπούρι σαν Κάστρο. Δυό τρείς 
ν άρβανιτάοες μέ τά ντουφέκια τους άφέν*
-1 τεςκα: κυρίαρχοι τού τόπου. Τον "Αί Κοσμά 

παλιότερα τον λέγαν Καξιός, πού πά νά πή 
λ κακό παιδί.

"Ολοι οί χωριανοί μου, οουλευτάδες καί 
. παλληκάρια. ‘Η λεβεντιά, έχει βαθιά τές 

ρίζες της σ:ό χώμα τοΟ χωριού.
"Ενα χωριό μικρό καί κακατράχαλο, 

χτισμένο σε τρεΤς ράχες. Τό δέρνουν οί βο·
; ριάοες, δ ήλιος, καί τό τυλίγουν οί συννε

φιές. Εφτά όχτώ δρόμοι άπ’ τά διάφορα 
σημεία φτάνουν σ’ αυτό. Έ κεΐ στο διάβα, 
στο σταυρό, είναι καί σήμερα τ’ άργαστήρι. 
Μπροστά του μιά σκαμνιά πού τριγυρίζει τη 
ρίζα της ένας πέτρινος σοφράς, πού οί χω*

!;' ριανοί μου κάθονται. Δίπλα στ’ άργαστήρι 
ένα πεζούλι μακρύ μπροστά στόν τοίχο του 

ζ σπιτιού του Μπάρμπα Γιούρντα, πού έζησε 
. , 1 1 0  χρόνια.
ί Έ κ ε ΐ ξεπέζευαν οί κάθε λογής πέρα
ν' στικοί καί δέναν τ’ άλογά τους στους κρί

κους πού ήταν περασμένοι στόν τοίχο. Έ - 
ι κεί μάθαιναν οί χιοριανοί μου τά νέα πού 
j έρχονταν από στόμα σε στόμα καί τούς φαί- 
( νονταν παράξενα παί γοητευτικά.
! ’Από κεί περνούσαν οί γυναίκες τού 
I χωριού μου δταν γυρνουσαν ά π ’ τά χωρά- 
| φια καί χαιρετούσαν.ντροπαλά.
! Απάνω, ψηλά, φάνταζε δ 'Αγιολιάς 
1 μέ τά βαθύσκια δένδρα τού, πού κάθε τρί

τη τής Πασχαλιάς, οί χωριανοί μου στήνουν 
χορούς καί γλέντια. Ε κ ε ί  τό κλαρίνο τού 
μακαρίτη τού Μήτσο Ρούβα καί τού μεγά
λου τού Κουλού κατεβάζουν τ ’ άηδόνια 
άπ’ τά κλωνάρια τών δένδρων. Ε κ ε ί στδν 
'Αγιοκοσμά δ μακαρίτης πρόγονός μου Δια
μαντής Παπαγεωργίου πούρθε διωγμένος 
άπ* τό Σούλι τό τρισδοξασμένο μέ τά δυό 
του τ’ αδέρφια τον Βασίλη καί τόν Τασού- 
λα, μιά κάποια άποκριά πέρασε άπ* τό με
σοχώρι καβάλα στό κισέμι του τόν Φλώρο, 
πού τούβαλε σαμάρι καί τόν φόρτωσε κλάδι.

Φάνηκε τόσο παράξενο αύτό καί τόσο 
πρωτογνώριστο πού ένας άρβανίτηςτόν σκό
τωσε. Τό αίμα του έβαψε τά λιθάρια καί 
τό χώμα κι δ βόγγος του χαιρέτισε τούς 
χωριανούς καί τδν κόσμο. cO Τασούλας 
καί δ Βασίλης, σάν τόμαθαν, έβγήκαν στα 
βουνά καί παίρναν κάθε μέρα καί σέ κάθε 
μεριά τού τουρκοκρατούμενου τόπου τό 
αίμα τού Διαμαντή, έτσι πού γίναν αίτία 
καί τού; άλλάξαν τ ’ όνομα.

Ε κ ε ί λοιπόν στό 'Αγιοκοσμά τού Πω- 
γωνιού πώσμιξε ή λεβεντιά μέ τόν άγέ- 
ρα, γεννήθηκε δ Κέντρος.

ΤΙ μάνα του ή Φώταΐνα ή χαροκαμένη 
βλάχα, πού όσα παιδιά κι’ άν γέννησε, λές 
καί τά διάλεγε ό χάρος. Έ  Φώταινα μέ τήν 
πλατείά τη  φούστα της τήν κεντισμένη 
της ποδιά καί τό καπέλο μέ τής μετάλλινες 
χάντρες, έμοιαζε σάν μυθικό πρόσωπο. 
Κοιτ:ϋσε τόν ήλιο νάρχεται καί νά φεύγη. 
Κοιτούσε τις γυναίκες με τά παιδιά κι είχε 
ένα κρυφό παράπονο καί πάντα μοιρολογού
σε μ* ένα σκοπό, βαθύ μακρόσυρτο πού ά γ
γιζε τήν καρδ.ά τοΰκαΟενού. Ή ταν μιά γυ
ναίκα σάν δξιά γεροδεμένη κι όμορφη. Πή
γαινε γιά  ξύλα στά ρουμάνια καί μοιρολο
γούσε, αντιλαλούσαν οί ρεματιές άπό τό
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θρήνος της. Κάθε λιθάρι είχε τδ πάτημα 
τού ποδιού της καί κάθε δρόμος τδν ϊ$κιο 
της. "Οταν δεν πήγαινε για ξύλα πού 
τάφερνε ζαλωμένη, πήγαινε νά βρή τδν άν
τρα της τό Φώτο τδν τζουμπάνο.

Λένε τάχα πώς οί μοίρες, 8ταν πήγαν 
νά τήν μοιράνουν στή γέννα της, ήταν ξύ
πνια καί δέν τίς καλοδέχτηκε. Αύτδ ή Φώ· 
ταινα τό γνώριζε, θέλεις άπδ τήγνώραήτα- 
νε, θέλεις πού τά παιδιά της πέθαιναν, αύ· 
τή είχε μέσα της βαθιά παράπονα καί 
καύμούς, πού μόνο μέ τδ μοιρολόγι της ξε
χνούσε. Ή  ψυχή της καί ή σάρκα της ήταν 
Ινα έναρμονισμένο μοιρολόγι γλυκό, βαθύ 
καί πένθιμο. Τδ χρόνια περνούσαν κ* έφτα
νε σ:δ μεταίχμιο. Μεγάλωνε καί δ πόθος

6έσα της νά μπόραγε νά ξαναγένη μάνα.
[ρίν έρθη δμως τδ λιοβασίλεμα στή ζωή 

της, ήρθε ό καρπός στή σάρκα της σαν θείο 
δώρο. Μια νύχτα τοΟ ‘Απρίλη πού ήταν 
γιομάτη άρώματα καί θαύματα δμορφιάς,’ 
έκεΐ στδν Άγιοκοσμά τοΟ Πωγωνιού έγέν- 
νησε τδν Κέντρο. Τήν ώρα έκείνη τδ βλα- 
χόσπιτο έλαμψε καί φωτίστηκε άπδ τήν χα
ρά τού έρχομού.

♦ *
♦ / 

Ε κ ε ί  στην άκρη στήν γωνιά, ήταν ρ ιγ
μένη κατάχαμα ή κάπα τού Φώτου. Πάνω 
της πλαγιαστή ή γκλίτσα πού τελείωνε σ’ 
ένα χοντρό ρόζο. Σ ' ένα κϊαρφί μεγάλο κά
τω άπ ' τή μαυρισμένη γρέντα, μιά άρμαθιά 
κουδούνια· πιο πέρα, δυδ τρεις κύπροι δί
γλωσσοι. ’Ανάμεσα σέ τοΟτα τ ’ άνακατεμέ- 
να πράγματα, τις στιβαγμένες παρδαλές 
βελέντζες, ήταν κι ένα μικρό βετούλι φλώ
ρο, πού χτύπαγε τά πόδια του σάν αλογάκι.

*0 φλώρος τούτος, προοριζόταν για κι- 
σέμι, λές καί τδ γνώριζε καί ήταν γιομάτος 
περηφάνεια. ΙΤοτές οέν καθόταν με τά πρό
βατα στήν άφραχτη αυλή. Σέ λίγο θ’ άκου- 
γε τή βαρειά φωνή τού Φώτου καί τδ σφύ
ριγμα τδ κοφτό καί τδ σβέλτο καί θ* άνοι
γε δρόμο. Πάντα μπροστά καί πάντα μέ 
δίγλωσσο κύπρο.

Στή μέση ήταν τδ τζάκι, κι άπό τή 
μιά μεριά ή Φώταινα μέ τδ μικρό της Κέν
τρο, κι αντίκρυ της, ό Φώτος ξαπλωμένος, 
στά πόδια του ό Μαύρος χωρίς άλυσσίδα 
στδ λαιμό. Αυτός ο Μαύρος, ό σκύλος, ό 
χωρίς καλωσύνη καί κούνημα τής ούράς,

\̂ s s sB e m :^ ssk  «metrarucH βζτια»

χωρίς τερτίπια καί χαϊδέματα, νΑξιζε ϊσο 
καί £να κοπάδι πρόβατα. Είναι άξίωμα. Τδ 
κοπάδι καί ί  τσέλιγκας νά γνωρίζονται 
άπδ τά κισέμια, τά σκυλιά καί τ ’ άρματα. 
Τδ κονάκι δέν είχε πόρτα* ήταν λεύτερος 
νά μπαίνη ό άγέρας.

Σ ’ αύτδ τδ περιβάλλον νανουριζόταν τΙς 
νύχτες έ μικρός Κέντρος, Τήν αυγή, τήν 
κάθε αύγή καί τήν κάθε μέρα, κοιτούσε μα
κριά 2πως καί ή μάνα του τΙς κορφές τού 
Πάπιγκου καί χάνονταν άκόμα ή ματιά του 
στούς άτέλειωτους δρίζοντες.

Άπ* τήν κορφή τού Πάπιγκου, πού εί
ναι γυμνή καί πετρωμένη μέ τά τρία πα· ~ 
νύψηλα δέντρα της πού μοιάζουν άτάραχα 
σάν θεοί νά συντροφεύουν τίς θύ?λλες, ώς 
τήν άμούδα καί τίς φλέβες τής Πίνδου καί 
ώς τής Νεμέρτσι/ας τήν κορφή μέ τά πολ
λά βοσκοτόπια.

Ή  Φώταινα τώχε τάμα κάθε πρωί νά 
τά κοιτάζη καί νά τούς δείχνη τδ παιδί. 
Αύτά κοιτούσε στδ μεγάλο της πόνο. Ά πδ 
αυτά έμπνεότανε καί είχαν τά μοιρολόγια 
της, 8λη τήν ουσία τού πόνου, δλη τήν άρ- 
μονία τής φύσης κι είχαν τά μοιρολόγια 
της κάτι πολύ σέ βάθος χρόνου .καί μπο
ρούσαν ν’ άντέξουν καί κατοπινά σάν ήτα- 
νε γραμμένα. Ε ίχαν μιά άλήθεια πλασμέ
νη άπδ θλίψη άνόθευτη καί άπό μιά φύση 
καθάρια. Μαζί τη; τά κοιτούσε καί ό μικρός 
Κέντρος. Αυτή άπ' τήν λαχτάρα της τό 
κράταγε τό παιδί πάντα στήν^άγκαλιά της. 
Αυτός ό μικρός μέ τή βουνίσια αγριάδα 
του, δέν άφηνε τή ρόγα άπό τό στόμα, 
δλο βύζαινε καί κοιτούσε τήν ό μορφιά πού 
τού χάριζαν οί ορίζοντες οί άνοιχτοί. Μά
ταια ό Φώτος καί οί γυναίκες τού χωριού 
φρόντιζαν νά κόψη τό γάλα τή; μάνας του. 
’'Ετσι τά χρόνια περνούσαν καί ή Φώταινα 
θελγόταν νά βυζαίνη τό μονάκριβό τη;. Ό  
Κέντρο; ήτανε έξη χρονών κι άρχισε νά 
πηγαίνη σκολειό* καί πού τελείωσε τή δεύ
τερη τάξη, άκόμα βύζαινε.

Σάν τέλειωσε τό βύζαγμα, τελείωσε κι 
ή πεθυμιά του νά πηγαίνη σκολειό. Τόν 
τραβούσε ή κληρονομιά τής ράτσα; του, δι
ψούσε για κοπάδι καί ράχες

Μιά μέρα, ξεκίνησε μέ ;όν πατέρα του. 
’Άρχισε ν’ άκούη τ’ αηδόνια πώς λαλούνε, 
πώς φτερουγίζουν·τά πουλιά, τί μάχες κά-
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νουν τά γεράκια καί πώς τροχοΟν οί σταυ- 
ραετοί τά νύχια τους στα βράχια. Νυχτο- 
πάτης ό Ιδιος καί ασίγαστος, κρατοΰσε 
μες στα στήθια του ένα ήφαίστειο άκέριο, 
μια νερομάνα χωρίς νά καναλιάση τό νερό 
της.

Τόν πρώτο άγιο Δημήτρη πού έκλεισε 
γιά κοπάδι Ικανέ κατά δική του βούληση, 
ένα κοπάδι νά στολίζη τήν δμορφη ερημιά 
καί νά σκορπάη νότες. ’Εκεί στη ράχη τού 
Άγιολιά, στά βράχια τά μεγάλα καί δίπλα 
στις άετοφωλιές, καθόταν καί μάθαινε φλο
γέρα, δταν τό κοπάδι χυμένο στην πλαγιά 
σκορπούσαν μουσική τά κουδούνια, πού γ ί
νονταν ένα μέ τη γης καί τδν άγέρα. Ή  
μάνα καί ό πατέρας του γερνούσαν καί αυ
τός έπλαθε τή λεβεντιά τής καρδιάς του.

Κάποτε σκόρπισαν τά βιολιά ήχους γνώ
ριμους. Ακούστηκαν ντουφεκιές καί βλάχοι 
καβάλα στ’ άγρια άλογά τους, μέ φλάμπου
ρο πού είχε στήν κορφή του μήλα, ρόϊδα 
καί κυδώνια. Φορούσαν τά καινούργια τους 
σαλβάρια, γιλέκα κεντητά, μαντήλια στό 
λαιμό τους κι όμορφα τσαρούχια Γιαννιώ- 
τικα. Είχαν κι ενα κέφι δαιμονισμένο κα
θώς ήταν κατακόκκινοι άπ’ τό ρακί. Ή ταν 
κι οί βλάμιδες μέ τις ποδιές, καί τά ποτή
ρια καί τής νταμιζάνες καβάλλα σέ κάτι 
γρήγορα άλογα νά τά οδηγούν κατά πού 
θέλουν καί νά κερνούν.

Άνάμεσά τους, σάν πριγκίπισσα τής 
ράχης ή νύφη, μιά κοπέλλα δμορφη καί 
ψηλή. Ε κ ε ί στη ρούγα τού χωριού περι- 
μεναν οί καλεσμένοι βλάχοι μέ τούς χω 
ριανούς μου. Άνάμεσά τους φάνταζε ή Φώ- 
ταινα καί ό γέρο—Φώτος. Μετά άπό τρεις 
μέρες δεν μύριζε ούτε ψημένο άρνί μήτε 
μπαρούτι.

Μόνο τ ’ άπόηχο έμεινε ώς πού τό πή
ρε αυτό 6 πεντακάθαρος άγέρας.

Οί άνοιξες καί τά χινόπωρα περνούσαν, 
καί τό βλαχόσπιτο δεχόταν ένα μετά τό 

, άλλο τά χαριτωμένα βλαχάκια, παιδιά τού 
Κέντρου.

Μέ τή σειρά του κι ό χάροντας τρυγού
σε· μετά άπ’ τό θάνατο τού γέρο—Φώτου 
τού τζομπάνου πέθανε κι ή Φώταινα γ*ε- 
ρόντίσσα κι άσπρομάλα δίπλα σ τη . νύφη 
"ης καί στ’ άγγονάκια της. Στού Κέν

τρου τό μέτωπο τό πλατύ, κάτι αύλακιές 
έχουν φανή σά νά ήταν χαραγμένες μέ 
μολύβι.

Ή ταν νά γίνη κι έγινε. Αύτός μέ τή 
φλογέρα του τώρα θρηνούσε τούς χαμένους 
γονιούς χωρίς νά ύποψιάζεται πώς δ χάρον
τας, δ τρυγητής, παραφύλαγε στό θυροστό- 
μι νά πάρη καί τή γυναίκα του μιά νύχτα 
πού θά φυσούσε 6 αγέρας άγρια, καί θά 
σφύριζε στά κλωνάρια των δένδρων, θά  
τήν άρπαζε σάν γεράκι, θά τήν έβαζε στά 
καπούλια τού μαύρου αλόγου του, καί θά 
τήν όδηγουσε στ* άπόσκια καί στ’ άνή- 
λιαγα.

*0 Κέντρος έμεινε όρθός κι άδάκρυτος. 
yΑφησε τά γένια του, έβαψε μαύρα τά φαρ
διά του μανίκια, κι έδεσε μ ’ ένα μαύρο 
μαντήλι τό κεφάλι του. Δυό τρεις φορές τή 
βδομάδα πήγαινε στό μικρό, σχό μικρούλι 
κοιμητήρι του χωριού μου καί κάτω άπ* τά 
πανύψηλα κι άγέραστα δένδρα, πού στόν 
ίσκιο τους τόν βαθύ καί τόν άτάραχο κοι
μούνται οί δικοί του, οί δικοί μου καί των 
χωριανών μου οί πρόγονοι, ξενυχτοΰσε μέ 
τήν κάπα του.

Οί χωριανοί μου δέν είναι κουτσομπόλη
δες, είναι σοβαροί καί λεβέντες, έλεγαν λοι
πόν μεταξύ τους, νά τόν παντρέψουν γιατί 
ήταν τίμιος καί τόν άγαπούσαν. Ποτέ δέν 
σήκωσε μάτι σέ γυναίκα, ήταν άληθινή 
κληρονομιά τής λεβεντιάς. Ποτέ δέν έκλε
ψε σάν οί άλλοι βλάχοι, πού τώχουν κα
μάρι νά κάνουν πρόβατα άπό κλεψιές. Μιά 
καινούργια γυναίκα γιά τόν Κέντρο θά του 
ήταν χρήσιμη, θά κοιτούσε τά παιδιά του, 
κι ακόμα θά τόν έκανε νά ξεχάση πού οί 
συννεφιές τόν σκέπαζαν δλητήν καλωσύνη.

"Ενα βράδυ πού τό φεγγάρι φώτιζε τό 
μεσοχώρι κι ήταν ή κληματαριά τού Μπάρ
μπα Μιχάλη τού Κιτσώνα δίπλα του, 
ψιθυρίζοντας μέ τά φύλλα της τό τραγούδι 
τής άπόκοσμης μακαριότητας ένου μικρού 
χωριού. Νάτος κι έρχεται ψηλός σάν πλατάνι, 
τά στήθια του ήταν όρθάνοιχτα καί τά πέτα 
τού κεντητού του γελέκου άνέμιζαν κα
θώς τά μαύρα του καί φαρδιά μανίκια έκα
ναν κάτι κυματιστά παιχνιδίσματα στά 
μπράτσα του πού μοιάζαν μέ κλωνάρια. 
Ή  γκλίτσα του' ήταν ουό μέτρα, τό πρόσω
πό του σάν χαλκός, τά πόδια του, άπό τόν



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ Β2ΤΙΑ»

ίστραγο κι άπάνω 6ς τήν λεκάνη σάν κο· 
λώνες. Ή  φωνή του βαρειά καί καθαρισμέ
νη καί τά μάτια του είχαν δλο τό φώς πού 
οί όρίζοντες χαρίζουν σε βσους γνωρίζουν 
νά τούς κοιτούν.

Σήκωσε τό ποτήρι πού τόν κέρασαν στ* 
άργαστήρι εύλαβικά νά τούς τιμήση, μά 
ωστόσο, άρνήθηκε νά συζητήση.

Δέν παντρευουμαι. *Αν τό χωριό μέ υπο
ψιάζεται ή δέ μέ θέλει, μπορώ νά φύγω.

Κέρασε καί αύτός, τούς καληνύχτισε κι 
έφυγε σάν ζωντανή άξιοπρέπεια πού τήν 
συνοδεύουν παράπονα πού ξέρει νά τά πνίξει.

Ε ίχε κατά νοϋ νά παλέψη μέ τή μοί
ρα του καί νά τή νικήση, έκεί στίς ράχες 
τ* 'Αγιοκοσμά σά μυθικό πρόσωπο. 'Η  φύ
ση είναι ίσως ί  μόνος δάσκαλος πού μπο
ρούν νά μαθητέψουν στό σκολειό της άκέ- 
ριοι άνθρωποι. Στην ψυχή τού Κέντρου πού 
ήταν ένας βουνίσιος καί άγράμματος, ζού- 
σαν οί πιό στέριοι σταθμοί πού σάν έρό* 
σήμα ξεχωρίζουν τούς άνθρώπους άπό τά 
ζώα, καί τή λεβεντιά άπό τή4/ ταπείνωση.

Ή τα ν  δεν ήταν τριανταπέντε χρόνων 
βταν το0 συνέβη ένα γεγονός πού στό είδος 
του είναι άπό τά λίγα. Μια νύχτα αύγου- 
στιάτικη τό φεγγάρι ήταν γιομάτο κι 
έμοιαζε σάν μαλαματένιος δίσκος στή μέση 
τ’ ουρανού· γύρω του τ* άστέρια σάν δ ια 
μάντια. Στήν πλαγιά τής ράχης, ήταν μιά 
χαλασμένη στρούγγα. Έ  στρούγγα τού 
Κιτσώνα. Μόνο λιθοσώρια καί δένδρα ψη
λά. Στό βάθος τής χαράδρας μιά μεγάλη 
καί παλιά άσβεσταριά. Ό  δρόμος πρός τά 
κάτω, γιομάτος άσπρολίθαρα καί τελείωνε 
στον όχτο του ποτάμιου, στό βάθος.

Ή  νύχτα ήταν τόσο ήσυχη, σάν καλο
κυρά πού κεντούσε παραμύθια στίς καρ
διές των ανθρώπων. Έ κ ε ί δ Κέντρος έφτα
σε σκαρίζοντας τό κοπάδι του. Τά κισέμια 
γονάτισαν σάν κουρασμένοι βασιλιάδες καί 
μόνο τ’ άπόηχο τών κουδουνιών είχε κρε
μαστή στή φυλλωσιά.

Στή ρίζα κάποιου δένδρου έγειρε κι άρ
χισε νά νανουρίζη τό κοπάδι του σάν στορ
γικός πατέρας μέ τή φλογέρα του. Έ να  
όρμητικό γαύγισμα τού σκύλου καί μιά 
ντουφεκιά, έσκισε σάν κοφτερό μαχαίρι τόν 
.άγέρα κι άντιλάλησε στά γύρω. Ή  ντουφε
κιά σκότωσε τόν Μπαλάνη, τό σκύλο τοΟ
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Κέντρου πού βόγγιξα βαριά σάν άνθρωπος 
στό πέσιμό του.

Δέν πρόλαβε ούτε νά σηκωθή καί δυό 
άνθρωποι τόν πιάσαν καί τόν δέσαν πισώ- 
πλατα στό δένδρο. Τότε έ Κέντρος είδε 
καί τούς άλλους. ’Αμέσως βούλωσαν τά 
κουδούνια μέ χορτάρι ξέκοψαν τό κοπάδι 
στή μέση για νάναι εύκολοκίνιπτο, καί φύ* 
γαν. Δέν είχε μείνει τίποτε άπ* αύτούς. Τό 
μισό κοπάδι, τό σκοτωμένο σκυλί κι ό ίδιος 
δεμένος στό δένδρο.

Τό φεγγάρι ήταν ψηλά στόν ούρανό 
σάν δίσκος μαλαματένιος κι ή νύχτα τόσο 
γλυκειά, πού κεντούσε παραμύθια στίςκαρ- 
διές τών άνθρώπων.

Τή νύχτα τούτη γκρεμίστηκε ό πύργος 
τής καρδιάς του, καί ξυπνήσαν μέσα του 
τά κοιμισμένα μοιρολόγια τής μάνας του καί 
τή χαμένη δμορφιά τής νέας του γυναίκας. 
Έ γ ιν ε  μέσα του μιά βαθειά μεταλλαγή καί 
σάν άπό λήθαργο ξύπνησε ή μελαγχολία. 
Τό κοπάδι τό τόσο άγαπημένο του, πού 
ήταν στήν ψυχή του έ κυρίαρχος πόθος 
παλιότερα, έγινε τώρα ένας όχτρό; του, 
μιά θύμηση πού τού γκρέμιζε τήν περηφά- 
νεια* βοσκός θάμενε για πάντα, ποτέ όμως 
μέ πρόβατα. Ποτέ, κι δσο τό σκέφτονταν 
οί αυλακιές στό μέτωπό του μεγάλωναν 
σάν χαντάκια πού μέσα τους έτρεχε τό αί
μα άπ* τήν γκρεμισμένη του καρδιά.

* *♦
Μιά μέρα βρέθηκε μέ τήν αγέλη τού 

χωριού στήν άετοράχη. Δέν ήταν καί πο
λύς καιρός τού βοσκοϋσε τά γελάδια. Τά 
κοιτούσε στά μάτια τους τά μεγάλα καί τά 
έκφραστικά, τά μάτια'τά γιομάτα καλωσύ- 
νη, καί τά κοιτούσε όπως ήταν ήσυχα καί 
χωρίς περηφάνεια.Ήταν ταπεινά, κάτι σάν 
τήν τραυματισμένη του ψυχή, σάν τό νερό 
τού αυλακιού.

ΚάΟησε πάνω στό βράχο τής κορφής, 
κι άφησε τά μάτια του νά πλανηθούν στά 
γύρω. Δέν μοιάζαν καθόλου μέ τά πρωτι
νά. Τά ίδια πράγματα, λες κι έχουν με- 
ταμορφωθή, δεν είχαν έκεΐνο πού σέ τρα
βάει σέ μακρυνές νοσταλγίες καί άπόκοσμα 
φαντά 'ματα.

Πήρε τή λησμονημένη φλογέρα του 
πού τήν έφερνε ατό σακκούλι μαζί μέ τό κομ
μάτι τή μπομπότα. Τήν κοίταξε, τήν χάί-
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δεψε, τήν περιεργάστηκε σά νά ήταν κάτι 
καινούργιο καί πρωτόγνωρο. ’Εκεί κάτω στό 
βάθος κοιτοΟσε τό ποτάμι πού έμοιαζε σαν 
κορδέλα μεταξένια τυλιγμένη στά φύλλα 
τής ιτιάς, κι άκουε τή βουή του. Μιά τα· 
ξτδιάρικια βουή πού σέ παίρνει μαζί της.

Χωρίς νά τό θέλη στό βλέφαρό του 
ένοιωσε κάποιο δάκρυ ζεστό.

Για πρώτη φορά ή βουή τού ποταμιού 
γέννησε μέσα του τόν πόθο τής φυγής. Μιά 
δικαιολογημένη φυγή πού θ’ άγγιζε τά δρία 
τής λύτρωσης.

Δεν είναι καθόλου μικρό στόν ίδιο τό· 
πο νά πλάσης τόσα όνειρα, στόν ίδιο νά τά 
χάσης καί στόν ίδιο τόπο νά μένης χωρίς 
νάναι τίποτε φιλικό καί παρήγορο. Μιά φυγή 
όμως χωρίς δρόμου; δεν γίνεται. Τά πόδια 
τού Κέντρου ήταν καρφωμένα στή γής τ ' 
‘Αγιοκοσμά. "Ενοιωσε σάν βαρειές άλυσ- 
σιδες νά τόν κρατουν. Ή ταν φυλακισμένος 
σ’ έναν'τόπο μέ μακρυνούς όρίζοντες.

Ξανακοίταξε τήν φλογέρα, κι άποφάσι- 
σε νά τήν άκουμπήση στά χείλη του. Τόν 
τύλιξε ένα ρίγος σάν μιά βαθειά προαίσθη
ση, πώς ή φλογέρα αυτή, θά ήταν ό μεγά
λος δρόμος για τή φυγή.

"Άρχιζε νά παίζη τά δάχτυλά του χω
ρίς πρόθεση νά πή κάτι πού τώχε σκεφθή. 
Είναι όμως τόσο φυσικό' άπ’ τον πόνο μόνο 
δάκρυ νά γεννιέται. Θυμήθηκε τό μοιρολόγι 
της, τόν Πασιόμπεη σ’ αύτό πού ή Ντέμε- 
να έδωσε τό δικό της πόνο καί τή δική της 
προσωπικότητα. Τόν συνεπήρε ή αρμονία 
*αί τό πάθος του σάν νά ξυπνούσε άπό λή
θαργο.

Ή  άποκάλυψη τής φυγής έγινε μιά 
χινοπωριάτικη μέρα έκεί ψηλά στήν κορφή 
τής άετοράχης τήν ώρα πού βούιζε τό πο

τάμι στόν κάμπο καί τά διαβατάρικα που
λιά σκίζουν τόν πεντακάθαρο άγέρα.

Μεγάλοι όρίζοντες σ’ ένα μικρό χωριό. 
Πολλοί καϋμοί σέ μιά καρδιά. Σμάρι άνα- 
μνήσεις σέ μιά μοναξιά καί κληρονομιά 
κλεισμένη στήν ψυχή του τό μοιρολόγι. 
Υπάρχουν άναστάσεις στή ζωή μας χωρίς 
τάφους καί φωτιές κάτω άπό μιά στάχτη.

Περπατούσε σάν πάντα ό ήλιος στις 
ράχες τ* 'Αγιοκοσμά δταν βρέθηκε στό δέν
τρο πού τόν δέσαν.

’Απάνω ή στρούγκα τού Κιτσώνα μέ τά 
λιθοσώρια της, στή χαράδρα ό δρόμος μέ 
τής στερναρόπετρες. "Ενα τοπίο πικρό στή 
θύμησή του, δταν ή καρδιά του γκρεμίστη
κε στά πόδια του, δταν πνίχτηκε ή καρδιά 
του σ’ ένα δάκρυ. ’Αντήχησε ή φλογέρα 
του σάν κυματιστός θρίαμβος κι έμοιαζε 
τόσο μέ άρχαίο αύλιστή στής ’Αρκαδίας τά 
λόγγα.

"Απλωσε τό χέρι του, πιάστηκε άπ’ τό 
γερτό κλωνάρι τού δένδρου, καί σφυρίζον- 
τας άρχισε νά χορεύη.

"Ολα τή στιγμή έκείνη είχαν μεταμορ- 
φωθή’ καί μεταβλήθηκε δ πόνος του, ή κλη
ρονομιά τής μάνας του κι έρημη ζωή του, 
σ’ ένα ρυθμό ήχων, βημάτων καί κινήσεων.

Είχε βρή τόν καινούργιο έαυτό του, Οί 
χωριανοί μου, άκουγαν πάντα τή φλογέρα 
του καί είχε κρεμαστή στά κλωνάρια τού 
κάθε δένδρου, στήν κάθε κορφή τής κάθε 
ράχης καί σέ κάθε σταυροδρόμι ό ήχος άπ* 
τό μοιρόλογί του καί 6 ίσκιος τού κορμιού 
του νά χορεύη.

Ε κ ε ί στή γής τ’ 'Αγιοκοσμά τού Πω· 
γωνιοΰ, ό Κέντρος κοιμάται τόν ύπνο τόν 
άνόνειρο μαζί μέ τούς προγόνους μου, σάν 
άνθρωπος πού νίκησε τή μοίρα του τρα· 
γουδώντας*

ί

I

*



ΣΤΕΡΝΗ ΑΝΑΜΝΗΣΗ. !
Τό μήνυμα τής αγάπης το ξαναφέρνουν οι άνεμοι.

Τό τραγουδά Ε κείνη ,
πού στην καρδιά της μένει ή άνοιξη μιας νειότης.
Κι είναι φως, παντού φως μιας γαλανής αιθρίας, 
κι είναι τα μάτια της μια άταχτη αχτίδα.

Έ λ α  μαζί μου, αγάπη*
στο μονοπάτι μέ τις μπουκανβίλιες
θά  ξαναβρής την ανάμνηση.

* * *
Τό τραγούδι τής αγάπης, τό τραγουδούν τά μάτια της.

Κ ι είναι μια κοπέλα
πού στα χείλη της ξεχάστηκε ένα τραγούδι. .
Πού στα χέρια της,
στοργικό λίκνο βρίσκουν τ ' άστρα τού 'Απρίλη.

"Ο,τι γράφτηκε στο φως,
δεν θά σβήση απ’ τήν όδύνη μιας εγκατάλειψης.
*Ό,τι είπώθηκε μέ γαλήνη,
θά  τό ξαναφέρνει τό κύμα τής θάλασσας...

Έ λ α , αγάπη, μαζί σου κι ή θύμηση.
- Ε νά γ. Δ . Δ ίχή τα ς  __

ΕΙ ΡΟΝΙΑ

Μου σφίξανε τό σώμα, την ψυχή, τό πνεύμα
μες στής δουλειάς τή μηχανή καί τού άγριου κόπου.
Τής ποίησης έκοψαν μέσα μου τό ρεύμα,
καί μού είπαν τού σημερινού νά μοιάσω ανθρώπου.

Μού δώσανε κάποια χαρτιά φριχτά στο χέρι, 
πλέρια ζωή γιά νά αγοράζω μέ ευκολία 
σέ ουράνια μέσα πού ή καρδιά μου δεν τά ξέρει..· 
Πλάι στής πεζότητας τήν άδεια ποικιλία.

Έ μενα, πού γιά  άπόλαψες λεπτό δέ δίνω, 
καί ή θεία τού τραγουδιού μέ σέρνει ψηλοσύνη, . 
πού άγάγκες έχω σαν πουλί, σά χλωμό κρίνο 
καί λάτρεψα θεό μου μόνο τή γαλήνη.

Φίλή BavUo*
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δ ι * α ι μ ά τ ω ν  κ α ι  θ υ σ ι ώ ν ,  φ έ ρ ε ι  τ ή ν  1Ε λ λ η ν ι κ ή ν  ψ υ χ ή ν  ε γ γ ύ τ ε ρ α  π ρ ο ς  τ ο  δ ρ ά μ α  τ ώ ν  π α 
θ ώ ν  κ α ί  τ ή ν  π α ν ή γ ν ρ ι ν  τ ή ς  ά ν α σ τ ά σ ε ω ς .  Τ ό  δ ρ ά μ α  α υ τ ό  κ α ί  τ ή ν  ά ν α μ ε ν ο μ έ ν η ν  π α ν ή -  
γ ν ρ ι ν  β λ έ π ε ι  ή  Ε λ λ η ν ι κ ή  ψ υ χ ή  ε ι ς  τ ο ν  σ η μ ε ρ ι ν ό ν  α γ ώ ν α  τ ή ς  * Ε λ λ η ν ι κ ή ς  Κ ύ π ρ ο υ  δ ιά  
τ ή ν  ε λ ε υ θ ε ρ ί α ν  τ η ς . "Ο π ω ς  ό * Ι η σ ο ν ς  ά π έ θ α ν ε  κ α ι  ά ν ε σ τ ή θ η , δ ι ά  ν ά  ε λ . ε υ θ ε ρ ώ σ η  τ ό ν  
ά ν θ ρ ω π ο ν  α π ό  τ ή ν  α μ α ρ τ ί α ν ,  ο ν τ ω  κ α ί  ή  * Ε λ λ η ν ι κ ή  Κ ύ π ρ ο ς  α γ ω ν ί ζ ε τ α ι  δ ι ά  ν ά  έ λ ε υ θ ε - 
ρ ώ σ η  τ ά  τ έ κ ν α  τ η ς  α π ό  τ ή ν  ε θ ν ι κ ή ν  δ ο υ λ ε ί α ν .  Κ α ί  θ ά έ ' λ θ η  ή  ά ν ά σ τ α σ ι ς  — ε λ ε υ θ ε ρ ί α  τ ή ς  
Κ ύ π ρ ο υ ,  χ ω ρ ί ς  ν ά  δ υ ν η θ ο ϋ ν  ν ά  τ ή ν  ε μ π ο δ ί σ ο υ ν  a t  σ κ ο τ ε ι ν ο ί  δ υ ν ά μ ε ι ς  τ ο υ  κ ό σ μ ο υ  τ ο ύ 
τ ο υ , δ π ω ς  δ ε ν  ε κ ρ ά τ η σ α ν  ε ί ς  τ ό ν  " Α δ η ν  τ ό ν  Θ ε ά ν θ ρ ω π ο ν  a t  δ υ ν ά μ ε ι ς  τ ο υ  σ κ ό τ ο υ ς . * Η  
Κ ύ π ρ ο ς — κ α ί  μ ε τ * α υ τ ή ν  ή  μ α ρ τ υ ρ ι κ ή  Β ό ρ ε ι ο ς  " Η π ε ι ρ ο ς — θ ά  γ ί ν η  γ ρ ή γ ο ρ α  κ α ί  τ ύ π ο ι ς  
* Ε λ λ η ν ι κ ή ,  δ π ω ς  ε ί ν α ι  Ε λ λ η ν ι κ ή  ε ί ς  τ ή ν  ψ υ χ ή ν  κ α ί  ε ί ς  τ ή ν  σ υ ν ε ί δ η σ ι ν .  Κ α ί  τ φ τ ε  θ ά  
ά π ε ν θ ύ ν ω μ ε ν  ε ί ς  τ ο ύ ς  ά δ ε λ φ ο ύ ς  μ α ς  Κ υ π ρ ί ο υ ς  τ ό ν  ά ν α σ τ ά σ ι μ ο ν  χ α ι ρ ε τ ι σ μ ό ν :  Χ ρ ι 
σ τ ό ς  *Α ν  έ  σ  τ η , «Η. Ε .*

ΓΡΑΦΕΙΟ ΛΑΪΚΗΣ ΤΕΧΝΗΣ ΣΤΑ ΓΙΑΝ
ΝΙΝΑ

Στον καθημερινό τύπο είδα εδώ καί λίγες 
I μέρες μια είδηση, πού αξίζει νά την έξάρω. Ό
; ' 'Υπουργός δηλαδή χής Παιδείας κ. Γεροκωστό-
| πουλος, μέσα σιό πλαίσιο τών ενεργειών του για
] τήν ενίσχυση τών Γραμμάτων καί Τεχνών, σκέ-
j πτεχαι νά ίδρυση σέ μερικές πόλεις τής Έλλά-
I δος Γραφεία γιά τήν παρακολούθηση τής λαϊ-
ϊ κής μος τέχνης, δπου είδικευμένοι υπάλληλοι θά
ί μεριμνούν για τή συγκέντρωση καί διαφύλαξη

όλων εκείνων τών προϊόντων τής λαϊκής τέχνης, 
πού πρέπει νά διασωθούν από τή φθουά τού 
χρόνου. Οί Ιδιοι υπάλληλοι μέ τις υποδείξεις 
τους πρός τούς κατά τόπους εργαζομένους στον 

* τομέα τής λαϊκής βιοτεχνίας θά συντελέσουν στήν 
οργάνωση καλών εργαστηρίων, τήν ανάδειξη επι
δέξιων τεχνιτών καί γενικά τήν ανύψωση τών δη
μιουργημάτων τού λαού μας, τά όποια αποτελούν 
τή βάση τού νεοελληνικού πολιτισμού. Σκοπός 
τών Γραφείων αυτών δεν πρέπει νά είναι μόνον 
ή προώθηση τών λαογραφικών ερευνών σέ κάθε 
'Ελληνική περιοχή, αλλά καί ή̂  τουριστική και 
οίκονομική εξυπηρέτηση τοϋ κάθε τόπου. Δεν 
ξέρομε ποιες πόλεις θάχουν τήν τύχη πρώτες 
ναποχιήσουν τό Γραφείο αύτό. Τά Γιάννινα $μως, 
ηού είναι θεματοφύλάκας μιάς μεν^ης κοΑ Αδιά

κοπης παράδοσης, πνευματικής και καλλιτεχνι
κής, δέν επιτρέπεται νά αγνοηθούν. "Ενας δλό- 
κληρος πλούτος (λαϊκές ένδυμασίες, οικιακά 
σκεύη, προϊόντα χρυοοχοΐας καί άργυροχοΐας, 
διαλεχτά υφαντά, ώραϊα έργα ξυλογλυπτικής κ.ά.) 
περιμένει τήν περισυλλογή του, τή συστηματική 
του κατάταξη, τή μελέτη καί συμπλήρωσής του, 
ώστε μέ τήν προστασία τού επισήμου Κράτους 
καί τών άνωτέρων κύκλων μας νά πάρη τήν 
πρώτη θέση μέσα στή νεοελληνική ζωή εκτοπί
ζοντας τά κακότεχνα κατασκευάσματα τής ξένης 
τέχνης, πού οί πάσχοντες από ανίατη ξενομανία 
κοσμοπολίτες μάς σερβίρουν. Ζητούμε νά ίδρυθή 
μεταξύ τών πρώτων καί στά Γιάννινα ενα Γρα
φείο Λαϊκής Τέχνης, πού μέ τόν καιρό πλουτι- 
ζόμενο ασφαλώς θά έξελιχθή σέ πραγματικό 
Μουσείο. Ή  αρτισύστατη «'Εταιρεία "Ηπειρωτ. 
Μελετών» άς συμπεριλάβη μεταξύ τών σκοπών 
της καί χήν ίδρυση τού Γραφείου αυτού. 'Ο κ» 
Δήμαρχος Ίωαννιτών άς συνηγορήση για τήν 
Ικανοποίηση τού αιτήματος μας. Αλλά καί οί κ, 
κ. Βουλευταί ϊωαννίνων άς κινηθούν,^ ώστε— 
μόλις καταρτισθή τό σχετικό ς νομοσχέδιο—νά 
απόκτηση καί ή Ιστορική πρωτεύουσα τής Η π ε ί
ρου τό Γραφείο Λαϊκής Τέχνης, πού τής χρειά·
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Η ΑΣΤΕΙΡΕΥΤΗ ΠΗΓΗ

«ΗΠΕΙΜΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

Ή  απόφαση του 'Υπουργείου Προεδρίας τής 
Κυβερνησεως γιά τήν προκήρυξη ιστορικού και 
λογοτεχνικού διαγωνισμού για τήν ανάδειξη και 
βράβευση των καλλίτερων συγγραφικών επαρχι
ακών επιδόσεων αποτελεί μιά ενέργεια, πού ενώ 
από τή μιά μεριά θά ενίσχυση σημαντικά τήν 
πνευματική κίνηση τής επαρχίας, από τήν άλλη 
θά δημιουργήση τό κατάλληλο κλίμα γιά τήν 
ανάδειξη νέων συγγραφικών ταλέντων στο προ
σεχές μέλλον. Είναι άξια κάθε έξάρσεως ή πρω
τοβουλία αυτή του 'Υπουργείου καί τή χαρακτη
ρίζουμε ώς απαρχή τής ανατολής καλλίτερων η
μερών στις σχέσεις μεταξύ κέντρου καί πρωτεύ
ουσας, σχέσεις πού πρέπει νά χαρακτηρίζωνται 
από τήν ολόθερμη συμπαράσταση του πρώτου 
προς τή δεύτερη, γιατί ή επαρχία αποτελεί τή 
γνήσια έκφραση τής ζωής τοΰ Έ θνους στον 
πνευματικό τομέα, αλλά ακόμη καί τήν αστεί
ρευτη πηγή απ’ όπου αντλεί ή πρωτεύουσα τις 
πνευματικές της δυνάμεις.

L Ν. Ν.
*

2ΦΑΛΜΑ
*0 καθηγητής τοΰ Πανεπιστημίου Αθηνών 

κ. *Ακ .  Δασκαλάκης έγραψεν είς τήν εφημερίδα 
«Έθνος» τής 13 Μαρτίου έ.έ. ότι τείς τήν ύπαι
θρον ιδίως επί Τουρκοκρατίας ελάχιστα ύπήρ- 
χον Ελληνικά Σχολεία*. ’Επειδή διά τήν 'Η 
πειρον τουλάχιστον σφάλλεται προφανώς ό κ. 
καθηγητής ασχολούμενος μέ τόν αναλφαβητι
σμόν τής υπαίθρου, είμεθα υποχρεωμένοι νό ση- 
μειώσωμεν ολίγα τινά πρός άποκατάστασιν τής 
‘Ιστορικής άληθείας.

Είναι γνωστόν πλέον ότι εις τά πλεΐστα χω
ρία τής ενιαίας Ηπείρου καί Ιδίφ των τότε άν- 
θουσών Επαρχιών Ζαγορίου, Πωγωνίου, Μετσό
βου κ.λ, προ τής άπελευθερώσεως τής ’Ηπείρου 
ελειτούργουν θαυμασίως ού μόνον πλήρη Ελλη
νικά Σχολεία (Σχολαρχεία) αλλά καί Παρθενα
γωγεία. Τόσον δέ ήτσ ανεπτυγμένη ή Παιδεία 
εις τήν "Ηπειρον, ώστε σπανίως συναντούσε κα
νείς άναλφάβητον. Σώζονται έπιστολαί καί γυ
ναικών ακόμη τών μέσων τοΰ 19ου αίώνος, αΐτι- 
νες προδίδουν τήν άκμάζουσαν τότε είς τήν "Η
πειρον παιδείαν. *Η διαφορά τοΰ αναλφαβητι
σμού μεταξύ έλευθέρας καί δούλης Ελλάδος ήτσ 
τεραστία, όπως διεπιστιόθη ύπό τών πρώτων ά- 
νωτάτων υπαλλήλων πού έτοποθετήθησαν είς 
τάς νεοκαταληφθείσας χ ώ ρ α ς .  Ό  χώρος τοΰ πε
ριοδικού τούτου δεν επιτρέπει νά περιγράψωμεν 
συντόμως έστω, τον τρόπον τής λειτουργίας τών 
έλλη νικών έκείνων άλησμονήτων Σχολείων καί 
Παρθεναγωγείων, τά οποία κατά τούς ειδικούς 
ούδέν τών μεταγενεστέρων Σχολείων άνεπλήρωσε.

Ό  φίλτατος συνεργάτης τής «Ή π. Εστίας* 
κ. Δαζαρίδης είς βιβλιάριόν του έκδοθέν πρό 
τετραετίας έγραψε τήν Ιστορίαν τοΰ Σχολείου 
Κουκουλίου Ζαγορίου, όπου βάσει αδιάψευστων 
στοιχείων περιγράφει είς.άδράς νραμμάς τάτής 
MitovgY(o{ τών Έ λλ, ϊχολτ (ων έπί Ιουρκρχραι

τίας. Τό βιβλίοΥ τούτο τιτλοφορείται «’Εθνική 
πνευματική λαμπάδα στα χρόνια τής Τουρκοκρα
τίας* καί έχει γενικώτερον ενδιαφέρον δι* όσους 
ένδιαφέρονται διά τοιούτου είδους θέματα. Τό 
διατί κατηργήθησαν άμα τή απελευθερώσει τής 
’Ηπείρου τά περίφημα εκείνα ’Εκπαιδευτήρια, 
διατί τά ανθηρά εκείνα τών Μουσών άντρα μάς 
φαίνονται σήμερον ανάμεσα είς τήν άχλύν τοΰ 
χρόνου πού διαβαίνει σαν κάποιες χαμένες οά
σεις πού δέν θά ξαναφανούν, αυτό... είναι μιά 
άλλη 'Ιστορία.

Πιστεύομεν λοιπόν ότι άθελήτως ό κ. καθη
γητής -έγραψεν ότι ύπήρχεν αναλφαβητισμός στήν 
"Ηπειρο επί Τουρκοκρατίας καί ότι το γραφέν 
ήταν ένα άπλοΰν lapsus calami.

Μ. Κ.
*

Η ΠΛΕΓΜΑΤΙΚΗ ΚΙΝΗΣΗ ΤΗΣ ΘΕΣ)ΝΙΚΗΙ
Όση λύπη μ ά ς  προξένησε ή διακοπή τής έκ- 

δόσεως τών «Μορφών», άλλη τόση χαρά μ ά ς  δίνει 
ή τΝέα Πορεία» ποί> ανοίγουν ο; πνευματικοί άν
θρωποι τής Θεσσαλονίκης, καί με τήν οποία εγ
καινιάζουν τή νέα τους πνευματική εξόρμηση. 
Δεν έχουμε πρόθεση νά άναμιχθούμε στά έσωτερι- 
κά τοος# μάς χαροποιεί όμως Ιδιαίτερα ή δήλωση 
τους, ότι σαν Ινα άπό τά σημαντικώτερα και
νούργια έπιτεύγματά τους, θεωρούν—καί πολύ 
σωστά—τήν συνένωσή τους καί τήν έτσι ενοποιη
μένη τώρα έμφάνισή τους. Ή  Επαρχία, αληθινά, 
και σ’ αύτό άκόμα τό σημείο, πρέπει νά είναι 
πρωτοπόρε ιαχή καί νά μή μιμείται τήν πρωτεύ
ουσα μέ τις κατατμήσεις, διασπάσεις, πολυτομί- 
σεις κλπ.

Μέ έπιπρόσθετη χαρά σημειώνουμε καί τήν 
έναρξη τής έκεϊ Ικδόσβως τών «Φοιτητικών Γραμ
μάτων» τά όποΐα κυκλοφόρησαν (Μάρτης έ. §.) 
τό πρώτο τεύχος τους μέ προσεγμένα έμφάνισή 
καί περιεχόμενα. . ✓  -

Ε&χόμαστε έγκάρδια καί στά δυό άδελφά πε
ριοδικά, προκοπή καί στέρεο ρίζωμα.

Δ. Σ»
*

01 ΦΙΛΟΤΕΧΝΟΙ ΒΟΛΟΓ
Είς τό σημείωμά μας του προηγουμένου τεΰ< 

χοος τό σχετικό μέ τήν πνευματική κίνηση τή* 
πονεμένης τώρα νύμφης τοΰ Παγασητικοϋ, πάρε* 
λήφθη τό πιό κάτω έβάφιο πού αποτελούσε τμή
μα τού σημειώματος: ε’Από τήν ίδια έπίσης πόλι 
μας άναγγέλλεται καί ή ίδρυση τών «Φιλοτέ 
χνων Βόλου», πού σκοπό τους έταξαν τή δημισορ 
γία τοπικής πνευματικής καί καλλιτεχνικής κι 
νήσεως».

*
MU ΕΠΑΝ0ΡΘ2ΣΙΣ

Στη σέλ. 301 τού προηγοομένου τεύχους σι 
μειώνεται ώς μέλος τού Δ. Σ. τής 'Εταιρείας ’£ 
πειρατικών μελετών ό Κων. ΙΙαπαγεωργίου άν 
τού συνεργάτου μας καί μέλους τής Έπιτρ^π*
έπιμιλιίας 5λη* *« Γι»ργ. Π*π*γι#ΡΤ^
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ΙΣΤΟΡΙΑ ΠΡΟΣΚΟΠΙΣΜΟΙ'
Προκειμένου νά σ υ γ γ ρ α φ ή  ή ιστορία του Προ

σκοπισμού τών Ίωαννίνων καί τής ’Ηπείρου γε- 
νικώχβρον άπό τού 1918 καί έντβύθβν, παρακά- 
λούνται οί κάτοχοι σχετικών στοιχείων νά τ ’άπο- 
στείλουν οτά Γραφεία μας.

¥¥¥
Κ Ρ Ι Τ Ι Κ Η  
ΤΟΥ ΒΙΒΙΛΟΥ
Χ ρ υ σ ά ν θ η ς Ζ ι τ σ α ί α ς :  * Τ ή ς  ζ ω ή ς  κ α ι  

τ ο ν  Θ ρ ν λ ο υ · % 1955.
Τά διηγήματα «Τής ζωής καί τού θρύλου» 

είναι ο ώριμος καρπός μιας ποιήτριας καί διηγη- 
ματογράφου, που χρόνια τώρα πορεύεται τήν πο
ρεία τών λογισμών τής καρδιάς και τοϋ έντεχνου 
λόγου. Βγαλμένα άπό τή ζωή ενός κόσμου απλού 
καί ανθρώπινου καί άπό τους θρύλους του ηπει
ρώτικου χώρου, μάς φέρνουν τά ζεστά χτυποκάρ
δια τών Ανθρώπων της καί τά μηνύματα τής γε
νέθλιας γής της, που τής τά άφιερώνει «σάν δείγ
μα λατρείας και θύμησης*. Πρόσωπα καί πράγ
ματα κινούνται μέ καλοκαγαθία, αλλά καί τήν 
άδρότητα ταυτόχρονα τού απλού ρυθμού. Ό Αφη
γηματικός της λόγος, περιεκτικός καί Απαλλαγ
μένος άπό κάθε έπιτήδευση, είναι τό έπίτευγμα 
μιάς μακρόχρονης έμπειρίας καί μιας θερμής νο
σταλγίας. Γιατί ή Ζιτσαία έζησί άπό κοντά τά 
όσα μάς άφηγεΐται καί τώρα μεταγράφει τά γλυ- 
κοθύμητα καί τά Αγαπημένα της στόν έντεχνο 
χώρο μέ τής ποιήτριας τό Απόθεμα καί τής νο
σταλγίας τη συγκίνηση. Γι’ αύτό κ’ εμείς γευό
μαστε μέ δλη μας τήν Αγάπη καί τήν αισθητική 
χαρά τούτους τους^ώριμους καρπούς τής ποιή- 
τριας καί διηγηματογράφου Χρυσάνθης Ζιτσαίας,

I. Π. ΚΟΪΤΙΟΧΕΡΑΣ
¥

Μ ά ξ. Α. ‘Α π ο ο τ ο λ ό π ο υ λ ο υ :  ζ Κ ό χ -  
κινα ν ρ  t a w  ά φ υ λ λ α » ,  ποιήματα. Είχονόγρά- 
φηση τού Χαράκτη Τάσσοο, Σελ» 40, ’Αθήνα) 
1955,
*0 κ. Μάξ. Άποστολόπουλος ήταν ώς τώρα 

γνωστός στοΟς λογοτεχνικούς κύκλους σάν ένας 
θερμός έραστής τής ποιήσεως. ’’Εβρισκε, διαβάζον
τας δικούς μας καί ξένους ποιητές, πολλή χαρά, 
πολλή Αγαλλίαση. Καθώς είναι ένας νέος μορφω
μένος, ήξερε πάντα νά διανθίζει τήν κουβέντα 
του μέ στίχους κι Ανέκδοτα, πού πολύ ε&χαρι* 
στοϋσαν τό συνομιλητή του. Τώρα, μάς παρουσι
άζεται μέ τά «Κόκκινα τριαντάφυλλα» κι ό ίδιος 
ώς ποιητής.

Σπεύδω νά πώ πώς ή πρώτη μικρή αύτή συλ
λογή εΐναι τυπωμένη μέ τον πιο καλαίσθητο τρό
πο, σέ μεγάλο σχήμα, καί τόσο τό έξώφυλλο δσο 
καί οί δύο «Ικόνες τού κειμένου, εργασία τού 
χαράκτη Τάσσου, είναι κάτι τό Απόλυτα καλ
λιτεχνικό,

Δέκα τρία ποιήματα μάς παρουσιάζει ό π,
Λι 9&ν πρώτη Ιπιλογή Απ’ δο* Ιχιι γρΑψύ καί

φροντίζει οτά λίγα προλογικά λόγια νά μάς έξη- 
γήσει τις προθέσεις του : ^Πονώντας καί παίζον
τας, μέ σαρκασμό καί θρήνο, μ’ αγάπη καί 
κακία γράφτηκαν αύτοί οί στίχοι. Τους δίνω έτσι 
πρωτόπλαστους όπως δημιουργήθηκαν. “Ας κρι- 
θούνε μέ κατανόηση».

“Ετσι πρέπει νά τούς πάρουμε καί μεΐς:«πρω· 
τόπλαστους», σάν ένα παιχνίδι τής φαντασίας 
καί σάν απόσταγμα μιάς έμπειρίας, όχι βέβαια 
οδυνηρής, Αλλά πού παίζει ίσως με τον πόνο μ’ 
§ναν τρόπο γοητευτικό, μ’ ένα π ικ ρ ό  χ ιο ύ μ ο ρ ,  μέ  
μιαν ευαισθησία όχι κοινή. Καί ή πρωτοφανέρω
τη ποίηση τού κ. Α. γραμμένη με μοντέρνους 
ρυθμούς, θά μάς έθελγε ίσως έτσι απλή καί 
απλοϊκή όπως είναι, άν δεν ή-iav κάπως επιτη
δευμένη. Αν δέν θύμιζε διαρκώς Καβάφη.

Ή έπίδραση τοΰ Αλεξανδρινού ποιητή είναι 
φανερή τόσο ατό ύφος δσο καί στή γλώσσα, βμιά 
γλώσσα καθαρεύουσα σχεδόν πέρα ως πέρα. Ά ρ α 
γε ό κ. Α. θέλει ν’ άποκαταστήσει στήν παλιά 
της αίγλη τήν καθαρεύουσα; ’Δλλ’ άς δούμε άπό 
κοντά μερικούς στίχους του.

ΤΟ ΚΟΡΜΙ ΕΚΕΙΝΟ 
Δια νά ένθυμηθώ
Τό κορμί έκείνο πού τό πρώτον έγυμνώθη 
μίαν θερμήν τοΰ Αύγούστου νύκτα 
προσπάθειαν δέν καταβάλλω.
Τόση τών αισθήσεων 
ή λεπτή είκών 
βαθέως χαραγμένη εΐναι 
στά χέρια μου, 
τούς όφθαλμούς, 
τά χείλη, 
πού τό έγεύθησαν 
τήν νύκτα έκείνην.
* * · ♦ ♦ *
•Σ’ αύτή τή γλώσσα καί σ’ αύτό τό ύφος 

γράφει δ νέος ποιητής. *Η πρωτοτυπία τής ακέ- 
ψεως, κάποιες ώραΐες εικόνες δέν τοϋ λείπουν, 
μ* όλο που σέ Αρκετά Απ' τά λιγοστά ποιήματα 
υπάρχει καί ή διακριτική νότα του αισθησιασμού, 
λεπτού βέβαια, μά πού κάποτε ίσως νά ενοχλεί.

*0 κ. Α. είναι νέος καί τά «Κόκκινα τριαν
τάφυλλα» είναι ή πρώτη του συλλογή. Δέ βρήκε 
Ακόμα τόν προσωπικό τόνο, άλλ’ άς έλπίσουμε 
δτι σέ προσεχή ποιήματά του θά «καβαφίζες* λι
γότερο καί έμπνευσή .του του θά είναι πιό πη
γαία,

ΓΙΩΡΓΟΣ ΠΡΔΤΣΙΚΑΣ 

¥

Α ύ ν ΐ ι α ς Α  ύ λ ω ν ί τ ο υ :  Γ α λ α ζ ι α  Κ α μ π ύ *
λ η  (ποιήματα). 1955
Μια τρυφερή καί μια χαρούμενη διάθεση κυ

ριαρχεί στά ποιήματα τής κ. Αύλωνίτου καί 
έκεϊ Ακόμα δπου δ πόνος φαίνεται νά δείχνη 
τόν βαρυν ήσκιο του. *fl ποιήτρια παίζει μέ τόν 
κόσμο τών συναισθημάτων, δπως μιά παιδούλα 
θωπεύει τά λουλούδια τού κήπου της. "Ετσι τά 
τραγούδια της διαβάζονται εύχάριστα κι' αφήνουν 

. μιά Ιλ«ρή 4ντύπ«βη ςτήν κα'Οώς δέν
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άπ* αύτά και ή τεχνική έπεξεργασία του στίχου.τ
Άνοιξες δειλά στό φως τά παράθυρά σου 
—το φαιδρό σου φόρεμα γέμισε οδρανοός— 
Τύλιξες στα δάκτυλα τις φωνές του δάσου 
και συλλογιζόσουνα δρόμους φωτεινούς

(’Ανατολή)
Κύκνος οί προσδοκίες, σέ ξανθά 
σύννεφα, επάνω έχουνε γείρει.
Και το καλοκαίρι σέ μέθα 
φως άπ’ §να ξέχειλο ποτήρι.

(Μύριζες στό στόμα γιασεμί)
Μέ τέτοια τρυφερή διάθεση καί μέ τόσον έλα- 

φρό, άέρινο στίχο είναι φυσικό νά διαβάζεται ή 
συλλογή της μέ ευχαρίστηση καί νά προκαλή 
μιά τρυφερή συγκίνηση.

Όμως ό στοχασμός δέν είναι τό κλίμα της 
καί ν’ άποφεύγη τις κακοτοπιές τής Σκέψης*.

Έρχεσαι ή μου φεύγεις, μένεις ή περνάς 
ή σκοτάδι απλώνεσαι κι* είτε φως σέ ντύσει 
χ ι *  αν τό ν α ι  κ α ί  τ ό  ο χ ι  τ* α γ ο ν α  χ ε ρ ν α ς  
πάντα είσαι μεθύσι.

(Αντίθεση)
Οί στίχος αύτοί—μολονότι δέν είναι καθαρός 

στοχασμός—δέν προσθέτουν τίποτε στήν άξία τής 
συλλογής καί πολύ τήν αδικούν.

Γ. Δ. Δ α σ κ α λ ά κ η: ' Η  έ ν ν ο ι α  ν ο ΰ  Ν ό μ ο υ  
ε ί ς  τ ό  ε ρ γ ο ν  τ ο υ  Κ ω σ τ ή  Π αλαμά  Άθήναι 
1955
Άπό τό πανάρχαιο καί πάντα τόσο νέο μα· 

γβυτικό βιολί τού εθνικού μας βάρδου, τρέχει Ανά
λαφρη ή μελωδία πού πλημμυρίζει τις ψυχές μας 
μέ γαλήνη κι* ευδαιμονία, πού ζωντανεύει τις 
αθάνατες αξίες τής ζωής καί μ^ς κάνει σέ ώρες 
μακαρισμένες νά μεταλάβωμε τήν αμάραντη ομορ
φιά, Άναβαφτιζόμαστε στό ρυθμό του, ξεμακραί
νομε άπό τήν έποχή μας καί τόν άκολουθάμε, 
ένας ολάκερος λαός στά μεγάλα φτερουγίσματά 
του, στό γαλανό χώρο τής δημιουργίας του.

Φλογιζόμαστε άπό τήν άχτινοβολία τού προ
φήτη ποιητή πού νίκησε τό χρόνο καί λουζόμα
στε στό Αθάνατο φως των γραφτών του μνημείων, 
στά όποία σκύβουμε πάντα ευλαβικά.

Μέ πραγματική εύλάβεια σκύβει στό παλα- 
μικό έργο, ό γνωστός Συνταγματολόγος—Καθη· 
γητής τής Άνωτάτης Σχολής Πολιτικών 'Ε π ι
στημών Αθηνών και άρθρογράφος τής έφημερίδας 
• Τό Βήμα· κ. Γ. Δ. Δασκαλάκης καί έξετάζει 
παρθενικά τήν έννοια τού Νόμου στό έργο τού 
Κωστή Παλαμά.

'Εξετάζει ό συγγραφέας τήν έμφάνιση τής 
έννοιας τού νόμου κατά τόν ΐ9ον αίώνα καί το
νίζει πώς ό Παλαμάς, ποιητής «τού καιρού του 
καί τού γένους», προαέφερε καί αδτός τή θυσία 
του είς τό «λατρευτήριον» τού νόμου, Ό ποιητή* 
Γ,ροφήτιψι τήν Ιστορική προέλεσση τού νόμου, γιά 
τόν όποιον έπίστεψε πώς προήλθε άπό τό μδθομέ 
τή μορφή τού τραγουδιού!

Κι* 6 Νόμος οάν πρωτόγινε 
τής Πολιτείας, προστάτης 
μέ τό ρυθμό πρωτόγινε 
κ ι’ εϊταν κι’ αυτός τραγούδι.

Ό  νόμος είναι ή άνώτατη άρχή καί πλάθει 
6 Παλαμάς τήν Ιδανική του πολιτεία νά κυβερ- 
νάται άπό τό νόμο. Ή  δικαιοσύνη, ή εύτυχία, ή 
γαλήνη, ή καλωσύνη, ή χαρά, θεμελιώνονται απά
νω στό νόμο, στήν παντοδυναμία τού νόμου.

Καί καταλήγει 6 συγγραφέας, πώς ή νομο
λατρεία του Παλαμά δέν έχει τήν άφετηρία της 
στό ότι ό ποιητής ήταν νομικός, άλλα έκή^υξε 
ο ποιητής τή λατρεία τού «Νόμου—Ρυθμού», «... 
γιατί είς αύτόν εΰρισκε είς μίαν αρμονικήν ένω
ση τήν άπαραίτητη έλευθερία καί τήν αναγκαία 
δέσμευση».

Αιχμαλωτίζεσαι πραγματικά άπό τήν κριτική 
γνώμη τού συγγραφέα καί λυπάσαι πού δέν μπο
ρείς νά γεμίσεις όλη τή φιλόξενη στήλη τής αγα
πητής «Η.Ε.». Μέ επιστημονική έμβρίθεια, μέ 
άκλόνητα έπιχειρήματα, μέ χρώματα έντονα καί 
μέ γλώσσα άπαλή, μοοσικώτατη—διαλεχτός λο
γοτέχνης καί Ιδιος—μάς δίνει ό κ. Γ. Δασκαλά- 
κης, Ινα έργο πού άποτελεί σεβαστή προσφορά 
σέ κάθε έρευνητήτού έργου τού έθνικού μας ποι
ητή Κωστή Παλαμά καί πολύτιμο διαμάντι τού 
Νεοελληνικού μας λόγου.

BAS. ΚΡΑΨΙΤΗ2
*

Σ ώ τ ο υ Χ ο ν δ ρ ο π ο  ύ λ ο  οί ^ Α ν ή φ ο ρ ο ς *
(*Από τήν Ζωή τής μητέρας) Μυθιστόρημα.
Άθήναι 1953,
Τά τελευταία χρόνια, άπό τότε, δηλαδή, πού 

καθιερώθηκε ή απονομή τού βραβείου τής «Όμά- 
δος τών δώδεκα», πού μετονομάσθηκε σέ «Βρα- 
βείον Κώστα Ούράνη», δοκιμάζω ένα πρωτογνώ- 
ριστο συναίσθημα στό διάβασμα^κάθε αξιόλογου 
βιβλίου. Καί γράφω «πρωτογνώριστο», γιατί δέν 
είναι δυνατόν νά προσδιορισθή επακριβώς. Νά 
γράψω «δυσανασχέτηση» δέν είναι σωστός ό χα
ρακτηρισμός τού συναισθήματος αυτού, γιατί δέν 
έχω καμμιά άρμοδιότητα νά δυσανασχετήσω, γιά 
τόν άπλούστατο λόγο, πού συνίσταται εις τό ότι 
δέν είμαι μέλος «μειοψηφίσαν» τής όμάδος αύ- 
τής, πού δίνει τά βραβεία. Νά γράψω «άπογοή- 
τευση», δέν θά μπορέσω νά προσδιορίσω σωστά 
τό συναίσθημα αδτό, πού είναι ή συνισταμένη καί 
τών δύο καί άλλων πολλών συναισθημάτων. Ή 
μόνη παρήγορος σκέψις είναι ότι ό συγγραφεύς 
τού βιβλίου, πού διαβάζω, έχε; ύπερβή τό δριον
ήλικίας, πού ζητούν οί άθλοθέτες τού βραβείου.

*» *
Δδτό τό συναίσθημα εδοκίμασα πάλι, όταν 

διάβασα τό μυθιστόρημα τού κ. Σώτου Χονδρο· 
πούλου «’Ανήφορος» (άπό τήν Ζωή τής μητέρας). 
Πώς έμεινε άβράβευτο Ινα τέτοιο έξοχο βιβλίο) 
Πώς δέν άναφέρεται κάν μεταξύ τών έργων, 
πού εέμιιοψήφισαν»;

Γράφω γιά Ινα συγγραφέα άγνωστόν μου καί 
διασκεδάζει κάπως τίς έντυπώσει* μοο αδτές ή 
ακέψη, δτι i  δημιουργός τού ώρ*(ου αύτοδ ηιζο-

1
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γρκφή|ΐαιθ( Jtipiii τόν «ροοβίχωνα», 1ό 6ptov 
τής ήλικίας, πού καθορίζουν ol αθλοθέτες. Γρά
φω τις γραμμές αύτές έπηρεασμένος Από τις έν- 
τυπώσεις, πού μοδ άφησε το διάβασμα ενός τέ* 
τοιου έργου.

*0 κ. Χονδρόποολος μέ απαράμιλλη τέχνη 
συνθέτει ένα γοητευτικό μυθιστόρημα. Ktvet όλα 
τά πρόσωπα τοΰ έργου—καί είναι πολλά—μέ 
άνεση καί φωτίζει κάθε πτυχή τής ζωής τους, 
άλλα αφήνει νά κυρίαρχη παντού ή προσωπικό
τητα τής μητέρας, τής Λήδας. Έ  ύπαρξή της, oi 
αγώνες της για τήν άνατροφή των πέντε παιδιών 
της. ή καρτερία της, γεμίζουν κάθε πτυχή τού 
πολυσέλιδου αδτοδ έργου, που ξεχειλίζει από τά 
συναισθήματα τής μητέρας. f0 πατέρας, ό άντρας 
τής Λήδας, πού ό συγγραφεύς τόν τοποθετεί στο 
έργο του. ώς τόν κυριώτερον παράγοντα,, ώς τόν 
στυλοβάτην τής οικογένειας του, όφείλει τήν 
ύπαρξή του καί τήν έπαγγελματική του σταδιο
δρομία, στον ψυχικό πλούτο τής γυναίκας του, 
τής Λήδας, τής μητέρας τών παιδιών του. Δύτή 
τόν έμψυχώνει καί τόν κάνει νά αντιμετώπιση 
κάθε αντιξοότητα. Αύτή τόν γλυτώνει από τήν 
αύτοκτονία, όταν έχρεωκόπησε ώς έμπορος κι* 
αύτή τού έδινε θάρρος ν* άγωνιοθή νά ξαναδη- 
μιουργήση τήν ζωή του, ώς υπάλληλος σέ κάποια 
έταιρεία. Μέ πόση ζωντάνια, μέ πόσην ένάργεια 
μέ πόση ποίηση δίνονται όλ’ αδτά! Μέ πόση τέ
χνη ό άξιόλογος αύιός πεζογράφος συνθέτει 
τήν Ιστορία του μέ τήν παρεμβολή τόσων 
νέων γεγονότων καί μέ τήν παρουσία, κατά 
διάφορα χρονικά διαστήματα, τών παιδιών, πού 
γεννιούται καί αναστατώνουν τόν ρυθμό τής ζωής 
τής οίκογενείας, πού Αγωνίζεται νά τά βγάλη 
πέρα μέ τόν φτωχό προϋπολογισμό της. Καί μέ 
πόση δύναμη περιγράφει τό μεγάλωμα, τόν χα
ρακτήρα καί τά όνειρα κάθε παιδιού! Δέν νομίζω 
πώς υπάρχουν άλλες τόσο συγκλονιστικές σελίδες, 
στήν σύγχρονη ελληνική λογοτεχνία, από αύτές 
πού περιγράφουν τό πένθος τής οίκογενείας αύ· 
τής καί τήν δδύνη τής μητέρας στό χαμό τοΰ 
ένός παιδιού της. Ό Αναγνώστης συμμετέχει στό 
πένθος τών ήρώων τού έργου. Περιέχουν τόσο 
Ανθρώπινο πόνο ol σελίδες αύτές, ώστε νομίζει 
κανείς πώς τά γεγονότα πού περιγράφονται σ’ 
αύτές είναι πραγματικά καί Αφορούν προσφιλή 
Ίου πρόσωπα.

Τό βιβλίο αύτό είναι ένας ύμνος στήν έλλη- 
νίδα μητέρα. Γι' αύτό πρέπει νά τό προσέξουν οί 
Αρμόδιοι, πού όργανώνουν, κάθε χρόνο, τήν γιορ
τή τής μητέρας, νά τό έκδώσουν σέ έκλα'ίκευμέ*· 
νες έκδόσεις καί νά τό διαδώσουν, κατά τέτοιον 
τρόπον, ώστε νά κυκλοφορήση πλατειά. Είναι 
ένας έπαινος, μια τιμητική διάκριση, πού πρέπει 
νά δοθή σ* αύτό τό βιβλίο.

ΝΙΚΟΣ ΠΡ2Τ0ΠΑΠΑΣ 
* * *

ΕΠΙΣΤΟΛΑΙ
ΣΠ. ΛΑΜΠΡΟΣ—Κ. ΚΡΪΣΤΑΛΛΗΣ 
['Ενδεικτική τής άπηχήσβως τήν δποίαν έσχβ 

μεταξύ τού πνευματικού μας ΚοΟμου ή αν

νεχιζομένη άνΦολόγηβις τών Ήπειρωτών 
λογοτεχνών είναι καί ή κατωτέρω επιστολή 
τής διακεκριμένης Ήπειρωτίσσης Κας Λί- 
νας Π. Τσαλδάρη, ή οποία, συν τοΐς άλλοις, 
παρέχει καί στοιχεία διά τήν μελέτην τοΰ 
έργου τοΰ μεγάλου πατρός της Σπυρίδωνος 
Λάμπρου.)

’Αγαπητή Ηπειρωτική Εστία
Μέ πολλήν συγκίνησιν έδιάβασα εις τό 2δον 

τεύχος, εις τήν Ηπειρωτικήν ‘Ανθολογίαν, τά 
γραφέντα διά τόν αείμνηστον πατέρα μου Σπυρί
δωνα Λάμπρον καί τά δημοσιευόμενα άπό τό πε
ζόν καί τό ποιητικόν του εργον.

Λόγφ άπουσιών μου εκτός τών Αθηνών δέν 
ήδυνήθην νά σάς γράψω άμέσως διά νά παρατη
ρήσω ότι ό πατήρ μου έγεννήθη εις τούς Καλαρ- 
ρύτες καί όχι εις τό Συρράκον. Είδα όμως ότι 
μέ έπρόλαδεν ή αγαπητή Μάννα τού Στρατιώτου 
Κα Αύκα τήν οποίαν καί ευχαριστώ διά τήν επι
στολήν της τήν δημοσιευθείσαν εις τό 26ον τεύχος.

Επειδή σάς άπησχόλησε τό εις τούς πολ
λούς άγνωστον ποιητικόν έργον τού Σπυρίδωνος 
Λάμπρου, σάς αποστέλλω τεύχος τού Περιοδικού 
« Ν έ ο ι  Δ ρ ό μ ο ι *  τού 1939, περιέχον άρθρον, «Ό 
λυρισμός τού Σπυρίδωνος Λάμπρου». 'Εκεί δημο
σιεύεται τό ιστορικόν του ποίημα τό συνδεδεμένον 
μέ τά πολιτικά γεγονότα τής έποχής έκείνης, τό 
γραφέν κατά τήν έν Σκοπέλψ εξορίαν τού πατρός 
μου, τό προλέγον τήν έπάνοδον τού Βασιλέως 
Κωνσταντίνου κατά τό 1920. Δημοσιεύεται δέ έπί- 
σης έκεΐ καί τό ποίημά του « Ή  τρεις ψ υ χ έ ς *  
τό όποιον ιδιαιτέρως ήγάπα.

Νομίζω ότι θά ένδιέφερον υμάς καί τούς άνα« 
γνώστας σας αί γνώμαι τού Λάμπρου ώς πρός τήν 
ποίησιν καί ώς πρός τήν γλώσσαν έν τή ποιήσει, 
τάς όποίας ούτος είχεν αναπτύξει είς τόν «Έπι- 
μνημόσυνον Λόγον είς Κώσταν Κρυστάλλην» κατά 
τό έν *Δθήναις μνημόσυνον τοΰ ποιητού τήν 7ην 
Μαΐου 1894, λόγον δημοσιευθέντα είς τούς «Λό
γους καί "Αρθρα» έν σελίδι 3*25.

*0 Αείμνηστος πατήρ μου είχε παρακολουθή
σει μέ Αγάπην τόν Κρυστάλλην κατά τήν έν Ά - 
θήναΐς διαμονήν του, καί συγκινητικήν τούτου 
άνάμνησιν Αποτελεί τό κάτωθι ποίημα τοΰ ποιη- 
τού τού Βουνού καί τής Στάνης.

ΕΜΜΕΤΡΟΝ ΠΡ0ΣΦ2ΝΗΜΑ 
Πόσοι μεγάλοι φίλοι σου σήμερα θέ νάρθούνε 
Γιά τή γιορτή σου γκαρδιακές εύχές νά ο* ίύ-

[χηθούνβ
Σ' όλες αύτές Ανάμεσα καί γώ μιά θά σοϋ πώ 
Μιά ροδομύριστη εύχή σέ τραγουδιού σκοπό.
Κ* είν* τό τραγούδι τού πουλιού πού απ’ τή ζεστή

[φωλιά του
"Αγριος χειμώνας τδδιωξε καί έρημο στα ξένα 
Σέ χίλιες καταφρόνισες μόνη παρηγοριά του 
Καί μόνη έλπίδα του χρυσή εύρε σιμά σ* 'Εσένα, 
12 Δεκεμβρίου 1869.

Δράττομαι τής εύκαιρίας διά νά έκδηλώσω 
έκ νέου τόν θαυμασμόν μου διά τό εργον τής Ή« 
πιιρωτικής 'Εστίας,

Λ Ι Ν Α  Π, Τ Σ Α Λ Δ Α Ρ Η
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Ο ΒΙΖΓΗΝΟΣ... ΑΓΡΑΜΜΑΤΟΣ;
Αγαπητή «’Ηπειρωτική Εστία»

Πήρα νά κοιτάξω από ενδιαφέρον και περιέρ
γεια τό α' τεύχος των 'Απάντων Βαλαωρίτη καί 
Βιζυηνού πού άρχισε ν' άνατυπώνει (χωρίς νά 
πληρώνει φυσικά συγγραφικά δικαιώματα, άφου 
πέρασαν 60 χρόνια άπό τό θάνατό τους), μέ χτυ
πητές διαφημίσεις, ένας άπό τους γνωστότερους 
οίκους τής πρωτεύουσας, θά ήθελα γ ι' αύτή την 
καταρχήν έπαινετή επιχείρηση νά έγραφα μόνο 
καλά λόγια, αλλά μέ σταμάτησαν μιά δυό αβλε
ψίες: άς τίς χαρακτηρίσουμε έτσι προσωρινά καί 
οί άναγνώστες θά κρίνουν άν τους άξίζη βαρύτε
ρος χαρακτηρισμός.

Στήν Είσανωγή γιά τό Βαλαωρίτη διαβάζου· 
με (σελ. 27): Ό  « Κ α ϊ . ό γ ι α ν ν ο ς » ,  πού δέν είναι 
άλλο απ' την όνοαασία του πουλιού καλογιάν
νος. Νά πρόκειται άραγε γιά... τυπογραφικό λά- 
θος;Μπορεΐ* αλλά εγώ—αμαρτία έξομολογημένη— 
ξέροντας πόσο οί λόγιοι των πόλεων άγνοοΰν καί 
δε φροντίζουν νά μάθουν τά λαϊκά ονόματα καί 
πράγματα, φαντάζομαι πώς ό μελετημένος κατά 
τά άλλα συντάχτης τό συνδύασε μέ τό άναφερό- 
μενο λίγο παρακάτω «Άστραπόγιαννος*, πού αύ· 
τό δικαιολογημένα τονίζεται στήν προπαραλήγου
σα, γιατί έτσι τό θέλησε ό ποιητής, ώς ποιητικό 
παράνομα πού είναι ή κλέφτικο ψευδώνυμο!

“Ας προχωρήσουμε όμως στό Βιζυηνό. 'Αφή
νουμε τό τετάστιχο τής προμετωπίδας (μέ τό 
όποιο άνοίγει ό Πρόλογος κι άπ* τό όποιο λεί
πουν—σά νά είχαν έλλειψη άπ* αύτά οί κάσες 
τους!—δυό απαραίτητα κόμματα ή σημεία στίξης 
πού πρέπει νά συσχετίζουν άσύνδετες κατά τά 
άλλα .προτάσεις), τ* άφήνουμε κι αύτό, λέω, σά 
μιά «σχολαστική» παρατήρηση ένός λεπτολόγου 
κι έρχόμαστε σέ κάτι σπουδαιότερο: στό φωτοτυ· 
πημένο αύτόγραφο (ένα όχτάστιχο) του Βιζυηνοΰ, 
πού μπαίνει μπροστά μπροστά, μοναδικό φαντά
ζομαι δείγμα.

*Ε λοιπόνΙ Ή  ταπεινή μου γνώμη εΐναι πώς 
αύτό τό αύτόγραφο δέν εΐναι καθόλου τού Βιζυη* 
νού. Κι αύτό τό σιηρίζω σ' έναν γερό ε σ ω τ ε ρ ι - 
κ ό λόγο (γιατί ούτε γνώσεις γραφολογίας έχω 
ούτε μού μένει καιρός νά μελετήσω τό γραφικό 
χαρακτήρα τού ποιητή): σέ δυό τρείς άνορθογρα- 
φίες ή—πώς άλλιώς νά τίς πώ;—κακογραφίες 
του. Γράφει Μ α λ ι ά  (μ* ένα λάμδα!), τ ρ α ν τ α φ υ λ ·  
λ ι έ ς  (άντί τριανταφυλλιές), άκόμα καί ταντελες 
(άντί νταντέλλες). Καί ρωτώ: είναι δυνατό νά 
έγραψε έτσι, μέ τό χέρι του, ό Βιζυηνός; Των άδυ* 
νάτων αδύνατο! Ή  περίπτωση δέν εΐναι καθόλου 
σάν τού Σολωμοΰ. πού εκείνος έμαθε μεγάλος τά 
έλληνικά καί πού έκανε ορθογραφικές άπλοποιή- 
ή πειράματα άλα Βηλαρά στό ζήτημα τής γρα
φής. *0 Βιζυηνός, μεγαλωμένος μέσα στήν αύστηρή 
παιδεία τού πατριαρχικού κλίματος, περασμένος 
άπό τήν περιώνυμη Σχολή τής Χάλκης, σπουδα
σμένος ατά μεγαλύτερα γερμανικά πανεπιστήμια, 
ύποψήφιος για τήν έδρα φιλοσοφίας τού Άθήνησι 
(πού δέν τού τήν έδωσαν ταπεινοί δασκαλάκηδες 
άπό στινοκεφαλιά καί κακεντρέχεια), ένας άνθρω* 
ffoj nob ι ί χ ι  f i n  δπ»ς λεν τά γρ^ματα  μ! τή

χουλιάρα, ποιητής καί σοφός μαζί, είναι άδιανό* 
ητο νά μήν ήξερε πώς γράφεται ή λέξη μαλλιά. 
Καί, τότε, τί συμβαίνει; Δέν είμαι μάντης γιά νά 
ξέρω άπό πού προέρχεται τό έπίδικο γιά μένα 
χειρόγραφο, άλλα έκφράζω μιά είκασία: μπορεί 
νά ξέπεοε άπό τό λεύκωμα καμιάς φιλολογούσας 
δεσποσύνης ή δέσποινας τού παλιού καιρού, πού 
τά συνήθιζαν τότε κάτι τέτια, δηλ. είναι στίχοι 
τού Βιζυηνού άντιγραμμένοι μέ τρίτο, άγνωστο, 
χέρι. 'Αλλά στήν περίπτωση αύτή δέν έπρεπε 
ποτές ένα τυχαίο άντίγραφο νά περάσει στήν αθα
νασία, άς πούμε, σάν αύτόγραφο τού ποιητή. Καί 
ποιος έχει τήν εύθύνη σχετικά; Ποιός άλλος βέ
βαια άπό τόν εκδότη.

Εΐναι καιρός τελοσπάντων νά καταλάβουν 
οί κύριοι αυτοί πώς ή παρουσίαση των έθνικών 
μας συγγραφέων δέν είναι μόνο υπόθεση χαρτιού, 
πρακτορείου, δούναι — λαβείν, αλλά συνδέεται μ’ 
ενα πλήθος μικρές καί μεγάλες λεπτομέρειες, τε- 
χνικοφιλολογικές πού ή παράβλεψή τους δέ μπο
ρεί παρά νά συνεπάγεταν ηθική ζημία γι’ αύτούς. 
Τό πνευματικό κοινό μας όλο Αναπτύσσεται, προ
βάλλοντας όλο καί πιό μεγάλες απαιτήσεις. Καί 
άν ατούς μεγαλοεκδότες χρειάζονται γιά τή μό
στρα έπίσημα όνόματα, δέν πρέπει νά παραγνωρί
ζουν καί τή σημασία των ειδικών καλών διορθω
τών, έποπτών ύλης κλπ.), πού μπορεί νά μήν 
έχουν φήμη αύτοί, αλλά ξέρουν καλά τή δουλιά 
τους καί πού θά τούς βοηθούσαν—τούς έπιχειρη- 
ματίες—νά βγουν ασπροπρόσωποι στήν πελατεία 
τους, άν έννοείται τή σέβονται πραγματικά κι άν 
γνιάζονται άλήθεια γιά τό πρόσωπό τους.

Αθήνα 20. 2. 65.
Πολύ φιλικά 

Γ.Κ.
*

ΚΟΓΡΟΪΝΑ ΚΟΚΚΑΑΟ Ή*ΚΡΑΝΟΚΟΚΚΔΛΟ 
Φίλη «Ήπ. Εστία» ✓

'Π παρατήρηοι τού κ. Κ. Λαζαρίδη, ότι στό 
Κουκούλι, τή γενέτειρά του, λένε προκειμένου γιά 
παιδιά, πού βγάνουν καινούργιο δόντι καί πετούν 
τό παλιό στή στέγη «Νά, χρανοκκόκαλου» καί 
όχι «Νά, κουρούνα, κόκκαλου» όπως λένε ατά 
Γιάννινα καί άλλα ήπειρωτικά μέρη, μού δίνει 
αφορμή νά προσθέσω, στά όσα έγραψα καί τά έξης 
άκόμα:

Στήν Πελοπόννησο (θοορία) σέ άνάλογις πι· 
ριπνώσεις λένε:

«Νά κουρούνα κόκκαλα 
καί δό μου σιδερένια, 
νά ρουκανάω τά κουκκιά 
νά τρώω παξιμάδια»

Τό ίδιο καί στή Στεριά 'Ελλάδα, τή Μακε* 
δονία καί τή Θράκη, ώς τήν Πόλη καί τόν Πόντο, 
στήν κουρούνα Απευθύνονται τά έλληνόπουλα. Οί 
Πόντιοι μάλιστα, όπως μού έλεγε Ποντία άπό 
Σινώπη, χρησιμοποιούν τόν άρχαίο τύπο τής κου
ρούνας καί λένε;

«Κορώνα! Κορώνα!
πάρε ιό δόντι μον
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κ* 1  δός μου σιδβρένιο 
νά μαμοολίζω κάστανα 
νά τρώγω παξιμάδια».

Δηλαδή κι* and δώ άκόμα διαπιστώνβται, 
μέ συγκίνησι, ή άρρηκτη τοδ 'Ελληνισμού συνο
χή. Παντού, άπό την πατρίδα τού Πύρρου, ώς τήν 
πατρίδα τοδ Μ. 'Αλέξανδρου, κι.’ άπό τήν πατρί
δα των Παλαιολόγων, ώς :]τήν πατρίδα τοδ κυνι- 
κοδ Διογένη (Σινώπη) ή ίδια έπίκλησι γίνεται 
άπό τα Ελληνόπουλα: στην κουρούνα γιατί αδτή 
ζή  πολδ περισσότερο άπό τόν άνθρωπο, λένβ πώς 
ζή παραπάνω άπό 150 χρόνια (πρβλ. καί «κορα
κοζώητος»), Μόνο στή Μάνη καί στα νησιά (Μύ
κονο) λένβ «πάρβ, ποντικέ, κλπ». άπό υστεροβου
λία, για νά ρουκανίση τό σάπιο ό ποντικός καί 
νά δώσει σιδερένιο.

"Οσο γιά τήν «παραλλαγή», ποδ μέ εΰχαρί- 
στησι τη μαθαίνουμε άπό τόν έγκριτο Επιστολο
γράφο σας, τόν κ. Κ.Λ., (κρανοκόκκαλο, άντι 
κουρούνα κόκκαλο) αδτή είναι φανερό ότι όφεί- 
λεται σέ παρετυμολογία άπό τά «κράνα», τά 
οποία παραδόξως, άντί, όπως θά ήταν φυσικό, 
νά φαγωθοδν άπό τήν κουρούνα, έφαγαν αυτά, 
στο Κουκούλι, τήν κουρούνα, και πήραν τή ΘΕ- 
σι της!-..^

Μετά πλείστης τιμής 
Ε. Μπόγκας

¥
«ΤΟ ΠΡΩΤΟ ΑΥΤΟΚΙΝΗΤΟ ΣΤΑ ΓΙΑΝΝΙΝΑ

Συμπληρωματικά πρός όσα ό κ. Ν. Ντεκά- 
στο έγραψε γιά τό θέμα αδτό, προσθέτουμε καί 
τά εξής:

Άπό τό βιβλίο τής Nora Bielecka «Souve
nirs dejanina» Paris 1 9 1 3 , μεταφράζουμε τό πιό 
κάτω απόσπασμα, σχετικό μέ τήν άαπξη και τό... 
φλογερό τέλος τοδ πρώτου επιβατικού αΰτοκινή- 
του τής γραμμής Γιάννινα—Πρέβεζα: Ή Nora 
Bielecka, έμεινε αρκετά στά Γιάννινα σάν φιλο
ξενούμενη άνιψιά τοδ τότε Γάλλου Προξένου των 
Γιαννίνων*.

«...Σ' Εναν τόπο τόσο πρωτόγονο, είναι φα
νερό ότι τό νά ακειάξουν δρόμους καί νά χτίσουν 
γεφύρια, θάπρεπε νάναι ή πρώτη—πρώτη φροντί
δα · μά οί Τούρκοι, έχουν καμμιά φορά κάτι ίσχυ- 
ρογνωμοσύνες παιδιών. Τόν καιρό πού έμενα στά 
Γιάννινα στά 1910, 6 Βαλής, επιθυμούσε πολύ μια 
γρήγορη αύτοκινητιστική Εξυπηρέτηση τής διαδρο
μής Γιάννινα—Πρέβεζα. Ό  δρόμος αυτός, είναι 
ό πιό ασφαλής κι ό λιγώτερο Ελεεινός· άπό τό 
σημείο όμως αυτό, ίσαμε τό νά έγκαταστήσης μιά 
τακτική αύτοκινητιστική συγκοινωνία, δέν μπο
ρείς, ούτε νά τό σκέπτεσαι κάν. Μιά πού ό μη
χανικός Οά ήταν Γάλλος και Οά οδηγούσε μιά 
μάρκα τής Λυών, ή υπόθεση αφορά τόν Πρόξενο 
τής Γαλλίας. ΙΙροβλέποντας μιά άξιοθρήνητη 
αποτυχία, ό Πρόξενος, πιεστικά κι Επίμονα, ζη
τούσε τήν κατάλληλη τού δρόμου Επισκευή: Ισο- 
πέδωση των λάκκων καί διοχέτευση των Επικίν
δυνων χειμάρρων πού ερριχναν στό δρόμο τά νερά 
τιυγ βουνών,

Κόπος χαμένος! Ό  Βαλής, δέ μπορεί νά κα- 
ταλάβη τή χρησιμότητα παρόμοιων μέτρων καί 
δέ διατάσσει καμμιά Εργασία. ΣτΙς παρακλήσεις 
τού Προξένου, άπαντά: «Αυτοκίνητο θά πή Ενα 
αμάξι πού πάει μονάχο του σ' όποιοδήποτε δρόμο», 
Τί ν’ άποκριθής σ’ αδτό; Κάθε Εξήγηση είναι 
μάταιη.

Τό αυτοκίνητο έρχεται, ό σωφέρ είναι τρο
μαγμένος άπό τήν κατάσταση τού δρόμου κι άπό 
τήν έλλειψη άσφάλειας. Μέ τή συνοδεία σουφαρί- 
δων, κάνει καμμιά δεκαριά δοκιμές. Κάθε φορά, 
κάποιο Εργαλείο σπάει, τό αμάξι άκινητοποιεί- 
ται, καί τό σημείο κατεύθυνσης μένει άφταστο. 
’Από ηλίθια οίκονομία, τά ανταλλακτικά είναι 
περιορισμένα: ανάγκη νά τά περιμένουν άπό τή 
Γαλλία.

Επειδή οί είσπράξεις δέ μπορούν νά καλύ- 
ψουν τά έξοδα, ό Βαλής άπόκαμε άπό τό αντι
κείμενο τών ονείρων του, καί τό αμάξι πυρπολεϊ- 
ται στήν Πλατεία τού Κονακιού. *Η όργή τους 
είναι τόσο έξαλλη, όσο ήταν καί ό πόθος τους, 
κι ή γαλλική μάρκα δυσφημίζεται, παρά τήν προ
βλεπτικότητα τοδ Προξένου. Σέ πείσμα τοδ ζή
λου τών Προξένων, οί προσπάθειες τους είναι μά
ταιες καί θριαμβεύει ή 'Οθωμανική αδράνεια. Τό 
Κοράνι καί ή απάθεια, είναι ό νόμος καί τό Εμπό- 
διο γιά κάθε πρόοδο...».

Δ. ΣΔΛΑΜΑΓΚΔΣ

* * *
ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΗ
ΚΑΙ ΚΑΛΛΙΤΕΧΝΙΚΗ ΚΙΝΗΣΙΣ

Ή  * Έ κ ϋ · ε ο ι ς  Ζ ω γ ρ α φ ι κ ή ς  Θ .  Κ ε ν τ ά ρ χ ο υ

Είς τήν μεγάλην αίθουσαν τής Φιλαρμονι
κής τοΰ Δήμου ήνοιξε ή έκθεσις τοΰ κερκυραίου 
ζωγράφου Θ. Κεντάρχου, ακολουθούσα κατά πό- 
δας τήν εκθεσιν τής κ. Βούλγαρη.

Είναι άξιοι πάσης τιμής οι οργανωται τής 
έκθέσεως αυτής, διότι προσφέρουν πραγματικήν 
υπηρεσίαν είς τήν πόλιν. Ή  τέχνη, πράγματι, 
καθώς καί οίαδήποτε έκδήλωσις έκφράζουσα 
τούς πόθους, τάς επιδιώξεις καί τάς αγωνίας 
μιας εποχής, δέν είναι ζήτημα ατόμων, εΐια ι ζή
τημα ολοκλήρου τοΰ λαοΰ. "Ολη ή τεραστία ανι
διοτελής προσπάθεια τών είκαστικών τεχνών καί 
τοΰ λόγου, ή πνευματική ευφορία, πού χαρακτη
ρίζει τούς κρίσιμους καιρούς, τάς νευραλγικός 
καμπάς τής ιστορίας, άποτελοΰν τύ άντίρροπον 
του ύλικοΰ πολιτισμού, πού εισέβαλε μέσα εις τήν 
ζωήν μας καί τά ήθη μας ώς αφηνιασμένος πο
ταμός. Διά τούτο οφείλεται ευγνωμοσύνη είς ό
λους εκείνους, είτε όργανιυσεις είναι είτε ϊδιώ- 
ται, πού προσπαθούν νά φέρουν είς έπαφήν τήν 
μεγάλην λαϊκήν μάζαν μέ τά επιτεύγματα τού 
ανθρώπου, πού δέν άποσκοποΰν αμέσως είς τήν 
απλήν ίκανοποίησιν τών υλικών του αναγκών, 
άλλα θεραπεύουν τούς πόθους τής ψυχής του. 
*0 κ. Κένταρχος είναι σπουδαστής τής Παιδ. 
'Ακαδημίας. Είναι νέος σεμνός καί αίσθαντικός 
καί πραγματικά προικισμένος. Δέν παρουσίαζε·
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ται μέ αξιώσεις ούτε μέ τήν πρόθεσιν νά yata· 
πλήξη ιόν άμύητον. "Ησυχα, άποστολικά, βαδί
ζει τον ηγεμονικόν ίσιον δρόμον, πιστός είς τον 
ακαδημαϊσμόν εκείνον τοϋ καλού σχεδίου και 
του καλού χροίματος, πού τόσον εμισησαν από 
των μέσων τοϋ 19ου αίώνος δλοι οί κοκκινοσκοϋ- 
φοι τής τέχνης. Δέν παρουσιάζεται ώς επαναστά
της, πού θέλει νά καταλύση τήν παράδοσιν, νά 
συγγενεύση μέ τόν διάβολον, καί νά δώση τήν 
έντύπωσιν ανθρώπου τού οποίου τάς νύκτας τα
ράσσουν πάντοτε φοβεροί εφιάλτες. "Οχι, είναι 
ένας ήσυχος νέος, πού άφωσιωμένος είς τήν εύ- 
γενή τέχνην τής άκουαρέλας, τόσον αγαπητήν είς 
τήν κερκυραϊκήν καλλιτεχνικήν παράδοσιν από 
.τής εποχής τού μεγάλου Γυαλινά, καί τόσον α
παιτητικήν από τεχνικής πλευράς, μάς παρουσι
άζει ωραίους γαλανούς ουρανούς, ήμερα καί μα
λακά τοπία καί μίαν γραμμήν τήν οποίαν δια- 
ποτίζει μία ποίησις πού αποπνέει κάποιαν έλα- 
φράν μελαγχολίαν. Είναι πιστός εραστής τοϋ κερ- 
κυραϊκοϋ χροιματος, τής κερκυραϊκής ιδιοτυπίας, 
τήν οποίαν μάλιστα δέν κατώρθωσε νά λησμο- 
νήση, δταν έκαμε θέμα του το τοπίον των Ίω - 
αννίνων, τόσον τραχύτερον καί κατά τήν διαμόρ- 
φωσιν καί κατά τό χρώμα.

Έ ν  πάση περιπτο;σει τόν νεαρόν καλλιτέ
χνην χαρακτηρίζουν ή σοβαρότης καί ή ειλικρί
νεια, Ή  σοβαρότης του φαίνεται άπό τήν επιμέ
λειαν καί άπό τήν προσοχήν μέ τήν όποιαν σχε
διάζει καί μεταχειρίζεται τό ύδατόχρωμα, ή ρευ- 
στότης τοϋ όποιου είναι πραγματικός εφιάλτης 
διά κάθε εύσυνείδητον τεχνίτην. Ή  είλικρίνειά 
του, άπό τήν επιμελή αποφυγήν πάσης προσπά
θειας προ δημιουργίαν ψευδφν εντυπώσεων. "Ε- 
χει, βέβαια, ά)ς νέος τάς ανησυχίας του, προσπα
θεί φυσικά νά σφυρηλατήση τήν κοσμοθεωρη
τικήν παιοπλίαν του, νά κτίση τήν φιλοσοφικήν 
του σκοπιάν. Βασαν^εται ασφαλώς καί αυτός 
άπό τόν δαίμονα που λέγεται φαντασία. Είς τά 
έργα του δμως, εκτός ελάχιστων πού παρουσιά
ζονται μέ άξιώσεις καί πού δέν είναι κατά τήν

γνώμην μου τά καλύτερα, μας παρουσιάζει μέ 
ειλικρίνειαν τό τι εΐναι τώρα, δχι τό τί επιδιώκει 
η τί επιθυμεί νά είναι. Διά τούτο εάν ένισχυθή 
ύλικώς καί ηθικώς διά νά έπιδοθή είς συστημα-

Δ ρ ο μ ί ο χ ο ς  σ τ ο  Κ ά σ τ ρ ο  τ ώ γ  Γ ι α ν ν ί γ ω ν

τικάς σπουδσς καί νά δυνηθή νά έλθη είς επα
φήν μέ τήν τέχνην, ώς παρελθόν καί ώς παρόν, 
νά έπισκεφθή μουσεία, νά γνωρίση τά νέα ρεύ
ματα τής σημερινής ζωγραφικής καί ιόν τρό
πον μέ τόν όποιον αντιμετωπίζει αύτη σήμερον 
τό άντικείμενον, νά ζήση τήν αγωνίαν τής καλ
λιτεχνικής δημιουργίας έντατικώτερα, τότε ή γνή

σια καλλιτεχνική του ψυχή θά διόση 
εις τόν τόπονενα έργον πού θά είναι 
ή συνισταμένη γνησίου ταλέντου καί 
αγνού καλλιτεχνικού ήθους.

Δ. ΓΕΡΟΝΤΙΚΟΣ

*
Κ α ί  ά λ λ η  ε κ & ε σ ι ς

Είς τήν αίθουσαν τής Φιλαρμονι
κής Ίωαννίνων ήνοιξεν επίσης άπό 
τής 17ης μέχρι τής 27ης Απριλίου 
έ. έ. έκθεσις έργων ζωγραφικής τού 
νεαρού αύτοδίδακτου ζωγράφου κ. 
Μιχ. I Στεφάνου, πού εξέθεσε 22 ε
λαιογραφίες καί άκουαρέλες του. Ή  
κίνησις επισκεπτών τής έκθέσεως τοϋ 
νεαρού ζιογράφου ήταν σχετικά καλή.
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• ΙΩΑΝ F. ΖΩΗ

ΑΙ ΠΑΡΑΜΕΛΗΘΕΙΣΑΙ ΕΠΑΡΧΙΑΙ

"Οταν όμιλώμεν περί ήπβιρωτικοΰ άθλητισμού βχομεν πάντοτε ύπ* δψιν μας τάς τρεις 
πόλεις: 'Ιωάννινα, νΔρτα, Πρέβεζα. Kt’ όμως υπάρχουν καί άλλαι ήπειρωτικαί πόλεις. Είναι 
ή Κόνιτσα, ή 'Ηγουμενίτσα, ή Παραμυθία, ή Φιλιππιάς, τό Μέτσοβο, το Δελβινάκι, Εις μερικάς 
από τάς τελευταίας αύτάς σημειούται αθλητική κίνησις καί είς άλλας δέν υπάρχει τίποτε. 
Άλλα καί όταν ακόμη ύπάρχη τάσις πρός πρόοδον είς τόν φωτεινόν δρόμον τού· αθλητισμού, 
άφήνεται αυτή νά έξαλειφθή αντί νά ένισχυθή καί νά δημιουργηθή ούτω μία εύγενής άμιλλα 
μεταξύ ολοκλήρου τής άθλουμένης ήπειρωτικής νεολαίας. Νομίζομεν ότι όλοι όσοι ασχολούνται 
μέ τήν προαγωγήν τού άθλητισμοϋ μας, έπίοημοι καί μή, θά πρέπει νά ένδιαφερθοϋν καί διά 
τάς άλλας πόλεις. Χαρακτηριστικόν παράδειγμα τής παραμελήσεως άλλων έπαρχιών αποτελεί 
ή υπαγωγή των ποδοσφαιρικών Συλλόγων Θεσπρωτίας είς τήν "Ενωσιν Κερκύρας(!) ωσάν ή Θεσ
πρωτία νά μή άνήκη είς τήν “Ηπειρον. Όμιλούμεν συχνά περί άλληλογνωριμίας μέ άλλους 
τήν στιγμήν πού δέν βχομεν γνωρίσει καλά—καλά τόν έαυτόν μας! Κλείω τό σημείωμα μέ τήν 
έλπίδα ότι θά καταβληθή—κυρίως έδώ καί εις τήν Άρταν—κάθε προσπάθεια διά τήν τόνωσιν 
τής άθλητικής κινήσεως είς όλόκληρον τήν "Ηπειρον. Φυσικά όταν κάμνω λόγον περί «άβλητι- 
κής κινήσεως» δεν εννοώ μόνον τό ποδόσφαιρον. ’Γπάρχουν τόσον μεγάρα περιθώρια διά μίαν 
εύρυτέραν προσπάθειαν περιλαμβάνουσαν πλεΐστα άλλα άγωνίσματα.

Η ΑΘΛΗΤΙΚΗ ΚΙΝΗΣΙΣ ΤΟΥ ΜΗΝΟΣ
Κατά τήν διάρκειαν τού Απριλίου διεξήχθη- 

σαν πολλοί ενδιαφέροντες ποδοσφαιρικοί αγώνες 
μεταξύ τών οποίων προέχουσαν θέσιν εΖχον οι φι
λικοί αγώνες τού Απόλλωνος, Ή. «Ελαφρά Τα
ξιαρχία» κατελθούσα είς τά ’Ιωάννινα μέ τούς 
Ταουξήν, Κορονάρχην, Χρόνην, Δαράκην, Άρδίζο- 
γλου, Κανσόν, Σεραφείδην κ. ά. έξηναγκάσθη είς 
ισοπαλίαν μέ τόν Άτρόμητον καί ένίκτισε τόν Ά - 
βέρωφ αφού κατέβαλε τό μάξιμουμ τών δυνάμεών 
της. Παραλλήλους είς τήν "Αρταν, κατά τάς έορ- 
τάς τού Πάσχα, ή Δάφνη ’Αθηνών έπιέσθη υπό 
τών τοπικών δυναμικών σωματείων καί έφερεν α 
ποτελέσματα όχι τιμητικά δι’ αυτήν. 'Εν τψ με
ταξύ, μετά τάς συναντήσεις Άβέρωφ—Παναβρακι- 
λοΰ. καί Άτρομήτου—ΙΙαναμβρακικοΰ ούσιαατι- 
κώς Ιληξαν οί αγώνες πρωταθλήματος, τού Ατρό
μητου άνακηρυχθέντος νικητού Β. 'Ομίλου. Οί τε
λικοί άνώνες μεταξύ τών νικητών Β-ρείου καίΝο- 
τίου 'Ομίλου θά διεξαχθούν τόν προσεχή μή\α.

Τό Συμβούλιον τής Κ.Π.Σ.Η.Π. πρό τούάγώ· 
νος Άτρομήτου —Παναμβρακικού άπένειμεν είς 
τήν περυσινών πρωταθλήτριαν ’Ηπείρου—τόν Πα- 
ναμβρακικόν—έπαθλα διά τάς αξιέπαινους προσ
πάθειας της.

Οί υπόλοιποι αγώνες ήσαν φιλικοί τοπικής 
σημασίας. Ξεχωρίζει ή συνάντησις 'Ολυμπιακού 
Ίωαννίνων—Μακεδονικού|Κοζάνης,^διότι*ό 'Ολυμ
πιακός έκαμε κατ' αύτήν τήν πρώτην έμφάνισιν

μετά τρίμηνον άπουσίαν από τά γήπεδα. Κατά 
τούς δύο τελευταίους αγώνας ό Ατρόμητος κατέ- 
κτησε τό άθλοθετηθέν υπό τής Εταιρείας «Πε· 
τρογκάζ» κύπελλον.

*Η αγωνιστική κίνησις άναλυτικώτερον έχει 
ουτω:

3 Άβέρωφ—Παναμβρακικός 6—2 (Πρ. Ή π.)
10 ’Ατρόμητος —Παναμβρακικός 7—2 » *
10 Άβέρωφ—24ον Σ. Π .' 7 - 3 (φιλ.)
17 Απόλλων Ά θ.—Ατρόμητος 3—3 Ί>
17 Δάφνη Ά θ.—Παναμβρακικός 2—1 >
18 Δάφνη Ά θ.—’Αετός 1 -1 >
18 Μακεδονικός -  ’Ολυμπ. Ίωαν, 4 - 0 > »
19 ’Απόλλων Ά θ.—Άβέρωφ 4—1 »
‘22 ’Ατρόμητος— Άβέρωφ 4—0
24 Ατρόμητος—Ά βέρωφ 2—1 »

Γενικώς ή κίνησις τού ’Απριλίου περιελάμβα- 
νε ποδοσφαιρικούς μόνον αγώνας. Τώρα πού ού- 
σιαστικώς εληξεν ή περίοδος τών έπισήμων αγώ
νων, οί φίλαθλοι δικαιολογημένα αναμένουν τήν 
αναγγελίαν αγώνων στίβου, "ίίδη άνεκοινώθη ή ό· 
λοκλήρωσις τών προετοιμασιών διά τήν δ’οργά- 
νωσιν τών άγώνων Μαραθωνίου δρόμου εις τήν πε* 
ριοχήν μας. Επίσης έγνώσθη ότι έφέτος τά «Ά- 
κρίτεια»—μεγάλοι αθλητικοί αγώνες τελούντες 
υπό τήν υψηλήν προστασίαν τής Α.Μ. τού Βασι- 
λέως—θά τελεσθούν είς τά ’Ιωάννινα.
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Σέ δλους τού; συνδρομητάς και ύποσιηρι- 
κτάς ^τοΰ Περιοδικού καί τής προσπαθείας 
μρζ* Γ'αι ιδιαίτερα σέ όσους μάς έστειλαν, μέ 
την ευκαιρία του Πάσχα τις ευχές τους, άντευ· 
χόμαστε Ά λ η ϋ ώ ς  * Α ξ ε σ τ η  και Χρόνια Πολλά.

' Α ν τ ι σ τ ρ ά τ η γ ο ν  Δ  το ν .  Γ ε ω ρ γ .  Μ ε σ ο λ ό γ γ ι .  
Έ χετε δίκιο καί τακτοποιήσαμε στ© σωστό.—► 
Κ α ϋ η γ .  Δ .  Τ ο α χ .  Αθήνα. Πήραμε τή μελέτη σας 
και ευχαριστούμε.—Γ ι ο ν λ η ν  Γ ι α ν ν ι ώ τ η ν ,  Θεσ
σαλονίκη. Ευχαριστούμε γιά τά καλά σας λόγια 
καί γιά τή συνεργασία πού μάς στείλατε* έχει 
πολύ αίσθημα, πολύ ηπειρωτική άγάπη και νο
σταλγία, μα είναι άκατάλλη για τό Περιοδικό 
μας. Στείλτε μας κάτι πιό πρωτότυπο, πιο λαο- 
γρααικό.—Aik. Fak  , Neu—York. Τό θερμό σας 
γράμμα καί ή ήτειρολατρεία σας μάς συγκινεϊ 
Ιδιαίτερα. Λάβαμε ο,τι μάς στείλατε καί θά σάς 
γράφουμε.—I .  Μ . Π α ν α γ .  Ά ’θήνα. Ευχαριστούμε 
θερμά. ’Αρχίσαμε τή δημοσίευση.— Ν  T e r r ,  φοι
τητή. Αθήνα. Τά πήραμε καί τά δυό* στό έπό- 
μενο τεύχος θά έπανέλθουμε. Είσθε άςιος συγχα
ρητηρίων.—Στ. Κ α ρ α χ .  Θεσσαλονίκη. Πήραμε 
καί ευχαριστούμε θερμά, θά σάς γράψουμε.—ΛΓ. 
Σ ι δ .  Πρέβεζα. Σάς στείλαμε ταχικώς ό,τι μάς 
ζητήσατε. —ΛΓ. Σ. Κ ω ν .  Γούρια. Ή ώραία μελέτη 
σας μπήκε στό φάκελλο τού άφιερώματος στή Β. 
Ήπειρο. πού δεν θ* άργήση να συμπληρωθή.— 
Α .  Τ σ α λ ό .  Αθήνα. 35ε ραθειά ικανοποίηση δια
πιστώνουμε τη στοργή σας. Εύχαριστούμε θερμά 
γιά τήν αποστολή τού όγκώδους τόμου* θά σχο- 
λιασθή. — Ε ν α γ .  Μ τ τ ο γ χ .  Αθήνα. Πήραμε τήν 
πρώτη καί τή δεύτερη συνέχεια. Ή  επιστολή δη
μοσιεύεται. Ση ιειώσαμε ©.τι γράφετε καί συμφω
νούμε.—Ά λ. "Αθήνα. Σάς έγράψαμε ταχ)
κώς.—Til. !<a Peabody, mass. Ευχαριστούμε γιά 
τις πληροφορίες σας περί Π. Β. καί τήν αναδρο
μή σας στους ωραίους απελευθερωτικούς μας 
αγώνες. ΙΤα τόν αναλφαβητισμό στην Ήπειρο 
δημοσιεύουμε σημείωμα συνεργάτου μας. — Vas. 
Gatg. Eeablng, Pa. Θερμά σάς εΟ/αριστούμε γιά 
τίς εκδηλώσεις σας. Τό αφιέρωμα γιά τόν Κρυ- 
στάλλη θ’ άργήση' προηγείται εκείνο τής μαρτυ
ρικής Βορείου Ηπείρου μας.—Ag. Comm., Wa
tertown, Mass. Σάς ευγνωμονούμε γιά όλα* στους 
πρώτους έστάλησαν πρό καιρού* στους άλλους δύο 
στέλλοντα: άπό τό τού Άπριλίου.θα σάς γράψουμε. 
Έ ν τώ μεταςυ σάς ευχαριστούμε θερμά γιά τή 
φωτογραφία.— 17. Σττακό. Θεσσαλονίκη. Σας γρά
φουμε Ιδιαιτέρως.— Ν ι χ .  Π α τ σ .  ’Αθήνα. Μέ χαρά 
διαβάσαμε όσα γράφετε. Ευχαριστούμε γιά τά 
συγχαρητήρια. Άποβ/.έπουμε πάντοτε στην έκδο
ση τού Β' τό ιου τής ιστορίας τής Ηπείρου καί 
γιά  τό σκοπσ αΰτο κρατούμε τις μελέτες σας.— 
? Α 0 ·  Γ χ ί ο λ μ .  ’Αθήνα. Άλλαςαμε τή διεύθυνση 
καί σάς γράψαμε καί ιδιαιτέρως.—Μ α ρ .  Β α Χ α . 
’Αθήνα. Σάς γράφουμε ιδιαιτέρως.—Ά ν .  Σ χ ζ φ .  
’Αθήνα. Θερμά εύχαριστούμε γιά τίς Εκδηλώσεις

σας καί τά αίσθήματά σας άπέναντι τού Περιοδι
κού.—Ά Λ  Γύασλ. ’Αθήνα. Σάς γράψαμε.—£Γ. ^ 
P . L A .  Αθήνα. Λυποόμεθα γιατί, μή μπορώντας 
να μαντέψουμε ποιος είστε, δε μάς είναι δυνατό 
νά δημοσιεύσουμε τό κατά τά άλλα άξιοπρόσε- 
χτο σημείωμά σας.—ΚΓόυν. Δ κ ι μ α ν ζ .  ’Αθήνα. 
Πήραμε καί τή νέα συνεργασία σας. Γράφουμε. 
Κ .  Δ . Μ ε ρ τ ζ .  Βενετία. Πήραμε καί τά δύο. Σάς 
παρακολουθούμε στόν ’Αθηναϊκό τύπο. Μέ όλους 
τούς συνεργάτες—άλλά καί τούς συντοπίτες μας 
—σάς εύχαριστούμε γιά ό,τι τό καλό κάμνετε γιά 
τόν τόπο μας.—Γ .  Θ ε ο δ .  ’Αθήνα. Εύχαριστούμε 
γιά τή συνεργασία πού μάς στείλατε καί γιά τήν 
άγάπη σας πρός τήν *Η.Ε.».—Hf. Π ε ρ .  ’Αθήνα. 
Σάς γράφουμε ιδιαιτέρως. Κ .  T a i l ,  Κων)πολι. 
Είναι 3δ καί όχι 2ό πού έκ παραδρομής γράψαμε 
στόν κ. X. Π. Άπό τόν κ. Τ.Σ. μάθαμε νέα σας. 
Συνεργασία έλήφθη.— Ν .  Π ρ ω τ .  Θεσσαλονίκη. 
Πήραμε ό,τι μάς στείλατε. Σάς γράψαμε ήδη.— 
Α ι τ σ .  Δ ο β .  ’Αθήνα. Θά ήταν λίγο νά σάς ευχα
ριστήσουμε γιά τό συνεχιζόμενο Ενδιαφέρον σας. 
Θά κάνουμε ό,τι γράφετε.—* Α Ι .  Γ ό ν α ,  Βόλο. 
Γιά όλα σάς εύχαριστούμε θερμά καί βρισκόμα
στε ολόψυχα κοντά σας .—  Κ .  Τ α . Άρτα. Πήραμε 
τά νέα σας* εύχαριστούμε.—Α. Γτα*. Αθήνα. Μέ 
πολλή χαρά πήραμε τό γράμμα καί τήν πρώτη συ
νεργασία σας.—Ν ,  Ρ ε μ τ ι .  Κόνιτσα. Πτ^αμε* εύ- 
χαριστούμε.

* * *
ΒΙΒΛΙΑ ΚΑΙ ΠΕΡΙΟΔΙΚΑ  
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Γεωργ. Βοόρου: «Παναγής Τσαλδαρης* 1867— 
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